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Robolinho 500 Robolinho 1150 Robolinho 700 Robolinho 1200 Robolinho 2000

600 x 400 x 600 x 400 x 600 x 400 x 625 x 440 x 625 x 440 x
290 mm 290 mm 290 mm 290 mm 290 mm
max. 500 m? max. 1200 m? max. 700 m? max. 1200 m? max. 2000 m?

45 % (24°)

200 mm 220 mm 220 mm 230 mm 230 mm

25 -55 mm

IPX1

6,4 kHz

10 m: < 70 dBuUA/m

&%, | max. 3400 min* max. 3400 min* = Standard: Standard: Standard:
J;\- e 3400 min* 3400 min 3400 min
)
Eco-Mode: Eco-Mode: Eco-Mode:
3200 min* 3200 mint 3200 min*

max. 60 dB(A)

8,75 kg 10,1 kg 9,1kg 10,1 kg 10,1 kg

%i Robolinho 500 Robolinho 1150 Robolinho 700  Robolinho 1200 Robolinho 2000
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Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

18 /2,25 Ah/45 Wh 25,2 V/5 Ah/125 Wh 18 V/2,5 Ah/45 Wh 25,2 V/5,0 Ah/125 25,2 V/5,0 Ah/125
Wh Wh

230 VAC/36 VDC

16 A/1,67 A50
Hz/60 W
m 2,4 GHz
4

VA J

(.") 100 mw
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

m Beider deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle
weiteren Sprachversionen sind
Ubersetzungen der Original-
Betriebsanleitung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kdnnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat
bendtigen.

m  Geben Sie das Gerat nur mit dieser
Betriebsanleitung an andere Personen
weiter.

= Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol Bedeutung

2.1 Lieferumfang

Lesen Sie unbedingt vor der
Inbetriebnahme diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch.
Dies ist die Voraussetzung flr
sicheres Arbeiten und stérungsfreie
Handhabung.

Betriebsanleitung

Bedeutung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Transport, Lagerung und
Entsorgung in dieser
Betriebsanleitung beachten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/M GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefihrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
— den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

M WARNUNG! Zeigt eine potenziell
gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kdnnte.

P VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
— eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur
Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Dokumentation beschreibt einen
vollautomatischen, akkubetriebenen Roboter-
Rasenmaher, der sich frei auf einer Rasenflache
bewegt.

Die Schnitthohe ist verstellbar.

2.2 Roboter-Rasenmaher

442811 a
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Nr.

Produktbeschreibung

Bauteil
Roboter-Rasenméaher
Kurzanleitung
Betriebsanleitung
Rasennagel *

Netzteil

Basisstation inkl. Schraubnagel (5 Stk.),
Schraubschliissel und
Winterabdeckung

Begrenzungskabel **

Nr.

Bauteil
Bedienfeld mit Display (innenliegend)

STOP-Taste (Stoppt das Geréat sofort
und die Schneidmesser innerhalb von
25s)

Ladekontakte

Hoéhenverstellung (innenliegend)
Vordere Rollen (lenkbar)
Méhdeck

Antriebsrad

Messerteller
Befestigungsschraube

Robolinho
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Nr.

12

Bauteil

Akkuschacht

T (:) 10 R&ummesser
_ >

.\/

11  Schneidmesser

Zum Lieferumfang gehéren die hier
aufgelisteten Positionen. Prifen, ob alle
Positionen enthalten sind:

* Robolinho 500: 90 Stk, Robolinho 1150: 180
Stk, Robolinho 700/1200/2000: nicht im
Lieferumfang enthalten

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150:
150 m, Robolinho 700/1200/2000: nicht im
Lieferumfang enthalten

Produktbeschreibung
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Produktbeschreibung

Symbol

Bedeutung

Dritte aus dem Gefa
fernhalten!

Besondere Vorsicht
Handhabung!

Hande und Fiflte vo
fernhalten!

Sicherheitsabstand

Vor der Inbetriebnat
Betriebsanleitung le

Zum Starten des Ge
eingeben!

Nicht auf dem Geréat

Nr.

Bauteil

(Home-Taste): Mahbetrieb
abbrechen, Gerat fahrt zurlck in die
Basisstation. Es startet am nachsten
Tag wieder automatisch zur
eingestellten Mahzeit.

Regensensor (Robolinho
700/1200/2000): Registriert, ob es
regnet (siehe Kapitel 7.4 "Regensensor
einstellen (Robolinho 700/1200/2000)",
Seite 24).

Display: Zeigt den aktuellen
Betriebszustand des Gerats, den
Namen des gewahlten Menis, dessen
MenUpunkte sowie auszuwahlende
Funktionen an (siehe Kapitel 2.5
"Display"”, Seite 12).

@@ (Pfeiltasten): MenUpunkte
auswahlen, Zahlenwerte erhdhen und
verringern, zwischen Einstellungen
wahlen.

@ (Start/Pause-Taste): Mahbetrieb
manuell starten und unterbrechen bzw.

Mahbetrieb nach Drlicken von sofort
wieder aufnehmen.

N \4

BE] (Funktionstasten): Die Funkti-
on aufrufen, die gerade oberhalb der
Taste im Display angezeigt wird.

(On/Off-Taste): Gerat ein- und
ausschalten.

@ (Menutaste): Hauptmenu aufrufen.

Robolinho
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Produktbeschreibung

2.5 Display
4 ;
r
Hauptmenu
* Einstellungen
Informationen
zZuriick Bestdtigen
Nr. Anzeige

1  Name des ausgewahlten Menus (hier:

Hauptmeni )

2 Menupunkte im Men(: Es werden immer
nur zwei MenUpunkte
angezeigt hier: Informatio-
Ei nste1|]ﬂhgen(z)1d nen). Mit und
kénnen weitere Menupunkte angezeigt
werden.

3 Funktionen fiir den ausgewahlten
Mendiipunkt (hier: Einstellungen 7{3
Mit ” kénnen die Funktionen
aufgerafen werden.

4 Sternchen zur Markierung des
angezeigten Menlpunkts Einstel-
(hier:

Tungen )

Produktbeschreibung

2.6 Meniistruktur

Hauptmeni Programme Wochenprogramm siehe Kapitel 7.5 "Méahprogramm einstellen”,
Seite 25

Startpunkte siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte einstellen", Seite 25
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27

Einstel- Uhrzeit siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Tungen
Seite 22
Datum siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 22
Sprache siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22
Robolinho




PIN-Code siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22

Tastentone siehe Kapitel 7.2 "Tastentdéne aktivieren/deaktivieren”,
Seite 24

EcoMode siehe Kapitel 7.3 "Eco-Mode aktivieren/deaktivieren
(Robolinho 700/1200/2000)", Seite 24 *

Regensensor siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen (Robolinho
700/1200/2000)", Seite 24 *

Regensensor Verzog siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen
(Robolinho 700/1200/2000)", Seite 24*

Regen Empfindl. siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen
(Robolinho 700/1200/2000)", Seite 24*

iNTOUCH siehe Kapitel 7.6 "inTOUCH", Seite 26

Randmdhen siehe Kapitel 7.7 "Randmé&hen bei manuellem Start",
Seite 26

Nebenfldche aktiv/inaktiv siehe Kapitel 7.8
"Nebenflachenméhen einstellen”, Seite 26

Displaykontrast siehe Kapitel 7.9 "Displaykontrast einstellen”,
Seite 26

Einstellungsschutz siehe Kapitel 7.10 "Einstellungsschutz",
Seite 26

Neu kalibrieren siehe Kapitel 7.11 "Neu kalibrieren", Seite 26

werkseinstellungen siehe Kapitel 7.12 "Auf Werkseinstellungen
zurticksetzen", Seite 27

Informa- Messerservice siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27

tionen

* Robolinho 700/1200/2000

Hardware siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 27
Software siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 27

Storungen siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27
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Produktbeschreibung

2.7 Basisstation

Nr. Bauteil

1 Bodenplatte
2  LEDs fir Statusanzeige

3 Ladekontakt

4 Home-Taste () *

5  Ladesaule

6  Kabelschacht

7  Radmulde

8  Bohrung fir Schraubnagel (9)

9  Schraubnégel
* Robolinho 700/1200/2000
2.8 Akku

Der Akku kann vom Benutzer gewechselt werden.

H HINWEIS Den Akku vor dem ersten Gebrauch

vollstandig aufladen. Der Akku kann in jedem
beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine
Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku

nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn

das Gerat eingeschaltet ist.

2.9

Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen. Im
Normalbetrieb wird der Akku regelmaRig
geladen. Das Gerat fahrt dazu in die
Basisstation.
Die integrierte Uberwachungselektronik
beendet bei Erreichen von 100 % Ladestatus
automatisch den Ladevorgang.
Der Ladevorgang funktioniert nur bei
einwandfreiem Kontakt der Ladekontakte der
Basisstation mit den Kontaktflachen des
Gerats.
Bei Temperaturen Uber 45 °C verhindert die
eingebaute Schutzschaltung ein Laden des
Akkus. Dadurch wird eine Zerstérung des
Akkus vermieden.
Verkirzt sich die Betriebszeit des Akkus trotz
Vollaufladung wesentlich, ist der Akku tuber
einen AL-KO Fachhandler, Techniker oder
Servicepartner durch einen neuen
OriginalAkku auszutauschen.
Sollte durch Alterung oder zu lange Lagerung
der Akku unter die vom Hersteller festgelegte
Schwelle entladen worden sein, so lasst sich
dieser nicht mehr laden. Akku und
Uberwachungselektronik vom AL-KO
Fachhandler, Techniker oder Servicepartner
prifen und ggf. tauschen lassen.
Der Akkustatus wird im Display angezeigt.
Akkustatus nach ca. 3 Monaten Lagerung
prifen. Dazu das Gerat einschalten und den
Akkustatus ablesen. Falls der Akku nur noch
zu ca. 30 % oder weniger geladen ist, das
Gerat in die Basisstation stellen und
einschalten, damit der Akku geladen wird.
Falls die Ladesaule zur Einlagerung von der
Basisstation abgenommen wurde (siehe
Kapitel 11.2 "Ladeséule einlagern”, Seite 29),
diese zuerst wieder in umgekehrter
Reihenfolge montieren und Basisstation
wieder ans Stromnetz anschlieRRen.
Falls Elektrolyt im Gerat ausgetreten ist:
Gerat von AL-KO Servicestelle reparieren
lassen!
Falls der Akku aus dem Gerat ausgebaut
wurde: Wenn Augen oder Hande mit
ausgetretenem Elektrolyt in Berthrung
gekommen sind, diese sofort mit Wasser
spulen. Umgehend einen Arzt aufsuchen!
Funktionsbeschreibung

Robolinho
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Bewegen auf der Rasenflache Das Gerat
bewegt sich frei in einem durch ein
Begrenzungskabel abgegrenzten Mahbereich.
Die Orientierung des Gerats erfolgt Uber
Sensoren, die das Magnetfeld des
Begrenzungskabels erkennen.
StoRt das Gerat an ein Hindernis, bleibt es
stehen und fahrt in eine andere Richtung weiter.
Kommt das Gerat in eine Situation, in der der Be-
Sicherheit

trieb nicht mdglich ist, wird dies durch eine
Meldung am Display angezeigt.

Robolinho 700/1200/200: Erkennt das Gerat
bei eingeschaltetem Regensensor Feuchtigkeit,
kehrt es automatisch in die Basisstation zurtick.

Mahbetrieb und Ladebetrieb

Die Mahphasen wechseln sich standig mit den
Ladephasen ab. Hat sich beim Mahen die
Ladung des Akkus bis zu einem bestimmten
Wert (Anzeige: 0 %) verringert, kehrt das Geréat
entlang des Begrenzungskabels zur
Basisstation zuriick.

Mahprogramme sind voreingestellt und kénnen
am Gerat oder in der App angepasst werden.
Bei jedem Start des Mahmotors wird dessen
Drehrichtung gewechselt, wodurch sich die
Standzeit der Schneidmesser verdoppelt.

2.10 WLAN Funkmodul und AL-KO inTOUCH
App

Der Roboter-Rasenmaher ist mit einem

WLANFunkmodul ausgestattet. Dieses

ermdglicht die komfortable Steuerung,

Einstellung und Uberwachung via App von

einem mobilen Gerat (Smartphone, Tablet) aus.

HINWEIS Das verwendete mobile Gerat
bendtigt eine Internetverbindung zur Nutzung
der inTOUCH App.

HINWEIS Um den Roboter-Rasenmaher

ts auf dem aktuellsten Softwarestand zu

Iten, muss er Gber ein WLAN-Netzwerk mit
dem Internet verbunden sein. Die AL-KO
inTOUCH App informiert, wenn es neue
Pbftware-Updates fir den Roboter-Rasenmaher
gibt. Diese werden automatisch
heruntergeladen.

AL-KO inTOUCH App

Die AL-KO inTOUCH App ist fiir Android-
basierte Gerate im Google Play Store und fir
i0S-basierte Gerate im Apple App Store
erhéltlich:_

Avallable an the

(" App Store

P> Google Play

Nach Installation der App muss man sich
zunachst anmelden.
Beim ersten Starten der App wird automatisch die
Kurzinstallationsanleitung aufgerufen. Folgen Sie
den Anweisungen, um den Roboter-Rasenméaher
im Garten zu installieren und anschlieRend mit der
AL-KO inTOUCH App zu verbinden.

HHINWEIS Der Roboter-Rasenmaher
verbindet sich ausschlieBlich mit einem 2,4
GHz WLAN.
5GHz WLAN-Netzwerke werden nicht unterstitzt.

Zum Verbinden mit der AL-KO inTOUCH App
mussen sich der Roboter-Rasenmaher und das
Smartphone in Reichweite eines Routers mit
ausreichender Signalstarke (Empfehlung: min.
50%) befinden.

1. AL-KO inTOUCH App starten.

2. Benutzerkonto erstellen mit
,LREGISTRIEREN". Benutzernamen und
Passwort eingeben.

3. Anmelden mit dem zuvor erstellten
Benutzerkonto.

4. Verbindungsassistent starten tiber ,GERATE"
und ,NEUES GERAT".

5. Weiteren Anweisungen folgen.

H HINWEIS Bewegt sich der Roboter-
Rasenmaher in einem Bereich des Gartens mit
schlechter oder ohne WLAN-Verbindung werden
die Einstellungen der AL-KO inTOUCH App erst
ausgefiihrt, wenn der Roboter-Rasenmaher in
einen Bereich mit gutem Signal zurtickkehrt.
Deckt die lokale WLAN Starke des Routers nicht
den gesamten Garten ab, kann dessen

19




Produktbeschreibung

Reichweite mit einem handelstblichen Repeater
erweitert werden.

Bei Funktionsstérungen kann Ihnen ein Handler
mit installierter AL-KO inTOUCH App helfen. Der
Roboter-Rasenméaher muss tber die AL-KO
inTOUCH App fur den Handler freigeben werden.
Neben dem Fernzugriff auf eingebundene
Roboter-Rasenmaher bietet die AL-KO inTOUCH
App weitere Funktionen wie z. B.
Produktregistrierung, Gartentipps,
Pflanzenratgeber oder PushBenachrichtigungen
im Fehlerfall.

3 SICHERHEIT

3.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Gerat ist ausschliel3lich
fur den Einsatz im privaten Be-

Robolinho




reich bestimmt. Jede andere

3.3 Sicherheits- und

Verwendung sowie unerlaubte
Um- oder Anbauten werden als
Zweckentfremdung angesehen
und haben den Ausschluss der
Gewahrleistung sowie den
Verlust der Konformitat (CE-
Zeichen) und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegenuber
Schaden des Benutzers oder
Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.
Die Einsatzgrenzen des Gerats
sind:
m max. Flache:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m max. Steigung/Gefalle:
45 % (24°)
m max. seitliche Schraglage:
45 % (24°)
m Temperatur:
Laden: 0—45 °C
Mahen: 0 — 55 °C

3.2  Moglicher Fehlgebrauch
Dieses Gerat ist nicht zur
Verwendung in offentlichen
Anlagen, Parks, Sportstatten
sowie in der Land- und
Forstwirtschaft geeignet.

Sicherheit

/M Schutzeinrichtungen
WARNUNG! Verletzungs-
gefahr. Defekte und aul3er Kraft

gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu

schweren Verletzungen fuhren.

m Lassen Sie defekte Sicherheits-
und Schutzeinrichtungen
reparieren.

m Setzen Sie Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen nie aulRer
Kraft.

3.3.1 PIN- und PUK-Eingabe
Das Gerat kann nur durch die
Eingabe einer PIN (Personal
Identification Number) gestartet
werden. Dadurch wird ein
Einschalten durch unbefugte
Personen

verhindert. Die 0000
Werkseinstellung der
PIN ist . Die PIN kann geandert
werden, siehe Kapitel 5.2
"Grundeinstellungen
vornehmen", Seite 22.

Wird die PIN 3-mal falsch
eingegeben, ist die Eingabe des
PUK (Personal Unlocking Key)
erforderlich. Wird dieser ebenfalls
falsch eingegeben, muss 24
Stunden bis zur nachsten
Eingabe gewartet werden.

442811 a
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m Bewahren Sie PIN und PUK
fur unbefugte Personen

unzuganglich auf.
Sicherheit

3.3.2 Sensoren

Das Gerat ist mit mehreren
Sicherheitssensoren
ausgestattet. Es lauft nach dem
Abschalten durch einen
Sicherheitssensor nicht
automatisch wieder an. Die
Fehlermeldung wird im Display
angezeigt und muss quittiert
werden. Der Grund flr die
Auslésung des Sensors ist zu
beseitigen.

Hebesensor

Wird das Gerat wahrend des
Betriebs am Gehause
angehoben, wird der
Fahrantrieb ausgeschaltet und
die Schneidmesser werden
gestoppt.

StoRsensoren
Hinderniserkennung

Das Gerat ist mit Sensoren
ausgestattet, die bei Kontakt
mit Hindernissen daflr sorgen,
dass die Fahrtrichtung geandert
wird. Beim Anstol3en an ein
Hindernis wird das
Gehauseoberteil leicht

Zur

verschoben und der
Stofdsensor ausgeldst.

Neigungssensor
Fahrtrichtung/seitlich
Wird in Fahrtrichtung eine
Steigung oder ein Gefalle oder
eine seitliche Schraglage von
24° (45 %) erreicht, wendet
das Gerat bzw. andert das
Gerat seine Fahrtrichtung.
Regensensor (Robolinho
700/1200/2000)
Das Gerat ist mit einem
Regensensor ausgestattet, der
im aktivierten Zustand bei Regen
den Mahvorgang unterbricht und
daflr sorgt, dass das Gerat
zurlck in die Basisstation fahrt.

E HINWEIS Das Gerat kann
zuverlassig in unmittelbarer
Nachbarschaft zu anderen
Roboter-Rasenmahern betrieben
werden. Das im
Begrenzungskabel verwendete
Signal entspricht dem von der
EGMF (Vereinigung
Europaischer
Gartengeratehersteller)
definierten Standard bezlglich
elektromagnetischer Emissionen.
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3.4 Sicherheitshinweise

Mahbereich Warnhinweise mit

3.4.1 Bediener

m Jugendliche unter 16 Jahren,
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mit einem Mangel an
Erfahrung und Wissen und
Personen, welche die
Betriebsanleitung nicht
kennen, durfen das Gerat nicht
benutzen. Beachten Sie
eventuelle landesspezifische
Sicherheitsvorschriften zum
Mindestalter des Benutzers.

m Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen.

3.4.2 Personliche
Schutzausriistung
m Um Verletzungen zu
vermeiden, vorschriftsmalige
Kleidung und
Schutzausrustung tragen.
m Die personliche
Schutzausrustung besteht aus:
langer Hose und festen
Schuhen.
bei Wartung und Pflege:
Schutzhandschuhen.

3.4.3 Sicherheit von
Personen und Tieren

m Bei oOffentlich zuganglichen
Arealen sind um den

folgendem Inhalt anzubringen:

/N ACHTUNG! Automatischer
Rasenmaher in Betrieb! Nicht
dem Gerat nahern! Kinder
beaufsichtigen!

m Stellen Sie wahrend des
Betriebs sicher, dass sich
Kinder und Personen nicht in
der Nahe des Gerats oder am
Gerat aufhalten und nicht mit

dem Gerat spielen.
Sicherheit

m Das Sitzen auf dem Gerat und
das Hineingreifen in die
Schneidmesser ist verboten!

m Halten Sie Korper und Kleidung
vom Schneidwerk fern.

3.4.4 Geratesicherheit

m Stellen Sie vor der Arbeit
sicher, dass sich keine
Gegenstande (z. B. Aste,
Glas-, Metall-, und
Kleidungsstlcke, Steine,
Gartenmobel,
Gartenutensilien oder
Spielzeuge) im
Arbeitsbereich des Gerats
befinden. Diese konnen die
Schneidmesser des Gerats
beschadigen oder kdnnen
vom Gerat beschadigt
werden.

442811 a
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m Benutzen Sie das Gerat nur
unter folgenden Bedingungen:
Das Gerat ist nicht
verschmutzt.
Das Gerat weist keine
Beschadigungen oder
Abnutzungen auf.
Alle Bedienelemente
funktionieren.
Basisstation und Netzteil
sowie deren elektrische
Zuleitungen sind
unbeschadigt und
funktionieren.
m Tauschen Sie defekte Teile
immer gegen Original-
Ersatzteile des Herstellers aus.

Montage

m Lassen Sie das Gerat
reparieren, wenn es
beschadigt wurde.

m Der Benutzer des Gerats ist
far Unfalle des Gerats mit
anderen Personen und deren
Eigentum verantwortlich.

3.4.5 Elektrische Sicherheit

m Betreiben Sie das Geréat nie,
wenn gleichzeitig ein
Rasensprenger auf der
Mahflache in Betrieb ist.

m Spritzen Sie das Gerat nicht
mit Wasser ab.

m Offnen Sie das Gerat nicht.
4 MONTAGE

4.1 Gerat auspacken

1. Verpackung vorsichtig 6ffnen.

2. Alle Komponenten vorsichtig aus der
Verpackung nehmen und auf
Transportschaden prifen.

Hinweis: Informieren Sie bei
Transportschéaden sofort lhren AL-KO
Fachhéndler oder Servicepartner.

3. Lieferumfang kontrollieren, siehe Kapitel 2.1
"Lieferumfang”, Seite 10.

Falls Sie das Gerat weiter versenden, die

Originalverpackung und die Begleitpapiere

aufbewahren. Diese werden auch fiur den

Ruckversand bendtigt.

4.2 Mahbereiche planen (01)

Standort der Basisstation (01/1)
m Mdglichst kurzer Weg zur groRten Mahflache
m Ebener Untergrund
m  Vor direkter Sonneneinstrahlung und starken
Witterungseinfliissen geschutzt
m  Anschlussmdglichkeit fir Stromversorgung
m  Freie Zuganglichkeit fir den Roboter-
Rasenmaher
Verlegung des Begrenzungskabels (01)
Das Begrenzungskabel muss in einer

ununterbrochenen Schleife im Uhrzeigersinn
verlegt werden.

Korridore zwischen Mahbereichen (01/h)

Ein Korridor ist eine Engstelle in der Rasenflache
und kann der Verbindung zweier Mahflachen
dienen.

Hauptflaiche und Nebenflache(n) (01)

m Hauptflache (01/HF): Ist die Rasenflache, in
der sich die Basisstation befindet und die vom
Gerat ganzflachig automatisch gemaht
werden kann.

m  Nebenflache (01/NF): Ist eine Rasenflache,
die vom Gerat aus der Hauptflache heraus
nicht erreicht werden kann, Gerat ggf. dazu
von Hand in die Nebenflache tragen.
Nebenflachen kdnnen im manuellen Betrieb
bearbeitet werden.
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Haupt- sowie Nebenflache sind jedoch durch

4.5 Begrenzungskabel installieren

dasselbe, ununterbrochene Begrenzungskabel
umgrenzt.

Lage der Startpunkte (01/X0 — 01/X3)

Das Gerat fahrt zur festgelegten Mahzeit am
Begrenzungskabel entlang bis zum festgelegten
Startpunkt und beginnt dort zu mahen.

Durch Startpunkte kdnnen Sie festlegen, welche
Bereiche der Mahflache vermehrt gemaht werden.

4.3 Mahbereiche vorbereiten

1. Prufen, ob die Rasenflache groRer als die
Flachenleistung des Gerats ist. Bei zu grolRer
Rasenflache entsteht ein unregelmalig
geschnittener Rasen. Ggf. die zu mahende
Rasenflache verkleinern.

2. Vor der Montage von Basisstation und
Begrenzungskabel sowie Inbetriebnahme des
Gerats: Die Rasenflache mit einem
Rasenmaher auf niedrige Schnitthohe mahen.

3. Hindernisse auf der Rasenflache beseitigen
oder mit Begrenzungskabel ausgrenzen
(siehe Kapitel 4.5.3 "Hindernisse
ausgrenzen”, Seite 20):

m  Flache Hindernisse, die Uberfahren
werden und die Schneidmesser
beschadigen kénnten (z. B. flache Steine,
Ubergange von Rasenfliche zur Terrasse
oder Wegen, Platten, Randsteine etc.)

m Ldcher und Erhebungen in der
Rasenflache (z. B. Maulwurfshaufen,
W(hllécher, Tannenzapfen, Fallobst etc.)

m  Steile Anstiege oder Gefélle von mehr als
45 % (24°)

m  Gewasser (z. B. Teiche, Bache,
Swimmingpools etc.) und deren
Abgrenzung zur Rasenflache

m  Straucher und Hecken, die breiter werden
kénnen

4.4 Basisstation aufbauen (03/a)

1. Basisstation (01/1) rechtwinklig zur geplanten
Lage des Begrenzungskabels
folgendermafien platzieren:

m  Ebenerdig (mit Wasserwaage
kontrollieren)
m  Gerade und ebene Ein- und Ausfahrt
= Nicht Uberwdlbt (beim anschliefenden
Eindrehen der Schraubnagel darf sich die
Ladesaule nicht verbiegen oder neigen)

2. Basisstation (03/2) mit vier Schraubnageln

(03/1) am Boden fixieren.

E HINWEIS Robolinho 500/1150: Ist das
mitgelieferte Begrenzungskabel zu kurz, kénnen
Sie bei Ihrem AL-KO Fachhandler oder
Servicepartner ein Verlangerungskabel beziehen.

45.1 Begrenzungskabel an Basisstation

anschlieBen (03/b)
1. Begrenzungskabel (03/4) aus der Verpackung
herausziehen.
2. Abdeckung des Kabelschachts (03/3) am
Anschluss (03/A) abnehmen.
3. Ende des Begrenzungskabels (03/6)
abisolieren und in die Klemme (03/7) stecken.

4. Klemme schlief3en.

5. Begrenzungskabel durch die Zugentlastung
(03/5) mit Kabelreserve aus dem
Kabelschacht fihren.

H HINWEIS Mit der Kabelreserve kénnen auch
spater noch kleine Korrekturen an der
Kabelftihrung vorgenommen werden. 6.

Abdeckung des Kabelschachts
aufsetzen.

45.2 Begrenzungskabel verlegen (01) Das
Begrenzungskabel kann sowohl auf dem Rasen
als auch bis 10 cm unter der Grasnarbe verlegt
werden. Die Verlegung unter der Grasnarbe kann
vom Fachhandler durchgefiihrt werden.

Montage

Beide Varianten kdnnen miteinander kombiniert
werden.

ACHTUNG! Gefahr der Beschadigung des
Begrenzungskabels. Wird das
Begrenzungskabel beschadigt oder durchtrennt,
ist die Ubertragung der Steuerungssignale zum
Gerat nicht mehr moglich. In diesem Fall muss
das Begrenzungskabel repariert oder
ausgetauscht werden. Begrenzungskabel sind
bei AL-KO erhaltlich.
= Verlegen Sie das Begrenzungskabel immer

direkt auf dem Erdboden. Falls nétig, mit
einem zusatzlichen Rasennagel sichern.

m  Schutzen Sie das Begrenzungskabel beim
Verlegen und beim Betrieb vor
Beschadigungen.

m  Graben und vertikutieren Sie nicht in der Nahe
des Begrenzungskabels.

442811 a

25



1. Begrenzungskabel in regelmafRigen
Abstanden mit Rasennageln befestigen oder
unterirdisch (in max. 10 cm Tiefe) verlegen.

2. Begrenzungskabel um Hindernisse herum
verlegen: siehe Kapitel 4.5.3 "Hindernisse
ausgrenzen”, Seite 20.

3. Kaorridore zwischen einzelnen Mahflachen
anlegen: siehe Kapitel 4.5.4 "Korridore
eingrenzen (01/h)", Seite 21.

4. Zu grofle Steigungen oder Gefélle
ausgrenzen: siehe Kapitel 4.5.5 "Gefélle
ausgrenzen (11)", Seite 21.

5. Kabelreserven anlegen: siehe Kapitel 4.5.6
"Kabelreserven anlegen (07)", Seite 21.

6. Nach der vollstdndigen Verlegung
Begrenzungskabel am Anschluss (03/B) der
Basisstation anschlieen: siehe Kapitel 4.5.1
"Begrenzungskabel an Basisstation
anschlieBen (03/b)", Seite 20.

45.3 Hindernisse ausgrenzen Je nach
Umgebung des Arbeitsbereichs ist das
Begrenzungskabel in unterschiedlichen
Abstanden zu Hindernissen zu verlegen.
Verwenden Sie zur Ermittlung des korrekten
Abstands das von der Verpackung ablésbare
Lineal.

HINWEIS Ausgrenzungen sind nur
notwendig, wenn sie von den StoRsensoren
des Gerats nicht erkannt werden kénnen. Zu
viele bzw. unnétige Ausgrenzungen vermeiden.
Absétze, die kleiner als 6 cm sind, missen
ausgegrenzt werden, da das Gerat sonst
Beschadigungen verursachen kann.
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Montage

Abstand zu Mauern, Zaunen, Beeten: min.
20 cm (01)

Das Geréat fahrt mit einem Versatz nach auen
von 20 cm am Begrenzungskabel entlang.
Deshalb das Begrenzungskabel zu Mauern,
Zaunen, Beeten usw. mit einem Abstand von
mindestens 20 cm verlegen.

Abstand zu Terrassenkanten und
gepflasterten Wegen (05)

Wenn die Terrassen- oder Wegkante hoher als
die Rasenflache ist, ist ein Abstand von
mindestens 20 cm einzuhalten. Ist die
Terrassen- oder Wegkante auf gleicher Hohe
wie die Rasenflache, kann das Kabel genau an
der Kante verlegt werden.

halten werden. Betragt die Neigung an der
AuRenkante des Arbeitsbereiches an einer
Stelle mehr als 20 %, ist das Begrenzungskabel
in einem Abstand von 20 cm auf dem ebenen
Gelande vor Beginn des Gefélles zu verlegen.

45.6 Kabelreserven anlegen (07) Um
auch nach dem Einrichten des Mahbereichs die
Basisstation verschieben oder den Mahbereich
erweitern zu kénnen, in regelmafigen
Abstanden Kabelreserven in das
Begrenzungskabel einbauen.

Die Anzahl der Kabelreserven kann nach
eigenem Ermessen ausgefihrt werden.

442811 _a
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H HINWEIS Bei Kabelreserven keine offenen

Begrenzungskabel (01) 1.

Sind die Begrenzungskabel vom Hindernis weg
bzw. zum Hindernis hin exakt zusammengelegt,

d. h. Abstand 0 cm, fahrt das Gerat Gber die 2.

Begrenzungskabel hinweg. Die Begrenzungskabel
dabei nicht kreuzen (02/c), sondern parallel verlegen
(01/e).

Verlegung des Begrenzungskabels um 3.

Ecken (06)
= Bei nach innen gehenden Ecken (06/a):

Begrenzungskabel diagonal verlegen, um ein ~ 4.5.7

Verfangen des Gerats in der Ecke zu vermeiden.

m  Bei AuRenecken mit Hindernissen (06/b):
Begrenzungskabel in einer Spitze verlegen, um
eine Kollision des Gerats mit der Ecke zu

vermeiden. u
m Bei AuRenecken ohne Hindernisse:
Begrenzungskabel im 90°-Winkel verlegen. =

4.5.4 Korridore eingrenzen (01/h)
Folgende Abstande sind im Korridor einzuhalten:
m  Gesamtbreite: min. 60 cm

= Abstand des Begrenzungskabels zum Rand: u
20 cm

m Abstand zwischen den Begrenzungskabeln:
min. 20 cm

455 Gefélle ausgrenzen (11)

Gefalle, die groRer als 45 % sind, miissen mit n
dem Begrenzungskabel ausgegrenzt werden

(45 % = 45 cm Gefalle je 1 m waagerecht).

Das Begrenzungskabel darf nicht tber einen
Abhang mit mehr als 20 % Neigung verlegt
werden. Um Probleme beim Wenden zu
vermeiden muss ein Abstand von 50 cm bis 20 %
Neigung einge-

Begrenzungskabel um den aktuellen
Rasennagel (07/1) herum- und dann zuriick
zum vorherigen Rasennagel (07/3) fuhren.
Begrenzungskabel dann wieder zum
aktuellen Rasennagel fiihren. Es entsteht
eine Schleife. Die Kabel missen eng
beieinanderliegen.

Die Schleife ggf. in der Mitte mit einem
zusatzlichen Rasennagel (07/2) am Boden
befestigen.

Typische Fehler bei der
Kabelverlegung (02)
Die Begrenzungskabelreserven werden nicht
in einer gleichmaRigen langlichen Schleife
verlegt (02/a).
Das Begrenzungskabel wird nicht
sachgemafl um Ecken verlegt (02/b).
Das Begrenzungskabel wird gekreuzt bzw.
nicht im Uhrzeigersinn verlegt (02/c).

Das Begrenzungskabel wird zu ungenau
verlegt, sodass Randbereiche der
Rasenflache nicht gemaht werden kénnen
(02/d).

Das Begrenzungskabel wird bei der Hin- und
Ruckfiihrung vom Rand zu einem Hindernis
innerhalb der Rasenflache nicht direkt
nebeneinander liegend verlegt (02/e).

Die Startpunkte werden zu weit von der
Basisstation entfernt gesetzt (02/f).

Das Begrenzungskabel wird uber den Rand
der Rasenflache hinaus verlegt (02/g).

Bei der Verlegung des Begrenzungskabels
wird der Mindestabstand fiir Korridore von
20 cm unterschritten (02/h).

Abstand von Hindernissen zum
Schleifen bilden.
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m Das Begrenzungskabel wird zu nahe, d. h.

Inbetriebnahme

mit einem Abstand von weniger als 20 cm,
zu unUberfahrbaren Hindernissen verlegt
(02/i).

4.6 Basisstation an Stromversorgung
anschlieBen (04)

1. Netzteil (04/4) an einem trockenen und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschitzten Ort
in ausreichender Nahe zur Basisstation
(04/1) platzieren.

2. Niederspannungskabel des Netzteils (04/5)
und Kabel der Basisstation (04/6)
miteinander verbinden.

3. Netzstecker des Netzteils (04/2) in eine
Steckdose (04/3) stecken.

H HINWEIS Wir empfehlen, das Netzteil Gber
einen FI-Schutzschalter mit einem
Nennfehlerstrom von < 30 mA ans Stromnetz
anzuschliel3en.

4.7 Verbindungen an der Basisstation
prifen (04)
1. Prifen, ob beide LEDs an der Vorderseite
der Ladesaule (09/1) leuchten. Wenn nicht:

m  Netzstecker ziehen.

m  Alle Steckverbindungen der
Stromversorgung und des
Begrenzungskabels auf korrekten Sitz
oder Beschadigungen priifen.

Zustandsanzeigen der LEDs

LEDs Betriebszustéande

Griin [ Leuchtet, wenn Begrenzungs-
kabel korrekt verlegt und
Schleife intakt ist.

Gelb = Leuchtet, wenn

Stromversorgung intakt ist.

5 INBETRIEBNAHME

Dieses Kapitel beschreibt die Handlungen und
Einstellungen, die nétig sind, um das Gerat
erstmalig in Betrieb zu nehmen. Fur alle
weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7
"Einstellungen”, Seite 24.

5.1 Akku laden (08)

Im Normalbetrieb wird der Akku des Gerats
regelmafig automatisch geladen.

ERINWEIS Den Akku vor dem ersten Gebrauch
vollstandig aufladen. Der Akku kann in jedem
beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine
Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku

nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

1. Gerat (08/1) so in die Basisstation (08/3)
stellen, dass die Kontaktflachen des Gerats
die Ladekontakte der Basisstation beriihren.

2. MitmGerét einschalten.

3. Das Display am Gerat zeigt Batteriean.
wird geladen Falls nicht:
siehe Kapitel 13 "Hilfe bei
Stérungen”, Seite 30.

5.2 Grundeinstellungen vornehmen
1. Abdeckklappe 6ffnen.

2. Mit _ Geréat einschalten. Firmware, Code
un@p werden angezeigt.

3. Im Mendi fir die Sprachauswahl mit
oder

@ Sprache auswahlen und mit E]r
Ubernehmen.

4. Im Meni Anmeldung > PIN eingeben die
voreingestellte PIN 0000 eingeben. Hierzu
nacheinander mit (@der digWiffer 0

auswahlen und jeweils mit rnehmen.
Nach Eingabe der PIN wir r Zugang
freigeschaltet.

5. Im Meni PIN dndern:
u Neue PIN eingeben

selbstgewahlte neue vierstellige PIN
eingeben. Hierzu nacheinander

@ mit@oder eine Ziffer

|4
B auswahlen und jeweils mit
Gbernehmen.

L Neue PIN wiederhol.
neue PIN
nochmals eingeben. Wenn beide PIN
Eingaben identisch sind, wird
erfolgreich gedndert
angezeigt.
6. Im Menl Datum eingeben das aktuelle
Datum einstellen (Format: TT.MM.2033).

Hierzu nacheinander mit oder eine

Ziffer auswahlen und jeweils mit
Ubernehmen.

7. Im Meni Uhrzeit eingeben >24h-
For-

442811 a
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A @

|4
:

mat die aktuelle Uhrzeit eingeben (For-

mat: HH:MM). Hierzu nacheinander mit@
v

od une Ziffer auswahlen und jeweils mit
Ubernehmen.

Die Grundeinstellungen sind abgeschlossen. Der
Status UnkaTlibriert Start-Taste dri wird
cken angezeigt.

Bedienung

5.3 Schnitthohe einstellen Die
Schnitthohe ist stufenlos zwischen 25 — 55
mm manuell verstellbar.

H HINWEIS Firr die Kalibrierfahrt (siehe Kapitel
5.4 "Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren”,
Seite 23) sowie fur das Einlernen der
Startpunkte (siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte
einstellen”, Seite 25) wird eine Schnitthéhe von
55 mm empfohlen.

1. Abdeckung (10/1) 6ffnen.

2. Schnitthohe einstellen (Die aktuelle
Schnitthéhe wird im Sichtfenster (10/3) in
Millimetern angezeigt):

m  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) erhéhen:
Drehknopf (10/2) im Uhrzeigersinn (10/+)
drehen.

m  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe)
reduzieren: Drehknopf (10/2) gegen den
Uhrzeigersinn (10/-) drehen.

3. Abdeckung schlief3en.

5.4 Automatische Kalibrierfahrt
durchfiihren

H HINWEIS  Fiihren Sie vor Inbetriebnahme
die Kalibrierfahrt (siehe Kapitel 5.4
"Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren", Seite
23) oder das Einlernen der Startpunkte (siehe
Kapitel 7.5.2 "Startpunkte einstellen”, Seite 25)
durch.

Gerat auf Ausgangsposition stellen (09)

1. Geratinnerhalb der Mahflache auf die
Ausgangsposition stellen:

= min. 1 mlinks und 1 m vor der
Basisstation

= mit der Frontseite zum
Begrenzungskabel ausgerichtet

Kalibrierfahrt starten

1. Prifen, ob sich im voraussichtlichen
Bewegungsbereich des Gerats keine
Hindernisse befinden. Das Gerat muss mit
beiden Vorderradern uber das
Begrenzungskabel fahren kdnnen. Ggf.
Hindernisse beseitigen oder Kabel temporar
nach innen verlegen (min 35 cm
erforderlich).

2. Mit Eberét starten. Es wird im Display
angezeigt:
m | Warnung ! Antrieb startet
s Kalibrierung, Phase [1]
Wahrend der Kalibrierfahrt
Das Gerat fahrt zur Ermittlung der Signalstarke
im Begrenzungskabel zuerst zweimal gerade
Uber das Begrenzungskabel hinaus sowie
anschliellend in die Basisstation und bleibt dort
stehen.
= Es wird am Display die Meldung Kalibrie-
rung abgeschlossen
angezeigt. m Der Akku wird geladen.

H HINWEIS Das Gerat muss beim Einfahren
in der Basisstation stehen bleiben. Trifft das
Gerat beim Einfahren in die Basisstation die
Kontakte nicht, fahrt es am Begrenzungskabel
weiter. Wenn das Gerat durch die Basisstation
fahrt, ist der Kalibriervorgang fehlgeschlagen. In
diesem Fall muss die Basisstation besser
ausgerichtet und der Kalibriervorgang wiederholt
werden.

Nach der Kalibrierfahrt
Die voreingestellte aktuelle Mahdauer wird

angezeigt.

ﬂ?alle weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7
"Einstellungen”, Seite 24.

Robolinho 700/1200/2000

HINWEIS Um einen ordnungsgemafRen
Betrieb sicher zu stellen und Fehlermeldungen
zu verringern muss die Schleifenlange
gemessen werden.

Sehen Sie dazu auch
Startpunkte einstellen [ 25]

6 BEDIENUNG

6.1 Gerat manuell starten
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1. MitmGerét einschalten.

1. Mit@ Hauptmeni aufrufen. Hinweis:

Fir auRerplanmaRiges Randmahen: siehe
Kapitel 7.7 "Randméhen bei manuellem
Start", Seite 26.

2. Mit@ Gerat manuell starten.
6.2 Mahbetrieb abbrechen

m  Robolinho 500/1150: auf dem Geréat
driicken.

= Robolinho 700/1200/2000: auf der Ba-
sisstation (08/4) oder auf dem Gerat
dricken.
Das Geréat fahrt automatisch in die Basisstation.
Es I6scht den Mahplan des aktuellen Tages und
startet wieder am nachsten Tag zur eingestellten
Zeit.
= [E auf dem Gerat driicken.
Der Mahbetrieb wird flr eine halbe Stunde
unterbrochen.

L] auf dem Gerét driicken.
Das Gerat wird abgeschaltet.

EHINWEIS In Gefahrensituationen kann das
Gerat mit der STOPP-Taste (08/2) gestoppt
werden.

6.3 Nebenfliche mahen (01/NF)

1. Gerat anheben und von Hand in die
Nebenflache setzen.

2. @ Gerat einschalten.

3 (= Hauptmenii aufrufen.

4, @odg_ril Einstellungen E]r

5 @ . E] Nebenflache mdhen By

X W
6. m oder

auswahlen.

Mahzeit

7. Mit Gerat manuell starten.

Je nach Einstellung: Das Gerat maht die
eingestellte Zeit und schaltet sich dann ab oder
maht, bis der Akku leer ist.

Nach dem Mahen der Nebenflache das Gerat
wieder von Hand in die Basisstation stellen.

7 EINSTELLUNGEN
7.1 Einstellung aufrufen — Allgemein

Das Sternchen * vor dem Mendipunkt
zeigt an, dass er gerade ausgewdhlt ist.

2 oder

@ =W

3. @ E] oder gewlnschten
. | .
Menupunkt aus@wlen und mit

Einstellungen

Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen. Hinweis: Die
Meniipunkte sind in den nachfolgenden
Abschnitten beschrieben.

5. Mi zum Hauptmeni

E tickkehren.

El HINWEIS Weitere Mentpunkte: siehe
Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 22.

7.2 Tastentone aktivieren/deaktivieren

1. @oder@ Tastentbner *

Einstellungen

2. Tastentdne aktivieren/deaktivieren:

] @ oder Ii] Aktivieren BV:

Tastentdne aktivieren.

= oder Deakt.
Tastentdne deaktivieren.

7.3 Eco-Mode aktivieren/deaktivieren
(Robolinho 700/1200/2000)
Im Eco-Mode wechselt das Gerat in den
energiesparenden Modus. Dadurch werden der
Energieverbrauch und die Gerauschemissionen
reduziert.

El HINWEIS Bei hohem und dichtem Gras
sowie bei dichtem Rollrasen nicht zu empfehlen
bzw. evtl. nicht mdoglich.

\4
1. @ oder @ EcoModeE]
2. Eco-Mode aktivieren/deaktivieren:

\4
m  Aktivieren B :
Eco-Mode aktivieren.

|4
= Dpeakt. E] :
Eco-Mode deaktivieren.

7.4 Regensensor einstellen (Robolinho
700/1200/2000)
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H HINWEIS Mahen bei trockenem Gras
reduziert Verschmutzungen. Durch das
Aktivieren des Regensensors und das Einstellen
einer Verzdgerungszeit kann verhindert werden,
dass das Geréat bei nassem Gras maht.

Wenn der Regensensor aktiviert ist, fahrt das
Gerat bei beginnendem Regen in die
Basisstation zuriick. Dort bleibt es so lange, bis
der Regensensor abgetrocknet ist. Anschlief3end
wartet es noch die Zeit ab, die als Verzdgerung
eingestellt ist, bevor es den Mahbetrieb fortsetzt.
Die Empfindlichkeit des Regensensors ist
einstellbar.

1. @oder@ Regensensor‘E]"“

2. Regensensor aktivieren/deaktivieren:

@ oder@ Aktivieren B :

Regensensor aktivieren.
|4

[ oder Deakt.
Regensensor deaktivieren.

3. zoger des Regensensors
telle
n oder * Regensensor Verzog

Einstellungen

B xx Stunden xx Minuten

Mit@er g@]nschten Wert fur die
Verzbgerung auswahlen und

Ubernehmen.

4. Empfindlichkeit des Regensensors
einstellen: BV

@oder@* Regen Empfindl.

m Mit o gew@chten Wert flr die
Empfindlichkeit einstellen und mit

4
B libernehmen.
7.5 Mahprogramm einstellen
7.5.1 Mahprogramm einstellen — Allgemein

1. Mit

2. @r
(a] =V

3. @ oder@enﬂpunkt auswahlen und mit

'rnehmen.

Hauptmen aufrufen.

Programme

4. Einstellungen vornehmen. Hinweis: Die
Meniipunkte sind in den nachfolgenden
Abschnitten beschrieben.

7.5.2 Startpunkte einstellen

Startpunkte lernen 1. Gerat

in die Basisstation stellen.

Gerat einschalten.
Hauptmenu aufrufen.
*Programpe-,,
*Startpur@@y

*Startpunkte 1 erny

@ oder @tarte Lehrfahrt fir

Startpunl@r
m 0 Sta@. Das GTéhrt das

Begrenzungskabel entlang.

— v

[ @ HEF w@ das Gerdt den
gewinschten Startpunkt erreicht hat. Der
Startpunkt wird gespeichert.

|4
8. IZ]oder[g]étze Startpunkt 1 V\@‘I

bei der Lernfahrt kein Startpunkt
festgelegt wurde. Wenn hier kein
Startpunkt festgelegt wird, werden die
Startpunkte automatisch festgelegt.

9. @oderli‘tartpunkt X: XXm ,V\@w'der

letzte Startpunkt erreicht wurde.
Startpunkte manuell festlegen (01) Der erste
Startpunkt (01/X0) ist voreingestellt und befindet
sich 1 m rechts neben der Basisstation. Hinter
diesem Punkt kénnen weitere Startpunkte
definiert werden:
= Robolinho 500/700/1150: bis zu drei

Startpunkte (X1 — X3)

= Robolinho 1200: bis zu sechs Startpunkte
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: bis zu neun Startpunkte
(X1 - X9)

Beim Festlegen der Startpunkte ist zu beachten:

m  Startpunkte nicht zu weit von der Basisstation
entfernt bzw. zu nah zueinander setzen (02/
f).

= Nur so viele Startpunkte wie nétig
verwenden.

Startpunkte
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.=

2. Einstellungen fur alle Tage oder den

Punkt X1 bei [020m]

Mit @er na@inander eine Ziffer

auswahlen und jeweils mit

@rnehr@.

3. B’oder pPunkt X2 bei [075m]
Mit oder nacheinander eine Ziffer

|4
auspshlen und jeweils mitE]

ub hmen.
4. Falls nétig, weitere Startpunkte
festlegen.
5. Mit zum Hauptmenl
zurlckkehren.

7.5.3 Mahzeiten einstellen

H HINWEIS Zwischen Programmierung der
Mahzeiten und dem Mahstart missen min.
30 min. liegen. Wenn nicht, startet das Gerat
frihestens 30 min nach der letzten
Tastenbetatigung.

Im Menlpunkt Wochenprogramm werden die
Tage und Zeiten eingestellt, zu denen das Gerat
mahen soll. Passen Sie diese Einstellungen ggf.
an lhre Gartengréfe an. Wenn nach ca. einer
Woche noch ungemahte Bereiche zu sehen sind,
erhéhen Sie die Mahzeiten.

1 @oder@fv W°ChenprogrammE]'
" @oder@ Alle Tage

Gerat maht
Alle Tage [ ]

[X] jeden
Tag zu
den eingestellten Zeiten.
Wird angezeigt, dann maht das Gerat
nur an den eingestellten Wochentagen.

] @oder E]* Montag ...% sonn-
tag [x]: [x]
Das Gerat maht am eingestellten
Wochentag zu den eingestellten Zeiten.
Wird z. B. Montag [ ] angezeigt, dann
maht das Gerat am jeweiligen Tag nicht.

u c@r Al@r‘n DelBj'eweiligen Tag

aktivieren [X] oder deaktivieren [ 1],

Zeiten, Mahart und  Startpunkte
einstellen.

jeweiligen Tag vornehmen:

mz. B.*[M] 07:00-10:00 [?]: Normales
Mahen [M] von 07:00 — 10:00 Uhr mit
automatisch wechselndem Startpunkt 0 —
9 [?].

m z.B. *[R] 16:00-18:00 [1]:Das
Gerét startet um 16:00 Uhr mit dem
Randmahen [R] und fahrt am
gesamten Begrenzungskabel entlang.

Danach beginnt das Flachenmahen am
Startpunkt 1 [1] . Um 18:00 Uhr bzw.

sobald der Akku entladen ist, fahrt das

[(“jrét zu%sisstatior@wck.

] oder Andern : Ausgewahlte
steIIuE]'éndern. BV
] oder weiter : Geanderte

Einstellung bestatigen und weiter zur
néch@ Einstellung.

3. oder Speichern :Alle gednderten
Einstellungen des Menupunkts speichern.

7.6 inTOUCH

Eine bestehende Verbindung zu einem Gateway
kann getrennt werden. Dadurch wird das Gerat
fur 30 Minuten offen fiir einen neuen
Verbindungsaufbau.

H HINWEIS Um spéter eine Verbindung
aufzubauen, muss die Verbindung zuerst erneut
getrennt werden, auch wenn das Geréat zuvor
nicht mit einem Gateway verbunden war.

1. @ oder @

|4
2. Vverbindung tr‘enn@

Gerejpeldet: Fertig.
3. i bestatigen und zum Menu

zurtckkehren.

. —w
*inTOUCH

Einstellungen

7.7 Randmahen bei manuellem Start

Fir den manuellem Start kénnen Sie hier
einstellen, dass das Gerat mit dem Randmahen
beginnt.

Randmahen zu den programmierten Mahzeiten
durchfiihren: siehe Kapitel 7.5.3 "Méhzeiten
einstellen”, Seite 25.

1. oder *Randmdhen
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=
, A &

@oder® bei manuellem Start

=
7.8 Nebenflichenmahen einstellen

1. @odqr@ Nebenflache mihen

2. Méhzeiten einstellen: E]'
[ oder inaktiv :
@Fenﬂé@nméhen is@geschaltet.
n oder aktiv

ét m@olange,@'d.er Akku leer
ist.
n @ oder@ Mdahzeit in min BV:

Gerat maht fur die eingestellte Zeit die
Nebenflache. Es sind folgende
Mahzeiten einstellbar:
30/60/90/120/bis Akku leer.

7.9 Displaykontrast einstellen

Falls das Display, z. B. bei Sonneneinstrahlung,
schlecht ablesbar ist, kann die Anzeige durch
Verandern des Displaykontrasts verbessert
werden.

1. odgr Displaykontrast

[a] =V

2. . E] oder Displaykontrast
erhohen/ver.ern und mit
Ubernehmen.

7.10 Einstellungsschutz

Wenn der Einstellungsschutz deaktiviert ist,
muss nur beim Quittieren sicherheitsrelevanter
Fehler die PIN eingegeben werden.

oder Einstellungsschutz
A =i

2. Einstellungsschutz
@vierer@aktivieren: BV
oder Aktivieren :

@stellu.schutz ak@ren

L] oder Deakt.
Einstellungsschutz deaktivieren.

7.11 Neu kalibrieren

Wenn die Lage oder die Lange des
Begrenzungskabels verandert wurden, oder das
Gerat

Informationen anzeigen

das Begrenzungskabel nicht mehr findet, ist eine
Neukalibrierung notwendig.

1. [(Aoder(w)

. . () 4
2. Kalibrierung zuriicksetzdm?

3. Kalibrierfahrt durchfiihren: siehe Kapitel
5.4 "Automatische Kalibrierfahrt
durchfiihren”, Seite 23.

Neu kalibrierted”

7.12 Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen
Die Werkseinstellungen des Gerats kdnnen, z.
B. vor einem Verkauf, wiederhergestellt werden.

(ader *warkseinstellungen Gerét @'
meldet: ETinstellungen erfolgreic

wiederhergestellt

8 INFORMATIONEN ANZEIGEN
Das Menl Informationen dient der Anzeige

von Geratedaten. In diesem Menu konnen keine
Einstellungen vorgenommen werden. 1.Mit
@-Lauptmenﬂ aufrufen.

2. @ oder @ Informationen

rEfG

3. @'oder Meniipunkt auswéahlen und mit
Ubernehmen.

Hinweis: Die Menlipunkte sind in den
na lgenden Absétzen beschrieben.

4. Mit zum Hauptmen(
zurlickkehren.

Messerservice

Zeigt, in wie vielen Betriebsstunden ein
Messerservice erforderlich ist. Der Zahler kann
manuell zuriickgesetzt werden. Den
Messerservice von einem AL-KO Fachhandler,
Techniker oder Servicepartner durchfiihren
lassen. Zahler flir Messerservice zurlicksetzen:

1. @oder@ Bestdtigen BV

Hardware

Zeigt Informationen Uber das Gerat, wie z. B.
Typ, Herstellungsjahr, Betriebsstunden,
Seriennummer, Anzahl der Maheinsatze,
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Gesamte Mahzeit, Anzahl der Ladezyklen, 3.

Unterboden, Mahdeck und Schneidmesser

Gesamte Ladezeit, Léange der Schleife des

Begrenzungskabels. 4.

Zeigt die Software-Version.

E HINWEIS Halten Sie die Software des
Robolinho Mahroboters immer aktuell. Prifen
Sie regelmafig die Firmware-Version und
aktualisieren Sie diese falls nétig. Die Robolinho
Updater Software finden Sie im Internet unter:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programminfo

Zeigt aktuelle Einstellungen, wie z. B. die
gesamte wochentliche Mahzeit.
Stérungen

Zeigt die zuletzt aufgetretenen
Stérungsmeldungen mit Datum, Uhrzeit und
Fehlercode.

9 WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT! Verletzungsgefahr.
Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile
kénnen zu Verletzungen fuhren.
= Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und

Reinigungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe!

9.1 Reinigung

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser
im Roboter-Rasenmaher und in der Basisstation
fihrt zu Schaden an elektrischen Bauteilen.

m  Spritzen Sie Roboter-Rasenmaher und
Basisstation nicht mit Wasser ab.

Roboter-Rasenmaher reinigen

/MVORSICHT!  Verletzungsgefahr  durch
Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr
scharf und  kénnen  Schnittverletzungen
hervorrufen.

m  Tragen Sie Schutzhandschuhe!

m Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in

die Schneidmesser geraten.

Einmal in der Woche durchflihren:

1
1. Mit Gerat ausschalten.
2. Gehauseoberflache mit einem Handfeger,
einer Blrste, einem feuchten Lappen oder
einem feinen Schwamm abwischen.

mit einer Burste abbulrsten.

Schneidmesser auf Beschadigungen priifen.
Ggf. austauschen: siehe Kapitel 9.3
"Schneidmesser wechseln", Seite 28.
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Basisstation reinigen

1. Grasreste und Laub oder andere
Gegenstande regelmalig aus der Basisstation
entfernen.

2. Oberflache der Basisstation mit einem
feuchten Lappen oder einem feinen
Schwamm abwischen.

9.2 RegelméBige Priifung

Allgemeine Priifung

1. Prufen Sie einmal in der Woche die gesamte
Installation auf Beschadigungen:
m  Gerat
m Basisstation
m  Begrenzungskabel
= Netzteil

2. Defekte Teile durch Original-Ersatzteile von
AL-KO ersetzen bzw. durch AL-KO
Servicestelle ersetzen lassen.

Freilauf der Rollen priifen Einmal
in der Woche durchfiihren:

1. Die Bereiche um die Rollen grundlich von
Grasresten und Verschmutzungen befreien.
Dabei einen Handfeger und einen Lappen
benutzen.

2. Prifen, ob die Rollen frei laufen und ob sie
lenkbar sind.

Hinweis: Wenn die Rollen schwergéngig oder
nicht lenkbar sind, von AL-KO Servicestelle
austauschen lassen.

Kontaktflaichen am Roboter-Rasenmaher
prufen

1. Verschmutzungen mit einem Lappen reinigen
und dann mit Kontaktfett geringfligig einfetten.

Ladekontakte der Basisstation priifen 1.
Netzstecker ziehen.

2. Ladekontakte in Richtung Basisstation
driicken und loslassen. Die Ladekontakte
mussen wieder in die Ausgangsstellung
zurlckfedern.

Hinweis: Wenn die Ladekontakte nicht
zuriickfedern, von AL-KO Servicestelle
austauschen lassen.

Wartung und Pflege

9.3 Schneidmesser wechseln

/M VORSICHT! Verletzungsgefahr ~ durch
Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr
scharf und kénnen Schnittverletzungen
hervorrufen.

m Tragen Sie Schutzhandschuhe!

m  Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in
die Schneidmesser geraten.

ACHTUNG! Geratebeschadigung durch
unsachgemaBe Reparatur. Durch das
Ausrichten verbogener, eingebauter
Schneidmesser kann der Messerteller beschadigt
werden.
= Richten Sie verbogene Schneidmesser nicht

aus.

m Ersetzen Sie verbogene Schneidmesser

durch Original-Ersatzteile von AL-KO.

Abgenutzte oder verbogene Schneidmesser
mussen ausgewechselt werden.

1. Mit erat ausschalten.

2. Gerat mit den Schneidmessern nach oben
ablegen.

3. Befestigungsschrauben herausdrehen.

4. Schneidmesser aus dem Messersitz
herausnehmen.

5. Messersitz mit einer weichen Burste reinigen.

El HINWEIS Die Schneidmesser sind auf der
gesamten Lange angeschliffen und kénnen daher
auch um 180° gedreht montiert werden, wodurch
sich ihre Laufzeit verdoppelt.

6. Schneidmesser wechseln:

m Falls Schneidmesser seit der
Erstmontage noch nicht gedreht
wurden: Schneidmesser um 180°
drehen und mit der angeschliffenen
Seite zum Geréat zeigend wieder in den
Messersitz einsetzen und
Befestigungsschrauben wieder handfest
eindrehen.

m Falls Schneidmesser seit der
Erstmontage schon einmal gedreht
wurden: Neue Schneidmesser mit der
angeschliffenen Seite zum Gerat
zeigend in den Messersitz einsetzen
und neue Befestigungsschrauben
handfest eindrehen.
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Hinweis: Es diirfen nur Original-

m Ladesaule durch Kippen von der

Ersatzteile von AL-KO verwendet werden.

Bei starken, mit einer Birste nicht entfernbaren
Verschmutzungen muss der Messerteller
gewechselt werden, da eine Unwucht zu erhohter
Transport

Gerauschentwicklung, zu erhéhtem Verschleif’
und zu Funktionsstérungen fiihren kann.

Die Raummesser missen in der Regel nicht
gewechselt werden.

10 TRANSPORT

Gehen Sie zum Transportieren des Gerats wie
folgt vor:

[B 1. Mit oder der Stopptaste Gerat
stoppen.

2. Mit Gerat ausschalten.
3. Gerat beidhandig am Gehause anheben:

m  Schneidmesser dirfen nicht berthrt
werden.

m  Schneidmesser miissen immer vom
Korper wegzeigen.

11 LAGERUNG

11.1 Roboter-Rasenmaher einlagern Das Gerat

Uber den Winter, bzw. wenn es voraussichtlich

langer als 30 Tage auler Betrieb ist, einlagern.

1. Akku vollstdndig aufladen (siehe Kapitel 5.1
"Akku laden (08)", Seite 22)

2. Gerat grundlich reinigen (siehe Kapitel 9.1
"Reinigung", Seite 27).

3. Gerat aufbewahren:
m stehend auf allen Radern

= an einem trockenen, abschlieBbaren und
frostgeschutzten Platz

m aulerhalb der Reichweite von Kindern

11.2 Ladesaule einlagern
Die Ladesaule tUber den Winter, bzw. wenn sie
voraussichtlich langer als 30 Tage aulRer Betrieb
ist, einlagern.
1. Netzteil vom Netz trennen und von der
Basisstation abstecken.
2. Ladesaule abbauen:
m Beide Schrauben der Ladesaule (08/5)
herausdrehen.

Basisstation I6sen.
m  Steckverbindung der Kabel von
Basisstation und Ladesaule losen.
= Offnung des Sockels (08/6) mit
beiliegender Winterabdeckung (08/7)
verschlief3en.
3. Ladesaule aufbewahren:

= an einem trockenen, abschlieBbaren und
frostgeschutzten Platz

m aulerhalb der Reichweite von Kindern

11.3 Begrenzungskabel iiberwintern Das
Begrenzungskabel kann im Boden verbleiben
und muss nicht entfernt werden.

12 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

\ﬁ m Elektro- und Elektronik-Altgerate
gehoren nicht in den Hausmuill, sondern
mm=  sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

= Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der
Abgabe entnommen werden! Deren
Entsorgung wird Uber das Batteriegesetz
geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren
Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe
verpflichtet.

m  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne

bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht tber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei

folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben

werden:

m Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und

verkauft werden und die der Europaischen
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Hilfe bei Stérungen

Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern
aullerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.
Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

m Altbatterien und -akkus gehdren nicht
E in den Hausmlill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufuhren!

m  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir
Informationen tber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus
sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Rickgabe
beschrankt sich auf die Abgabe von
haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien konnen Schadstoffe oder

Schwermetalle enthalten, die der Umwelt und der

Gesundheit Schaden zufiigen kénnen. Eine

Verwertung der Altbatterien und Nutzung der

darin enthaltenen Ressourcen tragt zum Schutz

dieser beiden wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne

bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht tiber

den Hausmiill entsorgt werden dirfen. Befinden
sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb unterhalb
der Miilltonne, so steht dies fiir Folgendes:

m Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

m Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stellen

unentgeltlich abgeben werden:

m Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
Rucknahmestellen des gemeinsamen
Riicknahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

m  Ruicknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen
Riicknahmesystems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und

Batterien, die in den Landern der Europaischen

Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern
aufderhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind
7 recyclebar. Bitte Verpackungen
umweltgerecht entsorgen.

Akku vor der Entsorgung des Geréts ausbauen
Der integrierte Akku muss vor der Entsorgung des
Gerats ausgebaut und gesondert umweltgerecht
entsorgt werden.

Schrauben (1) herausdrehen.
Deckel des Akkufachs (2) abnehmen.
Akku (3) abstecken und herausnehmen.

Deckel wieder aufsetzen und Schrauben
wieder eindrehen.

PN PE

13 HILFE BEI STORUNGEN

13.1 Gerate- und Handhabungsfehler
korrigieren

/M VORSICHT! Verletzungsgefahr.
Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile
kénnen zu Verletzungen fihren.
= Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und

Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe!
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[ HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen, die

selbst behoben werden kénnen, an unseren

nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht

Hilfe bei Stérungen
Storung
Gerat startet nicht.

Geréat fahrt sich fest und
grabt sich ein. Die Rader
drehen sich weiter.

Gerat maht zur falschen
Zeit.

Motor bleibt wahrend des
Mahens stehen.

Mé&hergebnis ist
ungleichmaRig.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Ursache
Akku ist leer.

StoRRsensoren Idsen nicht
aus.

Gras ist zu hoch.

Gerat setzt auf einer
Unebenheit der Rasenflache
auf.

Gerat hat die falsche Uhrzeit.

Mahdauer ist falsch
eingestellt.

Gerat verliert die
Zeiteinstellungen.

Motor ist Uiberlastet.

Akku ist leer.

Schneidmesser sind stumpf.

Mahzeit ist zu kurz.
Mahbereich ist zu grof3.

Schnitthéhe ist auf zu
niedriger Stufe.

Schneidmesser sind stumpf.

Schnitthéhe ist auf zu
niedriger Stufe.

Gras ist zu hoch oder zu
feucht.

Kundendienst.

Beseitigung
Geréat in der Basisstation laden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

m  Schnitthéhe erhéhen, danach zur
gewlnschten Hohe stufenweise
absenken.

m  Gras mit einem Rasenmaher kurz
mahen.

Unebenheit beseitigen.

Uhrzeit einstellen.

Mahzeiten einstellen.

Akku ist defekt. AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Gerat ausschalten, auf ebenen Grund
oder niedriges Gras stellen und erneut
starten.

Akku laden.

Schneidmesser wenden oder ggf.
austauschen.

Langere Mahzeiten programmieren.
Mahbereich verkleinern.

Schnitthdhe erhoéhen, danach zur
gewunschten Hohe stufenweise
absenken.

Schneidmesser wenden oder ggf.
austauschen.

Schnitthdhe erhoéhen, danach zur
gewlinschten Hohe stufenweise
absenken.

m Gras trocknen lassen.

m Schnitthéhe auf hdhere Stufe
stellen.

442811 a
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Hilfe bei Stérungen

Gerat vibriert oder
Lautstarke ist zu hoch.

Storung

Akku lasst sich nicht laden
bzw. niedrige
Akkuspannung

Unwucht im Schneidmesser
oder im Schneidmesseran-

trieb

Ursache

= Ladekontakte der
Basisstation sind
verschmutzt.

m  Kontaktflachen am Gerat
sind verschmutzt.

Basi

sstation hat keinen

Strom.

Gerat trifft die Ladekontakte
nicht.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Ladeelektronik ist defekt.

13.2 Fehlercodes und —beseitigung

= Mahdeck reinigen.
m AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Beseitigung

Ladekontakte und Kontaktflachen
reinigen.

Basisstation an Stromversorgung
anschlief3en.

m  Gerat in die Basisstation stellen und
prifen, ob die Ladekontakte
anliegen.

m  AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht
selbst behoben werden kénnen, an unseren Kundendienst.
Ursache

Fehlercode

CN0O1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

40

Neigungssensor wurde

ausgeldst:

= max. Neigung
Uberschritten

m  Gerat wurde getragen

= Hang zu steil

Hebesensor wurde ausgeldst:

Ger:

Geratehulle wurde durch
Anheben oder Hindernis
nach oben ausgelenkt.

at ist auf ein Hindernis

aufgefahren und kann sich
nicht befreien (z. B. Kollision

nah

e an der Basisstation).

Kein Schleifensignal

Beseitigung

Gerat auf eine ebene Flache stellen und
den Fehler quittieren.

Hindernis entfernen.

m  Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

m Lage des Begrenzungskabels
korrigieren.
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Hilfe bei Stérungen

Begrenzungskabel ist = LEDs an der Basisstation

defekt. kontrollieren.

Schleifensignal ist zu = Stromversorgung der Basisstation

schwach. kontrollieren. Netzteil aus- und
einstecken.

m  Begrenzungskabel auf
Beschadigungen kontrollieren.
Defektes Kabel reparieren.

Fehlercode Ursache Beseitigung

CN008: Loop signal -
weak

Schleifensignal zu m LEDs an der Basisstation

schwach kontrollieren.

Begrenzungskabel zu tief m  Stromversorgung der Basisstation

eingegraben kontrollieren. Netzteil aus- und
einstecken.

= Begrenzungskabel auf die
vorgeschriebene Hohe anheben,
evtl. direkt auf dem Rasen

befestigen.
CN010: Bad position m GeratistauRerhalbder = Geratauf die freie, eingegrenzte
eingegrenzten Rasenflache stellen.
Rasenflache. m Lage des Begrenzungskabels um
m Begrenzungskabel wurde Kurven und Hindernisse korrigieren.
Uber Kreuz verlegt. Kabelkreuzung beseitigen.
CNO11: Escaped Geratist aulerhalb der Lage des Begrenzungskabels um
robot eingegrenzten Rasenflache.  Kurven und Hindernisse korrigieren.
CN012: cal: no loop Fehler wahrend der m LEDs an der Basisstation
. Kalibrierung: i
CNO15: cal: outside g . kontrollieren. ) )
[ Gerdtkanndas m  Stromversorgung der Basisstation
Begrenzungskabel nicht kontrollieren. Netzteil aus- und
finden. einstecken.

m  Gerat auf die vorgeschriebene
Kalibrierposition stellen, genau
rechtwinklig ausrichten. Gerat muss
das Begrenzungskabel uberfahren

kénnen.
CNO17: cal: signal Fehler wahrend der m  Gerat auf die vorgeschriebene
weak Kalibrierung: Kalibrierposition stellen, genau
m Schleifensignal zu rechtwinklig ausrichten.
schwach = Stromversorgung der Basisstation
m  Kein Schleifensignal kontrollieren. Netzteil aus- und
. einstecken.
m  Begrenzungskabel ist

442811 _a

defekt. m  Begrenzungskabel auf
Beschadigungen kontrollieren.
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Hilfe bei Stérungen

CN018: cal: collisi-
on
Fehlercode

CNO38: Battery

CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

42

Fehler wahrend der
Kalibrierung:

m  Geratist an ein Hindernis
gestolien.

Ursache
Akku ist leer:

Schleife des
Begrenzungskabels ist zu
lang, zu viele Inseln.

Beim Aufladen kein Kontakt
an den Ladekontakten

Hindernisse nahe an der
Basisstation

Gerat hat sich festgefahren.

Gerat findet die Basisstation
nicht.

Akku ist verbraucht.
Ladeelektronik ist defekt.

Automatische
Fehlerbehebung nicht
maoglich

m  Akku ist Gberhitzt (mehr
als 60 °C). Es ist keine
Entladung méglich.

= Notabschaltung durch
Uberwachungselektronik

Hindernis entfernen.

Beseitigung

Lage des Begrenzungskabels
korrigieren.

Ladekontakte reinigen.

Gerét in die Basisstation stellen und
prifen, ob die Ladekontakte
anliegen.

Ladekontakte von Servicestelle des
Herstellers priifen und erneuern
lassen.

Hindernisse entfernen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

Begrenzungskabel auf
Beschadigungen kontrollieren.

Begrenzungskabel von Servicestelle
des Herstellers durchmessen lassen.

Akku von Servicestelle des Herstellers
austauschen lassen.

Ladeelektronik von Servicestelle des
Herstellers prifen lassen.

Stérungsmeldung manuell quittieren.

Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers
Uberprifen lassen.

Geréat ausschalten und Akku
abkuhlen lassen.

Gerat nicht auf die Basisstation
setzen.
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CN110: Blade motor Mahmotor ist Gberhitzt (mehr =  Geréat ausschalten und abkiihlen
over heati ng als 80 °C). lassen.
= Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers
Uberprifen lassen.

CN119: R-Bumper de-  Gerat ist auf ein Hindernis Hindernis entfernen.
flected aufgefahren und kann sich
nicht befreien.

CN120: L-Bumper de-
flected

Kundendienst/Service

Fehlercode Ursache Beseitigung
CN128: Recov Impos-  Geratist auf ein Hindernis Hindernis entfernen.
sible aufgefahren und kann sich

nicht befreien.

Gerat ist auRerhalb der m  Gerat auf die freie, eingegrenzte
eingegrenzten Rasenflache. Rasenflache stellen.
m Lage des Begrenzungskabels
korrigieren.

Linker Radmotor ist blockiert. Blockierung entfernen.

CN129: Blocked
WL

CN130: Blocked wR Rechter Radmotor ist Blockierung entfernen.
blockiert.

Die Beschreibung weiterer Fehlercodes finden  gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im Sie auf
der AL-KO Homepage. Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDENDIENST/SERVICE
Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen
wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-

15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen
Verjahrungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder
Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das
Gerat gekauft wurde.
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http://www.al-ko.com/service-contacts

Hilfe bei Stérungen

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

m Beachten dieser Betriebsanleitung m Eigenmachtigen Reparaturversuchen

m  SachgeméaRer Behandlung m  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
= Verwenden von Original-Ersatzteilen = Nicht bestimmungsgemafRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
m Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind

= VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen| xxxxxx (x) |gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Mafgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

44 Robolinho




TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE

Contents

1 About
these
operati
ng
instruc
tions

1.1 S
ymbols on
the title

1.2 L
egends
and signal
words

2 Produ
ct
descri
ption...

2.1 S
cope of

2.2 A
lawn

2.3 S
ymbols on

45 Robolinho



Product description

the
appliance..

2.4 C

2.6 M
enu
structure

2.7 B
ase station

2.8 R
echargeab
le
battery......

2.9 F
unctional
description

2.10 W
LAN radio
module

and AL-

KO in-

46




3.1 |

use

3.2 P
ossible
misuse

3.3 S
afety and
protective
devices

3.3.1 P
IN and
PUK input

3.3.2 S

3.4 S
afety
instruction

442811 _a

47




Product description

3.4.1 (0]
perator

342 P
ersonal
protective
equipment
... 46

3.4.3 S
afety of
persons
and
animals ....
46

3.4.4 A
ppliance
safety

3.4.5 E

safety

4.1 U
npacking
the
machine...




4.2 P
lanning

the

mowing
areas (01)
........ 47

4.3 P
reparing
the

mowing
areas

4.4 S
etting up
the base
station
(03/a) ......
47

45 |
nstalling
the
boundary
cable

451 C
onnecting
the
boundary
cable

to the
base
station
(03/b)........
..... 48

452 R
outing the
boundary
cable (01)
.48

4.5.3 E
xcluding
obstacles..

442811 _a

49




Translation of the original Rrsaluctidesdaptiea

.. 48
45.4 Enclosing corridors (01/h)............ 49
455 Excluding downward slopes (11) . 49
45.6 Creating loops of cable (07)......... 49
457 Typical faults in cable routing
(02).eieieeeee 49
4.6 Connecting the base station to the
power source (04)......cccceeveeriininennne. 49
4.7 Checking the connections on the
base station (04)........ccccevvevcvieiiennennn. 49
LIS 1= 1 U | o RSP 50
5.1 Charging the rechargeable battery
(08) e 50
5.2 Making the basic settings ...................
50
5.3 Setting the cutting height....................
505.4  Carrying out an automatic calibration
MOVEMENL.......cvviiiiiiiiiiiiiee 50
6 Operation.........cccocueiiieiiiiiie e 51
6.1 Starting the appliance manually .........
51
6.2 Cancelling mowing ........ccccceveeneennnne
51
6.3 Mowing the secondary area (01/NF) ..
51
T SEHiNGS cooeeeiiiee e 51
7.1 Calling up the setting — General .........
51 7.2  Activating/deactivating the button
TONES...ooiiiiiii 52
7.3 Activating/deactivating Eco mode
(Robolinho 700/1200/2000)................ 52
7.4  Setting the rain sensor (Robolinho
700/1200/2000) ....cvvrveiieieniene e 52
7.5 Setting the mowing program............... 52
751 Setting the mowing program
General .......ccoooiiiiiiiiii 52
7.5.2  Setting the start points ................. 52
7.5.3 Setting the mowing times............. 53

50




About these operating instructions

7.12 Restoring factory settings................... 54

8 Displaying information ..........cccccoceeeeninnen.
54

9 Maintenance and Care ..........c.ccoeeeeneennn.
55

9.1 Cleaning.......cocveeeeiieeiieiee e

55

9.2 Regular checks ........ccccoceviiiiiinennn.

55

9.3 Replacing the cutting blades..............

55

10 TranSPOIt ..eeeveeeiiiiieiee e
56

11 SEOrage ...eveeveveeeeiiirieiiieeeeiee e
56

11.1 Storing the automatic lawn mower.....

56

11.2 Storing the charging pole ..................

56

11.3 Winter storage of the boundary cable
56

12 DiSPOSAl..cciviiiiiiiiiiiiieiiiee e
56

13 Help in case of malfunction......................
58

131 Correcting appliance and handling

FAUIES. .o 58

7.6

inTOUCH

7.7 Edge mowing with a manual start....... 54

7.8 Setting the secondary area mowing ... 54

7.9 Setting the display contrast ................ 54

7.10 Setting 10CK.......cevvivieiiiiieiiiiieeiieeee 54

7.11 Recalibrating..........ccoceveieveeiiiieeiiinene 54

13.2 Fault codes and troubleshooting........

59

14 After-Sales / Service.........cccovvververieeenennn.
62

15 GUAraNtEe.......eeeevieecriiee et
62

1 ABOUT THESE OPERATING

INSTRUCTIONS

= The German version is the original operating

1.1
Symbol

instructions. All additional language versions
are translations of the original operating
instructions.

Always safeguard these operating
instructions so that they can be consulted if
you need any information about the
appliance.

Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.
Comply with the safety and warning
information in these operating instructions.

Symbols on the title page

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully
before start-up. This is essential for

safe working and trouble-free
handling.

Meaning

Operating instructions
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Product description

No. Component
1  Automatic lawn mower
2 Quick-start guide
3 Operating instructions
4 Lawn pegs*
5  Power supply

6  Base station incl. screw nails (5 pcs.),
wrench and winter cover

7  Boundary cable **

’ Handle Li-lon rechargeable
batteries with care! In particular,
LI observe the notes on transport,
storage and disposal in these
operating instructions!

1.2 Legends and signal words

2.1 Scope of supply

52

/i DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/& WARNING! Denotes a potentially
dangerous situation which can result in fatal or
serious injury if not avoided.

/™ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

Hnote Special instructions for ease of
understanding and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

This document describes a fully automatic,
battery operated automatic lawn mower which
moves freely on a grass surface. The cutting
height can be adjusted.

2.2 Automatic lawn mower
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The items lis
supply. Chec

Component
Control panel with display (interior)

STOP key (stops the appliance
immediately and the cutting blade
within 2 s)

Charging contacts

Height adjustment (interior)

Front rollers (steering)

Mower deck

Drive wheel

Blade plate

Fastening screw

Clearer blade

11  Cutting blade

12  Rechargeable battery compartment

* Robolinho 500: 90 pcs., Robolinho 1150: 180
pcs., Robolinho 700/1200/2000: Not included
in the scope of delivery

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m, Robolinho 700/1200/2000: Not included in the scope

of delivery

Product description

2.3 Symbols on the appliance 2.4 Control panel

Symbol

¥
A
A

442811 _a

Meaning

Keep other people ¢
area!

Pay special attentiol
this product!

Keep your hands ar
from the blade syste

S B O N
® O © ®

* Robolinho 700/1200/2000 only

53




Product description

2.5 Display

2

@

Maintain a safety distance!

No. Component

1 (home button): Cancel mowing, the

Read the operating instructiongppliance returns to its base station. It
before starting operation! starts on the next day automatically

again at the set mowing time.

egisters if it rains (see chapter 7.4
"Setting the rain sensor (Robolinho
700/1200/2000)", page 52).

Do not ride on the apglia®ce! Display: Shows the current operating

status of the appliance, the name of the
selected menu, its menu items and the
functions to be selected. (see chapter
2.5 "Display”, page 40).

@ @ (arrow keys): Select the menu
items, increase and decrease numerical
values, select between settings.

[B (start/pause button): Start mowing
manually and stop mowing or
immediately resume it again after

pressing .

N \4
BB (function keys): Call up the
function that is displayed directly above

the button on the display.

(On/Off button): Switch the
appliance on and off.

@ (menu button): Call up the main
menu.

* Settings

—
Main Menu

Information

Back

confirm

®

54

®

Enter the PIN in order to %tan Eaeln sensor (Robolinho 700/1200/2000):

appliance!
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No. Display

1 Name of the selected menu (here: Main
Menu)

2 Menu items in the menu: Only two menu
items are ever displayed (here: Set-
tings and Information). Further

u items can be displayed @

with
and E .

3 Functions for the selected menu item
(here: Settings). Further functions

can be called up with ‘B a' .

4 Asterisk for marking the displayed menu
item (here: Settings )

Product description

2.6 Menu structure

Main Menu Programs wWeekly Program see chapter 7.5 "Setting the mowing program", page
52
Entry Point see chapter 7.5.2 "Setting the start points”, page 52

Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 54
Settings Time see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 50
Date see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 50
Language see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 50
PIN-Code see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 50

Key c1icks see chapter 7.2 "Activating/deactivating the button tones",
page 52

EcoMode see chapter 7.3 "Activating/deactivating Eco mode (Robolinho
700/1200/2000)", page 52 *

Rain sensor see chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolinho
700/1200/2000)", page 52 *

After rain delay see chapter 7.4 "Setting the rain sensor
(Robolinho 700/1200/2000)", page 52*

Rain sensitive see chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolinho
700/1200/2000)", page 52*

inTOUCH see chapter 7.6 "inTOUCH", page 53
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Product description

Informa-

* Robolinho 700/1200/2000
2.7 Base station

No. Component

1 Base plate
2  LEDs for status display

3 Charging contact

56

Margin mowing see chapter 7.7 "Edge mowing with a manual start",
page 54

Sub zone active/disabled see chapter 7.8 "Setting the secondary
area mowing", page 54

Display contrast see chapter 7.9 "Setting the display contrast",
page 54

Safety settings see chapter 7.10 "Setting lock", page 54
Reset calibration see chapter 7.11 "Recalibrating”, page 54

Factory reset see chapter 7.12 "Restoring factory settings", page
54

Blades service see chapter 8 "Displaying information”, page 54 tion

Hardware see chapter 8 "Displaying information", page 54
Software see chapter 8 "Displaying information”, page 54
Program Info see chapter 8 "Displaying information"”, page 54

Failures see chapter 8 "Displaying information", page 54

N

Home button () *

5  Charging station

6  Cable shaft

7  Wheel recess

8  Hole for screw nails (9)

9  Screw nails
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Rechargeable battery

The rechargeable battery can be changed by the
user.

H NOTE Fully charge the rechargeable battery
before using it for the first time. The rechargeable
battery can be charged in any charge status.
Interrupting charging does not damage the
rechargeable battery. The rechargeable battery
can only be charged after the appliance has been
switched on.

m The rechargeable battery is partially charged
on delivery. The rechargeable battery is
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regularly recharged during normal operation.
The appliance returns to its base station for
this.

The integrated electronic control unit with a
monitoring function terminates the charging
procedure when a 100% charge status is
reached.

The charging process only functions with
perfect contact of the charging contacts on
the base station with the contact surfaces of
the appliance.

The built-in protection circuit prevents the
rechargeable battery from being charged at
temperatures above 45 °C. This prevents
irreparable damage to the rechargeable
battery.

If the operating time of the battery is reduced
in spite of it being fully charged, have the
battery replaced by a new genuine battery.
This task should be carried out by an AL-KO
dealer, technician or service partner.

If the battery charge level has dropped below
the threshold set by the manufacturer as a
result of ageing or excessively long storage,
this means it can no longer be recharged.
Have the battery and the monitoring
electronic control unit checked by an AL-KO
dealer, technician or service partner, and
replace them if necessary.

The rechargeable battery status is shown on
the display. Check the rechargeable battery
status after about 3 months in storage. To do
so, switch on the appliance and read off the
rechargeable battery status. If the
rechargeable battery is now only charged to
approx. 30 % or less, place the appliance in
the base station and switch it on so the
rechargeable battery is charged. If the
charging station was removed to store the
base station (see chapter 11.2 "Storing the
charging pole", page 56), first mount it again
in reverse order and connect the base station
to the mains supply again.

If electrolyte has escaped into the appliance:
Have the appliance repaired by an AL-KO
service centre.
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m If the rechargeable battery has been
removed from the appliance: If the eyes or
hands have come into contact with escaped
electrolyte, flush them immediately with
water. Immediately consult a doctor.

2.9 Functional description

Moving on the grass surface

The appliance moves freely in a mowing area
delimited by a boundary cable. The appliance is
oriented by sensors that detect the magnetic field
of the boundary cable.

Safety

If the appliance encounters an obstacle, it stops
and then continues in another direction. If the
appliance gets into a situation where it cannot
operate, this is indicated by a message on the
display.

Robolinho 700/1200/200: If the appliance detects
moisture when the rain sensor is switched on, it
automatically returns to the base station.

Mowing and charging

The mowing phases alternate constantly with the
charging phases. If the charge of the rechargeable
battery drops to a specific value (display: 0 %)
during mowing, the appliance returns to the base
station along the boundary cable.

Mowing programs are preset and can be
customised on the appliance or in the app.

Each time the mowing motor is started, its
direction of rotation is changed which doubles the
service life of the cutting blades.

2.10 WLAN radio module and AL-KO inTOUCH
app

The robot lawn mower is equipped with a WiFi

radio module. This allows convenient control,

setting and monitoring via app from a mobile

device (smartphone, tablet, etc.).

NOTE The mobile device being used requires
an Internet connection in order to use the
iNnTOUCH app.

NOTE In order to ensure that the latest
software version is always installed on the robot
lawn mower, it must be connected to the Internet
via a WiFi network. The AL-KO inTOUCH app
provides notification when there are new software
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Product description

updates for the robot lawnmower. They are
downloaded automatically.

AL-KO inTOUCH app

The AL-KO inTOUCH app can be downloaded for
Android-based devices from the Google Play
Store and for iOS-based devices from the Apple
App Store:

Avallable an the

App Store

Google Play

After installing the app, the user must first log in.
The Quick Installation Guide is automatically
called up the first time the app is started. Follow
the instructions to install the robot lawn mower in
the garden, and then to connect it to the AL-KO
iNnTOUCH app.

H NOTE The robot lawnmower connects to a
2.4 GHz WLAN only.
5 GHz WLAN networks are not supported.

To connect to the AL-KO inTOUCH app, the robot

lawnmower and smartphone must be within range

of a router with sufficient signal strength

(recommendation: min. 50%).

1. Start the AL-KO inTOUCH app.

2. Create a user account with "REGISTER".
Enter the user name and password.

3. Log in with the previously created user
account.

4. Start the connection wizard via
"APPLIANCES" and "NEW APPLIANCE".

5. Follow the further instructions.

H NOTE If the robot lawnmower moves into an
area of the garden with a poor or no WLAN
connection, the settings of the AL-KO inTOUCH
app will only be carried out when the robot
lawnmower returns to an area with a good signal.
If the local WLAN strength of the router does not
cover the entire garden, its range can be extended
with a standard repeater.
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In the event of malfunctions, a dealer with the
ALKO inTOUCH app installed can help you. The
robot lawnmower must be enabled for the dealer
via the AL-KO inTOUCH app.

Besides remote access to connected robot lawn
mowers, the AL-KO inTOUCH app offers other
functions such as product registration, gardening
tips, gardening manual or push notifications in the
event of a fault.

3 SAFETY

3.1 Intended use

This appliance is intended solely
for use in non-commercial
applications. Any other use (as
well as unauthorised conversions
or add-ons) are regarded as con-
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trary to the intended use and will

m Have any defective safety and

result in exclusion of the
warranty as well as loss of
conformity (CE mark); the
manufacturer will thus decline
any responsibility for damage
and/or injury suffered by the user
or third parties. The application
limits of the appliance are:
m Max. area:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m Max. upward/downward slope:
45 % (24°)
m Max. lateral inclined angle:
45 % (24°)
m Temperature:
Charging: 0 — 45 °C
Mowing: 0 — 55 °C
3.2 Possible misuse

This machine is not suitable for
use in public gardens, parks,
sports stadiums, and in

agriculture and forestry.
Safety

3.3 Safety
devices

/A WARNING! Risk of injury.
Defective and disabled safety
and protective devices can result
In serious injury.

442811 a

and protective

protective devices repaired.

m Never disable safety and
protective devices.

3.3.1 PIN and PUK input The
appliance can only be started by
entering a PIN (Personal
Identification Number). This
prevents the appliance from
being switched on by
unauthorised persons. The
factory 0000 setting of the
PIN is . The PIN can be
changed, see chapter 5.2
"Making the basic settings",
page 50.
If the PIN is entered incorrectly 3
times, the PUK (Personal
Unlocking Key) must be entered.
If this is also entered incorrectly,
the user must wait 24 hours until
entering it again.
m Keep the PIN and PUK so
that they are inaccessible to
unauthorised persons.

3.3.2 Sensors
The appliance is provided with
several safety sensors. It does

not restart automatically after be-
Safety

ing switched off by a safety
sensor. The error message is
shown on the display and must
be acknowledged. The reason
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for the triggering of the sensor
must be resolved.

Lifting sensor

If the appliance is raised by the
housing during operation, the
travel drive switches off and the
cutting blades are stopped.

Bump sensors for
detection

The appliance is equipped with
sensors that ensure it changes
its direction of travel if it
encounters obstacles. When it
encounters an obstacle, the top
part of the deck is shifted slightly
and the shock sensor triggered.
Tilt sensor in direction of
travel/sideways If an upward or
downward slope or a laterally
inclined angle of 24° (45 %) is
reached in the direction of travel,
the appliance is turned or the
appliance changes its direction of
travel.

Rain sensor
700/1200/2000)

obstacle

(Robolinho

interrupts the mowing procedure

in case of rain, and ensures that

EINOTE The appliance can be
operated reliably in the
immediate vicinity of other
automatic lawn mowers. The
signal used in the boundary
cable corresponds to the
standard defined by the
European Garden Machinery
Industry Federation (EGMF) with
regard to electromagnetic
emissions.

3.4 Safety instructions

3.4.1 Operator

m Young people under 16 years
of age, persons with limited
physical, sensory or mental
abilities or with a lack of
experience and knowledge
and persons who do not know
the operating instructions
must not use the device. Heed
any country-specific safety
regulations concerning the
minimum age of the user.

The appliance is equipped with a
rain sensor that (when activated)
the appliance returns to the base
station.

m Do not operate the appliance if
you are under the influence of
alcohol, drugs or medication.
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3.4.2 Personal protective

3.4.4 Appliance safety

equipment
m Wear clothing and protective
equipment in accordance with
the regulations in order to
avoid injury.
m The personal protective
equipment comprises:
Long trousers and sturdy
shoes.
During maintenance and
care: Protective gloves.

3.4.3 Safety of persons and
animals
m In areas accessible to the
public, affix warning
information with the following
content around the mowing
area:

A IMPORTANT!  Automatic
lawn mower in operation! Do
not approach the appliance!
Supervise children.

m Make sure that children and
other persons are not present
in the vicinity of the appliance
when it is operating or climb
onto the appliance and do not
play with the appliance.

m Sitting on the appliance and
reaching into the cutting blade
is forbidden.

m Keep body and clothes away

from the cutting unit.
Safety

442811 _a

m Before working, make sure that
there are no objects (e.g.
branches, glass or metal
pieces, and items of clothing,
stones, garden furniture,
garden utensils or toys) in the
work area of the appliance.
They can damage the cutting
blade of the appliance or can
be damaged by the appliance.

m Only use the appliance under
the following conditions: = The
appliance is not soiled.

The appliance shows no
damage or wear.

All controls function
properly.

The base station and power
supply as well as their
electrical supply cables are
undamaged and function
properly.

m Always replace defective parts
with original spare parts from
the manufacturer.

m Have the appliance repaired if
it has been damaged.

m The user of the appliance is
responsible for accidents of
the appliance involving other
persons or their property.

3.4.5 Electrical safety

m Never operate the appliance
when a lawn sprinkler is oper-
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Assembly

ating on the mowing area at
the same time.

m Do not spray the appliance with
water.

m Do not open the appliance.

4 ASSEMBLY

4.1 Unpacking the machine

1. Open the packaging carefully.

2. Carefully remove all components from the
packaging and check for transport damage.
Note: Notify your AL-KO dealer or service
partner immediately if any transport damage is
discovered.

3. Check the scope of supply, see chapter 2.1
"Scope of supply", page 38.

If the appliance is going to be sent on, retain the

original packaging and accompanying documents.

They will also be required for return shipment.

4.2  Planning the mowing areas (01)

Location of the base station (01/1)

m  Shortest possible distance to the largest
mowing area

m Level surface

m Protected against direct sunlight and harsh
weather conditions

= Connection option for power source

m  Free accessibility to the robot lawn mower

Routing the boundary cable (01) The boundary
cable must be laid in a continuous loop in a
clockwise direction.

Corridors between mowing areas (01/h) A
corridor is a narrow section in the grass surface
and can be used to connect two mowing areas.

Main area and secondary area(s) (01)

= Main area (01/HF): This is the grass surface
on which the base station is located and
whose entire surface can be mowed
automatically by the appliance.

m Secondary area (01/NF): If a grass surface
cannot be reached by the appliance from the
main area, carry the appliance to the

secondary area by hand if necessary.
Secondary areas can be processed using
manual operation.
The main area and secondary areas are bounded
by the same continuous boundary cable, however.

Location of start points (01/X0 — 01/X3)

At the specified mowing time, the appliance
moves along the boundary cable to the specified
start point and begins to mow there.

The start points can be used to specify which
areas of the mowing area are to be mowed
several times.

4.3 Preparing the mowing areas

1. Check that the grass surface is larger than the
area covered by the appliance. If the grass
surface is too large, an irregularly mown lawn
will result. Reduce the size of the grass
surface to be mowed if necessary.

2. Before installation of the base station and
boundary cable or start-up of the appliance:
Use a lawn mower to mow the grass surface
to a low cutting height.

3. Remove any obstacles on the grass surface
or exclude them with the boundary cable (see
chapter 4.5.3 "Excluding obstacles", page 48):
m  Flat obstacles that will be run over and

could damage the cutting blade (e.g. flat
stones, transitions from the grass surface
to the terrace or paths, plates, kerbstones,
etc.)

m Holes and protrusions in the grass surface
(e.g. molehills, burrowing holes, pine
cones, fallen fruit, etc.)

m Steep ascents and descents of more than
45 % (24°)

= Bodies of water (e.g. ponds, streams,
swimming pools, etc.) and their
demarcation to the grass surface

m  Shrubs and hedges that can become
broader

4.4  Setting up the base station (03/a)

1. Place the base station (01/1) at right angles to
the planned location of the boundary cable as
described below: m Level (check with
spirit level)

m Straight and level entrance and exit

442811 a
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= Not arched (the charging station must not
bend or tilt during subsequent tightening
of the screw nails)
2. Fix the base station (03/2) to the floor with
four screw nails (03/1).

4.5 Installing the boundary cable

H NOTE Robolinho 500/1150: If the supplied
boundary cable is too short, an extension cable
can be obtained from your AL-KO dealer or
service partner.

4.5.1 Connecting the boundary cable to the
base station (03/b)

1. Pull the boundary cable (03/4) out of the
packaging.

2. Remove the cover of the cable shaft (03/3) on
the connection (03/A).

3. Insulate the end of the boundary cable (03/6)
and insert into the terminal (03/7).

4. Close the terminal.

5. Lead the boundary cable through the strain
relief (03/5) out of the cable shaft with cable
reserve.

EINOTE The cable reserve allows smaller
corrections to be carried out on the cable guide
later.

6. Place the cover on the cable shaft.

45.2 Routing the boundary cable (01) The
boundary cable can be laid on the lawn and as
much as 10 cm under the turf. The laying under
the turf can be carried out by the dealer. Both
variants can be combined with one another.

IMPORTANT! Danger of damaging the
boundary cable. If the boundary cable is
damaged or cut, the transmission of the control
signals to the appliance is no longer possible. In
this case, the boundary cable must be repaired or
replaced. The boundary cables are available from
AL-KO.

m  Always route the boundary cable directly on
the ground. If necessary, secure with an
additional lawn peg.

= When laying the boundary cable and during
operation, protect the boundary cable from
damage.

m Do not dig or scarify in the vicinity of the
boundary cable.

1. Attach the boundary cable at regular intervals
with lawn pegs or route it underground (at a
max. depth of 10 cm).

2. Route the boundary cable around obstacles:
see chapter 4.5.3 "Excluding obstacles", page
48.

Assembly

3. Create corridors between individual mowing
areas: see chapter 4.5.4 "Enclosing corridors
(01/h)", page 49.

4. Exclude excessive upward or downward
slopes: see chapter 4.5.5 "Excluding
downward slopes (11)", page 49.

5. Create loops of cable: see chapter 4.5.6
"Creating loops of cable (07)", page 49.

6. After completing the routing of the boundary
cable, connect to the connector (03/B) of the
base station: see chapter 4.5.1 "Connecting
the boundary cable to the base station (03/
b)", page 48.

4.5.3 Excluding obstacles

pending on the surroundings of the working
area, the boundary cable must be routed at
different distances to obstacles. Use the ruler that
can be removed from the packaging to determine
the correct distance.

NOTE Exclusions are only necessary if they
cannot be detected by the bump sensors of the
appliance. Avoid too many or unnecessary
exclusions. Recesses that are smaller than 6 cm
must be excluded, otherwise the appliance may
cause damage.

Distance from walls, fences, beds: min.

20 cm (01)

The appliance moves along the boundary cable
with an offset of 20 cm to the outside. Therefore,
route the boundary cable at a distance of at least
20 cm from walls, fences, beds, etc.

Distance from terrace edges and paved paths
(05)

If the terrace or path edge is higher than the grass
surface, a distance of at least 20 cm must be
complied with. If the edge of the terrace or path is
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at the same height as the grass surface, the cable
can be routed exactly along the edge.

Distance of obstacles from the boundary cable
(01)

If the boundary cables are precisely folded up
away from the obstacle or towards the obstacle,
i.e. distance 0 cm, the appliance moves beyond
the boundary cable. Do not cross the boundary
cables (02/c), but lay them parallel (01/e).

Routing the boundary cable around corners

(06)

m  For inwards going corners (06/a): Route the
boundary cable diagonally to avoid the
appliance becoming caught in the corner.

Assembly

NOTE In the case of spare cable loops, do not
form open loops.

1. Lead the boundary cable around the current
lawn peg (07/1) and then back to the previous
lawn peg (07/3).

2. Then lead the boundary cable to the current
lawn peg again. This creates a loop. The
cables must be close together.

3. If necessary, attach the loop to the ground in
the middle with an additional lawn peg (07/2).

457 Typical faults in cable routing (02)
Spare cable loops of the boundary cable are
not laid in an even, elongated loop (02/a).

= The boundary cable is not routed properly
around corners (02/b).

m  For outside corners with obstacles (06/b):
Route the boundary cable in a point in order to
avoid a collision of the appliance with the
corner.

m  For outside corners without obstacles: Route
the boundary cable at an angle of 90°.

45.4 Enclosing corridors (01/h) In the
corridor the following distances must be
complied with:

= Total width: min. 60 cm

= Distance of the boundary cable to the edge:
20 cm

m Distance between the boundary cables: min.
20 cm

455 Excluding downward slopes (11)

Downward slopes that are greater than 45 % must
be excluded with the boundary cable (45 % = 45
cm downward slopes per 1 m horizontally).

The boundary cable must not be laid over a
gradient of more than 20%. In order to avoid
problems when turning, maintain a distance of 50
cm to the 20% gradient. If the gradient at the outer
edge of the working area is more than 20% at any
point, lay the boundary cable on the flat ground at
a distance of 20 cm from the start of the gradient.

4.5.6 Creating loops of cable (07) Spare
loops of cable should be incorporated at regular
intervals in order to reposition the base station
or to extend the mowing area even after the
mowing area has been laid out.

Select the number of spare cable loops according
tOﬁ)ur own judgement.

m  The boundary cable is crossed over or not
routed clockwise (02/c).

= The boundary cable is routed too imprecisely
so that edge areas of the grass surface
cannot be mowed (02/d).

= The boundary cable is not routed lying
directly next to itself when guided towards
and back from the edge to an obstacle inside
the lawn (02/e).

m The start points are set too far away from the
base station (02/f).

m  The boundary cable is routed beyond the
edge of the grass surface (02/g).

= When routing the boundary cable, the
minimum distance for corridors of 20 cm is
undercut (02/h).

m The boundary cable is routed too close (i.e.
at a distance of less than 20 cm) to obstacles
that cannot be driven over (02/i).

4.6 Connecting the base station to the power

source (04)

1. Place the power supply (04/4) in a dry location
that is protected against direct sunlight and
sufficiently close to the base station (04/1).

2. Connect the low voltage cable of the power
supply (04/5) and the cable of the base station
(04/6) with each other.

3. Plug the power plug of the power supply
(04/2) into a power socket (04/3).

H NOTE We recommend connecting the
power supply to the mains supply via an earth
leakage circuit breaker (ELCB) with a rated
leakage current < 30 mA.
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4.7 Checking the connections on the base
station (04)
1. Check that both LEDs on the front side of the
charging station (09/1) light. If not:
m Disconnect the mains plug.
m  Check that all plug connectors of the
power source and the boundary cable are
positioned correctly and check for

damage.
Status indications of the LEDs
LEDs Operating states
Green m  Lights up when the boundary
cable is laid correctly and the
loop is intact.
LEDs Operating states
Yellow m Lights up if the power source is
intact.
5 START-UP

This chapter describes the activities and settings
that are necessary to put the appliance into
operation for the first time. For all further settings,
refer to see chapter 7 "Settings", page 51.

5.1 Charging the rechargeable battery
(08) During normal operation, the battery of the
appliance is regularly charged automatically.

NOTE Fully charge the rechargeable battery
before using it for the first time. The rechargeable
battery can be charged in any charge status.
Interrupting charging does not damage the
reﬁrgeable battery. The rechargeable battery
c nly be charged after the appliance has been
switched on.

1. Place the appliance (08/1) in the base station
(08/3) so the contact surfaces of the appliance
touch the charging contacts of the base
station.

2. Switch on the appliance with .
3. The display on the appliance shows Bat-
tery is being recharged . If not: see
chapter 13
"Help in case of malfunction", page 58.
5.2 Making the basic settings
1. Open the cover flap.

2. Switch on the appliance with
Firmware, code and type are displayed.
3. Inthe menu for language selection, select the

language with @r @ and accept with
(=

4. Inthe Login > Enter PIN menu, enter the
preset PIN 0000. To do so, select the digit

with @ in @uence and always accept with .
After entq@the PIN, access is enabled.

5. Inthe Change PIN menu:

m Under Enter new PIN, enter a self-

selected new four-digit PIN. To do so,
select one digit in sequence v@ oEl‘nd
respectively confirm with . By

Start-up

u Reenter new PIN
new PIN again. If
PIN changed both entries are
identical, is displayed.
6. Inthe Enter date menu, setthe current
date (format: DD.MM. ZOYY@'o do so, select
one digit in sequence with
respectively confirm wi'
7. Inthe Enter time >HH:MM menu, setthe

current time (format: HH : MM). T@o elect

one digit in sequence witl@;
respectively confirm with \

The basic settings have been completed. The
Not calibrated Press Start key status

is displayed.

an

5.3 Setting the cutting height The cutting
height can be manually adjusted continuously
between 25 — 55 mm.

E NOTE A cutting height of 55 mm is
recommended for the calibration movement (see
chapter 5.4 "Carrying out an automatic calibration
movement", page 50) and for teaching-in the
starting points (see chapter 7.5.2 "Setting the start
points", page 52).

1. Open the cover (10/1).
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2. Set the cutting height (the current cutting
height is displayed in the window (10/3) in
millimetres):
= Increase the cutting height (i.e. lawn

height): Turn the rotary knob (10/2)
clockwise (10/+).

m Decrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (10/2)
anticlockwise (10/-).

3. Close the cover.

5.4 Carrying out an automatic calibration
movement

H noTE Before commissioning, carry out the

calibration movement (see chapter 5.4 "Carrying
out an automatic calibration movement", page
50) or teaching-in of the starting points (see
chapter 7.5.2 "Setting the start points”, page 52).
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Operation

See also

Place the appliance at the starting position
(09)
1. Place the appliance at the starting position
inside the mowing area:
m  Atleast1 mleft and 1 min front of the
base station
= Aligned with the front side to the boundary
cable

Starting the calibration movement

1. Check that there are no obstacles in the
expected movement area of the appliance.
The appliance must be able to move over the
boundary cable with both front wheels. If
necessary, remove obstacles or lay the cable
temporarily inwards (min. 35 cm required).

2. Start the appliance with @The following is
shown on the display:

m ! Caution ! Starting Motors
B calibration, Phase [1]
During the calibration movement
To determine the signal strength inside the
boundary cable, the appliance first moves twice

straight beyond the boundary cable and then into
the base station and comes to a stop there.

m The calibration completed message is
shown on the display.
m  The rechargeable battery is being charged.

A NOTE The appliance must come to a stop
when it moves into the base station. If the
appliance does not touch the contacts when it
moves into the base station, it moves further along
the boundary cable. If the appliance moves
through the base station, the calibration procedure
has failed. In this case, the base station must be
better aligned and the calibration procedure
repeated.

After the calibration movement

The preset current mowing duration is displayed.
For all further settings, refer to see chapter 7
"Settings", page 51.

Robolinho 700/1200/2000

[ NOTE To ensure proper operation and reduce

error messages, the loop length must be
measured.

Setting the start points [ 52]
6 OPERATION

6.1 Starting the appliance manually

1. Switch on the appliance with .
For unscheduled edge mowing: see chapter
7.7 "Edge mowing with a manual start", page
54,

2. Start the appliance manually with [E
6.2 Cancelling mowing

= Robolinho 500/1150: Press on the

appliance.

= Robolinho 700/1200/2000: Press @n the
base station (08/4) or on the appliance.

The appliance moves automatically into the base
station. It deletes the mowing plan of the current
day and starts again the next day for the set time.

m Press @ on the appliance.
The mowing is interrupted for half an hour.

m Press on the appliance.
The appliance is switched off.

H NOTE In dangerous situations, the
appliance can be stopped with the STOP
button (08/2).

6.3 Mowing the secondary area (01/NF)

1. Lift the appliance and place in the
secondary area by hand.

2. Switch on the apple with

3. Call up the main @]u with

@or@ Settings BV
@oﬂi Sub zone mowi ng@'
6. Select the mowin@mr@

7. Start the appliance manually with
Depending on the setting: The
appliance mows for the set time
period and then switches off or
mows until the rechargeable battery
is flat.

After mowing the secondary area, place the

appliance in the base station again by hand.
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7 SETTINGS
7.1 Calling up the setting — General

1. Call up the main menu with @
Note: The asterisk * in front of the menu item
indicates that it has just been selected.

2. @ or E] Settings Ef"

3. Select the required menu item \@ @
v
or and acce;@nh

4. Make the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

5. Return to the main menu \@

[l NOTE Further menu items: see chapter
5.2 "Making the basic settings", page 50.

7.2 Activating/deactivating the button tones

1. @m@ Key C1'IC|(SB *
Activating/deactivating the button tones:

[ @ or E] Activate E]':

Activate the button tones.
\4
n @ or E] Deactivate B :

Deactivate the button tones.
7.3 Activating/deactivating Eco mode
(Robolinho 700/1200/2000)

In Eco mode, the appliance switches to
energysaving mode. This reduces the energy
consumption and noise emissions.

[ NOTE With high and thick grass and for thick
rolled turf, this is not recommended or may not be
possible.

1. @or@ EcoModeBY"’

2. Activating/deactivating Eco mode:

\4
m Activate B :

Activate Eco n'@g

m Deactivate
Deactivate Eco mode.

7.4  Setting the rain sensor (Robolinho
700/1200/2000)

1. (]

[l NOTE Mowing when the grass is dry reduces
soiling. By activating the rain sensor and setting a
delay time, it is possible to prevent the appliance
mowing when the grass is wet.

If the rain sensor is activated, the appliance
moves back into the base station when the rain
begins. It remains there until the rain sensor has
dried. Then it waits for the time period that is set
as the delay before it continues mowing. The
sensitivity of the rain sensor is adjustable.

Settings

or * Rain sensor
2. Activating/deactivating the rain sensor:

@ ¥  Activate B’

Activate the rain sensor.

\4
n @ or @ Deactivate
activate the rain sensia'
3. Settiffyth lay of the rain or:
or * After rain delay

B (xx hours xx minutes @V
— Select t

required value for the delay with or and

accitr@ BV

4. Setting the sensitivity of the rain sensor:

@ or@* Rain sensitiver

m Select the required value for the sensitivity
with ofMhd &¥:pt with . =
7.5 Setting the mowing program
7.5.1 Setting the mowing program — General

1. Call up the main @

menu
with Programs BY

‘AW (A or (W)

3. Select the menu item with and
acce@gh .

4. Carry out the settings.

Note: The menu items are described in the
following sections.
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7.5.2 Setting the start points

[Aor[¥) 1.

Teaching-in start points 1. Place the
appliance in the base station.

2 Switch on the appliance with

3 Call up the main menu with

4. or *Programs

5 or *Entry Point

6 or *Interactive teach
7

or *Start interactive entry

point teaching:

mor Start . The appliance moves along the
boundary cable.

mor Set when the appliance has reached the

required start point. The start point is
stored.
Settings

Set entry point 18.@ or@

BV if no start point has been specified
during the teaching-in movement. If no
start point has been specified here, the
start points are automatically specified.

9. @ or@ Entry point x :Eb?m

if the last start point has been reached.
Manually specifying start points (01)
The first start point (01/X0) is pre-set and is 1 m to

right of the base station. Other start points can be
defined after this point:
= Robolinho 500/700/1150: Up to three start
points (X1 — X3)
= Robolinho 1200: up to six start points
(X1 - Xe6)
= Robolinho 2000: up to nine start points
(X1 - X9)
When specifying the start points, heed the
following:

m Do not set start points too far from the base
station or too close to one another (02/f).

= Only use as many start points as necessary.
Entry Point
Point X1 at [020m]

[4lorty]

Select one digit in sequence witlrw or and
always accept with
=
Point X2 at [075m]

A
3. Aor(9). &
Select one digit in sequ@e with o[r_:an

always accept with .
ify fu&]er s@

4, If necessary, g;

points.
5. Return to the main menu with
7.5.3 Setting the mowing times

[ NOTE There must be at least 30 min. between
programming the mowing times and the mowing
start. If not, the appliance starts 30 min after the
last press of the button at the earliest.

In the weekly Program menu item, the days of
the week and time periods when the appliance
should mow are set. Adapt these settings to the
size of your garden if necessary. If unmown areas
are still visible after approx. one week, increase
the mowing periods.

1 @oril,-; weekly ProgramE]'

« A or(¥)« A1l pays - The

appliance
A1T Days [ Imows every day at the set
times. If is shown, the appliance
only mows on the set days of the week.

[ @ or@*
[X]: The
appliance mows for the set time periods
on the set day of the week. If Monday [
] is shown, for example, the appliance
does not mow on the respective day.

|4
[ or@\an@: Activate @ respective day [X]

Monday ..* Sunday
X]

or deactivate it [ ], and set time
periods, type of mowing and the start
points.

2. Make the settings for every day or the
respective day:
m eg. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
mowing [M] from 07:00 — 10:00 am with
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— J —J

) ¥

automatically changing start point 0 — 9
[71.

m eg. *[R] 16:00-18:00 [1]: The
appliance starts with edge mowing [R] at
4 pm and moves along the entire boundary
cable. The area mowing then begins
at start point 1. At6 pm or as soon as
the rechargeable battery is discharged, the

liance moves back to the base station.

O s
m or Thange : Changethe selected setting.

] orlg—g'bn@ue : Confir'changes setting

and continue to the next setting.

:(Sawe all changed settings of
@ mé'rru'ltem @

7.6 inTOUCH

An existing connection to a gateway can be
disconnected. This means the appliance is ready
to establish a new connection for 30 minutes.

H NOTE To establish a connection later, the
connection must first be disconnected again, even
if the appliance was not previously connected with
a gateway.

v

1. @ or E] *nTQUICH
|4
2. Reset connecti@
Appliance reT%j; Done.
3. Confirm wi and return to the
menu.

7.7 Edge mowing with a manual start For

a manual start, the setting can be made here that
the appliance begins with edge mowing. Carrying
out the edge mowing at the programmed mowing
time periods: see chapter 7.5.3 "Setting the
mowing times", page 53.

*

1. or Margin mowing

%

2. or at manual start

7.8 Setting the secondary area mowing

&y =F
0

|4
|g\Lonldit]y area mowi@s switched off.
@ or @ active E]':

The appliance mows until the
rechargeable battery is flat.

m @or@Mowing time in min E]':

The appliance mows the secondary area
for the set time period. The following
mowing time periods can be set:
30/60/90/120/until rechargeable battery
flat.

7.9 Setting the display contrast

If the display is difficult to read, e.g. in sunlight,
the display can be improved by changing the
display contrast.

1. @or@ Display contrast'

2. Increase/decrease the display contrast

@ wil@)r and acce@ﬁh

7.10 Setting lock

If the setting lock is deactivated, the PIN must
only be entered when acknowledging safety-
relevant faults.

1. @or@ Safety settmgsB!

Activating/deactivating the setting lock:

u @or@ Activate B :
Activate the setting lock. [3'

m or Deactivate :
Deactivate the setting lock.

7.11 Recalibrating

If the position or length of the boundary cable has
been changed or the appliance no longer finds the
boundary cable, recalibration is necessary.

Displaying information

. . \4
@or WV Reset calibration B

ibration datar=)
2. Reset loop calibration data?
3. Carrying out a calibration movement: see

L or ) sub zqne .mow1 n_g chapter 5.4 "Carrying out an automatic
2. Setting the mowing time periods: calibration movement", page 50.
L] or inactive
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7.12 Restoring factory settings The factory

settings of the appliance can be restored, e.g.
before selling the appliance.

1. @or@ *Factory reset B'

Appliance reports: Factory reset com-
pleted

8 DISPLAYING INFORMATION
Information The menu is used for
displaying
machine data. No settings can be made in this
menu.

1. Call up the main E] menu

with Information E]'
2. @ gr @ @ or @
3. Select the menu item with and accept
with (=) .
Note: The menu items are described in the
following sections.

4, Return to the main menu with E]

Shows in how many operating hours a blade
service is required. The counter can be reset
manually. Have the blade service carried out by
an ALKO dealer, technician or service partner.
Reset the counter for blade service:

1. @ or E] confirm BY

Hardware

Shows information on the appliance, such as type,
year of manufacture, operating hours, serial
number, number of mowing operations, total
mowing time, number of charging cycles, total
charging time, length of the loop of the boundary
cable.

Software
Shows the software version.

Il NOTE Keep the software of the Robolinho
automatic lawn mower up to date at all times.
Check the firmware version at regular intervals
and update it as necessary. The Robolinho
updater software can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater
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Maintenance and care

Program Info

Shows current settings such as the total weekly
mowing time.

Failures

Shows the fault messages that last occurred with
date, time and fault code.

9 MAINTENANCE AND CARE
/N CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged and
moving appliance parts can lead to injury.

= Always wear protective gloves during
maintenance, care and cleaning work.

9.1 Cleaning

IMPORTANT! Danger from water. Water in the
automatic lawn mower and in the base station
leads to damage on electrical components.

= Do not spray the automatic lawn mower and
base station with water.

Clean the automatic lawn mower

/M CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.

= Wear protective gloves.

= Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

Once a week, carry out the following:

1. Switch off the appliance with

2. Wipe off the surface of the housing with a
broom, a brush, a damp cloth or a fine
sponge.

3. Brush off the underside, mower deck and
cutting blade with a brush.

4. Check the cutting blade for damage. If
necessary, replace the following: see chapter
9.3 "Replacing the cutting blades", page 55.

Cleaning the base station

1. Regularly remove grass residues and leaves
or other objects out of the base station.

2. Wipe off the surface of the base station with a
damp cloth or a fine sponge.

9.2 Regular checks

1.

General checks

1. Once a week, check the whole Installation for
damage: m Machine
m Base station
= Boundary cable
m  Power supply

2. Replace defective parts by original spare parts
from AL-KO or have them replaced by an AL-
KO service centre.

Check the rollers can move freely Once

a week, carry out the following:

1. Carefully remove grass residues and soiling
from the areas around the rollers. Use a
broom and cloth for this.

2. Check that the rollers run freely and that they
can be steered.

Note: If the rollers do not move freely or
cannot be steered, have them replaced by an
AL-KO service centre.

Check the contact surfaces on the automatic

lawn mower

1. Use a cloth to remove soiling and then lightly
grease with contact grease.

Check the charging contacts of the base

station

1. Disconnect the mains plug.

2. Press the charging contacts in the direction of
the base station and release them. The
charging contacts must spring back into the
initial position.

Note: If the charging contacts do not spring
back, have them replaced by the AL-KO
service centre.

9.3 Replacing the cutting blades

/M CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.

m  Wear protective gloves.
= Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

IMPORTANT! Damage to the appliance due
to incorrect repair. The blade plate can be
damaged by the alignment of a bent, built-in
cutting blade.

= Do not align bent cutting blades.
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= Replace bent cutting blades by original spare

is to be taken out of service for an expected

parts from AL-KO.
Worn or bent cutting blades must be replaced.

1. Switch off the appliance with

2. Put down the appliance with the cutting blades
pointing upwards.

3. Unscrew the fastening screws.

4. Take the cutting blade out of the blade seat.

5. Clean the blade seat with a soft brush.

H NOTE The cutting blades are sharpened
along the entire length and can therefore also be
mounted rotated by 180°, which doubles their
runtime.

6. Replacing the cutting blades:

m If cutting blades have not been rotated
since the initial mounting: Rotate the
cutting blades by 180° and insert into the
blade seat again with the sharpened side
pointing towards the appliance, and
tighten the fastening screws again by
hand.

u If the cutting blades have already been
rotated once since the initial mounting: Insert new
cutting blades into the blade seat again with the
sharpened side pointing towards the appliance,
and tighten the new fastening screws by hand.
Note: It is only allowed to use original spare parts
from AL-KO. In case of stubborn dirt that cannot
be removed with a brush, the blade plate must be
replaced because an imbalance can lead to
increased noise levels, greater wear and
malfunctions.

As a rule, the clearer blades do not need to be
replaced.

10 TRANSPORT
To transport the appliance, proceed as follows:

1. Stop the appliance with @)r the stop button.

2. Switch off the appliance with .

3. Lift the appliance with both h@s on the
housing:
m Do not touch the cutting blades.

= The cutting blades must always point
away from the body.

11 STORAGE

11.1 Storing the automatic lawn mower The
appliance must be stored over winter or when it

duration of longer than 30 days.
Transport

Fully charge the rechargeable battery (see
chapter 5.1 "Charging the rechargeable
battery (08)", page 50)

2. Thoroughly clean the appliance (see chapter
9.1 "Cleaning", page 55).

3. Store the appliance:
= upright on all wheels
m atadry, lockable location protected from

frost

= out of the reach of children

11.2 Storing the charging pole The charging
pole must be stored over winter or when it is
expected to be out of service for an expected
duration of longer than 30 days.
1. Disconnect the power supply from the mains
supply and unplug from the base station.
2. Removing the charging pole:
= Unscrew both screws of the charging
station (08/5).
= Remove the charging station from the
base station by tilting.
= Undo the plug connection of the cables
from the base station and charging
station.
m Close the opening of the base (08/6) with
the included winter cover (08/7).
3. Storing the charging pole:
= atadry, lockable location protected from
frost

m out of the reach of children

11.3 Winter storage of the boundary cable The
boundary cable can remain in the ground and
does not need to be removed.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

\g m Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but should
== Dbe collected and disposed of
separately.
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m Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old
appliance must be removed before disposal.
Their disposal is regulated by the battery law.

= Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

Disposal

m The end user bears personal responsibility for
deleting his personal data from the old
appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be

handed in at the following places at no charge:

m  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

= Points of sale of electrical appliances
(stationary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this
voluntarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European
Directive 2012/19/EU. Different provisions may
apply to the disposal of electrical and electronic
appliances in countries outside the European
Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

m Used batteries and rechargeable

batteries do not belong in household
waste, but should be collected and disposed
of separately.

m  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the
operating or installation instructions.

= Owners or users of batteries and
rechargeable batteries are obliged by law to
return them after use. Return is limited to the
handover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the

environment and human health. Reuse of the
used batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears
under the rubbish bin, this stands for the following:
= Hg: Battery contains more than 0.0005 %

mercury

= Cd: Battery contains more than 0.002 %
cadmium

u Pb: Battery contains more than 0.004 %

lead Rechargeable batteries and batteries can be
handed in at the following places at no charge:
m  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
= Points of sale of batteries and rechargeable
batteries
m Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances
m Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable
batteries and batteries that are sold in the
countries of the European Union and that are
subject to European Directive 2006/66/EU.
Different provisions can apply to the disposal of
rechargeable batteries and batteries in countries
outside the European Union.

Information on packaging

The packaging materials are recyclable.
7 Please dispose of packaging in an
environmentally friendly manner.

Remove the rechargeable battery before
disposing of the appliance

The integrated rechargeable battery must be
removed before disposal of the device and
disposed of separately in an environmentally
friendly manner.
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1. Undo the screws (1).

2. Take off the cover of the rechargeable battery
compartment (2).

3. Unplug the rechargeable battery (3) and take
it out.

442811 _a
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malfunction 4. Put the cover back on and fasten the screws.

Help in case of

13 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

13.1 Correcting appliance and handling
faults

CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.
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= Always wear protective gloves during
maintenance, care and cleaning work.

Malfunction

The appliance does not
start.

The appliance gets stuck
and has dug itself in. The
wheels continue to turn.

The appliance mows at the
wrong time.

Motor stops during
mowing.

Mowing result is uneven.

Cause

Rechargeable battery is flat.

Bump sensors do not trigger.

The grass is too high.

The appliance sits on an
unevenness of the grass
surface.

The appliance has the
incorrect time.

The mowing duration is
incorrectly set.

The appliance loses the time
settings.

Motor is overloaded.

Rechargeable battery is flat.

The cutting blades are blunt.

Mowing time is too short.
Mowing area is too large.

Cutting height level is too
low.

The cutting blades are blunt.

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

442811 _a

Remedy

Charge the appliance in the base
station.

Contact an AL-KO service centre.

= Increase the cutting height, then
lower in stages to the required
height.

= Mow the grass short with a lawn
mower.

Eliminate the unevenness.

Set the time.

Set the mowing times.

The rechargeable battery is defective.
Contact an AL-KO service centre.

Switch off the appliance, set on level
ground or shorter grass and restart.

Charge the rechargeable battery.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Program longer mowing times.
Reduce the mowing area.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

1




Help in case of malfunction

Malfunction

Rechargeable battery
operating time is
significantly shorter.

Appliance vibrates or the
volume is too high.

Rechargeable battery
cannot be charged or low
battery voltage

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,

Cause Remedy

Cutting height level is T ault code Cause

low. =

CNOOL: TiTEt sens)r = The indination sensor h
Grass is too long or too wet. = Let the grass dry.0een trlgggred:
»  Setthe cutting h&8ight YRX-Hiljifxceeded

level. m  The appliance has &
] carried
Imbalanc_e on the guttlng m Clean the mower.de(:§Iope t00 steep
blade or in the cutting hlade  _  ~_.-- 24 A XS seivice ceitie.
drive CN002: LiFt Sens)r ' The lift Sensor hias trigg

) . m  The appliance cove
m  The charging contacts of = Clean the charging contagisanduagt upwi

the base station are surfaces. by lifting or by an

dirty. obstacle.
m The contact surfaces o . .
the appliance are ;CNOO5: Bumper de- The appliance has drive
) flected into an obstacle and car
Base station has no powe:. connect the base Staﬂ%’%t@s@?(egﬂ‘.’%llision ‘

source. to the base station).
The appliance does not m Place the appliance in the base
touch the charging contacts. station and check that the charging

contacts make contact.
m Contact an AL-KO service centre.

The service life of the Contact an AL-KO service centre.
rechargeable battery has
expired.

The charging electronics are  Contact an AL-KO service centre.
faulty.

13.2 Fault codes and troubleshooting please contact our customer service.

Help in case of malfunction

k the LEDs on the base station.

k the power source of the base
n. Disconnect and reconnect
ower supply.

k the boundary cable for
age. Repair the defective cable.

k the LEDs on the base station.
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the power source of the base
Disconnect and reconnect

ver supply.

he boundary cable to the

bed height; attach directly on

ss if necessary.

ne appliance on the free,

ated grass surface.

the location of the boundary

round curves and obstacles.

te the criss-crossing of the

‘location of the boundary
1d curves and obstacles.

the LEDs on the base station.
the power source of the base
Disconnect and reconnect
ver supply.

he appliance at the

bed calibrating position; align
ly at right angles. Appliance
e able to drive over the

ry cable.

he appliance at the
bed calibrating position; align
ly at right angles.

the power source of the base
'Disconnect and reconnect
ver supply.

the boundary cable for
e.

e obstacle.

Help in case of malfunction

Fault code

CNO38: Battery

442811 _a

Cause

The rechargeable battery is
flat:

Loop of the boundary cable
is too long, too many
islands.

Remedy

Correct the location of the boundary
cable.
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CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

80

When charging, no contact to m

the charging contacts

Obstacles close to the base
station

The appliance has got stuck.

The appliance does not find
the base station.

The rechargeable battery is
depleted.

The charging electronics are
faulty.

Automatic fault rectification
not possible

m Rechargeable battery
has overheated (more
than 60 °C). No
discharging is
possible.

m  Emergency switch-off by
monitoring electronic
control unit

Mowing motor has

overheated (more than 80

°C).

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

Clean the charging contacts.

Place the appliance in the base
station and check that the charging
contacts make contact.

Have the charging contacts checked
and replaced by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacles.

Place the appliance on the free,
designated grass surface.

Check the boundary cable for
damage.

Have the boundary cable repaired
by a service centre of the
manufacturer.

Have the rechargeable battery replaced
by a service centre of the manufacturer.

Have the charging electronics checked
by a service centre of the manufacturer.

Manually acknowledge the
malfunction message.

If the fault reoccurs: Have the
appliance checked by a service
centre of the manufacturer.

Switch off the appliance and let the
rechargeable battery cool down.
Do not place the appliance on the
base station.

Switch off the appliance and let it
cool down.

If the fault reoccurs: Have the
appliance checked by a service
centre of the manufacturer.

Remove the obstacle.
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After-Sales / Service

Fault code Cause Remedy
CN128: Recov Impos-  The appliance has moved Remove the obstacle.
sible onto an obstacle and cannot

free itself.

The appliance is outside the =  Place the appliance on the free,
designated grass surface. designated grass surface.

m  Correct the location of the boundary
cable.

Left wheel motor is blocked. = Remove blockage.

CN129: Blocked
wL

CN130: Blocked wR Right wheel motor is Remove blockage.
blocked.

The description of other error codes can be found KO Service Centre. These can be found on the on
the AL-KO homepage. Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts

14 AFTER-SALES / SERVICE
In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-

15 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
m  These operating instructions are heeded u Unauthorised repair attempts

m  The appliance is handled correctly [ Unauthorised technical modifications
m  Original spare parts have been used = Non-intended use

The guarantee excludes:
= Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

m  Wear parts that are marked with a frame| xxxxxx (x) |on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of
purchase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

Vertaling van de originele gebruikershandleiding

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

m De Duitse versie is de originele
gebruiksaanwijzing. Alle andere taalversies
zijn vertalingen van de originele
gebruiksaanwijzing.

m Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt
terugvinden wanneer u informatie over het
apparaat nodig heeft.

m Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

m Lees en neem de veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

2.1 Leveringsomvang

Betekenis

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de
aanwijzingen voor transport, opslag
en afvalverwijdering in acht!

Lees voor de ingebruikname deze

gebruiksaanwijzing absoluut

zorgvuldig door. Dit is de

voorwaarde voor veilig werken en

een storingsvrij gebruik.

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/™ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke
situatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/N WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet
vermeden wordt, tot de dood of tot een zwaar
letsel kan leiden.

/M VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet
vermeden wordt, tot een licht of middelzwaar
letsel kan leiden.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

A OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze documentatie beschrijft een
volautomatische, met een accu gevoede robot-
grasmaaier die zich op een gazon vrij beweegt.
De snijhoogte kan versteld worden.

2.2 Robot-grasmaaier
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Nr.

86

Component
Robot-grasmaaier
Beknopte handleiding
Gebruiksaanwijzing
Gazonpennen *
Voeding

Basisstation incl. schroefnagels (5 st.),
moersleutel en winterafdekking

Begrenzingskabel **

Nr.

Component
Bedieningsveld met display (inwendig)

STOP-toets (stopt het apparaat meteen
en de snijmessen binnen de 2 s)

Aansluitcontacten voor opladen
Hoogteverstelknop (verzonken)
Voorste wielen (stuurbaar)
Maaidek

Aandrijfwiel

Messenschijf

Bevestigingsbout

Robolinho
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Bij de

Symbool

¥

442811 _a

Betekenis

Houd anderen uit de
gevarenzone!

Vereist extra voorzic
gebruik!

Blijf met uw handen
het maaimechanism

10 Wegruimmes
11  Snijblad

12  Accuschacht

leveringsomvang horen de hier vermelde

posities. Controleer of alle posities aanwezig

zijn:

* Robolinho 500: 90 stuks, Robolinho 1150:

180 stuks, Robolinho 700/1200/2000: niet in

de leveringsomvang inbegrepen

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150:

150 m, Robolinho 700/1200/2000: niet in de

leveringsomvang inbegrepen
Productomschrijving

2.3Symbolen op het apparaat2.4
Bedieningsoppervilak

OJONO) ®

* alleen Robolinho 700/1200/2000
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Houd voldoende afstand!

""F Nr. Component

Nr.

8

1 (Home-toets): Maaiwerking staken,

Lees voor ingebruikname de  het apparaat rijdt terug naar het
gebruiksaanwijzing! basisstation. Het start de volgende dag
| weer automatisch op de ingestelde

maaitijd.

Voer voor het starten vanhet Regensensor (Robolinho
& apparaat het PIN in! 700/1200/2000): Stelt vast of het regent

| (zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor
instellen (Robolinho 700/1200/2000)",

Rijd niet op het apparaat mee!pagina 79).
& 3 Display: Toont de huidige bedrijfsstatus

van het apparaat, de naam van het
geselecteerde menu, de menupunten
en de functies die geselecteerd kunnen
worden (zie Hoofdstuk 2.5 "Display",
pagina 67).

N

@ @ (pijitjestoetsen): Selecteer de
menupunten, verhoog en verlaag de
getalwaarden en kies tussen de
instellingen.

(&)

@ (Start/pauze-toets): Maaiwerking
met de hand starten en onderbreken of

maaiwerking na het indrukken van
meteen weer voortzetten.

()]

N |4

BB (functietoetsen): De functie
oproepen die zojuist boven de toets op
het display wordt weergegeven.

~

(On/Off-toets): Apparaat in- en
uitschakelen.

Component

@ (Menutoets): Hoofdmenu oproepen.
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2.5 Display
4 ;
Hoofc{menu
* Instellingen
Informatie
Terug Bevestigen

@ ®

Nr. Indicatie
1  Naam van het geselecteerde menu

(hier: Hoofdmenu )

2 Menupunten in het menu: Er worden
telkens slechts twee menupunten
weergegeven (hier: In-
Instellingen en
formatie ), Met@ kt@n er verdere

'n worden weergege-
ven.

3 Functies voor het geselecteerde
menupunt (hier: Instellingen )’B
Mey kunnen de functies worden
op epen.

4  Sterretje voor de markering van het
geselecteerde menupunt Instel-
(hier:

Tingen )

Productomschrijving

2.6 Menustructuur

Hoofdmenu Programma wWeekprogramma zie Hoofdstuk 7.5 "Maaiprogramma instellen", pagina
80

Startpunten zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten instellen”, pagina 80

Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina
82

Instel- Tijdstip zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 77
Tingen
Datum zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 77

Taal zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 77
442811 a 89




Informa-
tie

* Robolinho 700/1200/2000

90

PIN code zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 77
Geluidssignaal knopbediening zie Hoofdstuk 7.2
"Geluidssignaal knopbediening activeren/deactiveren”, pagina 79

EcoMode zie Hoofdstuk 7.3 "Eco-Mode activeren/deactiveren
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 79 *

Regensensor zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen (Robolinho
700/1200/2000)", pagina 79 *

Regensensor vertrag. zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 79*

Regengevoelig zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 79*

inTOUCH zie Hoofdstuk 7.6 "inTOUCH", pagina 81
Randen maaien zie Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij handmatige
start”, pagina 81

Nevenoppervlak actief/inactief zie Hoofdstuk 7.8 "Maaien
van nevenoppervlakken instellen”, pagina 81

Displaycontrast zie Hoofdstuk 7.9 "Displaycontrast instellen”,
pagina 81

Instellingsbescherming zie Hoofdstuk 7.10
"Instellingsbescherming", pagina 81

Opnieuw kalibreren zie Hoofdstuk 7.11 "Opnieuw kalibreren”,
pagina 82

Fabrieksinstellingen zie Hoofdstuk 7.12 "Terugzetten op
fabrieksinstellingen"”, pagina 82

Messenservice zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 82

Hardware zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 82
software zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 82

Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina
82

Storingen zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 82
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2.7 Basisstation

Nr. Component

1 Bodemplaat
2 Leds voor statusweergave

3 Laadcontact

4 Home-toets () *

5  Laadzuil

6  Kabelschacht

7  Wielkuip

8  Boring voor schroefspijkers (9)

9  Schroefspijkers
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Accu

De accu kan door de gebruiker worden
vervangen.

H OPMERKING De accu moet voor het eerste

gebruik compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand worden

opgeladen. Het is niet slecht voor de accu als het
opladen wordt onderbroken. De accu kan alleen

worden opgeladen als het apparaat is
ingeschakeld.

442811 _a

De accu is bij oplevering gedeeltelijk
opgeladen. Bij normaal gebruik wordt de
accu regelmatig opgeladen. Het apparaat rijdt
hiervoor terug naar het basisstation.

De geintegreerde bewakingselectronica
beeindigt het opladen automatisch als er een
oplaadstatus van 100 % is bereikt.

Het opladen werkt alleen bij een onberispelijk
contact van de laadcontanten van het
basisstation met de contactoppervlakken van
het apparaat.

Bij een temperatuur hoger dan 45 °C
blokkeert de ingebouwde beveiliging het
opladen van de accu. Op deze wijze wordt
een accustoring voorkomen.

Als de bedrijfsduur van de accu ondanks een
volledige oplading duidelijk korter is
geworden, moet hij bij een AL-KO dealer,
technicus of AL-KO servicepartner door een
originele accu worden vervangen.

Als de accu door veroudering of een te lange
opslagduur ontladen raakt tot beneden de
door de fabrikant vastgelegde
drempelwaarde, kan hij niet meer worden
opgeladen. Laat de accu en de controle-
elektronica controleren door uw AL-KO
dealer, technicus of servicepartner.

De laadconditie van de accu wordt getoond
op het display. De accustatus na ca. 3
maanden opslag controleren. Schakel
hiervoor het apparaat in en lees de
accustatus af. Als de accu slechts nog maar
voor ca. 30 % of minder is geladen moet het
apparaat in het basisstation geplaatst en
ingeschakeld worden zodat de accu wordt
opgeladen. Als de laadzuil voor het opbergen
van het basisstation werd verwijderd (zie
Hoofdstuk 11.2 "Laadpaal opbergen”, pagina
84), moet die eerst weer in omgekeerde
volgorde gemonteerd en het basisstation
weer op het stroomnet aangesloten worden.
Als er elektrolyt uit het huis is vrijgekomen:
Apparaat door een AL-KO servicepunt laten
repareren!

Indien de accu uit het apparaat werd
verwijderd: Als er ogen of handen met het
vrijgekomen elektrolyt in aanraking zijn
gekomen moeten die onmiddellijk met water
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worden gespoeld. Daarna onmiddellijk een
arts raadplegen!

2.9 Beschrijving van de werking

Bewegen op het gazon

Het apparaat beweegt zich vrij op een door een
begrenzingskabel afgezet gebied. De oriéntatie
van het apparaat gebeurt met sensoren die het
magneetveld van de begrenzingskabel
herkennen.

Als het apparaat tegen een obstakel stoot blijft
het staan en beweegt verder in een andere
richting. Als het apparaat in een situatie komt
waarin er geen werking mogelijk is, wordt dit met
en melding op het display aangegeven.
Robolinho 700/1200/200: Als het apparaat bij
een ingeschakelde regensensor vocht herkent,
gaat het automatisch terug naar het basisstation.

Maaiwerking en laadwerking

De maaifasen worden afgewisseld door
laadfasen. Als de lading van de accu bij het
maaien tot een bepaalde waarde (weergave: 0
%) is gedaald, gaat het apparaat langs de
begrenzingskabel terug naar het basisstation.
Maaiprogramma’s zijn vooraf ingesteld en
kunnen op het apparaat of in de app aangepast
worden.

Bij elke start van de maaimotor wordt zijn
draairichting omgekeerd, waardoor de levensduur
van de maaimessen wordt verdubbeld.

2.10 Wifi-module en AL-KO inTOUCH app
De robot-grasmaaier is uitgevoerd met een
wifimodule. Dit maakt een comfortabele
bediening, instelling en bewaking via een app
vanaf een mobiel apparaat (smartphone, tablet)
mogelijk.

OPMERKING Het gebruikte mobiele
apparaat heeft een internetverbinding nodig voor
gebruik van de inTOUCH app.

OPMERKING Om de robot-grasmaaier upto-
date te houden, moet hij via een wifi-netwerk met
h&tinternet verbonden zijn. De AL-KO inTOUCH
app geeft informatie als er nieuwe software

9z =

updates voor de robot-grasmaaier zijn. Die
worden automatisch gedownload.

AL-KO inTOUCH app

De AL-KO inTOUCH app is voor Android-
gebaseerde apparaten verkrijgbaar in de Google
Play Store en voor iOS-gebaseerde apparaten in

£ Avallable on the
o App Store

GETITON

Google Play

Na het installeren van de app moet u zich eerst
aanmelden.
Veiligheid

De eerste keer dat de app wordt gestart, wordt
de beknopte installatiehandleiding;snelle
installatiehandleiding automatisch opgeroepen.
Volg de instructies op om de robot-grasmaaier in
de tuin te installeren en vervolgens met de AL-
KO inTOUCH app te verbinden.

EH OPMERKING De robot-grasmaaier maakt
uitsluitend verbinding met een 2,4 GHz wifi.
5GHz wifi-netwerken worden niet ondersteund.

Om een verbinding te maken met de AL-KO
iNnTOUCH app moeten de robot-grasmaaier en de
smartphone zich binnen het bereik van een router
met voldoende signaalsterkte (aanbeveling: min.
50%) bevinden.

1. AL-KO inTOUCH app starten.

2. Gebruikersaccount aanmaken met
LREGISTREREN?". Gebruikersnaam en
wachtwoord invoeren.

3. Aanmelden met het tevoren aangemaakte
gebruikersaccount.

4. Verbindingsassistent starten via
LAPPARATEN" en ,NIEUW APPARAAT".

5. Volg de verdere instructies.

Fl OPMERKING Als de robot-grasmaaier
zich in een gedeelte van de tuin met een slecht of
zonder wifi-ontvangst bevindt, worden de

inctallinaan vian da Al KN inTNLICH ann nac
cltangen Van e A A s e n & Pl
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uitgevoerd als de robot-grasmaaier binnen een
gedeelte met een goed signaal terugkomt. Als de
plaatselijke wifi-sterkte van de router niet de hele
tuin afdekt, kan de reikwijdte ervan met een
gebruikelijke repeater uitgebreid worden.

Bij functiestoringen kan een dealer u met de
geinstalleerde AL-KO inTOUCH app behulpzaam
zijn. De robot-grasmaaier moet via de AL-KO
inTOUCH app voor de dealer vrijgegeven
worden. Naast de toegang op afstand tot
geintegreerde robot-grasmaaiers biedt de AL-KO
inTOUCH App nog andere functies zoals
productregistratie, tuintips, plantadviezen of
pushmeldingen in geval van een storing.

3 VEILIGHEID

3.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend
bedoeld voor particulier gebruik.
Elke andere toepassing, alsook
een verboden om- of aanbouw,

442811 _a
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Veiligheid

worden beschouwd als niet
beoogd gebruik en leiden tot
uitsluiting van de garantie, het
verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van
elke verantwoordelijkheid
vanwege de fabrikant wat betreft
schade aan de gebruiker of
derden.
De toepassingsgrenzen van het
apparaat zijn:
m max. oppervlak:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m max. helling/daling:
45 % (24°)
m max. zijwaartse helling: 45 %
(24°)
m Temperatuur:
Opladen: 0 -45°C
Maaien: 0 — 55 °C

3.2  Mogelijk foutief gebruik
Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik in een openbare
omgeving, parken, op
sportterreinen of in de land- en
bosbouw.

3.3 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/M WAARSCHUWING! Gevaar

voor letsel. Defecte en buiten
werking gestelde veiligheids- en
beschermingsapparatuur kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

m Laat defecte veiligheids- en
beschermingsapparatuur
repareren.

m De veiligheids- en
beschermingsuitrusting nooit
buiten werking stellen.

3.3.1 PIN- en PUK-invoer Het
apparaat kan alleen door
invoeren van een PIN (personal
Identification Number) worden
gestart. Daardoor wordt het
inschakelen door onbevoegde
personen voorkomen. De PIN-
code is in de fabriek ingesteld op
0000 . De PIN-code kan worden
gewijzigd, zie Hoofdstuk
5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”,
pagina 77.
Als de pincode 3 keer verkeerd
wordt ingevoerd, is de invoer van
de PUK (Personal Unlocking
Key) noodzakelijk. Als die ook
verkeerd wordt ingevoerd moet
er 24 uur voor de volgende
invoer worden gewacht.
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m Bewaar de PIN- en PUK-code

zijwaartse stand van 24° (45 %)

ontoegankelijk voor

onbevoegde personen.
3.3.2 Sensoren Het apparaat
heeft meerdere
veiligheidssensoren. Hij schakelt
na het uitschakelen door een
veiligheidssensor niet
automatisch  weer in. De
foutmelding wordt op het display
weergegeven en moet bevestigd
worden. De reden voor de
activering van de sensor moet
worden verholpen.

Hefsensor

Als het apparaat tijdens de
werking aan het huis wordt
opgetild, wordt de rijaandrijving
uitgeschakeld en de snijmessen
worden gestopt.

Stootsensoren voor
obstakelherkenning Het
apparaat is uitgevoerd met
sensoren die er bij contact met
een obstakel voor zorgen dat de
rijrichting wordt aangepast.
Wanneer het apparaat tegen een
obstakel aanstoot, verschuift het
bovendeel van de behuizing iets
en de stootsensor wordt
geactiveerd.

Hellingsensor in
zijkant

Als er in rijrichting een helling of
een daling of een schuine

rijrichting/

wordt bereikt, keert het apparaat

om of verandert van rijrichting.
Veiligheid

Regensensor
700/1200/2000)
Het apparaat is uitgevoerd met
een regensensor die in
geactiveerde hoedanigheid bij
regen de maaibeurt onderbreekt
en ervoor zorgt dat het apparaat
terugrijdt naar het basisstation.

H OPMERKING Het apparaat
kan betrouwbaar in de buurt van
andere robot-grasmaaiers
worden gebruikt. Het in de
begrenzingskabel gebruikte
signaal voldoet aan de door
EGMF (European Garden
Machinery Federation)
vastgelegde standaards wat
betreft de elektromagnetische
emissies.

3.4 Veiligheidsinstructies

3.4.1 Gebruiker

m Jongeren van jonger dan 16
jaar, personen met
lichamelijke, sensorische of
geestelijke beperkingen of met
onvoldoende ervaring en
kennis en personen die de
gebruiksaanwijzing niet

(Robolinho

442811 a

95



kennen, mogen het apparaat
niet gebruiken. Neem
eventueel van toepassing
zijnde nationale
veiligheidsvoorschriften
omtrent de minimum leeftijd

van de gebruiker in acht.
Veiligheid

m Bedien het apparaat niet als u
onder invioed bent van
alcohol, drugs of
geneesmiddelen.

3.4.2 Persoonlijke

beschermingsmiddelen

m Om letsel te voorkomen moet
er doelmatige kleding en
moeten er persoonlijke
beschermingsmiddelen
worden gedragen.

m De persoonlijke
beschermingsmiddelen
bestaan uit:

lange broek en stevige
schoenen.

bij onderhoud en verzorging:
Veiligheidshandschoenen.

3.4.3 Veiligheid van personen
en dieren

m Op openbaar toegankelijke

terreinen moeten rondom het

maaigebied

waarschuwingsborden met het

volgende opschrift aangebracht

i

worden: LET OP!
Automatische grasmaaier in
werking! Kom niet in de buurt
van het apparaat! Houd kinderen
onder toezicht!

m Zorg er tijdens de werking voor
dat er geen kinderen of
personen in de buurt van het
apparaat komen of zijn en dat
ze niet met het apparaat
spelen.

m Het is verboden om op het
apparaat te gaan zitten of om
in de snijmessen te grijpen!

m Blijf met lichaam en kleding uit
de buurt van het
maaimechanisme.

3.4.4 Veiligheid
apparaat

m Zorg er voor het begin van de
werkzaamheden voor dat er
geen voorwerpen (takken,
glazen of metalen voorwerpen,
kledingstukken, stenen,
tuinmeubelen, tuingerei of
speelgoed) in het
werkgedeelte van het apparaat
liggen. Die kunnen de
shijmessen van het apparaat
beschadigen of door het
apparaat beschadigd worden.

van het
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m Gebruik het apparaat alleen

2. Haal alle componenten voorzichtig uit de

onder de volgende
voorwaarden:

Het apparaat is niet vervuild.

Het apparaat vertoont geen
beschadigingen of slijtage.
Alle bedieningselementen
werken.

Basisstation en voeding en
de elektrische
voedingskabels zijn niet
beschadigd en werken.

m Vervang defecte onderdelen
altijd door originele
reserveonderdelen van de
fabrikant.

m Laat het apparaat repareren
wanneer het beschadigd
raakte.

m De gebruiker van het apparaat
is verantwoordelijk voor letsel
bij derden of voor materiéle
schade.

3.4.5 Elektrische veiligheid

m Gebruik het apparaat nooit als
er tegelijkertijd een
tuinsproeier in het maaigebied
in bedrijf is.

m Spuit het apparaat niet met
water af.

m Open het apparaat niet.

4 MONTAGE

4.1 Apparaat uitpakken
1. Open de verpakking voorzichtig.

verpakking en controleer ze op
transportschade. Opmerking: Neem bijj
transportschade direct contact op met uw
dealer of servicepartner van AL-KO.
3. Controleer de leveringsomvang, zie Hoofdstuk
2.1 "Leveringsomvang", pagina 65.
Indien het apparaat wordt doorverzonden moeten
de originele verpakking en de meegeleverde
documenten worden bewaard. Die zijn tevens bij
retourzending vereist.

4.2 Maaigebieden plannen (01)

Locatie van het basisstation (01/1)

= Kortste mogelijke afstand naar het grootste
maaigebied

Vlakke ondergrond

Tegen direct zonlicht en sterke
weersinvioeden beschermd

m aansluitmogelijkheid voor voeding
Montage

Vrije toegankelijkheid voor de robot-
grasmaaier

Leggen van de begrenzingskabel (01) De
begrenzingskabel moet in een doorlopende lus
rechtsom worden gelegd.

Doorgangen tussen de maaigebieden (01/h)
Een doorgang is een nauwe strook op het gazon

en kan ertoe dienen om twee maaigebieden te
verbinden.

Hoofdoppervlak en nevenopperviak(ken) (01)

= Hoofdoppervlak (01/HF): Is het gazon
waarop zich het basisstation bevindt en dat
door het apparaat over het gehele opperviak
automatisch gemaaid kan worden.

= Nevenopperviak (01/NF): Is een gazon dat
door het apparaat vanaf het hoofdopperviak
niet kan worden bereikt; apparaat indien nodig
met de hand naar het nevenoppervlak dragen.
Nevenoppervlakken kunnen met handmatige
werking worden bewerkt.

Hoofd- en nevengebied zijn echter alleen door

dezelfde, ononderbroken begrenzingskabel

omheind.

Positie van de startpunten (01/X0 — 01/X3)

Het apparaat beweegt op de vastgelegde maaitijd

langs de begrenzingskabel tot aan het

vastgelegde startpunt en begint daar met maaien.
Met de startpunten kan er vastgelegd worden

442811 a
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welke gedeeltes van het maaiopperviak er meer
worden gemaaid.

4.3 Maaigebieden voorbereiden

1. Controleer of het gazon groter is dan de
oppervlaktecapaciteit van het apparaat. Bij
een te groot gazon ontstaat er een
onregelmatig gemaaid gazon. Verklein het te
maaien gebied indien nodig.

2. Voor de montage van basisstation en
begrenzingskabel en voor de inbedrijfstelling
van het apparaat: Het gazon met een
grasmaaier op een kleine snijhoogte maaien.

3. Obstakels op het gazon verwijderen of met de
begrenzingskabel afzetten (zie Hoofdstuk
4.5.3 "Obstakels afzetten", pagina 75):
= Vlakke obstakels waar overheen kan

worden bewogen en die de snijmessen
kunnen beschadigen (bijv. viakke stenen,
overgangen van gazon naar terras of
paden, tegels, stoepranden enz.)

Montage

m  Gaten in en verheffingen op het gazon
(bijv. molshopen, woelgaten,
dennenappels, gevallen fruit enz.)

Steile hellingen van meer dan 45 % (24°)
Water (bijv. vijvers, beken, zwembaden
enz.) en de afzetting ervan t.o.v. het
gazon

m  Struiken en heggen die breder kunnen
worden

4.4 Basisstation opbouwen (03/a)
1. Basisstation (01/1) haaks t.0.v. de positie van
de begrenzingskabel als volgt plaatsen.
= Vlak op de gron (met een waterpas
controleren)
Rechte en vlakke in- en uitrit
Niet overhellend (bij het aansluiten en
indraaien van de schroefspijkers mag de
laadzuil niet gebogen raken of hellen)

2. Basisstation (03/2) met vier schroefspijkers
(03/1) op de grond vastzetten.

4.5 Begrenzingskabel installeren

H OPMERKING Robolinho 500/1150: Als de
meegeleverde begrenzingskabel te kort is, kan bij
de AL-KO dealer of de servicepartner een
verlengkabel verkregen worden.

4.5.1 Begrenzingskabel op het basisstation
aansluiten (03/b)
1. Begrenzingskabel (03/4) uit de verpakking
trekken.
2. Afdekking van de kalbelschacht (03/3) aan de
aansluiting (03/A) verwijderen.

3. Isolatie van het uiteinde van de
begrenzingskabel (03/6) een stuk verwijderen
en in de klem (03/7) steken.

4. Klem sluiten.

5. Begrenzingskabel door de trekontlasting
(03/5) met kabelreserve uit de kabelschacht
leiden.

[ OPMERKING Met de kabelreserve kunnen
ook op een later tijdstip nog kleine correcties aan
de kabelgeleiding uitgevoerd worden.

6. Afdekking van de kabelschacht weer plaatsen.

4.5.2 Begrenzingskabel leggen (01)

De begrenzingskabel kan zowel op het gazon
worden gelegd of kan 10 cm onder het
gazonoppervlak worden ingewerkt. Het inwerken
onder het gazonoppervlak kan door uw dealer
uitgevoerd worden.

Beide varianten kunnen met elkaar gecombineerd
worden.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
begrenzingskabel. Als de begrenzingskabel
beschadigd of doorgesneden wordt is de
overdracht van de besturingssignalen naar het
apparaat niet meer mogelijk. In dat geval moet de
begrenzingskabel gerepareerd of vervangen
worden. Begrenzingskabels zijn verkrijgbaar bij
AL-KO.

m Leg de begrenzingskabel altijd direct op de
grond. Bevestig hem indien nodig met een
extra gazonpen.

m  Bescherm de begrenzingskabel bij het leggen
en tijdens de werking tegen beschadigingen.

m  Graaf en verticuteer niet in de buurt van de
begrenzingskabel.

1. Bevestig de begrenzingskabel met
regelmatige afstanden met gazonpennen of
leg hem ondergronds (max. 10 cm diep).

2. Begrenzingskabel om obstakels heen leggen:
zie Hoofdstuk 4.5.3 "Obstakels afzetten”,
pagina 75.
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3. Doorgangen tussen de afzonderlijke

maaigebieden aanleggen: zie Hoofdstuk 4.5.4
"Doorgangen afzetten (01/h)", pagina 76.

4. Te grote stijgingen of dalingen afzetten: zie
Hoofdstuk 4.5.5 "Hellingen afzetten (11)",
pagina 76.

5. Kabelreserves aanleggen: zie Hoofdstuk 4.5.6
"Kabelreserves aanleggen (07)", pagina 76.

6. Sluit de begrenzingskabel na het leggen aan
op de aansluiting (03/B) van het basisstation:
zie Hoofdstuk 4.5.1 "Begrenzingskabel op het
basisstation aansluiten (03/b)", pagina 75.

45.3 Obstakels afzetten

Afhankelijk van de omgeving van het
werkgedeelte moet de begrenzingskabel met
verschillende afstanden t.0.v. de obstakels
worden gelegd. Gebruik voor de bepaling van de
juiste afstand de liniaal die van de verpakking
afgehaald kan worden.
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begrenzingskabel (01)

Als de begrenzingskabels van het obstakel weg
of naar het obstakel toe precies samenvallen,
d.w.z. met een afstand van 0 cm, beweegt het
apparaat over de begrenzingskabels heen. De
begrenzingskabels hierbij niet over elkaar heen
(02/c), maar evenwijdig leggen (01/e).

Leggen van de begrenzingskabel rond
hoeken (06)

Bij naar binnen verlopende hoeken (06/a):
Begrenzingskabel diagonaal leggen om te
voorkomen dat het apparaat in de hoek vast
komt te zitten.

Bij buitenhoeken met obstakels (06/b):
Begrenzingskabel in een punt leggen om te
voorkomen dat het apparaat tegen de hoek
aan botst.

Bij buitenhoeken zonder obstakels:
Begrenzingskabel met een hoek van 90° leggen.

4.5.4 Doorgangen afzetten (01/h)

De volgende afstanden moeten in de doorgang
aangehouden worden:

= Totale breedte: min. 60 cm

= Afstand van de begrenzingskabel t.o.v. de
rand: 20 cm

m Afstand tussen de begrenzingskabels: min.

20 cm

Leg de begrenzingskabel rond de actuele
gazonpen (07/1) en weer terug naar de
vorige gazonpen (07/3).

Leid de begrenzingskabel dan weer terug
naar de actuele gazonpen. Er ontstaat een
lus. De kabels moeten bij elkaar liggen.
Indien nodig de lus in het midden met een
extra gazonpen (07/2) aan de grond
bevestigen.

4.5.7  Typische fouten bij het leggen van de

kabel (02)
De reserves van de begrenzingskabel
worden niet in een gelijkmatige, langgerekte
lus gelegd (02/a).
De begrenzingskabel wordt niet deskundig
rond de hoeken gelegd (02/b).
De begrenzingskabel wordt gekruist of niet
rechtsom gelegd (02/c).
De begrenzingskabel wordt te onnauwkeurig
gelegd, zodat randgedeeltes van het gazon
niet gemaaid kunnen worden (02/d).
De begrenzingskabel wordt bij het heen- en
terugleiden van de rand naar een obstakel
binnen het gazon niet direct naast elkaar
liggend gelegd (02/e).
De startpunten worden te ver weg van het
basisstation vastgelegd (02/f).

OPMERKING Afzettingen zijn alleen
noodzakelijk als ze door de stootsensoren van het
apparaat niet kunnen worden herkend. Vermijd te
veel of onnodige afzettingen. Niveauverschillen
die kleiner zijn dan 6 cm, moeten worden
uitgesloten, omdat het apparaat anders schade
kan veroorzaken.

Afstand t.o.v. muren, hekken, bloembedden:
min. 20 cm (01)

Het apparaat beweegt met een afstand naar
buiten van 20 cm langs de begrenzingskabel. Leg
daarom de begrenzingskabel met een afstand van
ten minste 20 cm t.0.v. muren, hekken of
bloembedden.

Afstand t.o.v. terrasranden en verharde paden
(05)

Als de rand van het terras of het pad hoger is dan
het gazon moet er een afstand van ten minste 20
cm aangehouden worden. Als de rand van het

100

terras of het pad op gelijke hoogte van het gazon
ligt kan de kabel precies op de rand worden
gelegd.

Afstand van obstakels t.o.v. de
Montage

455 Hellingen afzetten (11)

Hellingen van meer dan 45 % moeten met de
begrenzingskabel afgezet worden (45 % = 45 cm
helling per 1 m horizontaal).

De begrenzingskabel mag niet over een helling
van meer dan 20 % worden gelegd. Om
problemen bij het keren te vermijden moet er een
afstand van 50 cm tot 20 % helling worden
nageleefd. Als de helling aan de buitenrand van
het werkgedeelte op een punt meer dan 20 % is,
moet de begrenzingskabel met een afstand van
20 cm op het vlakke terrein voor het begin van de
helling worden gelegd.

Robolinho



45.6 Kabelreserves aanleggen (07) Om na

de inrichting van het maaibereik het basisstation
nog te kunnen verplaatsen of het maaibereik te
vergroten, moet er op regelmatige afstanden een
reservelengte in de begrenzingskabel worden
ingebouwd.

Kies het aantal kabelreservelengtes naar eigen
goeddunken.

H OPMERKING Vorm bij reservelengtes geen
open lussen.

442811 a
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Inbedrijfstelling

m De begrenzingskabel wordt over de rand van
het gazon heen gelegd (02/g).

= Bij het leggen van de begrenzingskabel wordt
de minimum afstand voor doorgangen van 20
cm onderschreden (02/h).

m De begrenzingskabel wordt te dicht, d.w.z.
met een afstand van minder dan 20 cm t.0.v.
niet te passeren obstakels gelegd (02/i).

4.6 Basisstation op voeding aansluiten (04)

1. Voeding (04/4) op een droge en tegen zonlicht
beschermde plek voldoende in de buurt van
het basisstation (04/1) plaatsen.

2. Laagspanningskabel van de voeding (04/5) en
kabel van het basisstation (04/6) met elkaar
verbinden.

3. Netstekker van de voeding (04/2) in een
stopcontact (04/3) steken.

H OPMERKING Wij adviseren om de voeding
op het spanningsnet via een aardlekschakelaar
met een nominale lekstroom van < 30 mA aan te
sluiten.

4.7 Verbindingen aan het basisstation
controleren (04)

1. Controleer of beide leds aan de voorkant van
de laadzuil (09/1) branden. Indien niet:

= Trek de voedingskabel los.

m  Controleer alle stekkerverbindingen van
de voeding en van de begrenzingskabel
op juiste montage en beschadigingen.

Toestandsweergaven van de leds

Leds Bedrijfstoestanden

groen = Brandt als de begrenzingskabel
correct is gelegd en de lus in
orde is.

geel = Brandt als de voeding in orde

IS.

5 INBEDRIJFSTELLING

Dit hoofdstuk beschrijft de handelingen en
instellingen die nodig zijn om het apparaat voor de
eerste keer in bedrijf te stellen. Voor alle andere
instellingen zie Hoofdstuk 7 "Instellingen”, pagina
79.

5.1 Accu opladen (08)

Bij normaal gebruik wordt de accu van het
apparaat regelmatig opgeladen.

H OPMERKING De accu moet voor het eerste
gebruik compleet worden opgeladen. De accu kan
in elke willekeurige laadtoestand worden
opgeladen. Het is niet slecht voor de accu als het
opladen wordt onderbroken. De accu kan alleen
worden opgeladen als het apparaat is
ingeschakeld.

1. Apparaat (08/1) zodanig in het basisstation
(08/3) plaatsen dat de contactoppervlakken
van het apparaat de laadcontacten van het
basisstation raken.

2. Metm apparaat inschakelen.
3. Hetdisplay op het apparaat toont Accu .
wordt geladen Indien niet: zie
Hoofdstuk 13 "Hulp bij
storingen"”, pagina 85.
5.2 Basisinstellingen uitvoeren
1. Afdekkap openen.

1
2. Metuapparaat inschakelen. Firmware, code
en type worden weergegeven.

3. In het menu taalkeuze met of

fokaneEh.
4. th menu Aanmelding >

F€NpIN invoe het vooraf ingestelde PIN

0000 invoe-

ren. Hiervoor na elkaar me@)f @ cijfer 0

sele steren en telkens met over@ﬁen. Na de

invoer van het PIN wordt de toegang
vrijgeschakeld.

5. Inhetmenu PIN wijzigen:

taal selecteren en met

] Nieuwe PIN invoeren
gekozen

nieuw PIN van vier plaatsen inven.@
Hiervoor na elkaar met of '
cijffer selecteren en telkens met
overnemen.
= Bij N 1et nieuwe PIN

opnieuw invoeren. Als beide invoeren
identiek zijn, wordt PIN met succes
gewi jzigdweergegeven.

6. In het menu Datum invoeren de actuele

datum instellen (formaaﬁD—%—ZOJ J).
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Hiervoor na elkaar met of een cijfer

met beide voorwielen over de

selecteren en telkens met overnemen.
7. Inhetmenu Tijdstip invoeren >24h-
formaat de actuele tijd instellen (for-

maat: HH:MM). Hiervoor na elkaar met

of een cijfer selecteren en telkens met
overnemen.

De basisinstellingen zijn voltooid. De status IN-
gekalibreerd starttoets indrukker

wordt weergegeven.

5.3 Maaihoogte instellen De
maaihoogte kan traploos tussen de 25 55
mm met de hand worden versteld.

H OPMERKING Voor de kalibratierit (zie
Hoofdstuk 5.4 "Automatische kalibratierit
uitvoeren", pagina 78) en voor het leren van de
startpunten (zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten
instellen”, pagina 80) wordt een maaihoogte van
55 mm aanbevolen.

1. Afdekking (10/1) openen.

2. De maaihoogte instellen (de actuele
maaihoogte wordt op het scherm (10/3) in
millimeter aangegeven):
= Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte)
verhogen: Draaiknop (10/2) rechtsom
(10/+) draaien.

= Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte)
verlagen: Draaiknop (10/2) linksom (10/-)
draaien.

3. Afdekking sluiten.

5.4 Automatische kalibratierit uitvoeren

H oPMERKING Voer voor de inbedrijfstelling
een kalibratie uit (zie Hoofdstuk 5.4 "Automatische
kalibratierit uitvoeren”, pagina 78) of voer het
teachen van de stanrtpunten uit (zie Hoofdstuk
7.5.2 "Startpunten instellen", pagina 80).

Zet het apparaat op de beginstand (09)
1. Zet het apparaat binnen het maaigebied op de
startpositie:
= min. 1 mlinks en 1 m voor het
basisstation
= met de voorkant op de begrenzingskabel
uitgelijnd
Kalibratierit starten
1. Controleer dat er binnen het te voorspellen
bewegingsgedeelte van het apparaat geen
obstakels aanwezig zijn. Het apparaat moet

begrenzingskabel heen kunnen rijden.
Indien nodig obstakels verwijderen of kabel
tijdelijk naar binnen leggen (min 35 cm
noodzakelijk).

2. Met@ apparaat starten. Op het display

I waarschuwing! Aandrijving
start

wordt weergegeven: m

78
Bediening

®  Kalibreren, Fase [1]

Tijdens de kalibratierit

Het apparaat rijdt voor de bepaling van de
signaalsterkte binnen de begrenzingskabel eerst
twee keer over de begrenzingskabel heen en
vervolgens naar het basisstation en blijft daar
stilstaan.

m Op het display wordt de  Kalibra-
tie voltooidmelding
gegeven. m De accu

wordt opgeladen.

I OPMERKING Het apparaat moet bij het
binnenrijden in het basisstation blijven staan. Als
het apparaat bij het binnenrijden in het
basisstation de contacten niet raakt, rijdt het
verder langs de begrenzingskabel. Als het
apparaat niet door het basisstation rijdt is de
kalibratieprocedure mislukt. In dat geval moet het
basisstation beter uitgelijnd en de
libatieprocedure herhaald worden.

Na de kalibratie
De vooraf ingestelde actuele maaitijd wordt
aangegeven.
Voor alle andere instellingen zie Hoofdstuk 7
"Instellingen", pagina 79.
Robolinho 700/1200/2000

OPMERKING Om voor een correcte werking

te zorgen en foutmeldingen te reduceren moet de
lengte van de lus worden gemeten.

Zie ook
B Startpunten instellen [ 80]
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6 BEDIENING

6.1 Apparaat met de hand starten

1. Met apparaat inschakelen.
Voor randen maaien buiten de planning: zie
Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij
handmatige start", pagina 81.

2. Met@ apparaat met de hand starten.
6.2 Maaiwerking staken

= Robolinho 500/1150: op het apparaat
indrukken.

= Robolinho 700/1200/2000: op het
basisstation (08/4) of op het apparaat
indrukken.

Het apparaat rijdt automatisch naar het

basisstation. Het wist het maaischema van de

actuele

Instellingen

dag en start de volgende dag weer op het
ingestelde tijdstip.

. @ op het apparaat indrukken.

De maaiwerking wordt gedurende een half uur

onderbroken.

] op het apparaat indrukken.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.

H OPMERKING In gevaarlijke situaties kan het
apparaat met de STOP-toets (08/2) worden
gestopt.

6.3 Nevenoppervlak maaien (01/NF)

1. Apparaat optillen en met de hand op het
nevenopperviak plaatsen.

2. E apparaat inschakelen.

3. E hoofdmenu oproepen.

4. (A]of[v] Instellingen *
NS

5. B'?f Nevenoppervlak maaien

& @
6. V@ of

7. Met
starten.

maaitijd selecteren.

apparaat met de hand

Afhankelijk van de instelling: Het apparaat maait
gedurende de ingestelde tijd en schakelt
vervolgens uit of maait verder tot de accu leeg is.
Na het maaien van het nevenoppervlak het
apparaat weer met de hand in het basisstation
plaatsen.

7 INSTELLINGEN

7.1 Instelling oproepen - Algemeen

1. Met hoofdmenu oproepen.
Opmerking: Het sterretje * voor het
menfaalint geeft aan dat het zojuist is
gesetecteerd.

2. of Instellingen
3. l@ @ of het gewenste
\f
menupun@lecteren en met
overnemen.

4. Instellingen uitvoeren. Opmerking: De
menupunten worden in de paragrafen
hierna beschreven.

5. Met teruggaan naar het

fdmenu.

[l OPMERKING Verdere menupunten: zie
Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”,
pagina 77.

7.2 Geluidssignaal knopbediening
activeren/deactiveren

1. of
(A] kridphe-
diening T
2. Geluidssignaal knopbediening
activeren/deactiveren:

n @ @ Activeré@'

toetstonen activeren. y

gedeact™
toetstonen deactiveren.

*Geluidssignaal

7.3 Eco-Mode activeren/deactiveren
(Robolinho 700/1200/2000)

In de Eco-modus schakelt het apparaat om naar
de energie besparende modus. Daardoor wordt
het energieverbruik en de geluidsemissie
gereduceerd.

Robolinho



[l OPMERKING In hoog en dicht gras evenals

dichte grasmat niet aanbevolen of eventueel niet
mogelijk.
=,
. of EcoMode *
2. Eco-Mode ac'@;en/deactiveren:

m Activeren

Eco-Mode @éren

m gedeact.
Eco-Mode deactiveren.

7.4 Regensensor instellen (Robolinho
700/1200/2000)

H OPMERKING Maaien van een droog ga-
zon vermindert vervuiling. Door het activeren van
de regensensor en het instellen van een
vertragingstijd kan er worden voorkomen dat het
apparaat bij een nat gazon maait.

Als de regensensor geactiveerd is, rijdt het
apparaat terug naar het basisstation als het begint
te regenen. Daar blijft het tot de regensensor is
gedroogd. Vervolgens wacht het nog de tijd af die
als vertraging is ingesteld voordat het doorgaat
met maaien. De gevoeligheid van de regensensor
is instelbaar.

1. (A]of(W] Regensensor(—)7 ¥

2. Regensensor activeren/deactiveren:

= @01‘@Act1’veren E] :

Regensensor activeren.
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n @of@ gedeact. BV:

Regensensor deactiveren.
3. Vertra%f van de regensensor instellen:

® XX uur xx minuten

LY v
Met = L()Jf de gewenste
waarde voor de vertraging selecteren en
met bevestigen. B’

4. Gevoeligheid van de regensensor
instellen:

n @of[i]* Regengevoeh’g[a'
u Met@ @f de gewenste

waarde voor de gevoeligheid ins@n en
met bevestigen.

* Regensensor vertrag.

7.5 Maaiprogramma instellen

75.1 Maaiprogramma instellen - Algemeen

L @
2. (AJof(w) Programma

hoofdmenu oproepen.

BV

3. I@ @ of menupunt
L4
B selecteren en met overnemen.
4. Instellingen uitvoeren.

Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

7.5.2
Startpunten teachen

Startpunten instellen

het gewenste startpunt heeft bereikt. Het
startpunt wordt opgeslagen.
Instellingen

—w

Stel startpunt [TJin

8. @of@

als bij de teachrun geen startpunt is
vastgelegd. Als er hier geen startpunt wordt
vastgelegd, worden de startpunten
automatisch vastgelegd.

9. @m@ Startpunt x:@m

, als het laatste startpunt is bereikt.

Startpunten met de hand vastleggen (01) Het

eerste startpunt (01/X0) is vooraf ingesteld en

bevindt zich 1 m rechts naast het basisstation.

Achter dit punt kunnen verdere startpunten

worden gedefinieerd:

= Robolinho 500/700/1150: maximaal drie
startpunten (X1 — X3)

= Robolinho 1200: maximaal zes startpunten
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: maximaal negen startpunten
(X1 = X9)

Houd bij het vastleggen van de startpunten

rekening met het volgende:

BV

1. Apparaat in het basisstation plaatsen. . .
m Stel de startpunten niet te ver verwijderd van
2. o apparaat inschakelen. het basisstation en niet te dicht bij elkaar in
02/f).
(= (
3. =) hoofdmenu oproepen. m  Gebruik slechts zoveel startpunten als nodig.
4. @ of[i] *Prog r@ﬁ 1. @ of Startpunten
5. @ of@ *Startpu@“ 2. gf Punt X1 bij [020m]
6 @ ofE] *Startpunten tea@“ @ ; @
’ P Met @f @ na elkaar een cijfer
7. @ of @tal"t teachrun voor selecteren en t@r]s met
daml”
startpunt&n: kg mémen.
(&) ; N
m ofé8ltarf ) Het ap at beweegt langs de 3. JPunt X2 bij [075m]
. v
[bgeqrenzmgskabel. ” x =]
of Hier , als het apparaat @
106 Robolinho
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Met of na elkaar een cijfer

automatisch wisselend startpunt 0 — 9

selecteren en telkens met

overnemen.

4. Verdere startpunten vastleggen indien
nodig.

5. Met teruggaan naar het
hoofdmenu.

7.5.3 Maaitijden instellen

H OPMERKING Tussen de programmering
van de maaitijden en het starten van het maaien
moeten 30 minuten liggen. Indien niet start het
apparaat op zijn vroegst 30 min na de laatste
toetsbediening.

In het menupunt Weekprogramma worden de
dagen van de week en de tijdstippen ingesteld
waarop het apparaat moet maaien. Pas deze
instellingen indien nodig aan op de afmetingen
van het gazon. Als er na ongeveer een week nog
on-

Instellingen

gemaaide gebieden te zien zijn moeten de
maaitijden verlengd worden.

1. weekprog rammaE[z] 0f@
= (4)of(Y)

*: Het appa- Elke dag

raat maait [x] iedere
dag op de Elke dag [ ]
ingestelde

tijdstippen. Als  wordt aangegeven,

maait het apparaat alleen op de
ingestelde weekdagen.

= of Maandag ...* zZondag

: [x]
Qara maait op de ingestelde weekdag
op de ingestelde tijdstippen.
Als  bijv. Maandag [ ] wordt
weergegeven, maait het apparaat op de
betreffende dag niet.

[ of@ Jj z@n :De betre@\rje dag activeren
[X] of deactiveren [ 1], tijden, manier

van maaien en startpunten instellen.
2. Instellingen voor alle dagen of de betreffende
dag uitvoeren:
= bijv. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normaal
maaien [M] van 07:00 — 10:00 uur met

[?].

m bijv. *[R] 16:00-18:00 [1]: Het
apparaat start om 16:00 uur met het
maaien van randen [R] en beweegt

langs de gehele begrenzingskabel.
Daarna begint het maaien van het
oppervlak op startpunt 1 [1] . Om 18:00

uur of zodra de accu leeg is, rijdt het

@ar@terug naar h@usisstation.

mof Wijzigen : Geselecteerde instelling

(iFioqw) =
: Gewijzigde in-

of Verder
| verder naar de

[ |
stelling bevestig
@ Vi de instelli

3. of opslaan : Alle gewijzigde
instellingen van het menupunt opslaan.
7.6 inTOUCH

Een bestaande verbinding met een gateway kan
verbroken worden. Daardoor staat het apparaat
gedurende 30 minuten open voor een nieuwe
verbindingsopbouw.

H OPMERKING Om later een verbinding op te
bouwen moet de verbinding eerst opnieuw
worden verbroken, ook als het apparaat vooraf
niet met een gateway was verbonden.

1. of *1nTOUCH

Verbinding verbreken
Lar‘pbaréét’meldt: Voltooid

LA
3. Met Bevestlgen en teruggaan naar het
menu.

7.7 Randen maaien bij handmatige start
Voor de handmatige start kan hier ingesteld
worden dat het apparaat met het maaien van de
randen begint.

Randen op de geprogrammeerde maaitijden
maaien: zie Hoofdstuk 7.5.3 "Maaitijden instellen”,
pagina 80.

Randen maaien

bij handmatige start

Nevenoppervlak maaien
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(Ao 1x
@of@ 2.%

7.8Maaien van
nevenoppervlakken

BV
BV

instellen

Aoty
BV 1.*

2. Maaitijden instellen:

] @ of@ inactief B’:
Maaien van nevenoppervlakken is
uitgeschakeld.

n @ of@ actief B':

Het apparaat maait tot de accu Iee'g is.

n of Mdhzeit in min

Het apparaat maait gedurende de
ingestelde tijd het nevenopperviak. De
volgende maaitijden kunnen ingesteld
worden:

30/60/90/120/tot accu leeg.

7.9 Displaycontrast instellen

Als het display bijv. in zonlicht slecht af te lezen
valt, kan de weergave door wijziging van het
displaycontrast verbeterd worden.

1. of

A=V
2. I@ @ of

L
verhogen/ ven en met

Displaycontrast
het displaycontrast

overnemen.

7.10 Instellingsbescherming Als de
instellingsbescherming gedeactiveerd is hoeft
alleen bij het bevestigen van voor de veiligheid
belangrijke fouten de PIN-code ingevoerd te
worden.

@ of@ Instellingsbescherming

=
2. Instellingsbescherming
activeren/deactiveren:

\4
u @ of@ Activeren B :
I@Tteliiﬁsbeschermin@giveren.

n of gedeact.

Instellingsbescherming deactiveren.

7.11 Opnieuw kalibreren

Als de positie of de lengte van de
begrenzingskabel werd gewijzigd of het apparaat
de begrenzingskabel niet meer kan vinden, moet
er opnieuw gekalibreerd worden.

1. IZ]OI‘E] opnieuw kalibreren B

2. Kalibratie ter'ugzettén__fl

3. Kalibratierum uitvoeren: zie Hoofdstuk 5.4
"Automatische kalibratierit uitvoeren”,
pagina 78.

7.12 Terugzetten op fabrieksinstellingen De
fabrieksinstelling van het apparaat kunnen bijv.
voor een doorverkoop teruggezet worden.

1. of *Fabrieksinstellingen
apparaat meldt: Instellingen met
succes hersteld

8 INFORMATIE WEERGEVEN
Het menu Informatie dient voor de weergave

van de apparaatgegevens. In dit menu kunnen
verder geen instellingen worden gedaan.

1. Met hoofdmenu oproepen.

2. of Informatie '
=

3. Met of menupunt

selecteren en met overnemen.

Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

4. Met
hoofdmenu.

teruggaan naar het

Messenservice

Geeft aan over hoeveel bedrijfsuren er een
messenservice noodzakelijk is. De teller kan met
de hand teruggezet worden. De messenservice
van een AL-KO dealer, technicus of een
servicepartner uit laten voeren.

Teller voor de messenservice terugzetten:

1. @of@ Bevestigen BV

Informatie weergeven
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2. Oppervlak van het huis met een stoffer, een

Geeft informatie weer over het apparaat, als bijv.
type, fabricagejaar, bedrijfsuren, serienummer,
aantal maaibeurten, totale maaitijd, aantal
laadcycli, totale oplaadtijd, lengte van de lus van
de begrenzingskabel.

Software
Geeft de software-versie aan.

H OPMERKING Houd de software van de
Robolinho maairobot altijd actueel. Controleer
regelmatig de firmwareversie en actualiseer die
indien nodig. De Robolinho Updater Software
vindt u op internet op:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programma-info

Toont actuele instellingen als bijv. de totale
wekelijkse maaitijd.

Storingen

Geeft de als laatste opgetreden
storingsmeldingen met datum, tijd en foutcode
weer.

9 ONDERHOUD EN VERZORGING

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel.
derdelen met scherpe randen en draaiende
onderdelen kunnen letsel veroorzaken.

] Draag bij onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen!
9.1 Reiniging

LET OP! Gevaar door water. Water in de robot-
grasmaaier en in het basisstation leidt tot schade
aan elektrische componenten.

m  Spuit de robot-grasmaaier en het basisstation
niet met water af.

Robot-grasmaaier reinigen

/MVOORZICHTIG! Kans op letsel door
snijmessen. De snijmessen zijn erg scherp en
kunnen snijwonden veroorzaken. m Draag
veiligheidshandschoenen!

m Let erop dat lichaamsdelen niet in de
snijmessen terechtkomen.

Een keer per week uitvoeren:

1. Met @pparaat uitschakelen.

borstel, een vochtige doek of een fijne spons
afvegen.
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Onderhoud en verzorging

/M VOORZICHTIG! Kans op letsel door

3. Onderkant, maaidek en snijmessen met een
borstel afborstelen.

4. Snijmessen op beschadigingen controleren.
Indien nodig vervangen: zie Hoofdstuk 9.3
"Messen vervangen", pagina 83.

Basisstation reinigen

1. Grasrestanten en loof of andere voorwerpen
regelmatig uit het basisstation verwijderen.

2. Oppervlak van het basisstation met een
vochtige doek of een fijne spons afvegen.

9.2 Regelmatige controle

Algemene controle
1. Controleer één keer per week de gehele
installatie op beschadigingen:
m  Apparaat
m Basisstation
= Begrenzingskabel
= Voeding

2. Vervang defect onderdelen door originele
onderdelen van AL-KO of door een
servicepunt van AL-KO.

Wielen controleren op vrije beweging Een

keer per week uitvoeren:

1. De omgeving van de rollen grondig van
grasrestanten en vervuiling ontdoen. Gebruik
hiervoor een stoffer en een doek.

2. Controleer of de rollen soepel draaien en of
ze gestuurd kunnen worden. Opmerking: Als
de rollen stroef draaien of niet gestuurd
kunnen worden moeten ze door een
servicepunt van AL-KO worden vervangen.

Contactoppervlakken aan de robotgrasmaaier

controleren

1. Vervuiling met een doek verwijderen en dan
iets met contactvet insmeren.

Laadcontacten van het basisstation

controleren

1. Trek de voedingskabel los.

2. De laadcontacten richting basisstation
drukken en loslaten. De laadcontacten

moeten weer terugveren in de uitgangspositie.

Opmerking: Als de laadcontacten niet
terugveren moeten ze door een servicepunt
van AL-KO worden vervangen.

9.3 Messen vervangen

snijmessen. De snijmessen zijn erg scherp en

kunnen snijwonden veroorzaken. m Draag

veiligheidshandschoenen!

m Let erop dat lichaamsdelen niet in de
snijmessen terechtkomen.

LET OP! Beschadiging van het apparaat
door ondeskundige reparatie. Door het
rechtbuigen van verbogen gemonteerde
snijmessen kan de messenschijf beschadigd
raken. m Buig verbogen snijmessen niet recht.
m Vervang verbogen snijmessen door originele

reserveonderdelen van AL-KO.

Versleten snijmessen of verbogen snijmessen
moeten worden vervangen.

1. Met @pparaat uitschakelen.

2. Apparaat omkeren met de messen naar
boven toe.

3. Bevestigingsbouten losdraaien.

De snijmessen uit de meszitting halen.

5. De meszitting reinigen met een zacht
borsteltje.

I OPMERKING De snijmessen zijn over de
gehele lengte geslepen en kunnen daarom 180°
gedraaid gemonteerd worden, waardoor de
draaitijd verdubbeld wordt.

»

6. Messen vervangen:

m Als de snijmessen sinds de eerste
montage nog niet zijn gedraaid:
Snijmessen 180° draaien en met de
geslepen kant naar het apparaat toe
wijzend weer in de meszitting plaatsen
en de bevestigingsbouten weer
handvast aandraaien.

= Als de snijmessen sinds de eerste
montage al eens zijn gedraaid: Nieuwe
snijmessen met de geslepen kant naar
het apparaat toe wijzend in de
meszitting plaatsen en nieuwe
bevestigingsbouten handvast
aandraaien.

Opmerking: Er mogen uitsluitend
originele reserveonderdelen van AL-KO
worden gebruikt.
Als ernstige vervuiling niet met een borstel kan
worden verwijderd, moet de messenschijf worden
vervangen, omdat er anders onbalans kan zorgen
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Hulp bij storingen
voor meer geluid, meer slijtage en

Transport

functiestoringen.

De wegruimmessen hoeven normaal gesproken
niet te worden vervangen.

10 TRANSPORT

Ga voor het transport van het apparaat als volgt
te werk:

1. Met @met de stoptoets het apparaat
stoppen.

2. Met paraat uitschakelen.
3. Til het apparaat met beide handen aan het

huis op:
= De snijmessen mogen niet aangeraakt
worden.

= De snijmessen moeten altijd van het
lichaam weg wijzen.

11 OPSLAG

11.1 Robot-grasmaaier opbergen Berg het
apparaat op als het gedurende de winter of
waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen niet wordt
gebruikt.
1. Accu geheel opladen (zie Hoofdstuk 5.1 "Accu
opladen (08)", pagina 77)
2. Apparaat grondig reinigen (zie Hoofdstuk 9.1
"Reiniging", pagina 82).
3. Apparaat bewaren:
m staand op alle wielen

= op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek

m buiten het bereik van kinderen

11.2 Laadpaal opbergen
Berg de laadpaal op als hij gedurende de winter
of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen niet
wordt gebruikt.
1. Voeding van het net scheiden en van het
basisstation losnemen.
2. Laadpaal verwijderen:
= Beide bouten van de laadzuil (08/5)
losdraaien.
m Laadpaal door kantelen van het
basisstation losnemen.
m  Stekkerverbinding van basisstation en
laadzuil losmaken.
= Opening van de basis (08/6) afsluiten met
de bijgevoegde winterafdekking (08/7).

3. Laadpaal opbergen:
= op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek
= buiten het bereik van kinderen

11.3 Begrenzingskabel overwinteren De
begrenzingskabel kan in de grond blijven zitten en
hoeft niet verwijderd te worden.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

\fg}y m Oude elektrische en elektronische
apparaten horen niet thuis bij het
== huishoudelijke afval, maar moeten
geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor
de verwijdering worden gedemonteerd! De
recycling ervan wordt door de
batterijwetgeving beheerst.

m Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot
teruggave na gebruik verplicht.

m De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en
elektronische gebruikte apparaten niet via het
gewoon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen op
de volgende verzamelpunten gratis worden
afgegeven:

m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

m  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot
terugname verplicht zijn of deze vrijwillig
aanbieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die
beantwoorden aan de Europese richtlijn
2012/19/EU. In landen buiten de Europese Unie
kunnen afwijkende voorschriften gelden voor het
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verwijderen van afgedankte elektrische en
elektronische apparaten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

E m Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

m Zie de gebruikershandleiding om tot een
veilige verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het
chemisch systeem.

m Bezitters of gebruikers van batterijen en
accu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de
normale huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de

gezondheid schade kunnen toebrengen. Het
hergebruiken van gebruikte batterijen en het
opnieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen en

accu’s niet via het gewoon afval mogen worden
verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

m  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

m  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 %
cadmium

u Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 %

lood Accu’s en batterijen kunnen op de volgende

verzamelpunten gratis worden afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het
gemeenschappelijke recycling systeem voor
gebruikte apparaten en batterijen

m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke
recycling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de

Europese Unie verkocht werden en die

beantwoorden aan de Europese richtlijn
2006/66/EU. In landen buiten de Europese Unie
kunnen afwijkende bepalingen voor de recycling
van accu’s en batterijen gelden.

Aanwijzingen voor de verpakking

,«'—33_.}1. Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar.
47 Doe de verpakking milieubewust weg.

Demonteer de accu voordat het apparaat wordt
weggedaan.

De geintegreerde accu moet gedemonteerd en
apart weggedaan worden voordat het apparaat
wordt afgedankt.

Bouten (1) losdraaien.
Deksel van het accuvak (2) afnemen.
Accu (3) loskoppelen en verwijderen.

Deksel weer plaatsen en bouten weer
aandraaien.

Y =

13 HULP BIJ STORINGEN
13.1 Apparaat- en bedieningsfouten verhelpen

/I VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel.
Onderdelen met scherpe randen en draaiende
onderdelen kunnen letsel veroorzaken.

m Draag bij onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen!

OPMERKING Neem contact op met onze
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klantenservice bij storingen die niet in deze tabel

staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Hulp bij storingen

isstation opladen.
service centre.
hoger instellen,

stellen tot de
e.

rasmaaier maaien.

eren.

ek een AL-KO

en, op effen
gras plaatsen en

n of indien nodig

programmeren.
en.

er instellen, daarna
> gewenste hoogte.

n of indien nodig

er instellen, daarna
> gewenste hoogte.

gen.
jer instellen.
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 AL-KO service centre.

gen.

1 contactoppervliakken

oeding aansluiten.

et basisstation
ontroleren of de
1 contact maken.

AL-KO service centre.

O service centre.

O service centre.

13.2 Foutcodes en -oplossing

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.
Foutcode Oorzaak Maatregel

CNOO1: Tilt sensor Kantelsensor is geactiveerd: =~ Apparaat op een horizontale ondergrond
= Max. hellingshoek plaatsen en de fout bevestigen.
overschreden
[ Apparaat werd gedragen
m  Helling te steil

CN002: Lift sensor De hefsensor is geactiveerd: =~ Obstakel verwijderen.
m De afdekking van het
apparaat werd door
optillen of door een
obstakel naar boven toe

weggedrukt.
CNOO5: Bumper de- Apparaat is tegen een m  Apparaat op een vrij, omheind gazon
flected obstakel gereden en kan zich plaatsen.
niet losmaken (bijv. botsing in w  Positie van de begrenzingskabel
de buurt van het corrigeren.

basisstation).
CNOO7: No Toop sig-
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Hulp bij storingen
nal n

Geen circuitsignaal
m Begrenzingskabel is
defect.
[ Circuitsignaal is te zwak.

Hulp bij storingen

asisstation

t basisstation

eding losnemen en
.

el tot de

1 hoogte verhogen,
t gazon bevestigen.

n vrij, omheind gazon

yegrenzingskabel om
takels corrigeren.
kabel opheffen.

enzingskabel om
Is corrigeren.

asisstation

t basisstation

eding losnemen en

.

e voorgeschreven ka-
otten, precies haaks
at moet over de

el heen kunnen

e voorgeschreven ka-
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LEDs aan het basisstation
controleren.

Voeding van het basisstation
controleren. Voeding losnemen en
weer aansluiten.

Begrenzingskabel op
beschadigingen controleren. Defecte
kabel repareren.
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zetten, precies haaks

het basisstation

/oeding losnemen en

en.
abel op
en controleren.

ren.

Foutcode

CNO38:

116

Battery

Oorzaak
Accu is leeg:

Circuit van de
begrenzingskabel is te lang,
te veel eilanden.

Bij het opladen geen contact
met de laadcontacten

Obstakels in de buurt van het
laadstation

Apparaat heeft zich
vastgereden.

Apparaat vindt het
basisstation niet.

Accu is opgebruikt.

Oplaadelektronica is defect.

Maatregel

Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

Laadcontacten reinigen.

Apparaat in het basisstation plaatsen
en controleren of de laadcontacten
contact maken.

m Laadcontacten laten controleren
door een servicepunt van de
fabrikant en laten vernieuwen.

Obstakels verwijderen.

Apparaat op een vrij, omheind gazon
plaatsen.

m  Begrenzingskabel op
beschadigingen controleren.

m  Begrenzingskabel door een
servicepunt van de fabrikant laten
doormeten.

Accu door een servicepunt van de
fabrikant laten vervangen.

Laadelektronica door een servicepunt
van de fabrikant laten vervangen.
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Hulp bij storingen
CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Foutcode

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Automatisch verhelpen van
storing niet mogelijk

m  Accu is oververhit (meer
dan 60 °C). Er is geen
ontlading mogelijk.

= Noodstop door
controleelektronica

Maaimotor is oververhit
(meer dan 80 °C).

Apparaat is tegen een

obstakel gereden en kan zich

niet losmaken.

Oorzaak

Apparaat is tegen een

obstakel gereden en kan zich

niet losmaken.

Apparaat bevindt zich buiten

het omheinde
gazonopperviak.

Motor van linkerwiel is
geblokkeerd.

Motor van rechterwiel is
geblokkeerd.

m Storingsmelding met de hand
bevestigen.

m  Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant
laten controleren.

m Apparaat uitschakelen en accu laten
afkoelen.

= Apparaat niet in het basisstation
plaatsen.

m Apparaat uitschakelen en laten
afkoelen.

= Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant
laten controleren.

Obstakel verwijderen.

Klantenservice/service centre

Maatregel

Obstakel verwijderen.

= Apparaat op een vrij, omheind gazon
plaatsen.

m Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

Blokkering verwijderen.

Blokkering verwijderen.

De beschrijving van verdere foutcodes staat op  dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt de
AL-KO homepage. u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

14 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen
kunt u contact opnemen met het
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http://www.al-ko.com/service-contacts

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering
van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

= naleving van deze gebruikershandleiding m  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
m  Deskundig gebruik m Eigenhandig aangebrachte technische

= Gebruik van originele reserveonderdelen wijzigingen

m  Gebruik voor andere doeleinden dan het
gebruiksdoel
Van de garantie zijn uitgesloten:

= lakschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

= Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader| xxxxxx (x) |zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de
datum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of
naar de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens
de verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d'utilisation originale

TRADUCTION DE LA NOTICE D’UTILISATION ORIGINALE
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A PROPOS DE CETTE NOTICE

La version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

m  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettezlui
impérativement cette notice.

[ Lisez et respectez les consignes de sécurité

A propos de cette notice

1.1 Symboles sur la page de titre
Symbole Signification

Lire impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sar
et une bonne maniabilité.

Notice d’utilisation

’ Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
L| les consignes de transport, de

stockage et d’élimination figurant
dans la présente notice d'utilisation
|
1.2 Explications des symboles et des
mentions
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Description du produit

/M DANGER ! Indique une situation de danger ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la n’est pas évitée, peut entrainer des dégats

mort, ou des blessures graves. matériels.

/% AVERTISSEMENT ! Indique une situation de REMARQUE Instructions spéciales pour une
danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut meilleure compréhension et maniabilité.

entrainer la mort, ou des blessures graves.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente documentation décrit un robot de
tonte a batterie entierement automatique, qui se
déplace de fagon autonome sur une surface de
pelouse. La hauteur de coupe est réglable.

/™ ATTENTION ! Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des blessures légéres a moyennes.

N° Piece N° Piece
H 1 Robot de tonte 1  Champ de commande avec écran
(intérieur)

2 Notice succincte
2 Touche STOP (arréte immédiatemer
3 Notice d'utilisation I'appareil et les lames de coupe en

moinsde 2 s
4 Piquets de jardin* )

3 Contacts de charge
5  Bloc d’alimentation

4 Réglage (intérieur) de la hauteur
6  Station de base avec clous taraudeurs
(5 pcs), clé plate et cache pour I'hiver 5 Roulettes avant (orientables)
6  Plateau de coupe
7  Cable périphérique **
7 Roue d’entrainement
8  Disque de coupe
9  Vis de fixation

10 Lames de brochage

11 Lame de coupe
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2.1 Contenu de lalivraison 2.2 Robot de tonte

La Livraison comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier si tous les articles sont

fournis :
(2)
I] e

LI
Y

.

&
S

et les avertissements de la présente notice. * Robolinho 500 : 90 pcs,
Robolinho 1150 : 180 pcs, Robolinho 700/1200/2000 : non fourni

** Robolinho 500 : 100 m, Robolinho 1150 : 150 m, Robolinho 700/1200/2000
: non fourni

122

Robolin



Description

du produit

N° Piece

12 Logement de la batterie

Symbole

B P PlE PP E

Signification
Eloigner les tierces personnes de la

zone a risques !

Une prudence particuliere est
requise lors de la manipulation !

Maintenir a distance les mains et
les pieds de I'outil de coupe !

Garder une distance de sécurité !

Lire la notice d’utilisation avant la
mise en service !

Pour démarrer I'appareil, entrer le
code PIN !

Ne pas monter sur I'appareil !

N°

Piece

(Touche Home) : Interrompre le
mode tonte, I'appareil rejoint la station
de base. Il redémarre automatiquement
le jour suivant a I'heure de tonte réglée.

Capteur de pluie (Robolinho
700/1200/2000): Enregistre s'il pleut
(voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 700/1200/2000)",
page 108).

Ecran : Affiche I'état de fonctionnement
actuel de I'appareil, le nom du menu
sélectionné, ses éléments ainsi que les
fonctions a sélectionner (voir chapitre
2.5 "Ecran”, page 95).

@ @ (Touches fléchées) :
Sélectionner les éléments du menu,
augmenter et réduire les valeurs
chiffrées, sélectionner entre les
réglages.

@ (Touche démarrage/pause) :
Démarrer et arréter manuellement le
mode tonte ou reprendre le mode tonte
immédiatement aprés avoir appuyé sur

Al

‘B Br (touches de fonction) : Accé-
der aux fonctions qui sont affichées
actuellement au-dessus de la touche a
I'écran.

(Touche On/Off) : Allumer et

éteindre I'appareil.

442811 a
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Description du produit

2.4 Panneau de commande

@*a RESN Ef

o7 IOW)
0/ ® ©

2.3 Symboles sur I'appareil * uniguement Robolinho 700/1200/2000
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Description du produit

N° Piece

8 @ (Touche de menu) : Accéder au

menu principal.
2.5 Ecran

2 ®
Lo,
Menu principal
* Réglages
Informations
Retour confirmer

N° Affichage

1 Nom du menu sélectionné (iciMenu
principal)

2 Eléments dans le menu : Le systéme
affiche toujours seulement
deux éléments de menu (ici Informa-
1 Réglages et

ti X
rons ). [Z] et @ permettent d’afficher
s éléments de menu.

3  Fonctions pour Iélément de menu
sélectionné  (ici : Réd']@esE]' et
permettent d’accéder aux fonctions.

4 Astérisque en vue du marquage de I'élé-

ment de menu affiché (iciRéglages )

2.6 Structure de menu

Menu Pro- Programme hebdomadaire voir chapitre 7.5 "Régler le programme
principal grammes de tonte", page 108

Points d'entrée voir chapitre 7.5.2 "Régler les points de départ”,
page 109

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les
informations", page 111

Réglages Heure voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 106

Date voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 106
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Informa-
111 tions

* Robolinho 700/1200/2000

Langue voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 106

Code PIN voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page
106

Son des touches voir chapitre 7.2 "Activer/désactiver les sons
des touches", page 108

EcoMode voir chapitre 7.3 "Activer/désactiver le mode Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", page 108 *

Capteur de pluievoir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie
(Robolinho 700/1200/2000)", page 108 *

Tempor. capteur pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 700/1200/2000)", page 108*

Sensib. a la pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie
(Robolinho 700/1200/2000)", page 108*

inTOUCH voir chapitre 7.6 "inTOUCH", page

110

Tondre Tes bordures voir chapitre 7.7 "Tonte des bordures en
cas de démarrage manuel”, page 110

surface secondaire actif/inactif voir chapitre 7.8 "Régler
la tonte des surfaces secondaires”, page 110

Contraste de 1’écran voir chapitre 7.9 "Réglage du contraste
de 'écran”, page 110

Protection du réglage voir chapitre 7.10 "Protection du
réglage”, page 110

Nouvel étalonnage voir chapitre 7.11 "Nouvel étalonnage", page
110

Réglages d'usine voir chapitre 7.12 "Retour aux parametres
d’usine”, page 111

Entretien Tlames voir chapitre 8 "Afficher les informations", page

Matériel voir chapitre 8 "Afficher les informations"”, page 111
Logiciel voir chapitre 8 "Afficher les informations”, page 111

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les
informations”, page 111

Pannes voir chapitre 8 "Afficher les informations"”, page 111
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2.7 Station de base [

N° Piece

1  Plaque de fond
2 LED pour l'affichage de I'état

3  Contact de charge

4 Touche Home () *

5  Borne de charge

6  Puits a cables

7  Auge de roue =
8  Alésage pour clous taraudeurs (9)

9  Clous taraudeurs
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Batterie

Un remplacement de la batterie par I'utilisateur
est possible.

H REMARQUE Charger entiérement la bat-
terie avant la premiére utilisation. La batterie peut
étre rechargée a partir de n’importe quel niveau
de charge. Le chargement peut étre interrompu
sans endommager la batterie. La batterie peut
uniquement étre chargée lorsque I'appareil est
allumé.

442811 _a

La batterie n’est pas fournie totalement
chargée. En mode de fonctionnement normal,
la batterie est rechargée régulierement. Pour
ce faire, I'appareil rejoint la station de base.
Le dispositif de surveillance électronique
intégré met fin au processus de chargement
de

maniére automatique une fois I'état de
charge 100 % atteint.

Le chargement fonctionne uniquement en
cas de contact impeccable des contacts de
charge de la station de base avec les
surfaces de contact de I'appareil.

En cas de températures supérieures a 45 °C,
le circuit de protection intégré empéche tout
chargement de la batterie. Cela empéche
tout endommagement de la batterie.

Si la durée de fonctionnement de la batterie
diminue de maniére importante malgré un
chargement complet, il convient de la faire
remplacer par une nouvelle batterie d’origine
auprés d’un revendeur spécialisé, d’'un
technicien ou d’un concessionnaire AL-KO.
Si la batterie s’est déchargée en raison de
son ancienneté ou en cas de stockage trop
long par rapport a la limite fixée par le
fabricant, celle-ci ne se charge plus. Faire
vérifier et le cas échéant, remplacer la
batterie et le dispositif de surveillance
électronique par un revendeur spécialisé, un
technicien ou un concessionnaire AL-KO.
L’état de la batterie apparait sur I'afficheur.
Contrdler I'état de la batterie au bout d’env. 3
mois de stockage. Pour cela, allumer
I'appareil et relever I'état de la batterie sur
I'afficheur. Si la batterie n’est plus chargée
qu’a env. 30 % ou moins, mettre 'appareil
dans la station de base et I'allumer afin de
charger la batterie. Si la borne de charge a
été retirée pour stocker la station de base
(voir chapitre 11.2 "Ranger la borne de
chargement”, page 113), commencer par
remonter celle-ci en sens inverse et
rebrancher la station de base au réseau
électrique.

Si de I'électrolyte s’est échappée de
I'appareil : faire réparer I'appareil par un
service de maintenance AL-KO.
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m Sila batterie a été démontée de I'appareil :
En cas de contact des yeux ou des mains
avec de I'électrolyte s’étant échappée, les
rincer immeédiatement a I'eau. Consulter au
plus vite un médecin.

2.9 Description des fonctions

Déplacement sur la surface de la pelouse
L’appareil se déplace librement dans une zone de
tonte délimitée par un cable périphérique.
L’orientation de I'appareil s’effectue par des
capteurs, qui reconnaissent le champ magnétique
du cable périphérique.

Si 'appareil se heurte a un obstacle, il s'arréte et
il continue sa course dans une autre direction. Si
I'appareil parvient dans une situation dans
laquelle le fonctionnement n’est pas possible, ceci
est indiqué par un message a I'écran.

Robolinho 700/1200/200 : Si I'appareil détecte
de 'humidité alors que le capteur de pluie est
actif, il rejoint automatiqguement la station de base.

Mode tonte et mode charge

Les phases de tonte alternent constamment avec
les phases de charge. Si pendant la tonte, la
charge de la batterie baisse jusqu’a une certaine
valeur (affichage : 0 %), 'appareil rejoint la station
de base le long du cable périphérique.

Des programmes de tonte sont préconfigurés et
peuvent étre réglés sur I'appareil ou dans I'appli.
A chaque démarrage du moteur de tonte, son
sens de rotation change, ce qui double la durée
de vie des lames de coupe.

2.10 Module radio WLAN et appli AL-KO
inTOUCH

Le robot de tonte est équipé d’'un module radio

WLAN. Il permet la commande, le réglage et la

surveillance conviviales par appli a partir d'un

appareil mobile (smartphone, tablette).

H?EMARQUE L’appareil mobile utilisé a besoin
d’une liaison Internet pour I'utilisation de I'appli
inTOUCH.

ﬂ?EMARQUE Afin que le logiciel du robot de
tonte soit toujours le plus récent, le robot de tonte
doit étre connecté par réseau WLAN a I'Internet.
L’appli AL-KO inTOUCH signale la disponibilité de
nouvelles mises a jour logicielles pour le robot de
tonte. Ces mises a jour sont téléchargées
automatiauement.

128

Appli inTOUCH d’AL-KO

L’appli in TOUCH d’AL-KO est disponible pour les
appareils Android dans le Google Play Store et

Avallable an the

L ¢ App Store

P‘ éodéle Play

Aprés l'installation de I'appli, il faut tout d’abord
s’enregistrer.

Au premier démarrage de I'appli, la notice
d’installation abrégée s’ouvre automatiquement.
Suivez les instructions pour installer le robot de
tonte dans le jardin et ensuite pour le connecter a
I'appli inTOUCH d’AL-KO.

I REMARQUE Le robot de tonte se connecte
uniquement a un WLAN de 2,4 GHz. Les réseaux
WLAN de 5GHz ne sont pas pris en charge.

En vue d’une connexion a I'appli AL-KO

inTOUCH, le robot de tonte et le smartphone

doivent étre a portée d’un routeur avec une

intensité de signal suffisante (recommandation :

au moins 50%).

1. Démarrer I'appli AL-KO inTOUCH.

2. Créer un compte utilisateur via «
S’ENREGISTRER ». Saisir un nom
d’utilisateur et un mot de passe.

3. Se connecter a I'aide du compte utilisateur
créé auparavant.

4. Démarrer I'assistant de connexion via «
APPAREILS » et « NOUVEL APPAREIL ».

5. Suivre les autres instructions.

I REMARQUE Si le robot de tonte se déplace
dans une zone du jardin présentant une mauvaise
liaison WLAN ou pas de liaison du tout, les
réglages de I'appli AL-KO inTOUCH ne sont
exécutés que lorsque le robot de tonte se trouve a
nouveau dans une zone ayant une bonne qualité
de signal. Si l'intensité locale du WLAN ne couvre
pas tout le jardin, un répéteur en vente dans le
commerce permet d’améliorer la portée de ce
réseau.
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En présence d’interférences radio, un revendeur
avec appli AL-KO inTOUCH installée peut vous
aider. Un partage du robot de tonte pour le
revendeur doit étre activé via I'appli AL-KO in-
TOUCH.
Outre I'accés a distance a des robots de tonte
connectés, I'appli AL-KO inTOUCH prévoit
d’autres fonctions, comme par ex.
I'enregistrement du produit, des conseils de
jardinage, des conseils botaniques, ou des
notifications de type Push en cas défaillance.

442811 _a
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Sécurité

3 SECURITE

3.1 Utilisation conforme Le
présent appareil est
exclusivement destiné a une
utilisation privée. Toute autre
utilisation ainsi que toute forme
de modification non autorisée
est considérée comme un
détournement
de I'objet initial, avec pour
conséquences la perte de
garantie et de la conformité
(marquage CE) ainsi que le refus
de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de
dommages causés a l'utilisateur
ou a un tiers.
Voici les limites d’utilisation de
'appareil :
m Surface max. :
Robolinho 500 : 500 m?
Robolinho 700 : 700 m?
Robolinho 1150 : 1200 m?
Robolinho 1200 : 1200 m?

Robolinho 2000 : 2000 m?
m Pentes ascendantes /

descendantes max. : 45 %
(24°)

m Position inclinée latérale
max. : 45 % (24°) =
Température :
Chargement : 0 — 45 °C
Tonte : 0—-55 °C
3.2 Eventuelles utilisations
erronées Cet appareil n’est pas
congu pour une utilisation dans
les aires publiques, les parcs, les
centres sportifs ou pour les
activités agricoles et forestiéres.

3.3 Dispositifs de sécurité et
de protection

/% AVERTISSEMENT ! Risque
de blessures. Des dispositifs de
sécurité et de  protection
défectueux et hors service
risquent d’entrainer des blessures
graves.

m Faites réparer des dispositifs
de sécurité et de protection
défectueux.

m Ne mettez jamais les dispositifs
de sécurité et de protection
hors service.

3.3.1 Entrée des codes PIN et
PUK

L’appareil peut uniquement étre

démarré par I'entrée d’'un code

PIN (numéro
0000 d’identification
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personnel). Ceci empéche une

Capteurs de choc pour la

mise en marche par des
personnes non autorisées. Le
PIN par défaut est . Un
changement

de PIN est possible, voir chapitre
5.2 "Effectuer les réglages de
base", page 106.

Si le code PIN est entré 3 fois
incorrectement, la saisie du code
PUK (Personal Unlocking Key,
en francais code de déblocage
personnel) est nécessaire. Si
celui-ci est également entré
incorrectement, il faut attendre 24
heures jusqu’a I'entrée suivante.
m conservez les codes PIN et
PUK hors de portée de toutes
personnes non autorisées.

3.3.2 Capteurs

L’appareil est équipé de plusieurs
capteurs de sécurité. Aprés avoir
été mis hors service par un
capteur de sécurité, il ne
redémarre pas automatiquement.
Le message d’erreur est affiché a
I'écran et il doit étre acquitté. Il
faut éliminer le motif de
déclenchement du capteur.

Capteur de levage

Si 'appareil est soulevé pendant
le fonctionnement, I'entrainement
est éteint et les lames de coupe
sont arrétées.

détection d’obstacle L’appareil
est équipé de capteurs, qui, en
cas de contact avec un obstacle,
font en sorte de modifier la
trajectoire de I'appareil. En cas
de heurt avec un obstacle, la
partie supérieure du

Sécurité

boitier se décale légerement et le
capteur de choc se déclenche.
Capteur d’inclinaison de la
trajectoire/latérale Si dans le
sens de la marche, une pente
ascendante / descendante ou
une position inclinée latérale de
24° (45 %) est atteinte, I'appareil
fait demi-tour ou il modifie sa
trajectoire.

Capteur de pluie (Robolinho
700/1200/2000)

L’appareil est équipé d’un
capteur de pluie qui, a I'état
activé, interrompt le processus
de tonte en cas de pluie et veille
a ce que l'appareil rejoigne la
station de base.

EH REMARQUE L'appareil

peut fonctionner de maniere
fiable a proximité immédiate
d’autres robots de tonte. Le
signal utilisé dans le céble
périphérique correspond au
standard défini par la Fédération

442811 a
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européenne des fabricants
d’appareils de jardin (EGMF) en
matiere d’émissions
électromagneétiques.

Sécurité

3.4 Consignes de sécurité

3.4.1 Opérateurs

m Les jeunes de moins de 16
ans, les personnes ayant des
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
diminuées ou ne possedant
pas I'expérience ou le savoir-
faire ainsi que les personnes
n’ayant pas lu la notice
d’utilisation ne sont pas
autorisées a utiliser I'appareil.
Respectez I'éventuelle
réglementation de sécurité
nationale sur I'age minimum
de l'opérateur.

m L’appareil ne doit pas étre
utilisé sous I'emprise de
I'alcool, de drogues ou de
médicaments.

3.4.2 Equipement de protection
individuel
m Pour éviter les blessures,
porter des vétements et un

équipement de protection
conformes.
m L’équipement de protection
individuelle est composé de :
pantalon long et chaussures
rigides.
Pour la maintenance et
I'entretien : gants de
protection.
3.4.3 Sécurité des personnes et
des animaux
m En cas de zones accessibles
publiqguement, il convient de
placer autour de la zone de
tonte des avertissements
dotés du contenu suivant :

M ATTENTION ! Tondeuse
automatique en service ! Ne
pas s’approcher de I'appareil !
Surveiller les enfants !

m Pendant le fonctionnement,
assurez que des enfants et
des personnes ne séjournent
pas a proximité de I'appareil
ou sur celui-ci et ne jouent pas
avec 'appareil.

m || est interdit de s’asseoir sur
I'appareil et de passer la main
dans la lame de coupe !

m Eloignez le corps et les
vétements de I'outil de coupe.
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3.4.4 Sécurité de I'appareil

m Avant le travail, assurez
gu’aucun objet (par ex. des
branches, des débris de verre,
des piéces métalliques et des
vétements, des pierres, du
mobilier de jardin, des
ustensiles de jardin ou des
jouets) ne se trouvent pas
dans la zone de travail de
'appareil. Ceux-ci peuvent
endommager les lames de
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Montage

coupe de l'appareil ou étre
endommagés par I'appareil.

m Utilisez 'appareil uniquement
dans les conditions suivantes :

L’appareil n’est pas
encrasse.

L’appareil ne présente aucun

dommage ni usure.

Tous les éléments de
commande fonctionnent.
La station de base et le bloc
d’alimentation ainsi que
leurs cables d’alimentation
sont intacts et ils
fonctionnent.

m Remplacez toujours les piéces
défectueuses par des pieces
de rechange d’origine du
fabricant.

m Faites réparer 'appareil s’il a
été endommageé.

m L’utilisateur de I'appareil est
responsable en cas
d’accidents de I'appareil avec
d’autres personnes ou de
dégats liés a leurs biens.

3.4.5 Sécurité électrique

m N'utilisez jamais I'appareil si en
méme temps, un arroseur est
en service sur la surface de
tonte.

m Ne projetez pas d’eau sur
I'appareil.

m Ne pas ouvrir 'appareil.

4 MONTAGE

4.1 Déballage de I'appareil 1.
Ouvrir 'emballage avec

précaution.

2. Retirer avec précaution tous les composants
de I'emballage et vérifier 'absence de
dommages survenus durant le transport.
Remarque: En cas d’avaries survenues
durant le transport, veuillez le signaler
immeédiatement a votre revendeur spécialisé
ou concessionnaire AL-KO.

3. Controler le contenu de la livraison, voir
chapitre 2.1 "Contenu de la livraison”, page
93.

Si vous réexpédiez I'appareil, conservez

I'emballage original et les papiers

d’accompagnement. Ceux-ci sont également

nécessités pour le retour de I'appareil.

4.2  Planifier les zones de tonte (01)

Emplacement de la station de base (01/1)
= Chemin le plus court possible vers la plus
grande surface de tonte
Sol plat
Protégé contre le rayonnement direct du
soleil et les fortes intempéries
m Possibilités de branchement pour
I'alimentation électrique
m  Accessibilité libre pour le robot de tonte
Pose du cable périphérique (01)
Le cable périphérique doit étre posé en une
boucle ininterrompue dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Corridors entre les zones de tonte (01/h)

Un corridor est une zone étroite dans la surface
de pelouse, qui peut servir a relier deux zones de
tonte.

Surface principale et surface(s) secondaire(s)
(01)
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m  Surface principale (01/HF) : Est la surface de
pelouse dans laquelle la station de base se
trouve et qui peut étre tondue
automatiquement sur toute la surface par
I'appareil.

m  Surface secondaire (01/NF) : Si une surface
de pelouse a laquelle I'appareil ne peut pas
accéder a partir de la surface principale,
porter alors I'appareil le cas échéant a la
main sur la surface secondaire. Les surfaces
secondaires peuvent étre tondues en
fonctionnement manuel.

Montage

La surface principale comme la secondaire sont
cependant délimitées par le méme céble
périphérique ininterrompu.

Position des points de départ (01/X0 — 01/X3)

L’appareil se déplace a I'heure de tonte
déterminée le long du cable périphérique jusqu’au
point de départ déterminé, ou il commence a
tondre.

Des points de départ vous permettent de définir
quelles zones de la surface de tonte doivent étre
tondues de maniere accrue.

4.3 Préparer les zones de tonte

1. Controler si la surface de pelouse est plus
grande que la puissance surfacique de
I'appareil. En cas de surface de pelouse trop
grande, on obtient une pelouse tondue de
maniére irréguliére. Le cas échéant, réduire la
surface de pelouse a tondre.

2. Avant le montage de la station de base et du
cable périphérique ainsi que la mise en
service de I'appareil : Tondre la surface de
pelouse avec une tondeuse a basse hauteur
de coupe.

3. Supprimer les obstacles sur la surface de
pelouse ou les délimiter avec le cable
périphérique (voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les
obstacles”, page 104) :

m obstacles plats sur lesquels I'appareil
roule et qui peuvent endommager les
lames de coupe (par ex. pierres plates,
passages de la surface de pelouse a la
terrasse ou allées, plagues, bordures etc.)

m  Trous et bosses dans la surface de
pelouse (par ex. taupiniéres, trous de
fouissement, pommes de pin, fruits
tombés etc.)

442811 _a

= Pentes montantes ou descendantes
escarpées de plus de 45 % (24°)

m  Points d’eau (par ex. étangs, ruisseaux,
piscines etc.) et leur délimitation par
rapport a la surface de pelouse
Entrée et sortie droite et plane
Non cintré excessivement (en cas de
vissage des clous taraudeurs, la borne de
chargement ne doit pas se couder ni
s’incliner)

2. Fixer la station de base (03/2) au sol avec

quatre clous taraudeurs (03/1).

4.5 Installer le cable périphérique

H REMARQUE Robolinho 500/1150 : Si le
céable périphérique compris dans la livraison est
trop court, vous pouvez acheter un cable de
rallonge aupres de votre revendeur spécialisé ou
concessionnaire AL-KO.

4.5.1 Raccordement du cable périphérique a

la station de base (03/b)

1. Oter le cable périphérique (03/4) de
'emballage.

2. Oter le capot du puits & cables (03/3) sur la
connexion (03/A).

3. Dénuder I'extrémité du cable périphérique
(03/6) et l'introduire dans la borne (03/7).

4. Fermer la borne.

5. Guider le cable périphérique a travers la
décharge de traction (03/5) avec une réserve
de cable hors du puits a cables.

H REMARQUE La réserve de cable permet
de réaliser aussi encore des petites corrections
ultérieurement sur le guidage de cable. 6.
Mettre en place le capot du puits a
cables.
45.2 Pose du cable périphérique (01) Le
cable périphérique peut aussi bien étre posé sur
la pelouse qu’a 10 cm sous le gazon. La pose

sous le gazon peut étre réalisée par le revendeur
spécialisé.
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Les deux variantes peuvent étre combinées I'une
avec l'autre.

"Raccordement du cable périphérique a la
station de base (03/b)", page 103.

ATTENTION ! Danger d’endommagement

m  Buissons et haies pouvant devenir plus
large

4.5.3 Délimiter les obstacles

4.4 Mise en place de la station de base (03/
a)
1. Placer la station de base (01/1) perpendiculairement
a la position prévue du cable périphérique et de la

maniére suivante :

m A plein-pied (& contréler avec un niveau
a bulle)

du cable périphérique. Si le cable périphérique

est endommagé ou sectionné, la transmission des

signaux de commande vers I'appareil n’est plus
possible. Dans ce cas, il faut réparer ou remplacer
le cable périphérique. Les cables périphériques
sont disponibles chez AL-KO.

m Posez le cable périphérique toujours
directement sur le sol. Si nécessaire, le fixer
avec un piquet de jardin supplémentaire.

m  Protégez le cable périphérique contre les
détériorations lors de la pose et lors du
fonctionnement.

m  Ne creusez pas et ne verticoupez pas a
proximité du cable périphérique.

1. Fixer le cable périphérique a espaces
réguliers a l'aide de piquets de jardin ou le
poser de maniere enterrée (a 10 cm de
profondeur max.).

2. Poser le cable périphérique autour des
obstacles : voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les
obstacles”, page 104.

3. Etablir des corridors entre les différentes
surfaces de tonte : voir chapitre 4.5.4
"Délimiter des corridors (01/h)", page 104.

4. Délimiter par rapport aux grandes pentes
ascendantes ou descendantes : voir chapitre
4.5.5 "Délimiter les pentes (11)", page 104.

5. Etablir des réserves de cable : voir chapitre
4.5.6 "Etablir des réserves de céble (07)",
page 105.

6. Apres la pose compléte, raccorder le cable
périphérique au branchement (03/B) de la
station de base : voir chapitre 4.5.1

Selon I'environnement de la zone de travall, le
cable périphérique doit étre posé a des écarts
différents des obstacles. Pour calculer I'écart
correct, utilisez la régle détachable de
'emballage.

H REMARQUE Les délimitations sont seulement
nécessaires si elles ne peuvent pas étre
reconnues par les capteurs de choc de I'appareil.
Eviter trop de délimitations ou celles superflues.
Les contreforts de moins de 6 cm doivent étre
délimités, car ils risquent de provoquer des
endommagements de I'appareil.

Montage

Ecart par rapport aux murs, aux clétures, aux
parterres : 20 cm min. (01)

L’appareil se déplace avec un décalage vers
I'extérieur de 20 cm le long du céble périphérique.
Pour cette raison, poser le cable périphérique par
rapport aux murs, aux cldtures, aux parterres etc.
avec un écart d’au moins 20 cm.

Ecarts par rapport aux bordures de terrasse et
aux allées pavées (05)

Lorsque la bordure de terrasse ou d’allée est plus
haute que la surface de pelouse, il faut respecter
un écart d’au moins 20 cm. Si la bordure de
terrasse ou d’allée est a la méme hauteur que la
surface de pelouse, le cable peut étre posé
exactement sur la bordure.

Ecart des obstacles par rapport au cable
périphérique (01)

Si les cables périphériques sont posés regroupés
exactement en partant de I'obstacle ou vers celui-
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ci, c.-a-d. a un écart de 0 cm, I'appareil roule sur
le cable périphérique. Ne pas croiser alors les
cables périphériques (02/c), mais les poser en
parallele (01/e).

Pose du cable périphérique autour des angles

(06)

m Dans le cas des angles allant vers I'intérieur
(06/a) : Poser le cable périphérique en
diagonale, afin d’éviter un empétrement de
I'appareil dans I'angle.

m  En présence d’angles extérieurs présentant
des obstacles (06/b) : Poser le cable
périphérique en pointe, afin d’éviter une
collision de I'appareil avec I'angle.

m  En présence d’angles extérieurs sans obsta-
cles : Poser le cable périphérique en angle a
90°.

4.5.4 Délimiter des corridors (01/h)

Les écarts suivants doivent étre respectés dans le

corridor :

m Largeur globale : au moins 60 cm

m Ecart du cable périphérique par rapport au
bord : 20 cm

m Ecart entre les cables périphériques : au
moins 20 cm

455 Délimiter les pentes (11) Les pentes

qui sont supérieures a 45 % doivent étre

délimitées avec le cable périphérique (45 % = 45

cm de pente par 1 m a I'horizontale).

Le cable périphérique ne doit pas étre posé sur un

versant incliné a plus de 20 %. Afin d’éviter

442811 _a
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Mise en service

des problémes lors d’un demi-tour, il est
impératif de respecter un écart de 50 cm jusqu’a
une déclivité de 20 %. Si la pente au niveau d’'un
bord extérieur de la zone de travail est
supérieure a 20 % a un endroit, le cable
périphérique doit étre posé a une distance de 20
cm sur terrain plat avant 'amorce de la pente.

4.5.6 Etablir des réserves de cable (07)
Pour pouvoir déplacer la station méme apres
'agencement de la zone de tonte ou pour
pouvoir élargir celle-ci, il convient de prévoir des
réserves de cables a des intervalles réguliers du
cable périphérique.

Le nombre de réserves de cable peut varier
selon I'appréciation de chacun.

H REMARQUE Ne pas créer de boucles
ouvertes pour les réserves de cables.

1. Guider le cable périphérique autour du piquet
de jardin actuel (07/1), puis en le faisant
retourner vers le piquet de jardin précédent
(07/3).

2. Guider ensuite le cable périphérique a
nouveau vers le piquet de jardin actuel. Une
boucle se crée. Les cables doivent étre
posés étroitement les uns aupres des autres.

3. Le cas échéant, fixer au sol la boucle en
utilisant un piquet de jardin supplémentaire
(07/2) au milieu.

4.5.7 Erreurs typiques lors de lapose de

cable (02)

m Les réserves de cable périphérique ne sont
pas posées en une boucle oblongue
réguliere (02/a).

m Le cable périphérique n’est pas posé de
maniere adéquate autour des angles (02/b).

m Le cable périphérique est croisé et/ou non
posé dans le sens des aiguilles d’'une montre
(02/c).

m Le cable périphérique est posé de maniére
trop imprécise, de sorte que les zones de
bord de la surface de pelouse ne peuvent
pas étre tondues (02/d).

m Lors du guidage a partir du bord vers un
obstacle et de retour vers celui-ci, le cable
périphérique n’est pas posé en position

couchée directement juxtaposée a l'intérieur
de la surface de pelouse (02/e).

m Les points de départ sont définis trop loin de
la station de base (02/f).

m Le cable périphérique est posé au-dela de la
bordure de la surface de pelouse (02/g).

m Ala pose du cable périphérique, celui-ci est
installé a 20 cm au-dessous de 'écart
minimal pour les corridors (02/h).

m Le cable périphérique est posé trop pres,
c’est-a-dire avec un écart inférieur a 20 cm,
par rapport aux obstacles infranchissables
(021).

4.6 Brancher la station de base a

I'alimentation électrique (04)

1. Placer le bloc d’alimentation (04/4) dans un
endroit sec et protégé contre le rayonnement
direct du soleil a proximité suffisante de la
station de base (04/1).

2. Relier le cable basse tension du bloc
d’alimentation (04/5) et le cable de la station
de base (04/6) I'un avec l'autre.

3. Brancher la fiche du bloc d’alimentation
(04/2) dans une prise (04/3).

H REMARQUE Nous recommandons de
brancher le bloc d’alimentation au réseau
électrique via un disjoncteur de protection FI
avec un courant de fuite nominal < 30 mA.

4.7 Controler les connexions a la station de
base (04)

1. Controler siles deux LED sont allumées a
I'avant de la borne de charge (09/1). Dans le
cas contraire :

m Débrancher la fiche secteur.

m  Controler I'assise correcte de toutes les
jonctions de branchement de
I'alimentation électrique et du cable
périphérique ou I'absence de
détériorations.

Affichages d’état des LED

LED Etats de service

Vert m  S’allume lorsque le cable
périphérique est correctement
installé et que la boucle est

intacte.
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m Sous Saisir le nouveau code

S’allume si 'alimentation
électrique est intacte.

5 MISE EN SERVICE

Ce chapitre décrit les actions et les réglages qui
sont nécessaires pour mettre I'appareil en
service pour la premiére fois. Pour tous les
autres réglages voir chapitre 7 "Réglages”, page
108.

5.1 Charger la batterie (08) En mode de
fonctionnement normal, la batterie de I'appareil
est rechargée régulierement de maniere
automatique.

H REMARQUE Charger entiérement la bat-
terie avant la premiére utilisation. La batterie
peut étre rechargée a partir de n'importe quel
niveau de charge. Le chargement peut étre
interrompu sans endommager la batterie. La
batterie peut uniquement étre chargée lorsque
I'appareil est allumé.

Jaune ]

1. Poser I'appareil (08/1) dans la station de
base (08/3) de sorte que les surfaces de
contact de I'appareil touchent les contacts de
charge de la station de base.

2. Allumer I'appareil avec .
3. L’écran sur 'appareil affiche Batterie en
charge . Sinon : voir
chapitre 13 "Aide en cas de
pannes”, page 114.
5.2 Effectuer les réglages de
base 1. Ouuvrir le capot de protection.

1
2. Allumer 'appareil avec . Le firmware, le
code et le modéle s’affichent.

3. Dans le menu pour la sélection de la langue,

sélectionner la langue a l'aide de g]ou de

@ et valider avec [:]V.
4. Dansle menu Se connecter >Saisir

code PIN, saisir le code PIN prédéfini
0000 . Pour ce faire, sélectionner

le chiffre O suc@sivem
I'aide de oude ,puisles
valider respectivement a l'aide de

\4
B . Apres I'entrée du code PIN, I'acces est
libéré.

5. Dans le menu

PIN, saisir un nouveau code PIN a quatre
caracteres de votre choix. Pour ce
faire, sélec@er yn apres l'autre un
chiffre ave oﬁr uis les valider
respectivement avec é)'
m  Sous Répéter Te nouveau code
PIN, saisir une nouvelle fois le nouveau
code PIN. Lorsque les deux saisies
sont
identiques, Modification code PIN
OK
s’affiche.
6. Dansle menu Saisir la date, saisir la
date actuelle (format : 33.MM. 20AA). Pour
Mise en service

ce faire, sélectionner I'un apres I'autre un

(4] *[v]

respectivement avle_t:‘lv

chiffre avec , puis les valider

7. Dansle menu Saisir 1’heure > Format

24 h , saisir 'heure actuelle (for-
). Pour ce faire, sélectionner

mat : HH:MM . apres I’autr@n Wik avec
. . |4
ou , puis les valldeB
respectivement avec

Les réglages de base sont terminés. L'état Non
étalonné. Appuyer sur la touche
START s’affiche.

5.3 Réglage de la hauteur de coupe La
hauteur de coupe est réglable manuellement
progressivement de 25 a 55 mm.

H REMARQUE Une hauteur de coupe de 55
mm est recommandée pour la course
d’étalonnage (voir chapitre 5.4 "Effectuer une
course d’étalonnage automatique", page 106)
ainsi que pour la programmation des points de
départ (voir chapitre 7.5.2 "Régler les points de
départ”, page 109).

1. Ouvrir le capot (10/1).

442811 a
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2. Régler la hauteur de coupe (la hauteur de
coupe actuelle est indiquée en millimetres
dans la fenétre d’inspection (10/3)) :
= Augmenter la hauteur de coupe (c.-a-d.

la hauteur de pelouse) : Tourner le
bouton tournant (10/2) dans le sens des
aiguilles d’'une montre (10/+).
= Réduire la hauteur de coupe (c.-a-d. la
hauteur de pelouse) : Tourner le bouton
tournant (10/2) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre (10/-).
3. Fermer le capot.

5.4 Effectuer une course d’étalonnage
automatique

Fl REMARQUE Préalablement & la mise en
service, exécutez une course d’étalonnage (voir
chapitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique”, page 106) ou I'apprentissage des
points de départ (voir chapitre 7.5.2 "Régler les
points de départ”, page 109).

Mettre I’'appareil en position initiale (09)
1. ATintérieur de la surface de tonte, mettre
I'appareil sur la position initiale :
= au moins 1 m a gauche et 1 m devant la
station de base
Utilisation

m orienté avec la face avant vers le cable
périphérique

Démarrer la course d’étalonnage

1. Vérifier qu'aucun obstacle ne se trouve dans
la zone de mouvement prévue de I'appareil.
L’appareil doit pouvoir rouler sur le cable
périphérique avec les deux roues avant.
Eliminer d’éventuels obstacles ou poser
temporairement les cables vers I#intérieur
(au moins 35 cm nécessaire).

2. Démarrer I'appareil avec [B A l'écran
s’affiche le message :
® | Avertissement !
ment démarre

L’entraine-

Etalonnage , Phase [1]pgndant la
course d’étalonnage

Afin de calculer 'intensité du signal dans le cable
périphérique, I'appareil se déplace tout d’abord
deux fois de maniére droite sur le cable
périphérique, pour rejoindre ensuite la station de
base et s’y arréter.

= Alécran s'affiche le message Etalonnage
terminé.
m La batterie est chargée.

REMARQUE L’appareil doit s’arréter a son
entrée dans la station de base. Si a I'entrée dans
la station de base, I'appareil ne touche pas les
contacts, il continue de rouler sur le cable
périphérique. Lorsque I'appareil roule a travers la
station de base, I'opération d’étalonnage a
échoué. Dans ce cas, il faut mieux aligner la
station de base et répéter I'opération
d’étalonnage.

Aprés la course d’étalonnage

La durée de tonte actuelle préréglée s’affiche. [
Pour tous les autres réglages voir chapitre 7 :
"Réglages”, page 108. [

Robolinho 700/1200/2000

H REMARQUE Afin d’assurer un

fonctionnement correct et réduire les messages ,
d’erreur, une mesure de la longueur de boucle [
est nécessaire.

A ce sujet, voir également
Régler les points de départ [ 109]

6 UTILISATION
6.1 Démarrer manuellement I'appareil

1
1. Allumer I'appareil avec .

Pour une tonte imprévue : voir chapitre 7.7
"Tonte des bordures en cas de démarrage
manuel”, page 110.

2. Démarrer manuellement I'appareil avec

6.2 Interrompre le mode tonte

= Robolinho 500/1150 : Enfoncer sur l'ap-
pareil.

. Robolinho 700/1200/2000 : Enf@lcer
sur la station de base (08/4) ou sur
I'appareil.
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L’appareil rejoint automatiquement la station de

5. A , revenir au menu principal.

base. Il efface le plan de tonte de la journée
actuelle et il redémarre le jour suivant a I'heure
réglée.

m Enfoncer @I’appareil. Le mode tonte est
interrompu pendant une demi-heure.

m  Enfoncer sur I'appareil.
L apparel@teint.

REMARQUE Dans les situations dange-
ses, I'appareil peut étre arrété avec la touche
STOP (08/2).

6.3 Tondre la surface secondaire (01/NF)

1. Soulever I'appareil et le poser a la main
sur la surface secondaire.

2. Allumer I'appareil avec

3. Accéder au menu principal avec

4, ou Réglages

5. ou *Tondre Ta surface

secondaire

6. Sélectionner le temps de tonte avec
ou
7. Démarrer manuellement I'appareil avec

. Selon le réglage : L’appareil tond
pendant le temps réglé et il s'arréte
ensuite ou il tond jusqu’a ce que la
batterie soit vide.

Aprés la tonte de la surface secondaire, remettre
I'appareil a la main dans la station de base.

7 REGLAGES

7.1 Accéder au réglage — Généralités
1. Accéder au menu principal avec @
Remarque: L’astérisque * devant

I’'élément du menu indique qu’il est
sélectionné actuellement.

2. @ou@ *Rég]@s’
3. A@ ®0u

1 s v .
élément de menu souha|te@/al|der

, Sélectionner un

avec

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont
décrits aux sections ci-apres.

H REMARQUE Autres éléments de menu :
voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de
base", page 106.

7.2  Activer/désactiver les sons des touches

1. @ou@ Son des touchesB'

2. Activer/désactiver les sons des touches :

@ ou @ Activer BV :
@lverﬁ sons des toucl@

ou Désactiver
Désactiver les sons des touches.

7.3  Activer/désactiver le mode Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

Au mode Eco, I'appareil passe au mode

économique en énergie. Ceci réduit la

consommation en énergie et les émissions de

bruit.

F REMARQUE Déconseillé et/ou
éventuellement impossible en cas d’herbe haute
et dense ainsi qu’en cas de gazon épais.

1. @ou@ EcoModeE]Z

2. Activer/désactiver le mode Eco :

\4
m Activer B :

Activer le mod 'go.

m Désactiver

Désactiver le mode Eco.
Réglages

7.4 Régler le capteur de pluie (Robolinho
700/1200/2000)

I REMARQUE Une tonte effectuée lorsque
I'herbe est séche réduit les saletés. En activant
le capteur de pluie et en réglant une
temporisation, il est possible d’empécher que
I'appareil tonde alors que I'herbe est mouillée.

Si le capteur de pluie est activé, I'appareil rejoint
la station de base lorsqu’il commence a pleuvoir.
Il'y reste jusqu’a ce que le capteur de pluie soit
séché. Il attend encore le temps réglé comme
temporisation avant de poursuivre le mode tonte.
La sensibilité du capteur de pluie est réglable.

1. ou Capteur de pluie *
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|4
2. @ Acl@r/désactiver le capteur de@lie :

n @ou@ Activer BV :
Activer le capteur de pluie.

n @ ou @ Désactiver E]V :

Désactiver le capteur de pluie.

3. Réglage de la temporisation du capteur
de pluie :

(4]ou(v]
[ BV *

XX heures xx minutes
Sélectionner

Tempor. capteur pluie

la temporisation souhaitée a I'aide de

ou de et valider avec
4. E];'Iage de la sensibilité du capteur de
pluie :

= [AJou(W]* sensib. a 1a pluie
=
m  Sélectionner la sensibilité souhaitée a
I'aide de @ou de @et valider avec
4

7.5 Régler le programme de tonte

7.5.1 Reégler le programme de tonte —

Généralités

1. Accéder au menu principal avec

2. @ou@ ProgrammesE]'
3. A@ @w

iz v .
élément de menu@«allder avec

, Sélectionner un

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont
décrits aux sections ci-apres.

Réglages

75.2

Apprentissage des points de départ 1.
Mettre I'appareil dans la station de

Régler les points de départ

base.

2. Allumer I'appareil avec
1

3. Accéder au menu pg:ipal avec

4. @ou@ Programmest *
5. @ou@ Points d'entréeB'

6. @ou@pprentissage des points
de dépdry

7. @ou@émarrer une course
d’apprentissage des points de

=)
) @) 0 [
= OU Démarrer L'appareil roule le

d —|" cable
périphérique.

] ,[ﬁ Ici , lorsque I'appareil
@ es ivé au point de départ souhaité. Le
point d-4dPart est enregistre.

8. ou Définition du point
de
départ 1 , lorsqu’aucun point de

départ n’a été déterminé lors de la course
d’étude. Si aucun point de départ n’a été
déterminé ici, les points de départ sont
déterminés automatiquement.

9. @ ou @
E]Vxx m

, lorsque le dernier point de départ a été
atteint.

Point de départ x :

Déterminer manuellement des points de

départ (01)

Le premier point de départ (01/X0) est préréglé

et il se trouve 1 m a droite de la station de base.

Aprés ce point, il est possible de programmer

d’autres points de départ :

= Robolinho 500/700/1150 : jusqu’a 3 points de
départ (X1 — X3)

= Robolinho 1200 : jusqu’a 6 points de départ
(X1 - X6)

= Robolinho 2000 : jusqu’a 9 points de départ
(X1 - X9)

En déterminant les points de départ, il convient

de veiller a :
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m  Ne pas définir les points de départ trop loin

uniquement les jours de la semaine

de la station de base et/ou trop pres les uns
des autres (02/f).

m  Utiliser uniguement autant de points de
départ que nécessaire.

. . |4
Points d'entrée B
* . . >
@ E] Point X1 a [020m] B
Nig
Sélectionner I'un aprés I'autre un chiffre avec
@ou E] et valider respectivement avec

BV
3. (AJou[W] point x2 & [075m]

=

tionner I'un apres I'autre un chiffre avec

1. ou

ou et valider respectivement avec
4. S@cessaire, définir d’autres points de
depart.
5. Avec , revenir au menu principal.

7.5.3 Régler les temps de tonte

H REMARQUE Entre la programmation des
temps de tonte et le démarrage de la tonte
doivent s’écouler au moins 30 min. Si ce n'est
pas le cas, I'appareil ne redémarre pas avant
30 min aprés le dernier actionnement d’une
touche.

Les jours et les heures auxquels I'appareil doit
tondre sont réglés a I'élément de menu Pro-
gramme hebdomadaire. Le cas

échéant,
adaptez ces réglages a la taille de votre jardin. Si
au bout d’environ une semaine, des zones non
tondues sont encore visibles, augmentez les
temps de tonte.

@ ou E] 1 Programme

BV hebdomadaire
u @ou@ Tous les jours [X]

L’appareil tond chaque jour aux heures
indiquées. Si « Tous les jours
[ ] »est

affiché, I'appareil tond alors

définis.

n @ ou @"‘ Lundi
[X]: [x]
L’appareil tond le jour réglé de la
semaine aux heures indiquées. Si par
ex.

Lundi [ ]

Dimanche

est affiché, I'appareil
ne
tond pas ce jour-la.

n odi@r : Activer @" ou désac
[ 1] le jour respectif, régler les temps, le
type de tonte et les points de départ.

2. Réaliser les réglages pour tous
les jours ou pour la journée
respective :

mp.ex. *[M] 07:00-10:00 [?] : Tonte
normale [M] de 07h00 a 10h00 avec
point de départ 0 a 9 [?] variant
automatiquement.

mp.ex. :*[R] 16:00-18:00 [1]
L’appareil démarre la tonte des bordu. -~
[R] a 16h00 et il roule le long de la

totalité du cable périphérique. Ensuite
commence la tonte de surfaces au point
de départ1 [1] . A 18h00 et/ou dés que

la batterie est déchargée, I'appareil rejoint
la station de base.

u OL@ @ Modifier @fier le réglage

sélectionné.
=) \4
n o@m VEht Valid réglage modifié

et passer au réglage suivant.

3. 0@2 @ Enregistrer

I'élément de menu.

@gistrer tous
ages de

7.6 inTOUCH

Une connexion existante vers une passerelle
peut étre coupée. L’appareil est ainsi disponible
pendant 30 minutes pour un nouvel
établissement de la connexion.

E REMARQUE Afin d’établir ultérieurement
une connexion, il faut commencer par couper de
nouveau la connexion méme si I'appareil n’était
pas connecté auparavant avec une passerelle.

1. ®0u®

|4
2. Couper Tla connexi@

R - 4
*inTOUEH
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L’appareil indique : Terminé.

3. Valider avec
menu.

et retourner au

7.7 Tonte des bordures en cas de
démarrage manuel

Pour le démarrage manuel, vous pouvez régler
ici que I'appareil commence par tondre les
bordures.

Effectuer la tonte des bordures aux heures de
tonte programmeées : voir chapitre 7.5.3 "Régler
les temps de tonte", page 109.

1. ou Tondre les bordures
(A fv] i

2. @ ou E]
m@'

*En cas de démarrage

nuel
Réglages
7.8 Régler la tonte des surfaces
secondaires
1. nd re la surface
|4

secon@re
2. Régler les temps de tonte :

n ou inactif —,:

@mm@es surfaces@condaires est

désactivée.

m @ ou E] actif BV:
L’appareil tond jusqu’a ce que la batterie
soit épuisée.

n @})u@ Temps de tonte en min

L’appareil tond la surface secondaire
pour le temps réglé. Les temps de tonte
suivants sont réglables :
30/60/90/120/jusqu’a batterie vide.

7.9 Reéglage du contraste de I’écran

Si I'écran est mal lisible, par ex. a cause des
rayons du soleil, I'affichage peut étre amélioré en
modifiant le contraste de I'écran.

1.

Contraste de 1’écran
2., augmenter/réduire le
contraste de I'écran et valider

@ ou @ *
|4

= =

Avec @ ou @ avec

7.10 Protection du réglage

Lorsque la protection du réglage est désactivée,
il faut saisir le code PIN uniquement a
'acquittement des défauts importants pour la
sécurité.

1. ou Protection du réglage

2. Bmctiver/désactiver la protection du
réglage :
] @ ou Activer E]V:
Activer la protection du réglage.

n @ ou @ Désactiver E]' :

Désactiver la protection du réglage.

7.11 Nouvel étalonnage

Si la position ou la longueur du cable
périphérique ont été modifiées, ou si I'appareil ne
trouve plus le cable périphérique, un nouvel
étalonnage est nécessaire.

1L @)

yl . . - 7 ﬁ'
2. Réinitialiser 1’étalonnagd™
Afficher les informations

Nouvel étalonpadfe

3. Effectuer une course d’étalonnage : voir
chapitre 5.4 "Effectuer une course
d’étalonnage automatique”, page 106.

7.12 Retour aux paramétres d’usine Les
parameétres d’usine de I'appareil peuvent étre
restaurés, par ex. avant une vente.

1. ou *Réglages d'usine

L’appareil indique : Restauration
réussie des réglages

8 AFFICHER LES INFORMATIONS

Le menu Informations sert a I'affichage des
données de I'appareil. Aucun réglage ne peut
étre effectué dans ce menu.

1. Accéder au menu principal avec
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E
2. @ou@ Infor‘mationsB' *

m  Pour les travaux de maintenance, d’entretien

3. A@ ouLS]éIectionner I'élément de
menu et valider a@? Remarque: Les
éléments de men nt décrits aux
paragraphes ci-apres.

4. Al

Entretien lames

, revenir au menu principal.

Affiche dans combien d’heures de service un
entretien des lames est nécessaire. Le compteur
peut étre réinitialisé manuellement. Faire
effectuer I'entretien des lames par un revendeur
spécialisé, un technicien ou un concessionnaire
ALKO.

Réinitialiser le compteur pour I'entretien des
lames :

1. @ ou @ confirmer BV

Matériel

Affiche des informations sur I'appareil, par ex. le
type, I'année de fabrication, les heures de
service, le numéro de série, le nombre des
tontes, le temps de tonte total, le nombre des
cycles de chargement, le temps de chargement
total, la longueur de la boucle du cable
périphérique.

Affiche la version logicielle.

H REMARQUE Veuillez a ce que le logiciel de
la tondeuse robotisée Robolinho soit toujours
actuel. Vérifiez régulierement la version de
micrologiciel et mettez-la a jour, le cas échéant.
Le logiciel de mise a jour du Robolinho est
disponible dans I'Internet a I'adresse suivante :
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Infos sur le programme

Affiche les réglages actuels, par ex. le temps de
tonte hebdomadaire total.

Pannes

Affiche les derniers messages de dérangement
survenus avec leur date, leur heure et leur code
d’erreur.

9 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/M ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.

9.1 Nettoyage

ATTENTION ! Danger di a I’eau. L'infiltration
d’eau dans le robot de tonte et dans la station de
base entraine des détériorations sur les
composants électriques.

m  Narrosez pas le robot de tonte ni la station
de base a l'eau.

Nettoyer le robot de tonte

/B ATTENTION ! Risque de blessures dii aux
lames de coupe. Les lames de coupe sont trés
tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.

m Portez des gants de protection !
m Veillez a ce que des parties du corps ne
parviennent pas dans les lames de coupe.

A effectuer une fois par semaine :

1. Eteindre I'appareil avec .

2. Essuyer la surface du boitier avec une
balayette, une brosse, un chiffon humide ou
une éponge fine.

3. Brosser le dessous de caisse, le plateau de
coupe et les lames de coupe avec une
brosse.

4. Vérifier 'absence de détériorations sur les
lames. Remplacer le cas échéant : voir cha-
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pitre 9.3 "Remplacer les lames de coupe”,
page 112.

Nettoyage de la station de base

1. Retirer régulierement les résidus d’herbe et
les feuilles ou les autres corps étrangers de la
station de base.

2. Essuyer la surface de la station de base avec
un chiffon humide ou une éponge fine.

9.2 Controle régulier

Contrdle général

1. Vérifiez une fois par semaine I'absence de
détériorations sur l'installation compléte :

m  Appareil

m Station de base

m Cable périphérique
m  Bloc d’alimentation

2. Remplacer les piéces défectueuses par des
piéces de rechange d’AL-KO et/ou les faire
remplacer par le service de maintenance
d’AL-KO.

Vérification du bon fonctionnement des

roulements

A effectuer une fois par semaine :

1. Dégager soigneusement les zones autour des
roues des résidus d’herbe et des saletés.
Utiliser ici une balayette et un chiffon.

2. Contréler si les roulettes tournent librement et
si elles sont maniables. Remarque: Siles

vice de maintenance d’AL-KO.

Controler les zones de contact sur le robot de
tonte

1. Nettoyer les saletés a I'aide d’un chiffon puis
graisser légerement avec de la graisse de
contact.

Controler les contacts de charge de la station

de base

1. Débrancher la fiche secteur.

2. Poussez les contacts de charge dans la
direction de la station de base puis relachez.
Les contacts de charge doivent a nouveau
rebondir dans la position initiale.

Remarque: Si les contacts de recharge ne
rebondissent pas, les faire remplacer par le
service de maintenance d’AL-KO.
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roues sont grippées ou non maniables, les
faire remplacer par le ser-

Maintenance et entretien

9.3 Remplacer les lames de coupe

/™ ATTENTION ! Risque de blessures di1 aux
lames de coupe. Les lames de coupe sont trés
tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.

m Portez des gants de protection !

m Veillez a ce que des parties du corps ne
parviennent pas dans les lames de coupe.

ATTENTION ! Toute réparation inappropriée
est susceptible d’endommager I'appareil.
L’alignement des lames de coupe gauchies
montées peut endommager le plateau de lames.
= N’alignez pas les lames de coupe
gauchies.
= Remplacer les lames de coupe gauchies par

des piéces de rechange originales d’AL-KO.

Les lames de coupe usées ou gauchies doivent
étre remplacées.

1. Eteindre I'appareil avec

2. Retourner I'appareil avec les lames de coupe
tournées vers le haut.

3. Dévisser les vis de fixation.
Retirer les lames de coupe du logement.

5. Nettoyer le logement des lames de coupe a
I'aide d’une brosse souple.

»

1placer les lames de coupe :

Si les lames de coupe n’ont pas encore

été tournées depuis le premier montage :

Tourner les lames de coupe de 180° et

avec le coté affaté tourné vers 'appareil,

les remettre en place dans le logement

de lame et resserrer les vis de fixation a
= lamain.

Si les lames de coupe ont déja été
tournées une fois depuis le premier
montage : Remettre les nouvelles lames
de coupe en place dans le logement de
lame avec le coté affaté tourné vers
I'appareil et resserrer les nouvelles vis
de fixation a la main.

Remarque: Il est uniquement autorisé
d'utiliser des piéces de rechange
originales d’AL-KO.

Je saletés tenaces impossibles a

a l'aide d’'une brosse, il faut remplacer le
Robolinho




E REMARQUE Les lames de coupe sont af-

m Dévisser les deux vis de la borne de

fatées sur 'ensemble de la longueur, c’'est
pourquoi elles peuvent également étre montées
tournées de 180°, ce qui en double la durée de
fonctionnement.

Transport

de lames, car un déséquilibre peut entrainer une
formation accrue de bruits, une augmentation de
I'usure et des dysfonctionnements.

En regle générale, il n’est pas nécessaire de
remplacer les lames de brochage.

10 TRANSPORT

Pour transporter I'appareil, veuillez procéder de la
maniére suivante :

1. Arréter 'appareil avec E] ou la touche
d’arrét.

2. Eteindre I'appareil avec
3. Soulever I'appareil par les deux mains sur le

boitier :
m |l estinterdit de toucher les lames de
coupe.

m Les lames de coupe doivent toujours étre
orientées dans la direction opposée au
corps.

11 STOCKAGE

11.1 Ranger le robot de tonte Pendant I'hiver
ou lorsqu’il est mis hors service pendant une
période prévue supérieure a 30 jours, il faut
ranger 'appareil.

1. Recharger complétement la batterie (voir
chapitre 5.1 "Charger la batterie (08)", page
106)

2. Nettoyer soigneusement I'appareil (voir
chapitre 9.1 "Nettoyage", page 111).

3. Conserver l'appareil :

m debout sur toutes ses roues

= dans un endroit sec, verrouillable et a
I'abri du gel

m hors de portée des enfants

11.2 Ranger la borne de chargement Ranger

la borne de chargement pendant I'hiver ou

lorsqu’une non utilisation de plus de 30 jours est

prévue.

1. Couper le bloc d’alimentation du secteur et le
débrancher de la station de base.

2. Démonter la borne de chargement :

chargement (08/5).
] Oter la borne de chargement de la

station de base en la faisant basculer.

m  Oter le connecteur du cable de la station
de base et de la borne de chargement.

m  Fermer l'ouverture du (08/6) a I'aide du
cache pour I'hiver (08/7) ci-joint.

3. Remiser la borne de chargement :

= dans un endroit sec, verrouillable et a
I'abri du gel

= hors de portée des enfants

11.3 Hibernation du cable périphérique Le
cable périphérique peut demeurer dans le sol et il
n’est pas nécessaire de le retirer.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)

\H m Les appareils électriques et
* électroniques ne doivent pas étre jetés aux
= ordures ménageéres, mais étre triés

avant leur mise au rebut.

m Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer
I'appareil. Leur élimination est régie par la
loi sur les piles.

m Les détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter aprés utilisation.

m L'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données
personnelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

= points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

= points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le
propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne
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Aide en cas de pannes

2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
appareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

m Les piles et batteries usagées ne

doivent pas étre jetées aux ordures
ménageéres, mais étre triées avant leur mise
au rebut.

m  Pour retirer en toute sécurité les piles et
batteries de I'appareil électronique et pour
toute information sur le type ou le systéme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

m Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont légalement tenus de les
rapporter apres utilisation. La reprise de ces
produits est limitée a une quantité estimée
normale pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des

substances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le
retraitement des piles usagées et 'utilisation des
ressources qu’elles contiennent contribuent a la
protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

m Hg : la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

m Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

= Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

= points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)
points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de
récupération des piles usagées des appareils

[ point de reprise du fabricant (s’il n’est

pas membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et

batteries vendues dans les pays de 'Union

européenne et soumises a la directive
européenne 2006/66/CE. Dans les pays en
dehors de I'Union européenne, des dispositions
différentes peuvent étre applicables en matiere
d’élimination des piles et batteries.

Consignes concernant ’emballage

Les matériaux d’emballage sont
recyclables. Eliminer les emballages d’une
maniére respectant I'environnement.

Démonter la batterie avant de mettre I'appareil
au rebut

Un démontage de la batterie intégrée est
nécessaire avant la mise au rebut de I'appareil et
son recyclage de maniére-écologique.

1. Desserrer les vis (1).

2. Enlever le cache du compartiment a batterie
).

3. Débrancher la batterie et I'enlever (3).

4. Remettre le cache en place et resserrer les
vis.

13 AIDE EN CAS DE PANNES

13.1 Corriger les défauts d’appareil et de
manipulation

/N ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de I'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

m  Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection.
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1 REMARQUE En cas de pannes ne figurant

éliminées, contacter notre service apres-vente

pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre

Aide en cas de pannes

Panne

L’appareil ne démarre pas.

L’appareil s’enlise et
s’enterre. Les roues
continuent a tourner.

L’appareil tond a la
mauvaise heure.

Le moteur s'immobilise
pendant la tonte.

Le résultat de la tonte est
irrégulier.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse
considérablement.

Cause

La batterie est vide.

Les capteurs de choc ne se
déclenchent pas.

L’herbe est trop haute.

L’appareil s’accroche a une
aspérité de la surface de
pelouse.

L’appareil est réglé a la
mauvaise heure.

La durée de tonte est réglée
incorrectement.

L’appareil perd les réglages
de temps.

Surcharge du moteur.

La batterie est vide.

Les lames sont usées.

Le temps de tonte est trop
court.

La zone de tonte est trop
grande.

La hauteur de coupe est trop
basse.

Les lames sont usées.

La hauteur de coupe est trop
basse.

compétent.

Elimination

Charger I'appareil dans la station de
base.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

= Augmenter la hauteur de coupe puis
la diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.

m Tondre brievement I'herbe avec une
tondeuse.

Eliminer 'aspérité.

Régler I'heure.

Régler les temps de tonte.

La batterie est défectueuse. Faire appel
au service de maintenance AL-KO.

Eteindre I'appareil, le placer sur un sol
plan ou une herbe basse et redémarrer.

Charger la batterie.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.

Programmer des temps de tonte plus
longs.

Réduire la zone de tonte.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.
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Aide en cas de pannes

L’herbe est trop haute ou m Laisser sécher I'herbe.

trop humide. = Augmenter la hauteur de coupe.
L’appareil vibre ou Charge déséquilibrée dans m  Nettoyer le plateau de coupe.
lintensité sonore esttrop  les lames de coupe oudans o raire appel au service de
élevée. I'entrainement des lames de maintenance AL-KO

coupe '
Panne Cause Elimination
Impossible de charger la m Lescontacts de la Nettoyer les contacts de charge et les
batterie et/ou tension de station de base sont zones de contact.
batterie basse encrasseés.

m Les zones de contact sur
I'appareil sont

encrassées.
La station de base n’a pas Brancher la station de base a
de courant. I'alimentation électrique.

L’appareil ne touche pasles m Poser I'appareil sur la station de
contacts de charge. base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

m Faire appel au service de
maintenance AL-KO.

La batterie a atteint sa durée Faire appel au service de maintenance
de vie utile. AL-KO.

L’équipement électronique Faire appel au service de maintenance
de charge est défectueux. AL-KO.

13.2 Codes d’erreur et leur élimination
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[ REMARQUE En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées,
contacter notre service aprés-vente compétent.

Aide en cas de pannes

Code d’erreur

CNO0O7 : No Toop si-
gnal

CNOO08 Loop signal
weak

Code d’erreur

CNOO1 : Tilt sens)r
CN002 Lift sens)r
CNOOS5 : Bumper de-
flected

442811 _a

Cause

Aucun signal de boucle

Le cable périphérique est

défectueux.

m Le signal de boucle est
trop faible.

= Signal de boucle trop
faible

m Cable périphérique

enterré trop profondément

Cause

Le capteur d’inclinaison s’est

déclenché :
m Inclinaison max.
dépassée

m  L’appareil a été porté
= Pente trop abrupte

Le capteur de levage s’est

déclenché :

m La gaine de 'appareil a
été déviée vers le haut
par un obstacle ou une
personne soulevant
I'appareil.

L’appareil a roulé sur un
obstacle et ne peut pas s’en
dégager (par ex. collision
prés de la station de base).

Elimination

m  Contréler les LED sur la station de
base.

m  Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher
et rebrancher le bloc d’alimentation.

m  Contréler I'absence de détériorations
sur le cable périphérique. Réparer le
cable défectueux.

m  Controler les LED sur la station de
base.

m  Contréler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher
et rebrancher le bloc d’alimentation.

m Lever le cable périphérique a la
hauteur prescrite, le fixer
éventuellement directement sur
I'herbe.

Elimination

Poser I'appareil sur une surface plane et
acquitter le défaut.

Retirer I'obstacle.

m Poser I'appareil sur la zone de
pelouse libre et délimitée.

m  Corriger la position du cable
périphérique.
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Aide en cas de pannes

CNO10 :

CNO11 :

bot

CNO12
Toop

CNO15
side

CNO17
weak

CNO18 :

sion

Code d’erreur

CNO38 :

152

Bad position

Escaped ro-
: cal no
: cal : out-
cal signal
cal : colli-

Battery

m L’appareil est en dehors
de la zone de pelouse
délimitée.

m Le cable périphérique a
été posé en croix.

L’appareil est en dehors de
la zone de pelouse
délimitée.

Erreur pendant I'étalonnage :

m L’appareil ne peut pas
trouver le céble
périphérique.

Erreur pendant I'étalonnage :

= Signal de boucle trop

faible

= Aucun signal de boucle

m Le céble périphérique est
défectueux.

Erreur pendant I'étalonnage :
m L’appareil s’est heurté a

un obstacle.
Cause
La batterie est vide :
La boucle du cable

périphérique est trop longue,
trop d'ilots.

m Poser I'appareil sur la zone de
pelouse libre et délimitée.

m  Corriger la position du cable
périphérique autour des courbes et
des obstacles. Supprimer le
croisement de cables.

Corriger la position du cable
périphérique autour des courbes et des
obstacles.

Contrdler les LED sur la station de
base.

Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher
et rebrancher le bloc d’alimentation.
Poser 'appareil sur la position
d’étalonnage prescrite, I'aligner
exactement a angle droit. L’appareil
doit pouvoir rouler sur le cable
périphérique.

Poser I'appareil sur la position
d’étalonnage prescrite, I'aligner
exactement a angle droit.

Controler I'alimentation électrique
de la station de base. Débrancher
et rebrancher le bloc d’alimentation.

Controler 'absence de détériorations
sur le cable périphérique.

Retirer I'obstacle.

Elimination

Corriger la position du cable
périphérique.
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CN099 : Recov escape

CN104 Battery over
heating
CN110 : Blade motor

over heating

Service clients/aprés-vente

Code d’erreur

CN119 : R-Bumper de-

442811 _a

Lors du chargement, pas de
contact avec les contacts de
charge

Obstacles a proximité de la
station de base

L’appareil s’est enlisé.

L’appareil ne trouve pas la
station de base.

La batterie est usée.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

La résolution automatique du
défaut est impossible

m La batterie est
surchauffée (plus de 60

°C). Aucun déchargement

n’est possible.

m  Arrét d'urgence via le
dispositif électronique de
surveillance

Le moteur de tonte est
surchauffé (plus de 80 °C).

Cause

= Nettoyer les contacts de charge.

m Poser I'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

m Faire vérifier et remplacer les
contacts de charge par le service de
maintenance du fabricant.

Retirer les obstacles.

Poser I'appareil sur la zone de pelouse
libre et délimitée.

m  Contréler I'absence de détériorations
sur le cable périphérique.

m Faire mesurer le cable périphérique
par le service de maintenance du
fabricant.

Faire remplacer la batterie par le service
de maintenance du fabricant.

Faire controler I'équipement électronique
de charge par le service de maintenance
du fabricant.

= Acquitter manuellement le message
de dérangement.

m  En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de
maintenance du fabricant.

m  Mettre I'appareil hors service et
laisser refroidir la batterie.

m  Ne pas poser I'appareil sur la station
de base.

m  Mettre 'appareil hors service et
laisser refroidir.

m  En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de
maintenance du fabricant.

Elimination

Retirer I'obstacle.
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Aide en cas de pannes

flected L’appareil a roulé sur un
obstacle et ne peut pas s’en
CN120 : L-Bumper de- dégager.

flected

L’appareil a roulé sur un Retirer I'obstacle.

obstacle et ne peut pas s’en
CN128 : Recov Impos- dégager.

sible

L’appareil esten dehors de  m Poser I'appareil sur la zone de

la zone de pelouse pelouse libre et délimitée.
délimitée. = Corriger la position du cable
périphérique.
CN129 : Blocked wL Le moteur de roue gauche Retirer le blocage.
est bloqué.
CN130 : Blocked wWR Le moteur de roue droite est  Retirer le blocage.
bloqué.
La description d’autres codes d’erreur est dispo- le service de maintenance AL-KO le plus proche nible
sur la page d’accueil d’AL-KO. de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse suivante sur
Internet :
14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE www.al-ko.com/service-contacts

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations
ou les piéces de rechange, contacter

15 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la |égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté
I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : ] de tentatives de réparation par
m de respect du présent manuel d’utilisation, l'utilisateur, m de modifications
m d'utilisation correcte, techniques par I'utilisateur, m d’utilisation non

m d'utilisation de pieces de rechange d’origine.
La garantie ne s’applique pas en cas :

Sont exclues de la garantie :

m les détériorations de la peinture dues a une usure normale,

conforme.

m les piéces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange .| xxxxxx (x)

La période de garantie commence a courir au moment de 'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien
au point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
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d’achat. Les droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés
par cette déclaration.
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE

Traduzione del manuale per 'uso originale

Sommario 3.4 Indicazioni di sicurezza ............ccccecuu 129
1 IStruzioni Per I'USO........ccc.cveevriveveieireinnnns 121 3.4.1 Operatore ... 129
1.1 Simboli sulla copertina 3.4.2 Dispositivi di protezione persona-
....................... 1211.2 Descrizione dei €, 130
simboli e parole se- 3.4.3 Sicurezza delle persone e degli
gnaletiche........ccccoooviiiiice 121 AU oo 130
o 3.4.4 Sicurezza dell'apparecchio . 130
2 Descrizione del prodotto............c.cceveeen. 121 345 Sicurezza elettrica ... 131
2.1 Dotazione
2 4 MONAGIO. ..eeeveeeiiiee ettt 131
2.2 Tosaerba 4.1 Disimballo
FODO oo 122 dell'apparecchio................ 131
23 Simboli 4.2 Pianificare le aree di taglio
sull'apparecchio...........ccc.c..... 123 2.4 Pannello (OD):vveve 131
. 4.3 Preparare le aree di
di comanc.lo .......................... 123 taghio.. oo 131
25 Display 4.4 Montaggio della stazione base (03/a)
............................................... 124
132
2.6 Struttura del 45  Posa del cavo
MENU. e 125 perimetrale................. 132 4.5.1
2.7 Stazione base Allacciamento del cavo perimetrale alla
........................... ...126 stazione base (03/b)......132
2.8 Batteria........ccooeviiiiiiic 12 4.5.2 Posa del cavo perimetrale (01)....132
6 4.5.3 Escludere gli ostacoli ................... 132
2.9  Descrizione del 4.5.4 Delimitare i corridoi (01/h)............ 133
funzionamento.......... 126 2.10 Modulo radio 4.5.5 Escludere le pendenze (11)......... 133
WLAN e app AL-KO in- 4.5.6 Creare cavi di riserva (07)............ 133
TOUCH s 127 4.5.7 Errori tipici nella posa dei cavi
3 SICUMBZZA.....uuieectieeeciiiee e 127 (02)ieee e 133
3.1 Utilizzo conforme alla 4.6 Allacciamento della stazione base
destinazione....127 allalimentazione (04).........ccccccceveurnne. 133
3.2 Possibile uso 4.7 Verificare gli allacciamenti alla stazio-
OITALO oo 128 3.3 Dispositivi ne base (04) ...occoevieneiiiiiiiienieeeee 134
di sicurezza e di protezio- 5 Messain funzione ... 134
NI ittt 128 51 Caricare la batteria
33.1 Inserimento di PIN e PUK............ 128 (08)-vvvversvns 134
332 SENSOM wooovoooooceeeeeesseesoe 129 52  Eseguirele
impostazioni..................... 134
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5.3 Impostare l'altezza di taglio
................ 134 5.4 Eseguire la corsa di
calibratura auto-

MALICA. . veevee ettt 135
6 ULINZZO.oooiiiiiiie e 135
6.1 Avviare I'apparecchio a
mano............. 1356.2 Interrompere la

funzionalita taglio ...... 135
6.3 Tagliare le aree secondarie (01/NF)...136

7 IMPOSLAZIONI....ccviiiiiiiiiie e 136
7.1 Richiamare le impostazioni - Genera-
LB 136
7.2 Attivare/Disattivare i toni dei tasti
....... 136 7.3 Attivare/Disattivare la modalita
Eco
(Robolinho 700/1200/2000)................ 136
7.4 Impostare il sensore pioggia (Robo-
linho 700/1200/2000)...........cccvevenuene 136
7.5 Impostare il programma di taglio ........ 137
751 Impostare il programma di

taglio
-Generale........oooeveeiiiiec 137
7.2.2 Impostazione dei punti di inizio....137
7.2.3 Impostazione delle ore di taglio ...137

7.6 INTOUCH. ..., 13
8

Istruzioni per l'uso

7.7 Taglio perimetrale con avviamento
MAaNUAle ........ccoevviiiiiiice e 138

7.8 Impostare il taglio delle superfici se-
CONAANIE ..ot 138

7.9 Impostazione del contrasto
display....138

7.10  Protezione delle impostazioni

............ 138
7.11 Ricalibratura.........cccocoeeiiiiieiiiiieenn. 13
9 7.12 Ripristino delle impostazioni di fabbri-

[0 PO PUPT PPN 139
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8 Visualizzare le informazioni ..................... 139

9  Manutenzione € CUra ........cceeevvveerivveeanns 139
9.1 Pulizia.......ccooveeiieeiiiece e 13
9
9.2 Controlli
regolari......cccoeeeiieiinieieennnns 140
9.3 Cambio delle lame di
taglio................ 140
10 TraspPOrto ..oecccveeeriieiieiee e 141
11 CONSEIVAZIONE......ceeeeeieirreieeeeeeecrieeeeeenn 141

11.1 Conservare il tosaerba
robot.............. 141

11.2  Conservare le colonnine di
ricarica....141 11.3 Conservazione invernale del

cavo
perimetrale ..........cccoviiieeiiiiieec 141

12 SMaltimento.......ccoovvvveieeiereereeeeees 141

13 Supporto in caso di anomalie .................. 142

13.1 Correggere gli errori dell’'apparecchio

e digestione........coceeviiiiiiiniiiiieie 142
13.2 Codici di errore ed eliminazione......... 144
14 Servizio clienti/Assistenza ............c...c...... 147
15 GaAraNnZia ...ccccecvvrveeeeniisieeeesee s 147

ISTRUZIONI PER L'USO
Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche sono
traduzioni delle istruzioni per I'uso originali.

= Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si
rendesse necessaria, un‘informazione a
proposito dell'apparecchio.

1.1 Simboli sulla copertina
Simbolo Significato

Prima della messa in funzione,
leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. E il presupposto
per lavorare in modo sicuro e per
una gestione regolare.

157




Descrizione del prodotto

f Maneggiare con

ioni di litio In particolare, osservare
LI le avvertenze su trasporto,

stoccaggio e smaltimento delle

presenti istruzioni per 'uso!

Istruzioni per l'uso

come conseguenza la morte o una seria lesione.

CAUTELA! Mostra una situazione
potenzialmente pericolosa che, se non viene
evitata, ha come conseguenza una leggera o
cura la batteria agli media lesione.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come
conseguenza dei danni materiali.

1.2 Descrizione dei simboli e parole AVVISO Indicazioni speciali volte a migliorare

segnaletiche

PERICOLO! Mostra una
situazione pericolosa
imminente che ha come
cdrseguenza la morte o una
seria lesione se non viene
evitata.

/™ ATTENZIONE! Mostra
una situazione
potenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata, ha

M
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la comprensione e l'uso.

N. componente

2 DESCRIZIONE
1  Tosaerba robot DEL PRODOTTO
Questa documentazione
descrive un tosaerba
robot totalmente
automatico alimentato a

2 Guidarapida

3 Istruzioni per l'uso

4  Picchetti * batteria che si sposta
liberamente sulla
5  Alimentazione superficie erbosa.

L’altezza di taglio pud
6  Stazione base incl. chiodi a vite (5 pz.), essere impostata.
chiave a vite o copertura invernale m Consegnare
I'apparecchio ad altre
persone solo insieme alle
presenti istruzioni per

7  Cavo perimetrale **

l'uso.

m Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avvertenze contenute nelle
presenti istruzioni per l'uso.

2.1 Dotazione 2.2 Tosaerbarobot
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10

11

componente

Pannello di comando con display
(interno)

tasto STOP (arresta I'apparecchio e le
lame di taglio entro 2 secondi)

Contatti di carica
Regolazione altezza (interna)
Rotelle anteriori (orientabili)
Piatto di taglio

Ruota motrice

Disco a lame

Vite di fissaggio

Lama di sgombero

Lama di taglio
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Descrizione del prodotto

Il pacchetto include gli articoli elencati. Co
re se sono inclusi tutti gli articoli:

* Robolinho 500: 90 pz,
Robolinho 1150: 180 pz,
Robolinho 700/1200/2000: non

in dotazione

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m, Robolinho
700/1200/2000: non in dotazione
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Descrizione del prodotto

N. componente

12  Vano batteria

Simbolo

¥

Significato

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Maneggiare con estrema cautela!

Non avvicinare mani e piedi
all'apparato di taglio!

Mantenere la distanza di sicurezza!

Prima di mettere in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

Per avviare 'apparecchio inserire il
PIN!

Non salire sull’apparecchio per farsi
trasportare!

componente

(Tasto HOME): Interrompere la
funzionalita taglio, I'apparecchio rientra
nella stazione base. Inizia
automaticamente il giorno successivo
all’ora di taglio impostata.

Sensore pioggia (Robolinho
700/1200/2000): Registra se piove
(vedere capitolo 7.4 "Impostare il
sensore pioggia (Robolinho
700/1200/2000)", pagina 136).

Display: Il display visualizza lo stato
operativo corrente dell'apparecchio, il
nome del menu selezionato, le voci di
menu e le funzioni da selezionare
(vedere capitolo 2.5 "Display", pagina
124).

@@ (Tasti freccia): Selezionare le
voci di menu, aumentare e ridurre i
valori numerici, scegliere tra le
impostazioni.

@ (Tasto START/PAUSE): Awviare e
interrompere a mano la funzionalita
taglio o riprendere subito la funzionalita

taglio dopo aver premuto .

N |4

E]B (Tasti funzione): Chiamare la
funzione visualizzata sopra il tasto sul
display.

(Tasto ON/OFF): Accendere e
spegnere I'apparecchio.

442811 a
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Descrizione del prodotto

2.4 Pannello di comando

@i@ e [7@
[@m L\f@@@

2.3 Simboli sull'apparecchio * soltanto Robolinho 700/1200/2000
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N. componente

8 E] (Tasto Menu): Richiamo del menu

principale.
2.5 Display

4 ;
I
Menu principale
* Impostazioni

Informazioni
Indietro Conferma

eJo ®

N. Visualizzazione

1 Nome del menu selezionato (qui: Menu
principale)

2 Voci di menu: Vengono visualizzate
sempre soltanto due voci di menu (qui:
Impostazioni e Informazioni).

Con @ @ € possibile
visualizzare altre voci di menu.
3 Funzioni per la voce di menu selezionata
. L A
(qui: Impostazioni).Con e B
|4
€ possibile visualizzare altre fun-
zioni.
4 Asterischi per contrassegnare la voce di
menu visualizzata (qui: Impostazio-
ni)

Descrizione del prodotto

2.6  Struttura del menu

Menu Programmi Programma settimanale vedere capitolo 7.5 "Impostare il
proprincipa- gramma di taglio", pagina 137 e
Punti di inizio vedere capitolo 7.5.2 "Impostazione dei punti di
inizio", pagina 137
Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 139

Imposta- Ora vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni’, pagina 134 zioni
Data vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni”, pagina 134
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Descrizione del prodotto

Lingua vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni”, pagina 134
Codice PIN vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni”, pagina
134

Toni tasti vedere capitolo 7.2 "Attivare/Disattivare i toni dei tasti",
pagina 136

EcoMode vedere capitolo 7.3 "Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 136 *

Sensore pioggiavedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore pioggia
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 136 *

Ritardo sensore pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il
sensore pioggia (Robolinho 700/1200/2000)", pagina 136*

Sens. alla pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore
pioggia (Robolinho 700/1200/2000)", pagina 136*

inTOUCH vedere capitolo 7.6 "inTOUCH", pagina 138
Tosatura lungo i bordi vedere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale
con avviamento manuale”, pagina 138

Superficie secondaria attivo/inattivo vedere capitolo 7.8
"Impostare il taglio delle superfici secondarie", pagina 138

Contrasto display vedere capitolo 7.9 "Impostazione del
contrasto display”, pagina 138

Protezione delle impostazioni vedere capitolo 7.10
"Protezione delle impostazioni", pagina 138

Ricalibratura vedere capitolo 7.11 "Ricalibratura”, pagina 139

Impostazioni di fabbrica vedere capitolo 7.12 "Ripristino delle
impostazioni di fabbrica", pagina 139

Assistenza lame vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni®,
pagina 139
Hardware vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina
139

Software vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina
139

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 139

Anomalie vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni”, pagina

139 * Robolinho 700/1200/2000
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2.7 Stazione base ]

|
n
n
n

N. componente

1  Piastra base

2 LED per visualizzazione stato -

3 Contatto di carica

4 Tasto HOME (Q)

5  Colonnina di carica

6  Pozzetto cavi

7  Passaruota =

8  Foro per chiodo a vite (9)

9 Chiodo a vite
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Batteria
La batteria pud essere sostituita dall'utente.

H AVVISO Caricare completamente la batteria
prima del primo utilizzo. La batteria puo essere
utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la
batteria. La batteria pud essere caricata solo
quando I'apparecchio & acceso.
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La batteria & parzialmente caricata al
momento della consegna. Nel normale
esercizio, la batteria viene caricata
regolarmente. L’apparecchio rientra quindi
nella stazione base.

Quando la carica & completa (100 %),
I'elettronica di controllo integrata interrompe
automaticamente il processo di carica.

Il processo di carica funziona soltanto se i
contatti di carica della stazione base sono
correttamente agganciati a quelli
dell’'apparecchio.

A temperature superiori ai 45 °C, il perimetro
di protezione incorporato impedisce il
caricamento della batteria. per evitarne la
distruzione.

Se la durata utile della batteria pur
completamente carica si riduce
notevolmente, far sostituire la batteria da un
rivenditore specializzato, tecnico o partner di
assistenza AL-KO con una batteria nuova
originale.

Se a causa d'invecchiamento o tempi di
ricovero o stoccaggio troppo lunghi la carica
della batteria dovesse scendere oltre il livello
stabilito dal costruttore, non sara piu
possibile ricaricarla. Far controllare ed
eventualmente sostituire la batteria e
I'elettronica di controllo dal rivenditore
specializzato, tecnico o partner di assistenza
AL-KO.

Lo stato della batteria € indicato sul display.
Dopo 3 mesi controllare lo stato della
batteria. A tale scopo, accendere
I'apparecchio e leggere lo stato di carica. Se
la batteria viene caricata solo a circa il 30% o
meno, posizionare l'apparecchio sulla
stazione base e accenderlo per caricare la
batteria. Se la colonnina di carica ¢ stata
rimossa dalla stazione di base (vedere
capitolo 11.2 "Conservare le colonnine di
ricarica", pagina 141), montare di nuovo
nella sequenza inversa e collegare di nuovo
la stazione base alla rete.

Se l'elettrolita & fuoriuscito all'interno
dell'unita: far riparare I'apparecchio da un
centro di assistenza AL-KO.
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Descrizione del prodotto

m Se la batteria & stata estratta
dall’apparecchio: se gli occhi o le mani sono
entrati in contatto con una perdita di
elettrolito, risciacquare con acqua.
Consultare immediatamente un medico.

2.9 Descrizione del funzionamento

Spostamento sulla superficie erbosa

L’apparecchio si muove liberamente in un’area di
taglio delimitata da un cavo perimetrale.
L'orientamento dell’apparecchio avviene tramite
sensori che rilevano il campo magnetico del cavo
perimetrale.

Se l'apparecchio urta un ostacolo, si ferma e
continua in una direzione diversa. Se
I'apparecchio arriva in un punto dove non &
possibile operare,

Sicurezza

cio viene visualizzato mediante un messaggio sul
display.

Robolinho 700/1200/200: Se I'apparecchio rileva
I'umidita con il sensore pioggia attivato, torna
automaticamente alla stazione base.

Funzionalita taglio e modalita di ricarica

Le fasi di taglio si alternano costantemente con le
fasi di ricarica. Se durante il taglio la carica della
batteria si riduce fino a un determinato valore
(display: 0 %), I'apparecchio torna alla stazione
base lungo il cavo perimetrale.

| programmi di tosatura sono preimpostati e
possono essere regolati sull’apparecchio o
nell'app. Ogni volta che il motore tosaerba viene
avviato, viene modificata la direzione di rotazione
che raddoppia la durata delle lame di taglio.

2.10 Modulo radio WLAN e app AL-KO
inTOUCH

Il tosaerba robot & equipaggiato con un modulo
radio WLAN. Il modulo consente di comandare,
regolare e monitorare comodamente
I'apparecchio tramite app da un dispositivo mobile
(smartphone, tablet).

AVVISO Il dispositivo mobile utilizzato
richiede un collegamento Internet per utilizzare
'app inTOUCH.

B} VIS0 Perché il tosaerba robot sia sempre
perfettamente aggiornato & necessario che sia
collegato ad Internet tramite rete WLAN. L'app
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AL-KO inTOUCH informa quando ci sono nuovi
aggiornamenti software per il tosaerba robot.
Questi vengono scaricati automaticamente.

App AL-KO inTOUCH

L’app AL-KO inTOUCH e disponibile nel Google
Play Store per dispositivi con sistema Android e
nell’Apple App Store per dispositivi con sistema
iO0S:

£ Avallable an the
[ App Store
' Godéle Play

dopo l'installazione dell'applicazione, &
necessario prima eseguire l'accesso.

La prima volta che si avvia l'applicazione, viene
avviata automaticamente la guida all’'installazione
rapida. Seguire le istruzioni per montare il
tosaerba robot in giardino e infine collegarlo
all'app AL-

KO inTOUCH.

H AVVISO Il tosaerba robot si collega soltanto
a una WLAN da 2,4 GHz. Le reti WiFi a 5 GHz
non sono supportate.

Per connettersi all'app AL-KO inTOUCH, il
tosaerba robot e lo smartphone devono trovarsi
nel raggio di un router con una potenza del
segnale sufficiente (consigliata: min. 50%).

1. Avviare I'app AL-KO inTOUCH.

2. Creare un account utente con "REGISTRA".
Inserire nome utente e password.

3. Accedere con l'account utente creato in
precedenza.

4. Avviare la procedura guidata di connessione
tramite "APPARECCHI" e "NUOVO
APPARECCHIO".

5. Seguire ulteriori istruzioni.

H AVVISO Se il tosaerba robot si sposta in
un‘area del giardino con una connessione WiFi
scarsa o assente, le impostazioni dell'app AL-KO
inTOUCH vengono eseguite soltanto quando il
tosaerba robot torna in un‘area con un buon
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segnale. Se la potenza WiFi locale del router non
copre l'intero giardino, la portata pud essere
ampliata con un ripetitore disponibile in
commercio.

In caso di malfunzionamenti, pud fornire aiuto un
rivenditore con l'app AL-KO inTOUCH installata. Il
tosaerba robot deve essere rilasciato tramite I'app
AL-KO inTOUCH per il rivenditore.

Oltre all'accesso remoto a tosaerba robot
collegati, I'applicazione AL-KO inTOUCH offre
funzionalita aggiuntive quali registrazione del
prodotto, suggerimenti per il giardinaggio, consigli
per le piante o notifiche push in caso di errore.

3 SICUREZZA

3.1 Utilizzo conforme alla
destinazione Questo
apparecchio é progettato
esclusivamente per 'utilizzo in
ambiente privato. Ogni altro
utilizzo e modifica o installazione
verranno considerati estranei al-
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la destinazione d'uso e avranno
come conseguenza la
decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita
(marchio CE) e al rifiuto da parte
del costruttore di qualsiasi
responsabilita rispetto a danni
all'utente o a terzi.
I limiti di
dell’apparecchio
Superficie max:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1,200 m?
Robolinho 1200: 1,200 m?
Robolinho 2000: 2,000 m?

m max. salita/pendenza:
45 % (24°)
m max. doppia azione di taglio
laterale: 45 % (24°) =
Temperatura:
Carica: 0-45 °C
Taglio: 0 - 55 °C

3.2 Possibile uso errato
Questo apparecchio non &
indicato per l'uso all'interno di
impianti pubblici, parchi, strutture
sportive e per lavori paesaggistici
e forestali.

applicazione
sSono: ]

Sicurezza

3.3 Dispositivi di sicurezza e
di protezione

M\ ATTENZIONE! Pericolo di
lesioni. Difetti e dispositivi di
protezione e di sicurezza
disattivati possono causare
lesioni gravi.

m Far riparare i dispositivi di
sicurezza e di protezione
difettosi.

m Non disattivare mai i dispositivi
di sicurezza e di protezione.

3.3.1 Inserimento di PIN e
PUK

L’apparecchio pud essere
avviato solo inserendo un codice
PIN (Personal Identification
Number). Pertanto, viene
impedita I'accensione a persone
non autorizzate.

0000 L’impostazione di
fabbrica del PIN & . Il PIN puo
essere modificato, vedere
capitolo 5.2 "Eseguire le
impostazioni”, pagina 134.

Se il codice PIN viene inserito in
modo errato per 3 volte, &
necessario il PUK (Personal
Unblocking Key). Se anche
guesto viene inserito in modo
errato, € necessario attendere 24
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ore fino al successivo

antiribaltamento nella

inserimento.

m Conservare il PIN e il PUK in
un luogo inaccessibile alle
persone non autorizzate.

Sicurezza

3.3.2 Sensori

L'apparecchio € dotato di piu
sensori di sicurezza. Viene
spento da un sensore di
sicurezza, non si riaccende
autonomamente. Viene
visualizzato un messaggio di
errore sul display e deve essere
confermato. E necessario
rimuovere il motivo
dell’attivazione del sensore.

Sensore di sollevamento

Se l'apparecchio viene sollevato
durante il funzionamento, il
sistema di azionamento viene
disinserito e le lame vengono
arrestate.

Sensori antiurto per il
riconoscimento di ostacoli
L’apparecchio & provvisto di
sensori che in caso di contatto
con ostacoli fanno invertire la
direzione di marcia
all'apparecchio. In caso di urto
contro un ostacolo, la parte
superiore della scocca si sposta
leggermente e attiva il sensore
antiurto. Sensore

direzione di marcia/laterale Se
nella direzione di marcia incontra
una salita o una pendenza o
un’inclinazione laterale di 24° (45
%), 'apparecchio cambia la
direzione di marcia.

Sensore pioggia (Robolinho
700/1200/2000)

L’apparecchio & dotato di un
sensore pioggia che, se attivato,
interrompe la tosatura quando
inizia a piovere e provvede a far
tornare I'apparecchio nella
stazione base.

ElAVVISO L’apparecchio puo
essere utilizzato in  modo
affidabile in prossimita di altri
tosaerba robot. Il segnale
utilizzato nel cavo perimetrale &
conforme allo standard definito
dallEGMF (Associazione
europea produttori di
apparecchiature da giardino) per
le emissioni elettromagnetiche.

3.4 Indicazioni di sicurezza

3.4.1 Operatore

m Divieto di utilizzo
dell'apparecchio a minori di 16
anni o persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con mancanza di
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esperienza e conoscenza che
non abbiano letto le istruzioni
per l'uso. Osservare le norme
di sicurezza specifiche del
Paese per I'eta minima degli
utenti.

m Non utilizzare l'apparecchio
sotto I'effetto di alcol, droghe o
medicinali.

3.4.2 Dispositivi di protezione

personale
m Per evitare lesioni agli occhi &
necessario l'uso di
abbigliamento ed
equipaggiamento protettivo a
norma di legge.

m L'attrezzatura di protezione
individuale e costituita da:

pantaloni lunghi e scarpe
robuste.

durante la manutenzione e
la cura: guanti di
protezione.

3.4.3 Sicurezza delle persone e
degli animali
m Nelle aree ad accesso pubblico
€ necessario installare avvisi
intorno alla zona di taglio con
il seguente contenuto:

/M ATTENZIONE! Tosaerba
automatico in funzione! Non
avvicinarsi all’apparecchio!
Tenere lontano i bambini!

m Durante il funzionamento
accertarsi che non si trovino
bambini in prossimita
dell’apparecchio e che non
giochino con l'apparecchio.

m E vietato sedersi
sull’apparecchio e toccare la
lama di taglio!

m Tenere corpo e abiti lontani
dall'apparato di taglio.

Sicurezza

3.4.4 Sicurezza

dell'apparecchio

m Prima del lavoro accertarsi che
nessun oggetto (ad es. rami,
vetro, metallo, indumenti,
pietre, attrezzi da giardino o
giocattoli) si trovi all'interno
dell'area di lavoro
dell’apparecchio. Tali oggetti
possono danneggiare le lame
di taglio dell’apparecchio o
essere danneggiati essi stessi
dall’apparecchio.

m Usare |'apparecchio solo in
presenza delle seguenti
condizioni:

L’apparecchio non & sporco.
L'apparecchio non presenta
alcun danno o usura.

Tutti i comandi funzionano.
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La stazione base,

I'alimentazione e i
condulttori elettrici sono
integri e funzionanti.

m Sostituire sempre tutte le parti
difettose con pezzi di ricambio
originali del produttore.

m Se 'apparecchio &
danneggiato provvedere a
farlo riparare.

m L'utilizzatore dell'apparecchio e
responsabile degli incidenti
dellapparecchio con altre
persone o alla loro proprieta.
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Montaggio

3.4.5 Sicurezza elettrica

m Non operare mai I'apparecchio
quando ¢ in funzione un
irrigatore sulla zona di taglio.

m Non spruzzare acqua
sull'apparecchio.

m Non aprire I'apparecchio.
4 MONTAGGIO

4.1 Disimballo dell'apparecchio

1. Aprire 'imballaggio con attenzione.

2. Estrarre con cautela tutti i componenti
dall'imballaggio e verificare I'eventuale
presenza di danni.

Avviso: Ove fossero presenti danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente il proprio
rivenditore o il responsabile del servizio
assistenza AL-KO.

3. Controllare gli strumenti in dotazione, vedere
capitolo 2.1 "Dotazione", pagina 122.

Nel caso in cui I'apparecchio debba essere
nuovamente spedito, conservare l'imballaggio
originale e il documento di accompagnamento.
Questi sono necessari per il trasporto di ritorno.

4.2  Pianificare le aree di taglio (01)

Sede della stazione base (01/1)

m la via piu breve possibile per una maggiore
area di taglio
sottofondo piano

ombreggiata, in piano e protetta da forti agenti
atmosferici

m possibilita di collegamento per I'alimentazione
m libero accesso al tosaerba robot

Posa del cavo perimetrale (01)

Il cavo perimetrale deve essere posato in un
perimetro continuo in senso orario.

Corridoi tra le aree di taglio (01/h)

Un corridoio € un punto stretto nella superficie
erbosa e pud essere utilizzato per collegare due
aree di taglio.

Aree principali e aree secondarie (01)
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m  Aree principali (01/HF): € la superficie erbosa
dove si trova la stazione base e che pud es-

sere tagliata automaticamente
dall’'apparecchio su tutta la superficie.

m  Aree secondarie (01/NF): se la superficie
erbosa non puod essere raggiunta
dall’apparecchio dalla superficie principale,
sollevare I'apparecchio e posizionarlo a mano
sull’area secondaria. Le aree secondarie
possono essere lavorate in modalita manuale.

Le area principale e secondarie, tuttavia, sono

circoscritte dallo stesso cavo perimetrale

continuo.

Posizione dei punti di inizio (01/X0 — 01/X3)
L'apparecchio si muove all’orario stabilito lungo il
cavo perimetrale fino al punto di inizio specificato
e li inizia a tagliare.

Con i punti di inizio & possibile stabilire quali aree
dell'area di taglio vengono falciate.

4.3 Preparare le aree di taglio

1. Controllare se la superficie erbosa € piu
grande delle capacita dell'apparecchio. Se la
superficie erbosa € troppo grande si crea un
prato tagliato in modo irregolare. Se
necessario, ridurre la superficie erbosa da
tagliare.

2. Prima dell'installazione della stazione di base,
del cavo perimetrale e della messa in funzione
dell'apparecchio: Tagliare la superficie erbosa
con un tosaerba a bassa altezza di taglio.

3. rimuovere gli ostacoli sulla superficie erbosa o
escluderli con il cavo perimetrale (vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli", pagina
132):

m ostacoli piatti sui quali si passa che
potrebbero danneggiare la lama di taglio
(ad es. pietre piatte, passerelle dalla
superficie erbosa a terrazze o viottoli,
piastre, cordoli ecc.)

m  Buche e dossi nella superficie erbosa (ad
es. rialzi di talpe, buche di topi, pigne,
frutta caduta ecc.)

= Ripide salite o discese di oltre il 45 %
(24°)

m Corsidacqua (ad es. stagni, ruscelli,
piscine ecc.) e la delimitazione sulla
superficie erbosa

m  Arbusti e siepi che si possono ampliare
4.4  Montaggio della stazione base (03/a)
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1. Posizionare la stazione di base (01/1) ad

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento

angolo retto rispetto alla posizione prevista del

cavo perimetrale come segue: m  Alivello

(controllare con una livella)

m Entrata e uscita diritta e in piano

= Non arcuato (durante la successiva avvi-
tatura di chiodi a vite, la colonnina di
carica non puo piegarsi o inclinarsi)

2. Fissare la stazione base (03/2) al corpo con le
viti accluse (03/1).

4.5

E AVVISO Robolinho 500/1150: Se il cavo
perimetrale in dotazione € troppo corto, €
possibile acquistare una prolunga dal proprio
rivenditore specializzato o partner di assistenza
AL-KO.

Posa del cavo perimetrale

4.5.1 Allacciamento del cavo perimetrale alla

stazione base (03/b)

1. Estrarre il cavo perimetrale (03/4)
dallimballaggio.

2. Rimuovere il coperchio del pozzetto dei cavi
(03/3) sul collegamento (03/A).

3. Isolare il cavo perimetrale (03/6) e
posizionarlo nel morsetto (03/7).

4. Chiudere il morsetto.

5. Passare il cavo perimetrale attraverso il
portacavo (03/5) con la riserva del cavo del
pozzetto dei cavi.

E AVVISO Con la riserva del cavo si possono
fare anche piu tardi piccole correzioni al
passacavo.

6. Chiudere il coperchio del pozzetto cavi.

del cavo perimetrale. Se il cavo perimetrale &

danneggiato o tagliato, non & piu possibile

trasferire i segnali di controllo all’apparecchio. In

questo caso € necessario riparare o sostituire il

cavo perimetrale. | cavi perimetrali sono

disponibili presso AL-KO.

m Posare il cavo perimetrale direttamente sul
terreno. Se necessario, fissare con un
picchetto aggiuntivo.

m  Proteggere dai danni il cavo perimetrale
durante la posa e il funzionamento.

= Non scavare e non scarificare nelle vicinanze
del cavo perimetrale.

1. Fissare il cavo perimetrale a intervalli regolari
con picchetti o posarlo sottoterra (a max. 10
cm di profondita).

2. Posare il cavo intorno agli ostacoli: vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli", pagina
132.

3. Creare dei corridoi tra le singole aree di taglio:
vedere capitolo 4.5.4 "Delimitare i corridoi
(01/h)", pagina 133.

4. Escludere pendenze o discese eccessive:
vedere capitolo 4.5.5 "Escludere le pendenze
(11)", pagina 133.

5. Creare riserve di cavo: vedere capitolo 4.5.6
"Creare cavi di riserva (07)", pagina 133.

6. Dopo la posa completa del cavo perimetrale,
collegarlo al collegamento (03/B) della
stazione base: vedere capitolo 4.5.1
"Allacciamento del cavo perimetrale alla
stazione base (03/b)", pagina 132.

4.5.3 Escludere gli ostacoli
A seconda della zona di lavoro il cavo perimetrale

Distanza da muri, recinzioni, orti:

min. 20 cm (01)

L'apparecchio funziona con uno scarto
all'esterno di 20 cm lungo il cavo perimetrale.
Pertanto posare il cavo perimetrale a una
distanza minima di 20 cm da muri, recinzioni, orti
ecc.

45.2 Posa del cavo perimetrale (01) Il cavo

perimetrale pud essere posato sia sul prato che

sotto la cotica erbosa fino a una profondita di 10

cm. Far eseguire la posa sotto la cotica erbosa

dal rivenditore specializzato. Entrambe le varianti

possono essere combinate I'una con l'altra.
Montaggio

deve essere posato a distanze diverse dagli
ostacoli. Per stabilire la distanza corretta utilizzare
il righello in dotazione.

H AVVISO Le esclusioni sono necessarie solo
Se non possono essere riconosciute dai sensori
d'urto dell’apparecchio. Evitare troppe o inutili
esclusioni. E necessario escludere i supporti di
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dimensioni inferiori a 6 cm, altrimenti
I'apparecchio potrebbe causare danni.
Montaggio

Distanza dai bordi di terrazze e viottoli
pavimentati (05)

Se i bordi di terrazze o di viottoli sono piu alti della
superficie erbosa, deve essere mantenuta una
distanza minima di 20 cm. Se i bordi di terrazze o
di viottoli sono alla stessa altezza della superficie
erbosa, il cavo puo essere posato esattamente sul
bordo.

Distanza degli ostacoli dal cavo perimetrale
(01)

Se il cavo perimetrale € lontano dall'ostacolo o
ripiegato esattamente verso l'ostacolo, ovvero a
una distanza di 0 cm, I'apparecchio passa sul
cavo perimetrale. Non incrociare il cavo
perimetrale (02/c) ma posarlo in parallelo (01/e).

Posa del cavo perimetrale agli angoli (06)

= Negli angoli verso l'interno (06/a): Posare il
cavo perimetrale in diagonale per evitare che
I'apparecchio si impigli nell’angolo.

= Negli angoli esterni con ostacoli (06/b):
Posare il cavo perimetrale in una punta per
evitare la collisione dell’apparecchio
nell'angolo.

= Negli angoli esterni senza ostacoli: Posare il
cavo a un angolo di 90°.

45.4 Delimitare i corridoi (01/h)
Mantenere le distanze seguenti nel corridoio:
m Larghezza totale: min. 60 cm

m Distanza dal bordo del cavo perimetrale: 20
cm

m Distanza tra i cavi perimetrali: min. 20 cm

45.5 Escludere le pendenze (11) Le
pendenze superiori al 45 % devono essere
escluse con il cavo perimetrale (45 % = 45
centimetri di pendenza ogni 1 m orizzontale).

Il cavo perimetrale non deve essere posato su
una pendenza con un'inclinazione superiore al
20%. Per evitare problemi durante la svolta, &
necessario mantenere una distanza dal 50 al 20%
diinclinazione. Se la pendenza sul bordo esterno
dell'area di lavoro supera il 20% in un punto, il
cavo perimetrale deve essere posato a una
distanza di 20 cm dal terreno pianeggiante prima
dell'inizio della pendenza.
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4.5.6 Creare cavi di riserva (07) Per
spostare la stazione base anche dopo aver
allestito I'area da tagliare oppure per ampliarla, &
necessario creare cavi di riserva a distanze
regolari lungo il cavo perimetrale.

I numero di cavi di riserva & a propria discrezione.
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E AVVISO Per i cavi di riserva non formare

1.

salvavita dotato di corrente di guasto nominale <

Far passare il cavo perimetrale intorno al
picchetto corrente (07/1) o di nuovo intorno al
picchetto precedente (07/3).

Quindi riportare il cavo perimetrale al
picchetto corrente. Si crea un perimetro. |
cavi devono essere vicini I'uno all'altro.
Fissare il perimetro a terra possibilmente al
centro con un ulteriore picchetto (07/2).

4.5.7 Errori tipici nella posa dei cavi (02)

| cavi di riserva non vengono posati in un
perimetro allungato uniforme (02/a).

Il cavo perimetrale non € posato esattamente
intorno agli angoli (02/b).

Il cavo perimetrale € incrociato o non &
posato in senso orario (02/c).

Il cavo perimetrale € posato in modo
impreciso in modo che zone esterne della
superficie erbosa non possono essere
tagliate (02/d).

Durante il tiraggio dal bordo verso 'ostacolo
allinterno della superficie erbosa il cavo
perimetrale non € posato direttamente
adiacente I'uno all'altro (02/e).

| punti di inizio sono troppo lontani dalla
stazione base (02/f).

Il cavo perimetrale & posato oltre il bordo
della superficie erbosa (02/g).

Durante la posa del cavo perimetrale, non
viene raggiunta la distanza minima di 20 cm
per i corridoi (02/h).

Il cavo perimetrale & posato troppo vicino,
ovvero a una distanza inferiore a 20 cm, agli
ostacoli sui quali non si pu6 passare (02/i).

4.6 Allacciamento della stazione base

3.

all’alimentazione (04)

Sistemare I'alimentazione (04/4) in un luogo
asciutto al riparo dalla luce solare
abbastanza vicino alla stazione base (04/1).
Collegare il cavo a bassa tensione
dell'alimentazione (04/5) e il cavo della
stazione base (04/6).

Inserire la spina (04/3) nella presa (04/2).

HAaviso si consiglia di collegare I'alimen-
perimetri aperti. tazione attraverso un interruttore

30 mA.
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4.7 Verificare gli allacciamenti alla stazione
base (04)

1. Verificare se i due LED anteriori sulla
colonnina di carica (09/1) sono accesi. In
caso contrario:

m Scollegare la spina dalla presa di
alimentazione.

m  Controllare che tutti i collegamenti
dell'alimentazione e il cavo perimetrale
siano saldamente in posizione e privi di
danni.

Indicatori di stato dei LED
LED Stati di funzionamento

Verde m Siillumina quando il cavo
perimetrale € posato
correttamente e il perimetro &

intatto.

Giallo = Siillumina quando

I'alimentazione ¢ intatta.

5 MESSA IN FUNZIONE

In questo capitolo vengono descritte le azioni e
le impostazioni necessarie per mettere per la
prima volta in funzione I'apparecchio. Per tutte le
altre impostazioni vedere capitolo 7
"Impostazioni", pagina 136.

5.1 Caricare la batteria (08) Nel
normale esercizio, la batteria dell’apparecchio
viene caricata regolarmente.

AVVISO Caricare completamente la batteria
prima del primo utilizzo. La batteria puo essere
utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la
batteria. La batteria pud essere caricata solo
quando I'apparecchio & acceso.

1. Collocare I'apparecchio (08/1) nella stazione
base (08/3) in modo che le superfici di
contatto dell’apparecchio tocchino i contatti
di carica della stazione base.

2. Accendere I'apparecchio con .
3. Il display sull'apparecchio visualizza Batte-

5.2 Eseguire le
impostazioni 1.  Aprire lo
scarico laterale.

. 1
2. Accendere I'apparecchio con . Vengono
visualizzati il firmware, il codice e il tipo.
Messa in funzione

3. Nel menu della scelta della lingua utilizzare
@el@ezionare la lingua e confermare con
=i
4. Nelmenu Login > Inserire PIN inserire

il PIN 0000 preimpostato. Selezionare la

cifra 0 cppure nfermare con

|4
. Dopo l'inserimento del PIN viene
attivato 'accesso.

5. Nel menu Modifica codice PIN:

m  Allavoce Inserire nuovo PIN

inserire un
nuovo PIN di quattro lettere di propria
scelta.
I’altra con @ oppure @ Selezionare
BV una cifra
dopo e
confermare
con
= InRipetere nuovo PIN inserire
nuovamente

il nuovo PIN. Se i due inserimenti sono
identici viene visualizzato
PIN modificato correttamente

6. Nelmenu Inserire data inserire la data
corrente (formato: GG.MM. 20AA).
Selezionare una cifra dopo @a con E]

oppure Bgnfermare con

7. Nelmenu Inserire ora >Formato 24h

inserire l'ora corrente (formato: HH m

Selezjonare una cifra dotéi‘f'lltra c
op! e confermare cor-

[ ria in carica.In caso contrario: L'impostazione di base & terminata. Viene
vedere visualizzato lo stato Non calibrato -
capitolo 13 "Supporto in caso di anomalie”, Premere i1 tasto Start.
pagina 142. ) .
5.3 Impostare l'altezza di taglio
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L'altezza di taglio pud essere regolata ]
manualmente da 25 a 55 mm. | Attenzione! Avviamento moto-
AVVISO Per la corsa di calibratura (vedere PERTNECONS0
capitolo 5.4 "Eseguire la corsa di calibratura 1ib 1 |
automatica”, pagina 135) e per I'apprendimento Calibratura, Fase [1] (I;).urante a
dei punti di inizio (vedere capitolo 7.5.2 corsa !
calibratura

"Impostazione dei punti di inizio", pagina 137) si
consiglia un’altezza di taglio di 55 mm.

1. Aprire il coperchio (10/1).

2. Impostare l'altezza di taglio (I'altezza di taglio
corrente viene visualizzata in millimetri nella
finestra di ispezione (10/3)):

m  Per alzare l'altezza di taglio (altezza del
prato): Ruotare la manopola (10/2) in
senso orario (10/+).

Utilizzo

m Per abbassare I'altezza di taglio (altezza
del prato): ruotare la manopola (10/2) in
senso antiorario (10/-).

3. Chiudere il coperchio.

5.4 Eseguire la corsadi calibratura
automatica

H AVVISO Eseguire la calibrazione prima della
messa in servizio (vedere capitolo 5.4 "Eseguire
la corsa di calibratura automatica”, pagina 135) o
apprendere i punti di partenza (vedere capitolo
7.5.2 "Impostazione dei punti di inizio", pagina
137).

Portare I’apparecchio nella posizione di
partenza (09)
1. Portare I'apparecchio nella posizione di
partenza all'interno dell'area di taglio:
m  min. 1 ma sinistra e 1 m prima della
stazione base
= allineato con la parte anteriore al cavo
perimetrale

Avviare la corsa di calibratura

1. Verificare che nella zona di movimento
prevista dell’'apparecchio non siano presenti
ostacoli. L’apparecchio deve procedere con
entrambe le ruote anteriori sul cavo
perimetrale. Se necessario, rimuovere gli
ostacoli o posare temporaneamente il cavo
verso l'interno (richiesto almeno 35 cm).

2. Awviare l'apparecchio con @ Sul display
viene visualizzato:

L’apparecchio parte per rilevare l'intensita del
segnale nel cavo perimetrale procedendo prima
due volte in linea retta sul cavo perimetrale, poi
torna nella stazione base e resta Ii.
= Sul display viene visualizzato il messaggio

L.

m  Ein corso il caricamento della batteria.

E AVVISO Entrando nella stazione base,
I'apparecchio deve fermarsi. Se, entrando nella
stazione base, I'apparecchio non aggancia i
contatti, continua la marcia lungo il cavo
perimetrale. Se I'apparecchio passa nella
stazione base, la procedura di calibratura non &
riuscita. In questo caso & necessario direzionare
meglio la stazione base e ripetere la procedura di
calibratura.

Dopo la corsa di calibratura Viene
visualizzata la durata corrente di taglio
preimpostata.

Per tutte le altre impostazioni vedere capitolo 7
"Impostazioni, pagina 136.

Robolinho 700/1200/2000

H AVVISO Per garantire il corretto
funzionamento e ridurre i messaggi di errore, €
necessario misurare la lunghezza del circuito.

Vedere anche
Impostazione dei punti di inizio [ 137]
6 UTILIZZO

6.1 Avviare I'apparecchio a mano

1. Accendere I'apparecchio con .
Per il taglio perimetrale fuori programma:
vedere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale con
avviamento manuale”, pagina 138.

2. Awviare I'apparecchio a mano con ([pp.2

Interrompere la funzionalita taglio

= Robolinho 500/1150: Premere il
sull’apparecchio.
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E

= Robolinho 700/1200/2000: Premere sulla

stazione base (08/4) o sull’apparecchio.
L’apparecchio va automaticamente alla stazione
base. Elimina il programma di taglio del giorno
corrente e inizia di nuovo il giorno successivo
alla stessa ora.

m Premere E] il sul’apparecchio.
La funzionalita taglio viene interrotta per
mezz'ora.

m  Premere il sull'apparecchio.
L'apparecchio si spegne.
H AVVISO Nelle situazioni di pericolo,

I'apparecchio pud essere arrestato con il tasto
STOPP (08/2).

6.3 Tagliare le aree secondarie (01/NF)

1. Sollevare I'apparecchio e posizionarlo a
mano sull’area secondaria.
s . 1
2. Accendere I'apparecchio .
con E]
3. Richiamare

o ’ |4
il menu Impostazioni B

principale con

4. @ oppure @

5. @Oppum@ Tosatura area secon-
¥ L4

daria
6. Selezionare I'ora di taglio o] @
7. Avviare I'apparecchio a mano .A

seconda dell'impostazione:
L’apparecchio taglia per il tempo
impostato e quindi si arresta o taglia
finché la batteria & scarica.
Dopo il taglio dell’area secondaria riportare a
mano 'apparecchio nella stazione base.

7 IMPOSTAZIONI
7.1 Richiamare le impostazioni - Generale

1. Richiamare il menu principale con

Avviso: L’asterisco * prima della voce di
menu indica che la voce e selezionata.

() f g |
& v =
3. Selezionare la voce di menu desiderata

@ con op@e e conf@are con

4. Eseguire le impostazioni.
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

5. Tornare al menu principale .

H AVVISO Altre voci di menu: vedere capitolo
5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 134.

7.2 Attivare/Disattivare i toni dei tasti

1. @oppure[i] Toni tast1[a

Attivare/Disattivare i toni dei tasti:

u @pure @Att'ivar‘e BV:

attivare i toni dei tasti.

" @pure I-;]19'1'satt. B';

disattivare i toni dei tasti.

7.3 Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)
In modalita Eco, I'apparecchio passa alla
modalita di risparmio energetico. Pertanto,
vengono ri-
Impostazioni

dotti il consumo energetico e le emissioni di
rumore.

H AVVISO Non & consigliato in caso di erba
alta e pesante e un denso tappeto erboso oppure
potrebbe non essere possibile.

l Qoppure@ EcoModeE]

Attivare/Disattivare la modalita Eco:

L4
m  Attivare ivare la
modalita
Eco. E]V

: disattivare la
modalita Eco.

®  Disatt.

7.4 Impostare il sensore pioggia (Robolinho
700/1200/2000)

H AVVISO Il taglio quando I'erba & secca
riduce I'inquinamento. Attivando il sensore

2. Oppure Impostazioni * pioggia e I'impostazione di un tempo di ritardo, si
evita che I'apparecchio tagli 'erba bagnata.
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Se si attiva il sensore pioggia, 'apparecchio

Avviso: Eseguire le impostazioni.Le voci di

torna alla stazione base quando inizia a piovere
e li rimane fino a quando il sensore pioggia non
si asciuga. Quindi resta in attesa del tempo
impostato come ritardo prima di continuare con
la funzionalita taglio. E possibile impostare la
sensibilita del sensore pioggia.

1. @oppure@ Sensore p1ogg1aE]

Attivare/Disattivare il sensore pioggia:

n pure @tt'ivare BV:

attivare il sensore pioggia.

|4

\_4

m @pure Plisatt. B :
disattivare il sensore pioggia.

3. ostaziorﬁel ritardo del sensore

gia:
n oppur Ritardo sensore

pioggia

B XX ore XX minuti
Selezionare il valore desiderato @
- \4
con o per il ritardo e B
@confermare con .
4. Impostazione della sensibilita del
sensore pioggia:

m @oppure@* Sens. alla piog-
() 4

gia
[ Selezionare il valore desiderato con
per la sensibilita e confermare
con
Impostazioni

7.5 Impostare il programma di taglio

7.5.1 Impostare il programma di taglio

7.5.2

menu sono descritte nelle sezioni seguenti.
Impostazione dei punti di inizio

Apprendimento dei punti di inizio

1.

N

Ricollocare I'apparecchio nella stazione
base.

Accendere I'apparecchio con

Richiamare il menu princi con

@ oppure @
(4] oppure (V]

@ oppure @pprenm mento dei punti
di inizio

@oppure@ *Avvio corsa di
apprendimento per i punti di

E]'i nizio
a v =

m oppure Avvio . L’apparecchio passa
@0 il cav@}erime@},!.
m oppure Qui , quando l'apparecchio ha

raggiunto il punto di inizio desiderato. Il
punto di inizio viene memorizzato.

Programmi '
punti di iniziof=)"

oppure Impostazione punto di

inizio 1 , quando
non & stato impo-

stato alcun punto di inizio nella corsa di
apprendimento. Se non é stato stabilito alcun
punto di inizio, i punti di inizio vengono
stabiliti automaticamente.

@oppure@ Punto di inizio x:
\4

XXm , quando é stato raggiunto l'ultimo
punto di inizio.

Stabilire i punti di inizio a mano (01)

Generale
Il primo punto di inizio (01/X0) & preimpostato e
1. Richiamare il menu principale con sitrova a 1 m a destra della stazione base.
. Dietro a questo punto si possono definire altri
. |4 punti di inizio:
2. [AJoppure Y] | programmi =] = Robolinho 500/700/1150: fino a tre punti di
3. Selezionare la voce di menu inizio (X1 - X3)
.4
@ oppure € confre con = Robolinho 1200: fino a sei punti di inizio
4. (X1 - X6)
= Robolinho 2000: fino a nove punti di inizio
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(X1 - X9)
Quando si stabiliscono i punti di inizio, tenere
presente quanto segue:
= Impostare i punti di inizio non troppo lontano

dalla stazione base né troppo vicini I'un I'altro

(02/f).

m Utilizzare solo i punti di inizio necessari.
1. oppure

A U™
2. @ oppure @
o2om3 =
Selezionare una cifra dopo l'altra con @
@pure e confermgon
3. @ oppure @ Punto X2 presso*
—w
[075m]

Selezionare una cifra dopo l'altra con @

[il)pure e confermgon

Punti di inizio™

Punto X1 presso*

4. Se necessario, stabilire altri punti di
inizio. @

5. Tornare al menu principale con .

7.5.3 Impostazione delle ore di taglio

Fl AVVISO Tra la programmazione dell'ora di
taglio e I'inizio di taglio devono passare almeno
30 min. In caso contrario, lI'apparecchio si avvia
non prima di 30 minuti dopo aver premuto l'ultimo
tasto.

Nella voce di menu Programma settimanale
vengono impostati i giorni e gli orari in cui
I'apparecchio deve tagliare il prato. Regolare
gueste impostazioni, se necessario, alle
dimensioni del proprio giardino. Se dopo una
settimana sono visibili spazi non tagliati,
aumentare le ore di taglio.

1. pure @
* '
n @o@ *Tutti i giorni [X]:

L’apparecchio taglia ogni giorno agli orari
impostati. Se viene visualizzato Tutti

Programma settimana-

i giorni [ ]rapparecchio
taglia sol-
tanto nei giorni impostati.
n oppure * Lunedi ..% Do-

[x]

menica [X]:L'apparecchio taglia nel

giorno impostato agli orari impostati. se
ad esempio viene visualizzato Lunedi

I'apparecchio quel giorno non taglia.

\4

n @ 0 @ Modifica E] : Attivare [X]
o disattivare [ ] il giorno,
impostare tempi, tipo di taglio e punti di
inizio.

2. Eseguire le impostazioni per tutti i giorni o un
determinato giorno:

mades. *[M] 07:00-10:00 [?]: Taglio
normale [M] dalle 07:00 alle 10:00 con
punti di inizio a cambio automatico 0 —

9 [?].

m ad es. *[R] 16:00-18:00 [1]:
L’apparecchio inizia alle 16:00 con il taglio
perimetrale [R] e passa lungo il cavo
perimetrale. Quindi inizia il taglio delle
superfici al punto di inizio 1 [1]. Alle
18:00 o quando la batteria & scarica,

@pﬁchio torna al[gmzione base.

m 0 Modifica : Modificare le impostazioni
whrwpe. [
m 0 Avanti : Confermare l'impostazione

@ ificata e@assare allimpostazione
S

ssiva.
3. 0 Salva : Vengono memorizzate tutte le
impostazioni modificate della voce di menu.

7.6 inTOUCH

E possibile interrompere una connessione
esistente a un gateway. In tal modo il dispositivo
si apre per 30 minuti per una nuova
connessione.

E AVVISO Per stabilire una connessione in un
secondo momento, € necessario interrompere di
nuovo la connessione anche se il dispositivo non
e stato precedentemente collegato a un gateway.

1. @ o @ nTOUCH BV

2. Interrompere 1la connessio@'
L’apparecchio indica: Pronto.
|4
3. Confermare @ per tornare al

menu principale.
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7.7 Taglio perimetrale con avviamento

7.10 Protezione delle impostazioni Se la

manuale

Per I'avviamento manuale € possibile impostare
che I'apparecchio inizi con il taglio perimetrale.
Impostazioni

Eseguire il taglio perimetrale negli orari

programmati: vedere capitolo 7.5.3

"Impostazione delle ore di taglio”, pagina 137.

1. oppure Tosatura lungo 1i*
[a) ()

bordi

2. (')ple?J con avviamento ma-
A< [v]

nuale

—w

7.8 Impostare il taglio delle superfici
secondarie

1. @oppureE] Tosatura area secon-
* \4

daria
2. Impostare le ore di taglio:
n @ oder@ inattivo B':
il taglio delle superfici secondarie &
disattivato.

n @ oppure E] attivo BV:

I'apparecchio taglia fino a quando la
patteria si scarica.

v
"t

min

ora di taglio in

I'apparecchio taglia la superficie
secondaria per I'orario impostato. Si
possono impostare le seguenti ore di
taglio: 30/60/90/120/fino a batteria
scarica.

7.9 Impostazione del contrasto display

Se il display ¢ difficile da leggere, ad es. con luce
solare diretta, & possibile migliorare la lettura
modificando il contrasto del display.

1. oppure Contrasto display

2. Aumentare/Diminuire il contrasto del
display con oppure e confermare con

=

protezione delle impostazione ¢ disattivata, al
momento della conferma dell’errore di sicurezza
deve essere inserito il PIN.

1. @ure @ *Protezione delle

impostazi o'

2. Attivare/Disattivare la protezione delle
impostazioni:

(w) Q;'
=0 e Atttvdre : attivare

protezione delle impostazioni.
Visualizzare le informazioni

m @oppure@ Disatt. Br:

disattivare la protezione delle
impostazioni.
7.11 Ricalibratura
Se la posizione o la lunghezza del cavo
perimetrale € stata modificata oppure

I'apparecchio non trova il cavo perimetrale, &
necessaria una nuova calibratura.

1. @ oppure @ Ricalibratura BV

2. Ripristinare 1la
r . .
E] ricalibratura?
3. Eseguire la corsa di calibratura: vedere

capitolo 5.4 "Eseguire la corsa di
calibratura automatica”, pagina 135.

7.12 Ripristino delle impostazioni di fabbrica
E possibile utilizzare le impostazioni di fabbrica
dell’'apparecchio, ad esempio prima della
vendita.

1. oppure *Impostazioni di
fabbrica

L’apparecchio indica: Impostazioni
ripristinate correttamente

8 VISUALIZZARE LE INFORMAZIONI
Ilmenu Informazioni consente di
visualizzare i dati dell'apparecchio. In questo
menu non si possono effettuare impostazioni.

1. Richiamare il menu E]

rincipale I \4
Eon P Informazioni B
2 oppue ¥ (Alo V]
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IT

= v

3. selezionare la voce di menu con e
\4
confermare @

Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

4. Tornare al menu principale con @

Indica dopo quante ore di lavoro & necessaria
I'assistenza lame. Il contatore pud essere
azzerato manualmente. Far eseguire |'assistenza
lame da un rivenditore specializzato oppure un
tecnico o un partner dell'assistenza AL-KO.

Azzerare il contatore dell’assistenza lame:

1. @ 0 @ conferma E]'

Hardware

Consente di visualizzare informazioni
sull’apparecchio, ad esempio tipo, anno di
produzione, ore di lavoro, numero di serie,
numero di cicli di taglio, ore taglio totali, numero
di cicli di carica, tempo di ricarica totale,
lunghezza del perimetro del cavo perimetrale.

Software
Mostra la versione del software.

H AVVISO Tenere sempre aggiornato il
software del tosaerba robot Robolinho.
Controllare regolarmente la versione del
firmware e aggiornarla se necessario. Il software
di aggiornamento di Robolinho ¢ disponibile su
Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Info programmi

Indica le impostazioni correnti, ad esempio le ore
di taglio totali settimanali.

Anomalie

Consente di visualizzare gli ultimi messaggi di
malfunzionamento verificatisi con data, ora e
codice di errore.

9 MANUTENZIONE E CURA

/B CAUTELA! Pericolo di infortunio! Le parti

taglienti e in movimento possono provocare

lesioni.

m Durante i lavori di manutenzione, cura e
pulizia indossare sempre guanti protettivi!

9.1 Pulizia

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L'acqua
nella tosaerba robot e nella stazione base causa
danni ai componenti elettrici.

= Non spruzzare acqua sul tosaerba robot e
sulla stazione base.

Pulire il tosaerba robot

/M CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle
lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e
possono provocare lesioni.

m Indossare guanti protettivi!

m  Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.

Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Spegnere l'apparecchio con .
Pulire la superficie dell'alloggiamento con un
pennello a mano, una spazzola, un panno
umido o una spugna morbida.

3. Pulire con una spazzola la parte inferiore, il
coperchio e la lama.
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4. Controllare le lame di taglio per rilevare
eventuali danni. Ev. sostituire: vedere capitolo
9.3 "Cambio delle lame di taglio", pagina 140.

Pulizia della stazione base
1. Rimuovere regolarmente erba tagliata, foglie o
altri oggetti dalla stazione base.

2. Pulire la superficie della stazione base con un
panno umido o una spugna morbida.

9.2 Controlli regolari

Controllo generale
1. Controllare una volta la settimana l'intero
impianto per verificare la presenza di danni:
= Apparecchio
m Stazione base
m Cavo perimetrale
= Alimentazione
2. Sostituire le parti difettose con ricambi originali

AL-KO o farli sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Controllo della libera rotazione delle rotelle Una
volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Liberare completamente le aree attorno alle
rotelle da erba tagliata e sporcizia. Utilizzare
un pennello a mano e un panno.

2. Verificare che le rotelle ruotino liberamente e
se sono orientabili.
Avviso: Se le rotelle sono troppo strette o non
orientabili, farle sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Verificare le superfici di contatto del tosaerba

robot

1. Pulire la sporcizia con un panno e lubrificare
leggermente i contatti.

Verificare i contatti di carica della stazione

base

1. Scollegare la spina dalla presa di
alimentazione.

2. Premere e rilasciare i contatti di carica in
direzione della stazione di ricarica. | contatti di
carica devono tornare nella posizione iniziale.
Avviso: Se i contatti di carica hon tornano in
posizione, farli sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Manutenzione e cura

9.3 Cambio delle lame di taglio

/M CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle
lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e
possono provocare lesioni.

= Indossare guanti protettivi!

m  Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.

ATTENZIONE! Danni all’apparecchio causati
dariparazione non corretta. L’allineamento di
lame piegate integrate pud danneggiare il disco a
lame.

= Non allineare lame piegate.
m  Sostituire le lame piegate con pezzi di
ricambio originali AL-KO.

Le lame usurate o piegate devono essere
sostituite.

1. Spegnere l'apparecchio con

2. Appoggiare I'apparecchio con le lame di taglio
rivolte verso l'alto.

3. Svitare le viti di fissaggio.
Estrarre le lame dalla loro sede.

5. Pulire la sede delle lame con una spazzola
morbida.

»

H AVVISO Le lame di taglio sono affilate su tutta

la lunghezza e quindi possono essere montate

ruotate di 180°, raddoppiando dunque il tempo di

funzionamento. 6. Cambio delle lame di taglio:

= Se le lame di taglio non sono state
ancora ruotate dopo il primo montaggio:
ruotare la lama di taglio di 180° e
inserirla di nuovo nella sede con il lato
affilato rivolto verso I'apparecchio e
serrare di huovo le viti di fissaggio.
= Se le lame di taglio sono gia state girate

dopo il primo montaggio: inserire la
nuova lama di taglio con il lato affilato
rivolto verso I'apparecchio e serrare le
nuove viti di fissaggio.
Avviso: Devono essere utilizzati
esclusivamente pezzi di ricambio originali
ALKO.

In caso di sporcizia intensa non rimovibile con una

spazzola, si dovra sostituire il disco a lame per

evitare che uno squilibrio produca una forte usura

e problemi di funzionamento.

Solitamente le lame di sgombero non vanno

sostituite.
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Trasporto

10 TRASPORTO
Per il trasporto dell'apparecchio procedere come

segue:
@ con oconil

2. Spegnere l'apparecchio con .

3. Sollevare I'apparecchio tenendolo per
I'alloggiamento con le due mani:
= Non toccare le lame.
= Tenere sempre lontano le lame dal corpo.

1. Arrestare l'apparecchio
tasto di arresto.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Conservare il tosaerba robot Conservare

I'apparecchio durante l'inverno o quando resta

inattivo per piu di 30 giorni.

1. Caricare completamente la batteria (vedere
capitolo 5.1 "Caricare la batteria (08)", pagina
134)

2. Pulire a fondo I'apparecchio (vedere capitolo
9.1 "Pulizia", pagina 139).

3. Conservare |'apparecchio:
= in piedi su tutte le ruote

= inun locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

m fuori dalla portata dei bambini

11.2 Conservare le colonnine di ricarica
Conservare le colonnine di carica durante l'inverno
o quando resta inattivo per piu di 30 giorni.
1. Separare I'alimentazione dalla rete e
scollegare la stazione base.
2. Smontare la colonnina di carica:
m Svitare le due viti della colonnina di carica
(08/5).
m Allentare le colonnine di carica inclinando
la stazione base.
m Allentare il collegamento a innesto del
cavo dalla stazione base e dalla colonnina
di carica.
[ Chiudere I'apertura della presa (08/6)
con la copertura invernale (08/7).
3. Conservare la colonnina di ricarica:
m inun locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

m fuori dalla portata dei bambini
11.3 Conservazione invernale del cavo
perimetrale

Il cavo perimetrale pud restare a terra e non deve
essere rimosso.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

\g m Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche non appartengono ai rifiuti
mm=  domestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

m  Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle
batterie.

m | proprietari o gli utilizzatori di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
sono tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

m E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio
apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche non
possono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche

possono essere depositate gratuitamente nei

seguenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.
Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea e
che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione
Europea possono valere disposizioni differenti per
lo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.
Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

H

m Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere portate
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presso una raccolta o smaltimento dei rifiuti

valere disposizioni differenti per lo smaltimento

separati!

m  Per la rimozione sicura delle batterie dal
dispositivo elettrico e per informazioni sul tipo
o sul sistema chimici, tenere presenti le
informazioni supplementari contenute nelle
istruzioni d'uso o di installazione.

m | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso. La
restituzione si limita alla consegna di piccole
quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggiare

I'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie

usate e |'uso delle risorse in esse contenute

contribuisce alla protezione di questi due beni
importanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le

batterie non possono essere smaltite insieme ad

altri rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

m Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

m Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

m Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate
gratuitamente nei seguenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparecchi

I materiale di imballaggio € riciclabile.
Smaltire I'imballaggio in modo ecologico.

Anomalia Causa
L'apparecchio non si
avvia.

] punto di conferimento del produttore (se
non membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che sono
soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE. Nei
Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono

Supporto in caso di anomalie

La batteria € scarica.

delle batterie.

Istruzioni per I'imballaggio

Smontare la batteria prima dello smaltimento
dell'apparecchio

Prima di smaltire 'apparecchio, deve essere
smontata la batteria e smgltita in modo ecologico.

Svitare le viti (1).

Togliere il coperchio del vano batteria (2).
Staccare ed estrarre la batteria (3).
Ricollocare i coperchio e riavvitare le viti.

A

13 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

13.1 Correggere gli errori dell’apparecchio e di
gestione

/M CAUTELA! Pericolo di infortunio! Le parti
taglienti e in movimento possono provocare lesioni.

m Durante i lavori di manutenzione, cura e

Eliminazione

Caricare I'apparecchio nella stazione
base.

pulizia indossare sempre guanti protettivi!

H AVVISO In caso di guasti che non sono
elencati in questa tabella o che non si & in grado di
eliminare personalmente, rivolgersi al nostro
servizio clienti.

442811 a

185



Supporto in caso di anomalie

Anomalia

L’apparecchio si muove
pesantemente e si affossa.
Le ruote continuano a
girare.

L’apparecchio esegue il
taglio a un orario errato.

Il motore resta fermo
durante la falciatura.

Esito irregolare del taglio.

La durata della batteria
cala in modo evidente.

L’apparecchio vibra o il
volume e troppo alto.

186

Causa

| sensori d'urto non si
attivano.

L’erba € troppo alta.

L’apparecchio si poggia su
una irregolarita nella
superficie erbosa.

L’ora dell'apparecchio &
errata.

Durata di taglio impostata
male.

L’apparecchio perde le
impostazioni orarie.

Il motore & sovraccarico.

La batteria € scarica.

La lama ¢ spuntata.

Tempo di taglio troppo breve.

Area da tosare troppo ampia.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

La lama € spuntata.
L’altezza di taglio & troppo

bassa.

Erba troppo alta o umida.

Squilibrio nella lama di taglio
0 nel suo azionamento.

Eliminazione

Rivolgersi a un centro di assistenza
ALKO.

= Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino
all'altezza desiderata.

m Tagliare brevemente I'erba con un
tosaerba.

Rimuovere l'irregolarita.

Impostare l'ora.

Impostare le ore di taglio.

Batteria difettosa. Rivolgersi a un centro
di assistenza AL-KO.

Spegnere l'apparecchio, posizionarlo su
una superficie piana o su erba corta e
riavviarlo.

Caricare la batteria.

Girare o sostituire la lama.
Programmare piu ore di taglio.
Ridurre l'area di taglio.

Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Girare o sostituire la lama.

Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

m Lasciare asciugare il prato.

m  Alzare il livello dell’'altezza di taglio.

Pulire il piatto di taglio.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.
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Anomalia Causa Eliminazione

Non si riesce a caricare la = | contatti di carica della Pulire i contatti di carica e le superfici di
batteria o la tensione & stazione base sono contatto.
troppo bassa. sporchi.
m Le superfici di contatto
dell'apparecchio sono

sporche.
La stazione base non ha Allacciare la stazione base
corrente. all'alimentazione.

L’apparecchio non risponde = Rimettere I'apparecchio nella
ai contatti di ricarica. stazione base e controllare che i
contatti di carica siano collegati.

= Rivolgersi a un centro di assistenza

AL-KO.
La vita operativa della Rivolgersi a un centro di assistenza
batteria & terminata. ALKO.

Elettronica di carica guasta.  Rivolgersi a un centro di assistenza
ALKO.

13.2 Codici di errore ed eliminazione

I AVVISO In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

Codice di errore Causa Eliminazione
CNOO1: Tilt s;ensor Il sensore di inclinazione Posare I'apparecchio su una superficie
stato attivato: piana e resettare l'errore.
m Superata l'inclinazione
massima.

m L’apparecchio & stato
sollevato da terra.

= Pendio troppo ripido.
CN002: Lift s;ensor Il sensore di sollevamento €  Eliminare l'ostacolo.
stato attivato:

u In seguito a sollevamen-
to 0 a un ostacolo,
I'involucro ¢ stato deviato

verso lalto.
CNOO5: Bumper L’apparecchio ha urtato un m  Collocare I'apparecchio su una
deflected ostacolo e non riesce a superficie erbosa delimitata.
liberarsi (urto in prossimita @ Correggere la posizione del cavo
della stazione base). perimetrale.

Supporto in caso di anomalie
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Codice di errore

CNO07: No Toop si-
gnal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

CN012: cal: no loop
CN015: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

188

Causa

= Segnale perimetro
assente

m Cavo perimetrale
difettoso.

m |l segnale del perimetro &
debole.

m |l segnale del perimetro &
debole

m Cavo perimetrale
installato troppo in
profondita

m L’apparecchio ¢ al di fuori
della superficie erbosa
delimitata.

m |l cavo perimetrale &
disposto incrociato.

L’apparecchio & al di fuori
della superficie erbosa
delimitata.

Errore durante la calibratura:

m L’apparecchio non riesce
a trovare il cavo
perimetrale.

Eliminazione

m  Controllare i LED della stazione
base.

m  Controllare I'alimentazione della
stazione base. Disinserire e
reinserire I'alimentazione.

m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni. Riparare il
cavo difettoso.

m  Controllare i LED della stazione
base.

m  Controllare l'alimentazione della
stazione base. Disinserire e
reinserire I'alimentazione.

m  Sollevare il cavo perimetrale
all'altezza prescritta, eventualmente
fissarlo direttamente sul prato.

m  Collocare 'apparecchio su una
superficie erbosa delimitata.

m  Correggere la posizione del cavo
perimetrale nelle curve e negli
ostacoli. Eliminare i punti di incrocio
del cavo.

Correggere la posizione del cavo
perimetrale nelle curve e negli ostacoli.

Controllare i LED della stazione
base.

m  Controllare I'alimentazione della
stazione base. Disinserire e
reinserire I'alimentazione.

m  Posizionare 'apparecchio sulla po-

sizione di calibratura prescritta,
allinearlo esattamente
perpendicolare. L’apparecchio non
puo passare sul cavo perimetrale.

Errore durante la calibratura: m  Posizionare I'apparecchio sulla po-

m |l segnale del perimetro

debole

= Segnale perimetro
assente

m Cavo perimetrale
difettoso.

sizione di calibratura prescritta,
allinearlo esattamente
perpendicolare.

m  Controllare I'alimentazione della
stazione base. Disinserire e
reinserire I'alimentazione.

m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.
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CN018: cal: colli-

sion

Codice di errore

CN038: Battery
CN099: Recov
escape

CN104: Battery over
heating

442811 _a

Errore durante la calibratura:

m L’apparecchio ha
incontrato su un ostacolo.

Causa
La batteria & scarica:

Il perimetro del cavo
perimetrale € troppo lungo,
troppe isole.

Nessun contatto con i contatti
di carica durante la carica

Ostacoli vicino alla stazione
base

L’apparecchio si & incagliato.

L’apparecchio non trova la
stazione base.

Batteria esaurita.

Elettronica di carica guasta.

Impossibile eliminare I'errore
automaticamente

m Batteria surriscaldata
(oltre 60 °C). Impossibile
eseguire lo scarico.

= Spegnimento d'emergen-
Za eseguito
dall'elettronica di controllo

Eliminare l'ostacolo.

Eliminazione

Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Pulire i contatti di carica.

= Rimettere I'apparecchio nella
stazione base e controllare che i
contatti di carica siano collegati.

m Far controllare e sostituire i contatti
di carica da un centro di assistenza
del produttore.

Rimuovere gli ostacoli.

Collocare I'apparecchio su una
superficie erbosa delimitata.

m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.

m Far misurare il cavo perimetrale da
un centro di assistenza del
produttore.

Far sostituire la batteria da un centro di
assistenza del produttore.

Far controllare I'elettronica di carica da
un centro di assistenza del produttore.

m  Confermare il messaggio di errore
manualmente.

= In caso siripeta: Far controllare
I'apparecchio da un centro di
assistenza del produttore.

m  Spegnere I'apparecchio e lasciare
raffreddare la batteria.

= Non collocare 'apparecchio sulla
stazione base.
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CN110: Blade motor Motore di taglio surriscaldato m  Spegnere I'apparecchio e lasciarlo
over heating (oltre 80 °C). raffreddare.
m In caso siripeta: Far controllare
I'apparecchio da un centro di
assistenza del produttore.

CN119: R-Bumper L'apparecchio ha urtato un  Eliminare l'ostacolo.
deflected ostacolo e non riesce a
liberarsi.

CN120: L-Bumper
deflected

Servizio clienti/Assistenza

Codice di errore Causa Eliminazione

CN128: Recov Impos-  |’apparecchio ha urtato un Eliminare l'ostacolo.

sible ostacolo e non riesce a
liberarsi.
L’apparecchio ¢ al di fuori m  Collocare I'apparecchio su una
della superficie erbosa superficie erbosa delimitata.
delimitata. m Correggere la posizione del cavo

perimetrale.

CN129: Blocked wL Motore ruota sinistra Eliminare il blocco.

bloccato.

Motore ruota destra bloccato. Eliminare il blocco.

CN130: Blocked

WR
La descrizione di ulteriori codici di errore € dispo- stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
nibile sulla homepage di AL-KO. il sito Internet all'indirizzo: www.al-ko.com/service-contacts

14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA
In caso di domande sulla garanzia, la riparazione o i
pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-

15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di
produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti
di ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio € stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:
guenti: m  Tentativi di riparazione in proprio
m  Osservare le presenti istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
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n . .
Trattamento corretto m Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
m danni della vernice da ricondurre alla normale usura

m Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi| xxxxxx (x) con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti del

venditore.
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K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
Nemska razlicica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli€ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.
Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

Napravo izro€ite drugim osebam samo skupaj
s temi navodili za uporabo.

Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici
Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in

8  Prikaz informacij ........ccoceevveviereiiiriinins 166 nemoteno delovanje.

9  VzdrZevanje in N€JGAa ........ccceeerieeeniiieeennes 166
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Opis izdelka

Navodila za uporabo

Simbol Pomen

’ Z litij-ionskimi akumulatorskimi
baterijami delajte previdno!

ﬁ L| Upostevaijte zlasti napotke za

transport, skladi$€enje in

odstranjevanje v teh navodilih za

uporabo!
1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST! Oznacuje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

2.1 Obseg dobave

8t. Sestavni del

194

/B OPOZORILO! Oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i smrt ali hude telesne poskodbe.

/I PREVIDNO! Oznaéuje mozno nevarno
situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manj$e ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznaduje situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzro¢i materialno

éﬁdo.
NAPOTEK Posebni napotki za boljSe
razumevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta dokumentacija opisuje popolnoma samodejno
delujoco akumulatorsko robotsko kosilnico, ki se
prosto premika po travni povrsini. ViSina reza je
nastavljiva.

2.2 Robotska kosilnica

Robolinho




1  Robotska kosilnica

2 Kratka navodila

3 Navodila za uporabo

4 Klini za trato *

5  Napajalnik

6  Osnovna postaja z Zeblji z navoji (5

kosov), klju¢ za vijake in zimska
ponjava

7  Omejevalni kabel **
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St.

Sestavni del

Upravljalno obmocje s prikazovalnikom
(notranji)

Tipka za ZAUSTAVITEV (takoj ustavi
napravo, rezila pa v roku 2 s)

Polnilni kontakti

ViSinska nastavitev (notranje)
Sprednja kolesa (zgibna)
Kosilni disk

Pogonsko kolo

Rezalni kroznik

Pritrdilni vijak
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N (:) 10 Poravnalni noz
=

11  Noz

V obseg dobave so vklju€ene tukaj navedene
postavke. Preverite, ali so vsebovane vse
postavke:

* Robolinho 500: 90 kos, Robolinho 1150: 180
kos, Robolinho 700/1200/2000: ni v obsegu
dobave

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150
m, Robolinho 700/1200/2000: ni v obsegu
dobave

Opis izdelka

§t. Sestavni del

12  Predal za akumulatorsko baterijo

Robolinho




Simbol
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Pomen

Poskrbite, da v obm
ne bo drugih oseb!

Pri ravnanju bodite |
previdni!

blizino rezil!

g Z rokami in nogami

Zagotovite varnostn

Pred zagonom preb

za uporabo!

Za zagon naprave v

Ne hranite ga na na

Sestavni del

(tipka Home): Ko$nja se prekine,
naprava zapelje nazaj na osnovno
postajo. Naslednji dan se znova
samodejno zazene ob nastavljenem
Casu kosnje.

Tipalo za deZ (Robolinho
700/1200/2000): Zazna, ali dezuje
(glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za
deZ (Robolinho 700/1200/2000)", stran
164).

Prikazovalnik: Prikazuje trenutno
obratovalno stanje naprave, imena
izbranih menijev, njihove menijske tocke
in izbirne funkcije (glejte Poglavje 2.5
"Prikazovalnik”, stran 152).

@ @ (smerne tipke): Izberite menijske
toCke, povecaijte ali zmanjSajte Stevilske
vrednosti, izbirajte med nastavitvami.

@tipka Start/Pause): Ro¢no zazenite
in prekinite ko$njo oz. takoj po pritisku
na znova nadaljujte konjo.

Y| |4

BE] (funkcijske tipke): PrikliCite
funkcijo, ki se prikaze neposredno nad
tipko na prikazovalniku.

(tipka On/Off): Vklopite in izklopite
napravo.

@(tipka Menu): Priklicite glavni meni.
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2.4 Upravljalno obmocje

@*a RETH: Ef

o7 IOW)
0/ ® ©

2.3 Simboli na napravi * samo Robolinho 700/1200/2000
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2.5 Prikazovalnik

: ®

Main IMenu
* Settings
Information
Baqk anﬁ' rm

8t. Prikaz

1  Ime izbranega menija (tukaj: Main Me-
nu)

2 Menijska tocka v meniju: Prikazani sta
vedno samo dve menijski tocki (tukaj:

Settings in Information). ‘ je
Mro':e prikazati nadaljnje menijske
tocke.

3 Funkcije za izbrane menijske tocke
(tukaj: Settings ).‘in hogoc':e
priklicati funkcije.

4 Zvezdica oznaluje prikazano menijsko
tocko (tukaj: Settings)

Opis izdelka

2.6 Zgradba menija

Main Menu Programs Weekly Program glejte Poglavje 7.5 "Nastavitev programa za ko$njo",
stran 164
Entry Point glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacetnih to¢k", stran
164
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166

Settings Time glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 161
Date glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 161

Language glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran
161
PIN-Code glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran
161
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Informa-

* Robolinho 700/1200/2000

200

Key clicks glejte Poglavje 7.2 "Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk",
stran 163

EcoMode glejte Poglavje 7.3 "Aktiviranje/dezaktiviranje varénega
nacina (Robolinho 700/1200/2000)", stran 163 *

Rain sensor glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za deZ (Robolinho
700/1200/2000)", stran 164 *

After rain delay glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 700/1200/2000)", stran 164*

Rain sensitive glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 700/1200/2000)", stran 164* inTOUCH

glejte Poglavje 7.6 "inTOUCH", stran 165

Margin mowing glejte Poglavje 7.7 "Ko$nja roba pri roénem zagonu",
stran 165

Sub zone activel/disabled glejte Poglavje 7.8 "Nastavitev kosnje
stranske povrsine", stran 165

Display contrast glejte Poglavje 7.9 "Nastavitev kontrasta
prikazovalnika", stran 165

safety settings glejte Poglavje 7.10 "Zaklepanje nastavitev", stran
166

Reset calibration glejte Poglavje 7.11 "Ponovno kalibriranje",
stran 166

Factory reset glejte Poglavje 7.12 "Ponastavitev na tovarniske
nastavitve", stran 166

Blades service glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166 tion
Hardware glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166

Software glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166

Failures glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 166

Robolinho




2.7 Osnovna postaja [

St. Sestavni del

1 Talna plos¢a
2  LED-indikatorji za prikaz stanja

3 Polnilni kontakt

4 Tipka domov () *

5  Polnilni stebricek

6  Kabelski kanal

7  Zleb za kolo

8  Luknja za vijak z navojem (9)

9  Vijak z navojem
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Akumulatorska baterija
Akumulatorsko baterijo lahko zamenja uporabnik.

H NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred prvo
uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje
akumulatorski bateriji. Akumulatorska baterija se
lahko polni samo, ko je naprava vklopljena.

442811 _a

Akumulatorska naprava je ob dobavi deloma
napolnjena. Pri obi¢ajnem delovanju se
akumulatorska baterija redno polni. Naprava
se v ta namen zapelje na osnovno postajo.
Vgrajena nadzorna elektronika samodejno
zaklju€i postopek polnjenja, ko je dosezeno
stanje 100-odstotne napolnjenosti.

Postopek polnjenja deluje samo pri
neoviranem kontaktu med polnilnim
kontaktom osnovne postaje in kontaktnimi
povrsinami naprave.

Pri temperaturah vec kot 45 °C vgrajeno
zasc¢itno stikalo preprecuje polnjenje
akumulatorske baterije. S tem se prepredi
okvara akumulatorske baterije.

Ce se &as delovanja akumulatorske baterije
bistveno zmanjsa kljub popolnemu polnjenju,
mora trgovec, tehnik ali servisni partner
podjetja AL-KO zamenjati akumulatorsko
baterijo z originalno novo akumulatorsko
baterijo.

Ce se zaradi staranja ali predolgega
shranjevanja akumulatorska baterija izprazni
pod prag, ki ga dolo¢a proizvajalec, je ni vec
mogoce napolniti. Akumulatorsko baterijo in
nadzorno elektroniko naj preveri trgovec,
tehnik ali servisni partner podjetja AL-KO in
jo po potrebi zamenja.

Stanje akumulatorske baterije je prikazano
na prikazovalniku. Po 3 mesecih
shranjevanja preverite stanje akumulatorske
baterije. V ta namen vklopite napravo in
odgitajte stanje akumulatorske baterije. Ce je
raven napolnjenosti akumulatorske baterije
samo Se pribl. 30 % ali manj, napravo
postavite na osnovno postajo in vklopite, da
se akumulatorska baterija napolni. Ce je bil
polnilni stebri¢ek zaradi shranjevanja
osnovne postaje snet (glejte Poglavje 11.2
"Skladiscenje polnilnega stebricka", stran
168), ga najprej znova montirajte v obratnem
vrstnem redu demontaze in znova prikljucite
polnilno postajo v elektricno omrezje.

Ce je v napravo iztekel elektrolit: Napravo
mora popraviti servis AL-KO!

Ce je akumulatorska baterija demontirana iz
naprave: Ce pride iztekli elektrolit v stik z
o€mi ali rokami, jih takoj sperite z vodo. Takoj
poiscite zdravnisko pomog!
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2.9 Opis funkcij

Premikanje po travni povrsini

Naprava se prosto premika v obmoc¢ju kosnje, ki
je omejeno z omejevalnim kablom. Usmerjanje
naprave poteka prek tipal, ki zaznavajo magnetno
polje omejevalnega kabla.

Ce naprava naleti na oviro, se ustavi in nato
zapelje v drugi smeri naprej. Ce pride naprava v
situacijo, v kateri delovanje ni mogoce, se to
prikaze s sporocilom na prikazovalniku.

Varnost

Robolinho 700/1200/200: Ce naprava pri
vklju€¢enem tipalu za dez zazna vlago, se
samodejno zapelje nazaj na osnovno postajo.
Kosnja in polnjenje

Faze kos$nje se nenehno menjavajo s fazami
polnjenja. Ce se pri ko$nji raven napolnjenosti
akumulatorske baterije zniza na dolo¢eno
vrednost (prikaz: 0 %), se naprava vzdolz
omejevalnega kabla zapelje nazaj na osnovno
postajo.

Programi za kosnjo so prednastavljeni in jih je
mogoce prilagoditi na napravi ali v aplikaciji.
Pri vsakem zagonu kosilnega motorja se njegova
smer vrtenja zamenja, s ¢imer se podvoji
zZivljenjska doba rezalnih nozev.

2.10 Brezzi¢ni modul WLAN in aplikacija ALKO
inTOUCH

Robotska kosilnica je opremljena z brezziénim

modulom WLAN. Ta omogo¢a udobno

upravljanje, nastavitve in nadzor prek aplikacije na

mobilni napravi (pametni telefon, tabli¢ni

racunalnik).

NAPOTEK Uporabljena mobilna naprava
potrebuje povezavo z internetom za uporabo
a;ﬁacije inTOUCH.

NAPOTEK Za stalno posodabljanje robotske
kosilnice na najnovejSo programsko opremo,
m biti ta povezana z internetom prek omrezja
WLAN. Aplikacija AL-KO inTOUCH vas obves¢a,
ko so na voljo nove posodobitve programske
opreme za robotsko kosilnico. Prenesejo se
samodejno.

Aplikacija AL-KO inTOUCH
202

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za naprave Android
na voljo v Google Play Store in za naprave iOS v

Avallable an the

[ App Store

P> Google Play

Po namestitvi aplikacije se je treba najprej prijaviti.
Pri prvem zagonu aplikacije se samodejno
pokli¢ejo kratka navodila za namestitev. Sledite
navodilom za namestitev robotske kosilnice na
vrtu in zatem Se za povezavo z aplikacijo AL-KO
inTOUCH.

H NAPOTEK Robotska kosilnica se povezuje
izkljuéno prek 2,4 GHz WLAN. Omrezja 5GHz
WLAN niso podprta.

Za povezavo z aplikacijo AL-KO inTOUCH morata
biti robotska kosilnica in pametni telefon v dosegu
usmerjevalnika z zadostno mocjo signala
(priporo¢eno: najm. 50 %).

1. Zazenite aplikacijo AL-KO inTOUCH.

2. Ustvarite uporabniski racun z
»REGISTRACIJA«. Vnesite uporabnisko ime
in geslo.

3. Prijavite se s predhodno ustvarjenim
uporabniskim raCunom.

4. Zazenite pomocnika za povezavo v
»NAPRAVE« in NOVA NAPRAVA«.

5. Sledite nadaljnjim navodilom.

I NAPOTEK Ce se robotska kosilnica pomika
na obmodju vrta, kjer je povezava WLAN slaba ali
neobstojeca, se nastavitve aplikacije ALKO
inTOUCH izvedejo Sele, ko se robotska kosilnica
vrne na obmogje z dobrim signalom. Ce lokalni
usmerjevalnik WLAN ne pokriva celotnega vrta, je
mogoce doseg povecati z obi¢ajnim
ojacevalnikom signala.

V primeru motenj pri delovanju vam lahko pomaga
trgovec z namesceno aplikacijo AL-KO inTOUCH.
Robotska kosilnica mora biti prek aplikacije AL-
KO inTOUCH dostopna za trgovca.

Robolinho




Poleg oddaljenega dostopa do vklju€ene robotske
kosilnice nudi aplikacija AL-KO inTOUCH dodatne
funkcije, kot so registracija izdelka, nasveti za vrt,
svetovalec za rastline ali potisna sporocila v
primeru napake.

3 VARNOST

3.1 Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena
izkljuéno za domaco rabo. Vsaka
druga uporaba, kot tudi
nepooblasene spremembe in
dodatki, je uporaba v nasprotju z
namembnostjo, ki bo razveljavila
garancijo in povzroc€ila izgubo
skladnosti (oznaka CE) ter
zavrnitev

442811 _a
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vsakrSne odgovornosti za $kodo,
ki jo utrpi uporabnik ali druga
oseba, s strani proizvajalca.
Omejitve uporabe naprave so:
m maks. povrsina:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m maks. vzpon/padec: 45 % (24°)
m maks. stranski poSevni
polozaj: 45 % (24°) =m
Temperatura:

Polnjenje: 045 °C

Ko$nja: 0-55 °C
3.2 Mozna napacna raba
Ta naprava ni primerna za
uporabo na javnih povrsinah,
parkih, Sportnih objektih in za
namene kmetijstva in
gozdarstva.

3.3 Varnostne

zascita
/% OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb. Okvarjene in
izklopljene varnostne in zascitne
naprave lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

naprave in

m Okvarjene varnostne in
zascitne naprave oddajte v
popravilo.

m Varnostnih naprav in zasCite
nikoli ne izklapljajte.

Varnost

3.3.1 Vnos kode PIN in PUK
Napravo je mogocCe zagnati
samo z vnosom kode PIN
(osebna identifikacijska Stevilka).
S tem se nepooblasenim
osebam prepreci vklop.
TovarniSka nastavi-
tev kode PIN je 0000 . Kodo PIN
je mogoce spremeniti,
glejte Poglavje 5.2 "Urejanje
osnovnih nastavitev", stran 161.
Ce 3-krat vnesete napaéno kodo
PIN, je potreben vnos kode PUK
(osebnega kljuca za odklepanije).
Ce je tudi ta vnos napaden, je
treba do naslednjega vnosa
poCakati 24 ur.
m Shranite kodi PIN in PUK
nedostopni nepooblaséenim
osebam.

3.3.2 Tipala Naprava je
opremliena z veC varnostnimi
tipali. Po izklopu prek
varnostnega tipala se ne zazene
znova. Na prikazovalniku se
prikaze sporo€ilo o napaki, ki ga
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je treba potrditi. Odpraviti je treba

omejevalnem kablu, ustreza

razlog za sprozitev tipala.
Tipalo dviga

Ce se naprava med delovanjem
dvigne na ohisje, se vozni pogon
izklopi in rezalni nozi se
zaustavijo.

Varnost

Tipalo trka za prepoznavanje
ovir

Naprava je opremljena s tipali, ki
ob stiku z ovirami poskrbijo, da
se smer voznje spremeni. Pri
trku ob oviro se zgorniji del
naprave rahlo premakne in
sprozi se tipalo trka.

Tipalo nagiba v smeri voznje/
vstran

Ce je v smeri voZnje dosezZen
vzpon ali padec ali stranski
posevni polozaj pod kotom 24°
(45 %), naprava zavije oz.
spremeni smer voznje.

Tipalo za dez (Robolinho
700/1200/2000)

Naprava je opremljena s tipalom
za dez, ki v aktiviranem stanju ob
deZju prekine postopek ko$nje in
poskrbi, da naprava zapelje
nazaj na 0sSnovno postajo.

EH NAPOTEK Naprava lahko
zanesljivo obratuje v neposredni
blizini drugih robotskih kosilnic.
Signal, ki se uporablja v

standardu elektromagnetnih
emisij, ki ga doloCa Evropsko
zdruzenje proizvajalcev vrtnih
naprav (EGMF).

3.4 Varnostni napotki

3.4.1 Upravljavec

m Mladostniki, mlajsi od 16 let,
osebe z omejenimi telesnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali brez znanja
in izkuSenj ter osebe, ki ne
poznajo navodil za uporabo,
naprave ne smejo uporabljati.
Upostevajte morebitne
posebne predpise v drzavi
uporabe glede minimalne
starosti uporabnika.

m Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

3.4.2 Osebna zascitna oprema
m Za prepreCevanje telesnih
poskodb nosite primerna
oblacila in varovalno opremo.
m Osebno za&¢itno opremo
sestavljajo:
dolge hlace in trdi Cevlji.
Pri vzdrzevanju in negi:
zascitne rokavice.

442811 a
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3.4.3 Varnost oseb in zivali

m Pri javno dostopnih obmodjih je
treba okrog obmocja kosnje
namestiti opozorila z
naslednjo vsebino:

/& POZOR! Samodejna kosil-
nica v obratovanju! Ne
priblizujte se napravi! Nadzorujte
otroke!

m Med delovanjem poskrbite, da
v blizini naprave in na njej ni
otrok in drugih oseb ter da se
ne igrajo z njo.

m Prepovedano je sedeti na
napravi in segati proti rezalnim
nozem!

m S telesom in oblacili se ne
priblizujte rezilu.

3.4.4 Varnost naprave

m Pred delom poskrbite, da v
delovnem obmocju naprave ni
nobenih predmetov (kot so
veje, kosi stekla, kosi kovine in
deli oblacil, kamni, vrtno
pohistvo, vrtno orodje ali
igrace). Ti predmeti lahko
poskodujejo noze naprave
oziroma naprava lahko
poskoduje njih.

m Napravo uporabljajte samo v
naslednjih pogojih:

Naprava ni umazana.

Naprava ni poskodovana ali
obrabljena.

Vsi upravljalni elementi
delujejo.

Osnovna postaja in napa-
jalnik ter njuni elektri¢ni vo-

Montaza

di so neposkodovani in
delujejo.

m Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi
nadomestnimi deli
proizvajalca.

m Ce je poskodovana, napravo
oddajte v popravilo.

m Uporabnik naprave je
odgovoren za nesreCe drugih
oseb ter njihove lastnine, ki jih
povzro€i naprava.

3.4.5 Elektriéna varnost

m Naprave nikoli ne uporabite, ¢e
na povrsini za ko$njo so¢asno
deluje rosilnik.

m Naprave ne prSite z vodo.

m Naprave ne odpirajte.

4 MONTAZA

4.1 Razpakiranje naprave
1. Previdno odprite embalazo.

2. Previdno vzemite vse komponente iz
embalaze in preverite, da med transportom ni
prislo do poskodb.

Napotek: Ce pride med transportom do
poskodb, takoj obvestite trgovca ali
servisnega partnerja podjetja AL-KO.

206

Robolinho



3. Preverite obseg dobave, glejte Poglavje 2.1

"Obseg dobave", stran 150.
Ce napravo posiljate naprej, shranite originalno
embalazo in spremne dokumente. Potrebujete jih
tudi za posiljanje nazaj.

4.2 Nacértovanje obmocja kosnje (01)

Mesto postavitve osnovne postaje (01/1)

m  Najkraj8a mozna pot za najvecjo povrsino
kosnje
Ravna podlaga
Zasciteno pred neposrednimi son¢nimi
Zarki in mo¢nim vplivom vremenskih razmer
Moznost prikljucitve na napajanje
Prost dostop do robotske kosilnice
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Montaza

Pokosite travno povrsino s kosilnico na nizjo

Polaganje omejevalnega kabla (01) Omejevalni
kabel mora biti polozen v neprekinjeni zanki v
smeri urinega kazalca.

Koridorji med obmogji kosnje (01/h) Koridor
je ozko mesto na travni povrsini in lahko sluzi
za povezovanje dveh povrsin za kosnjo.

Glavna povrsina in stranska(-e) povrsina(-e)

(01)

m  Glavna povrsina (01/HF): To je travna
povrSina, na kateri je osnovna postaja in ki jo
lahko naprava v celoti samodejno pokosi.

m  Stranska povrsina (01/NF): To je travna
povrsina, ki je naprava ne more doseci z
glavne povrsine, napravo po potrebi v ta
namen odnesete v rokah do stranske
povrSine. Stranske povrsine je mogoce
obdelati v roénem nacinu delovanja.

Tako glavna kot stranske povrsine so vedno

omejene z lastnim, neprekinjenim omejevalnim

kablom.

Lega zacetnih tock (01/X0-01/X3)

Naprava se ob dolo¢enem ¢asu kosnje
premakne vzdolz omejevalnega kabla do
dolocene zacetne tocke in tam zacne kositi.

Z zacetnimi to¢kami lahko dolocite, katera
obmocdja povrsine za ko$njo boste veckrat kosili.

4.3 Priprava obmocja za kosnjo

1. Preverite, ali je travna povrsina vecja od
maksimalne obdelovalne povrSine naprave.
Ce je travna povrsina prevelika, bo trava
neenakomerno pokoSena. Po potrebi
zmanj$ajte travno povrsino za kosnjo.

2. Pred montazo osnovne postaje in
omejevalnega kabla ter zagonom naprave:

3. za.

Odstranite ovire s travne povrsine ali pa jih

izlo¢ite z omejevalnim kablom (glejte Poglavje

4.5.3 "Izlo¢anje ovir", stran 160):

m  Ploske ovire, ki se prevozijo in lahko
poskodujejo rezalne noze (npr. ploske
kamne, prehode s travne povrsine na
teraso ali pot, plosce, robnike itd.)

= Luknje in grbine na travni povrsini (npr.
krtine, prekopana mesta, storzi, odpadli
sadezi itd.)

m  Strmi vzponi ali padci ve¢ kot 45 % (24°)

= Vodotoki (npr. ribniki, potoki, plavalni bazeni

itd.) ter njihova razmejitev od travne
povrsine
442811 a

visino re-
u Grmovije in Ziva meja, ki se lahko razsiri

4.4 Montaza osnovne postaje (03/a)

1. Osnovno postajo (01/1) postavite pravokotno
na nacrtovan polozaj omejevalnega kabla na
naslednji nacin:
= Vodoravno poravnano (preverite z vodno

tehtnico)

Naravnost in v ravni uvoza in izvoza
Ne obo¢no (pri naknadnem vstavljanju
Zebljev z navoji se polnilni stebri¢ek ne
sme upogibati ali nagibati)

2. Osnovno postajo (03/2) pritrdite na tla s
Stirimi vijaki z navoji (03/1).

4.5 Namestitev omejevalnega kabla

H NAPOTEK Robolinho 500/1150: Ce je
prilozeni omejevalni kabel prekratek, lahko pri
svojem trgovcu ali servisnem partnerju podjetja
AL-KO narocite podaljSevalni kabel.

45.1 Priklju€itev omejevalnega kabla na

osnovno postajo (03/b)

1. Potegnite omejevalni kabel (03/4) iz
embalaze.

2. Snemite pokrov kabelskega kanala (03/3) na
prikljuku (03/A).

3. Snemite izolacijo s konca omejevalnega
kanala (03/6) in ga vtaknite v priklju¢no
sponko (03/7).

4. Zaprite prikljuéno sponko.

5. Napeljite omejevalni kabel z rezervno dolzino
skozi uvodnico (03/5) iz kabelskega kanala.

6. Namestite pokrov kabelskega kanala.

452 Polaganje omejevalnega kabla (01)
Omejevalni kabel lahko polozite na travo ali tudi
do 10 cm pod travno ruso. Polaganje pod
travno ruso lahko opravi strokovnjak.

Oba nacina je mogoc¢e kombinirati med sebo;j.
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HNAPOTEK Z rezervno dolzino kabla lahko

Naprava se premika vzdolz omejevalnega kabla

pozneje naredite manjSe popravke v napeljavi
kabla.

POZOR! Nevarnost poskodb omejevalnega
kabla. Ce je omejevalni kabel pogkodovan ali
prekinjen, prenos krmilnih signalov na napravo ni
ve€ mogoc. V tem primeru je treba omejevalni
kabel popraviti ali zamenjati. Omejevalni kabel je
na voljo pri podjetju AL-KO.
= Omejevalni kabel vedno polozite neposredno

na tla. Po potrebi ga pritrdite z dodatnimi
travnimi Kklini.

m Pri polaganju in med delovanjem zascitite
omejevalni kabel pred poSkodbami.

m V blizini omejevalnega kabla ne prekopavajte
in ne rahljajte.

1. Omejevalni kabel v enakomernih razmikih
pritrdite s travnimi klini ali polozite pod zemljo
(v globino maks. 10 cm).

2. Omejevalni kabel polozite okrog ovir: glejte
Poglavje 4.5.3 "Izlo¢anje ovir", stran 160.

3. Ustvarite koridorje med posameznimi
povrSinami za ko$njo: glejte Poglavje 4.5.4
"Zamejitev koridorjev (01/h)", stran 160.

4. lzlocite prevelike vzpone in padce: glejte
Poglavje 4.5.5 "Izlo¢itev padcev (11)", stran
160.

5. Polozite rezervno dolzino kabla: glejte
Poglavje 4.5.6 "Polaganje rezervne dolZine
(07)", stran 160.

6. Ko je omejevalni kabel popolnoma napeljan,
ga prikljucite na priklju¢ek (03/B) osnovne
postaje: glejte Poglavje 4.5.1 "Prikljucitev
omejevalnega kabla na osnovno postajo
(03/b)", stran 159.

4.5.3 lzlo¢anje ovir

Odvisno od okolice obmocja delovanja je treba
omejevalni kabel poloziti na razli¢nih razdaljah

od ovir. Za dolo€anje pravilnih razdalj uporabite
ravnilo, ki ga dobite iz embalaze.

H NAPOTEK Izkljugitve ovir so potrebne samo,
Ge jih tipala trka na napravi ne morejo zaznati.
Izogibajte se prepogostemu oz. nepotrebnemu
izlo€anju. Obloge, ki so kraj$e od 6 cm, je treba
izlociti, sicer lahko naprava povzroci poskodbe.

Razdalja od zidov, ograj, gredic:
min. 20 cm (01)

z zamikom navzven 20 cm. Omejevalni kabel
zato poloZite z odmikom najmanj 20 cm od zidov,
ograj, gredic itd.

Montaza

Razdalja od robov terase in tlakovanih

poti (05)

vzdrzuijte razdaljo najmanj 20 cm. Ce je rob
terase ali poti na isti viSini kot travna povrsina,
lahko kabel poloZite natanko na rob.

Razdalja od ovir do omejevalnega kabla (01)
Ce so omejevalni kabli poloZeni natanko enako
stran od ovire in to¢no proti njej, tj. z razdaljo 0
cm, naprava zapelje preko omejevalnega kabla.
Pri tem ne prekrizajte omejevalnega kabla (02/c),
temvec ga polozite vzporedno (01/e).

Polaganje omejevalnega kabla okrog

vogalov (06)

= Pri navznoter obrnjenih vogalih (06/a):
PoloZite omejevalni kabel diagonalno, da se
naprava ne zaplete v vogalu.

= Pri zunanjih robovih z ovirami (06/b):
Polozite omejevalni kabel v Spico, da
preprecite trk naprave z vogalom.

m  Pri zunanjih robovih brez ovir: PoloZite ome-
jevalni kabel pod kotom 90°.

454 Zamejitev koridorjev (01/h)

V koridorju upostevajte naslednje razdalje: m
Skupna Sirina: min. 60 cm = Razdalja

omejevalnega kabla od roba: 20 cm

m Razdalja med omejevalnima kabloma: min.
20 cm

455 lzlocitev padcev (11)

Padce, ki so vecji od 45 %, je treba z
omejevalnim kablom izlo€iti (45 % = 45 cm
padca na 1 m vodoravne dolzine).

Omejevalnega kabla ne smete poloziti na
pobodju z nagibom ve¢ kot 20 %. Da bi se
izognili tezavam pri obracanju, je treba
upostevati razmik 50 cm do 20 % nagiba. Ce je
nagib na zunanjem robu delovnega obmocja na
nekem mestu vec kot 20 %, je treba omejevalni
kabel poloziti z razmikom 20 cm na ravnem
terenu pred zacetkom padca.

45.6 Polaganje rezervne dolzine (07)

Da bi lahko tudi po nastavitvi obmocja za kosnjo
premaknili osnovno postajo ali razSirili obomocje
za ko$njo, v rednih razmikih omejevalnega kabla
pustite nekaj rezervne dolzine kabla.
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Stevilo rezervnih dolZin kabla je mogo&e dologiti
po lastni presoji.

H NAPOTEK Pri rezervnih dolzinah kabla ne
ustvarjajte odprtih zank.
Zagon

1. Napeljite omejevalni kabel okrog trenutnega
travnega klina (07/1) in nato nazaj do
prejSnjega travnega klina (07/3).

2. Omejevalni kabel nato napeljite naprej proti
trenutnemu travnemu klinu. Pri tem nastane
zanka. Kabli morajo lezati tesno skupaj.

3. Po potrebi pritrdite zanko v tla z dodatnim
travnim klinom (07/2) na sredini.

4.5.7 NajpogostejSe napake pri polaganju

kabla (02)

= Rezervne dolzine omejevalnega kabla niso
poloZene v enakomerno dolge zanke (02/a).

= Omejevalni kabel ni pravilno polozen okrog
vogalov (02/b).

= Omejevalni kabel je prekrizan oz. ni polozen
v smeri urinega kazalca (02/c).

= Omejevalni kabel je preve¢ nepravilno
polozZen, tako da obrobnega obmocja travne
povrsine ni mogoce pokositi (02/d).

m  Omejevalni kabel pri napeljavi proti robu
ovire in nazaj ni napeljan tako, da sta obe
dolzini tesno druga ob drugi znotraj travne
povrsine (02/e).

m ZaCetne tocke so postavljene predale¢ od
osnovne postaje (02/f).

= Omejevalni kabel je polozen €ez rob travne
povrsine (02/g).

= Pri polaganju omejevalnega kabla ni
upostevana minimalna razdalja 20 cm za
koridorje (02/h).

= Omejevalni kabel je preblizu, tj. kabel je proti
neprehodnim oviram poloZen z razdaljo manj
kot 20 cm (02/i).

4.6 Prikljucitev osnovne postaje na
elektri€no napajanje (04)

1. Postavite napajalnik (04/4) na suho mesto,
zasciteno pred neposrednimi sonénimi zarki,
dovolj blizu osnovne postaje (04/1).

2. Povezite nizkonapetostni kabel napajalnika
(04/5) in kabel osnovne postaje (04/6).

3. Prikljucite napajalnik (04/2) v vti¢nico (04/3).

H NAPOTEK Priporo¢amo, da napajalnik
prikljucite v elektricno omrezje prek zascitnega
Flstikala z nazivnim okvarnim tokom < 30 mA.
4.7 Preverjanje povezav na osnovno postajo

(04)

1. Preverite, ali oba LED-indikatorja na sprednji
strani polnilnega stebricka (09/1) svetita. V
nasprotnem primeru:

m  lzvlecite omrezni vtic.

m  Preverite vse povezave elektricnega
napajanja in omejevalni kabel glede
pravilne namestitve in poSkodb.

Prikazi stanja z LED-indikatorji
LED Obratovalna stanja

Zelena m  Sveti, ¢e je omejevalni kabel
pravilno polozen in je zanka

nedotaknjena.

Rumena = Sveti, ¢e je elektrino napajanje

nemoteno.

5 ZAGON

To poglavje opisuje postopke in nastavitve, ki so
potrebni za prvi zagon naprave. Za vse nadaljnje
nastavitve glejte Poglavje 7 "Nastavitve", stran
163.

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
(08) Pri obi¢ajnem delovanju se akumulatorska
baterija naprave redno samodejno polni.

H NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred prvo
uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje
akumulatorski bateriji. Akumulatorska baterija se
lahko polni samo, ko je naprava vklopljena.

1. Napravo (08/1) postavite na osnovno postajo
(08/3) tako, da se kontaktne povrsine
naprave dotikajo polnilnih kontaktov osnovne
postaje.

2. Stipko vklopite napravo.
3. Na prikazovalniku naprave se prikaze Ba-
ttery is being recharged .V
naspro-
tnem primeru: glejte Poglavje 13 "Pomoc pri
motnjah”, stran 169.
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5.2 Urejanje osnovnih

2. Nastavite viSino reza (trenutna viSina reza bo

nastavitev 1.
pokrov.

Odprite zas¢itni

2. Stipko vklopite napravo. PrikaZejo se
strojna programska oprema, koda in tip.

3.V meniju za izbiro jezika s tipko @ aI@
izberite jezik ifsJlpko
nastavitev.

potrdite

4. V meniju Login> Enter PIN vnesite
vnaprej nastavljeno kodo PIN 0000.
V ta namen ko@ ali za eno
mesto za drugim izberite O in nastavitev
vsakokfar)potrdite s tipko . Po vnosu kode
PIN se omogodi dostop.
5. V meniju Change PIN:
m V menijski tockiEnter new PIN vnesite
novo
Stirimestno kodo PIN, ki jo sami dolocite.
V ta namen s tipko ali za eno mesto za

drugim izberite vredno r@avitev

vsakokrat potrdite s tipko -

m V menijski tocki Reenter new [EIN
ponovno vnesite novo kodo PIN. e sta
oba vnosa enaka, se prikaze PIN
changed.

6. V meniju Enter date nastavite tekodi
datum (oblika zapisa: DD.MM.20LL). V ta
namen s tip li no mesto za drugim
izberite vrednost in nastavitev vsakokrat
potrdite s tipko —r

7. Vmeniju Enter_time > HH:MM vnesite
trenutni ¢as (oblika zapisa: HH: MM). V ta
namermpk i za eno mesto za drugim
izberit dnestin nastavitev vsakokrat
potrdite s ti k§) .

Osnovne nastavitve so zakljucene. Prikaze se
stanje Not calibrated Press Start key

5.3 Nastavitev viSine reza

Visino reza je mogoce ro¢no brezstopenjsko
nastaviti na 25-55 mm.

H NAPOTEK Za kalibracijsko voznjo (glejte
Poglavje 5.4 "Samodejno izvajanje kalibracijske
vozZnje", stran 162) ter uenje zacetnih tock
(glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacetnih tock",
stran 164) je priporo¢ena visina reza 55 mm.

1. Odprite pokrov (10/1).

v milimetrih prikazana v kontrolnem okencu
(10/3)):

m  Povecajte viSino reza (tj. viSino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (10/2) v smeri
urinega kazalca (10/+).

ZmanijSajte visino reza (tj. visino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (10/2) v nasprotni
smeri urinega kazalca (10/-).

3. Zaprite pokrov.

Zagon

5.4 Samodejno izvajanje kalibracijske
voznje

H NAPOTEK Pred zagonom izvedite

kalibracijsko voznjo (glejte Poglavje 5.4

"Samodejno izvajanje kalibracijske vozZnje", stran

162) ali u€enje zacetnih tock (glejte Poglavje

7.5.2 "Nastavitev zacetnih tock", stran 164).

Postavite napravo na izhodi$¢ni polozaj (09)
1. Postavite napravo znotraj povrsine za kosnjo
na izhodis¢ni polozaj:
= min. 1 mlevoin 1 m pred osnovno
postajo;
m s sprednjo stranjo poravnano proti
omejevalnemu kablu.

Zazenite kalibracijsko voznjo

1. Preverite, da v predvidenem obmodju
pomikanja naprave ni ovir. Napravi mora biti
omogoceno, da z obema sprednjima
kolesoma zapelje prek omejevalnega kabla.
Po potrebi odstranite ovire ali kabel zacasno
polozite navznoter (potrebno najm. 35 cm).

2. S tipko@zaienite napravo. Prikazovalnik
prikazuje:
® | caution ! Starting Motors
®  cCalibration, Phase [1]

Med kalibracijsko voznjo

Naprava za dolocitev jakosti signala v
omejevalnem kablu najprej dvakrat zapelje
naravnost prek omejevalnega kabla in nato na
osnovno postajo, kjer se ustavi.

mNa prikazovalniku se prikaze sporocilo Ca-
H 1ibration completed

= Akumulatorska baterija se polni.

NAPOTEK Naprava se mora ustaviti, ko
zapelje na osnovno postajo. Ce se naprava pri
uvozu na osnovno postajo ne dotakne kontaktov,
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znova zapelje na omejevalni kabel. Ce naprava
zapelje skozi osnovno postajo, postopek
kalibriranja ni uspel. V tem primeru je treba
osnovno postajo bolje poravnati in ponoviti
postopek kalibriranja.

Po kalibracijski voznji

PrikaZejo se vnaprej nastavljena trenutna
trajanja kosnje.

Za vse nadaljnje nastavitve glejte Poglavje 7
"Nastavitve", stran 163.

Upravljanje

Robolinho 700/1200/2000

H NAPOTEK Za zagotovitev pravilnega
delovanja in zmanjSanje napak pri delovanju je
treba izmeriti dolzino zanke. Glejte tudi

Nastavitev zaCetnih to¢k [ 164]

6 UPRAVLJANJE

6.1 Rocni zagon naprave

1
1. Stipko vklopite napravo. Za
nenacrtovano kosnjo robov: glejte Poglavje
7.7 "KoSnja roba pri roénem zagonu", stran
165.

2. Stipko @ ro€no zazZenite napravo.
6.2 Prekinitev kosnje
m Robolinho 500/1150: Pritisnite n@pravi.

= Robolinho 700/1200/2000: Pritisnite
na osnovni postaji (08/4) ali na
napravi.
Naprava se v ta hamen samodejno zapelje na
osnovno postajo. Pri tem izbriSe nacrt koSnje
trenutnega dne in se znova zazene naslednji dan
ob nastavljenem Casu.

m  Pritisnite @ na napravi.
Kosnja se prekine za pol ure.

m  Pritisnite na napravi.
Naprava se izklopi.

H NAPOTEK V nevarnih situacijah je
mogoce napravo ustaviti s tipko za
ZAUSTAVITEV (08/2).

6.3 Kosnja stranske povrsine (01/NF)

1. Dvignite napravo in jo roéno postavite na
stransko povrsino.

2 s iy
3. st prikiicite glavni meni.
4, @ ali @ Settings B'
5 @ali@ Sub zone mowing

2
koé@ “

7. S tipko rono zazenite napravo.
Odvisno od nastavitve: Naprava kosi nhastavljeni
¢as in se nato izklopi ali kosi, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni.

Po ko$niji stranske povrSine znova ro¢no
postavite napravo na osnovno postajo.

vklopite napravo.

BY

o

izberite ¢as

7 NASTAVITVE
7.1 Priklic nastavitev — splosno

1. st  prikicite glavni meni.
Napotek: Zvezdica * pred menijsko
tocko prikazuje, da je ta to¢ka trenutno

@ izb@a. Br

2. ali Settings
@] 'setins
3. S tipko @' izberite Zeleno

menijsko tocko in s tipko potrdite

nastavitev.
4. Uredite nastavitve.

Napotek: Menijske tocke so opisane v
naslednjih razdelkih.

5. st

H NAPOTEK Nadaljnje menijske tocke: glejte
Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev",
stran 161.

se vrnite v glavni meni.

7.2 Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk

1. ali Key clicks—»
2 Wy =

anje/dezaktiviranjezvoka tipk:

u @ ali @ Activate B’:

Aktivirajte zvok tipk.

u @ ali @ Deactivate E]':

Dezaktivirajte zvok tipk.

A
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7.3 Aktiviranje/dezaktiviranje varénega nacina

(Robolinho 700/1200/2000) V varénem nacinu
naprava preklopi v energijsko var¢ni nacin. Pri tem
se zmanjSajo poraba energije in emisije hrupa.

H NAPOTEK Pri visoki in gosti travi ter travni
rusi ni priporocljiv oz. morda niti ni mogo¢.

1. @ali@ EcoModeE]r"‘

2. Aktiviranje/dezaktiviranje varénega
nacina: BV
m Activate
Aktivirajte vard@macm

®m  Deactivate
Dezaktivirajte varéni nacin.
7.4 Nastavitev tipala za dez (Robolinho
700/1200/2000)

NAPOTEK Kosnja suhe trave zmanjSuje
URJazanijo. Z aktiviranjem tipala za deZ in
nastavitvijo njegovega Casa zakasnitve je
mogoce napravi prepreciti kosnjo, ko je trava
mokra.

Ko se tipalo za dez aktivira, naprava ob zacetku
dezja zapelje nazaj na osnovno postajo. Tam
ostane tako dolgo, dokler se tipalo za dez ne
posusi. Nato pocaka $e toliko ¢asa, kolikor je
nastavljeno z zakasnitvijo, preden nadaljuje
kosnjo. Ob¢utljivost tipala za dez je nastavljiva.

1. ali Rain sensor(=]" ¥
2. AkManje/dezakﬂwranje tipala za dez:
L ali Activate E]'

@ivinﬁ tipalo za dez.

ali Deactivate B

Dezaktivirajte
@Io @ez

3. Nastavitev zakasnitve tipala za dez:

malim* After rain de'layBV

m XX hours xx minutes

S tipko @ ali tipk@zberite Zeleno
vrednost zakasnitve in s tipko Bﬁtrdlte
nastavitev.

4. Nastavite obCutljivost tipala za dez:

n @ali@* Rain sensitiveB'

m S tipko @ipko ize Zeleno vrednost
obcutljivosti in s tipko potrdite r@?&vitev.

7.5 Nastavitev programa za kosnjo

7.5.1 Nastavitev programa za kosnjo —
splosno

1. S ti@ prikli¢ite glavni meni.

2. @ ali @ ProgramsB’

S ti@ ali@erite menijsko to¢ko in s
o4 . )
tipRy' potrdite nastavitev.

4. Uredite nastavitev.
Napotek: Menijske tocke so opisane v
naslednjih razdelkih.

w

7.5.2 Nastavitev zacetnih tock
Ucenje zacetnih tock
1. Postavitev napravo na osnovno postajo.

Nastavitve

s il
s iR

ali

vklopite napravo.
prikli¢ite glavni meni.
|4
*Prog r@s
|4
*Entry PotHt
*Interactive te@h

tart i ngﬁch ve entry

int achin v
aI| if ﬁ

Start . Naprava vozi

oIi@ejeva a kabla.

m ali Set , ko naprava doseze Zeleno
zacetno to¢ko. Zacetna tocka seljsbrani.

ali

E]'@'@'@' |
 deeE

ali

8. ali
, Ce
med u€enjem ni bila dolo¢ena zacetna tocka.
Ce tukaj ni dologena nobena zadetna tocka,
se zacCetna tocka samodejno doloci.

9. @aliﬁmtry point x: XXm ,k@'

dosezena zadnja zacetna tocka.

Set entry point 1

Roc¢na dolocitev zacetnih tock (01)

Prva zacetna toc¢ka (01/X0) je vnaprej dolo¢ena

in se nahaja 1 m desno od osnovne postaje. Za

to to¢ko je mogoce dolociti ve€ zacetnih tock:

= Robolinho 500/700/1150: do tri zacetne
tocke (X1 — X3)

= Robolinho 1200: do Sest zacetnih to¢k
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: do devet zacetnih to¢k
(X1 - X9)
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Pri dolocCitvi zaCetne toCke je treba upostevati:

m  Zacetnih tock ne dolocajte predale¢ od
osnovne postaje oz. ne preblizu drugo drugi
(02/f).

m Uporabite le toliko zacetnih tock, kolikor jih
potrebujete.

1. ali

2. @ali

Point X1 at [020m]
N =
S ti@ @Ii drugo za drugo

14
izberite Stevilko in jo vsakokrat potr 5

ko [¥] =
3. ali @ @Point X2 at [075'm]
S tipko ali

Entry Point —r -

drugo zaldriigo
izberite Stevilko in jo vsakokrat potrdite s

tipko .
Nastavitve
4. Ce je potrebno, dologite dodatne zadetne
tocke.
5. Sti E se vrnite v glavni meni.
7.5.3 Nastavitev €asov koSnje

[l NAPOTEK Med programiranjem Casov
kosnje in zacetkom koSnje mora preteci najman;
30 min. V nasprotnem se naprava zazene najprej
30 min po zadnjem dotiku tipke.

V menijski tocki Wweekly Program se nastavijo
dnevi in Casi, ko bo naprava kosila. Po potrebi
prilagodite te nastavitve velikosti svojega vrta. Ce
je po pribl. enem tednu $e vidno nepokoseno
obmodje, podaljSajte Case kosnje.

1. weekly Pr‘ogram@ aIiE] *
u @ali@

o

A1l Days
Naprava [X] kosivsak
dan ob

nastavljenih &asih. Ce

se prikaze A11 Days [ ], naprava
kosi samo ob

nastavljenih dnevih v tednu.

n @ ali @* Monday %
[x1: [x]
Naprava kosi nastavljeni dan v tednu ob
nastavljenih éasih. Ce se prikaze

Sunday

npr. Monday [ ], potem naprava ne
kosi vsak dan.

n @ @nge : rajte [X] li
dezaktivirajte [ ] posamezni dan ter
nastavite Case, nacin koSnje in zacetne
tocke.

2. Uredite nastavitve za vse dni ali posamezni
dan:

m Npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Obicajna
kos$nja [M] od 07.00-10.00 s
samodejnim preklopom zacetnih tock 0-9

[?].
m Npr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Naprava
ob 16.00 zac¢ne s ko$njo roba [R] invozi

vzdolZz celothega omejevalnega kabla.
Nato zac¢ne koSnjo povrSine na zacetni
to¢ki 1 [1]. Ob 18.00 oz. takoj ko se

akumulatorska baterija izprazni, zapelje

@ra\@azaj na O@WO postajo.

m ali Change : Spremenite izbrano
pateviwy. =i

ali continue : Potrdite

u
@ spﬁenjenogglﬁtavitev in nadaljujte na
na njo nal itev.
A . .
3. ali Save : Shranite vse spremenjene

nastavitve menijskih tock.
7.6 inTOUCH
Ob(':o
odkloprti.

ezavo na vriesKik je treba
em bo naprava jnut odprta za
vzpostavitev nove povezave.

NAPOT 'C)e selite pozneje vzpostaviti
povezavo, jeTieba povezavo najprej znova
odklopiti, tudi ¢e naprava predhodno ni bila

povezana z vmesnikom.
1. ali *inTOUCH
2. Prekinite povezavo
Naprava sporoéi: Koncano.

3. S tipko potrdite in se vrnite v meni.

7.7 Kosnja roba pri roénem zagonu Za
ro€ni zagon lahko tukaj nastavite, da naprava
zacéne s kosnjo roba.

Opravite ko$njo roba ob programiranih ¢asih
kosnje: glejte Poglavje 7.5.3 "Nastavitev ¢asov
koSnje", stran 165.

214

Robolinho



@ali@ Margin mowingl. *

Al v ="
BV

3. Opravite kalibracijsko voznjo: glejte

@ali@ at manual stag*

7.8Nastavitev kosnj nske
. rSine
@ali@ Sub zone mowing
oo
2. Nastavitev ¢asov kosnj
" ali — inactive —:
nj anske povrsine'je izklopljena.

m @ ali @ active BV:
Naprava kosi tako dolgo, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni.

- @ali@ Cas koSnje v min B';
naprava nastavljen ¢as kosi stransko
povrsino. Nastaviti je mogoce naslednje
Case kosnje:
30/60/90/120/dokler se akumulatorska
baterija ne izprazni.

7.9 Nastavitev kontrasta prikazovalnika
Ce je prikazovalnik, npr. na soncu, slabo &itljiv, je
mogoce prikaz izboljSati s spremembo kontrasta.

1. @ali@ Display contrast'

2. S ti[@ ali@weéajte/zmanjéajte
kontrast prikazovalnika in{sJjBko
potrdite r?astavitev. Hk

7.10 Zaklepanje nastavitev

Ce je zaklepanje nastavitev dezaktivirano, je

treba samo pri potrjevanju za varnost

pomembnih napak vnesti kodo PIN.

1. @ali@ Safety set‘c1'ngsE}'r

2. Aktiviranje/dezaktiviranje zaklepanja
nastavitev:
. . '
[ @ ali @ Activate E] :
Aktivirajte zaklepanje
@ E] nastavitev. BV
n ali Deactivate :
Dezaktivirajte

zaklepanje nastavitev.

7.11 Ponovno kalibriranje

Ce se polozaj ali dolzina omejevalnega kabla
spremeni, ali ¢e naprava ne najde vec
omejevalnega kabla, je potrebno ponovno
kalibriranje.

Poglavje 5.4 "Samodejno izvajanje
kalibracijske voznje", stran 162.

7.12 Ponastavitev na tovarniSke nastavitve
Tovarniske nastavitve naprave je mogoce
ponastaviti, npr. kot pred nakupom.

1. ali *Factory reset
Naprava sporoéi: Factory reset com-
pleted

8 PRIKAZ INFORMACIJ
Meni Information sluzi prikazu podatkov o

napravi. V tem meniju urejanje nastavitev ni
mogoce.
1. Sti priklicite glavni meni.

2. [V Information *
=

4
3. S tipkE] ali

to€ko in jo s tipko

izberite menijsko
potrdite.

Napot enijske tocke so opisane v
nasled razdelkih.
4. S tipko se vrnite v glavni meni.

Blades service

Prikazuje, €ez koliko ur bo potrebno servisirati
noze. Stevec je mogo&e roéno ponastaviti. Servis
nozev mora opraviti trgovec, tehnik ali servisni
partner podjetja AL-KO.

Prikaz informacij

Ponastavitev Stevca za servis nozev:

1. @ ali @ confirm BV

Hardware

Prikazuje informacije o napravi, npr. tip, leto
proizvodnje, obratovalne ure, serijsko Stevilko,
Stevilo opravljenih koSenj, skupni ¢as koSnje,
Stevilo ciklov polnjenja, skupni ¢as polnjenja,
dolzino zanke omejevalnega kabla.

Software
Prikazuje razlic¢ico programske opreme.

H NAPOTEK Skrbite, da je programska
oprema robotske kosilnice vedno posodobljena.
Redno preverjajte razli€ico strojne programske
opreme in jo po potrebi posodobite. Pripomocek
za posodobitev programske opreme Robolinho je

1. ali Reset calibration
2. Reset loop calibration data?
442811 a
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na voljo na spletnem naslovu: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Prikazuje trenutne nastavitve, kot je npr. skupni
tedenski ¢as koSnje.

Failures
Prikazuje nazadnje sprozeno sporocilo o napaki
z datumom, uro in kodo napake.

9 VZDRZEVANJE IN NEGA

/& PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se
predmeti lahko povzrogijo telesne poskodbe.

m  Privzdrzevalnih delih, negi in popravilih
vedno nosite za$¢itne rokavice!

9.1 Ciséenje
POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v

robotski kosilnici in osnovni postaji bo povzrocila
poskodbe elektri¢nih sestavnih delov.

= Robotske kosilnice in osnovne postaje ne
prsite z vodo.

Ciséenje robotske kosilnice

/% PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
zaradi rezalnih nozev. Rezalni nozZi so zelo ostri
in lahko povzrocijo ureznine.

= Nosite zaSc¢itne rokavice!

m Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete
rezalnim nozem.

Opravite enkrat na teden:

1. Stipko izklopite napravo.
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VzdrZzevanje in nega

/% PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb

2. Povrsino ohisja obriSite z omelcem, krtaco,
mehko krpo ali fino gobico.

3. Dno, kosilni disk in rezalne nozZe skrtacite s
krtaco.

4. Preglejte rezalne noze glede poskodb.
Zamenjava po potrebi: glejte Poglavje 9.3
"Zamenjava rezalnih nozev", stran 167.

Ciséenje osnovne postaje
1. Ostanke trave in listje ali druge predmete
redno odstranjujte z osnovne postaje.

2. Povrsino osnovne postaje obriSite z vlazno
krpo ali fino gobico.

9.2 Redno preverjanje

Splosno preverjanje

1. Enkrat tedensko preverite celoten sistem
glede poskodb:
= Naprava
= Osnovna postaja
= Omejevalni kabel
= Napajalnik

2. Okvarjene dele zamenjajte z originalnimi

nadomestnimi deli AL-KO oz. to storite pri
servisu AL-KO.

Preverite prosto premikanje valjev Opravite
enkrat na teden:

1. Z odstranjevanjem trave in umazanije
temeljito ocistite obmocje okrog valjev.
Uporabite omelce in krpo.

2. Preverite, ali se valji prosto premikajo in
krmilijo.

Napotek: Ce valjev ni mogode krmiliti ali je to
otezZeno, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

Preverite kontaktne povrsine na robotski
kosilnici

1. S krpo odstranite umazanijo in nato nekoliko
namazite kontakte s kontaktno mastjo.

Preverite polnilne kontakte osnovne postaje 1.

Izvlecite omrezni vtic.

2. Patisnite polnilne kontakte v smeri osnovne
postaje in jih spustite. Polnilni kontakti se
morajo znova vrniti v izhodis¢€ni polozaj.
Napotek: Ce polnilni kontakti ne odskodjjo
nazaj, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

9.3 Zamenjava rezalnih nozev

zaradi rezalnih nozev. Rezalni noZi so zelo ostri
in lahko povzrogijo ureznine.
= Nosite za$c¢itne rokavice!

m Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete
rezalnim nozem.

POZOR! Poskodba naprave zaradi
nestrokovnega popravila. Poravnavanje zvitih
vgrajenih rezalnih nozev lahko poskoduje rezalni
kroznik.

m  Ne poravnavaijte zvitih rezalnih nozev.

m Zamenjajte zvite rezalne noze z originalnimi
nadomestnimi deli AL-KO.

Obrabljene ali zvite rezalne noze je treba
zamenjati.

1. Stipko izklopite napravo.

2. Polozite napravo tako, da so rezalni nozi
obrnjeni navzgor.

3. Odvijte pritrdilne vijake.

4. lzvlecite rezalne noze iz leziS€a nozev.

5. Z mehko krtacko ocistite leziS¢e nozev.

H NAPOTEK Rezalni noZi so brueni po celotni
dolzini in jih je zato mogoce namestiti obrnjene za
180°, s Cimer se njihova zZivljenjska doba podvoji.

6. Zamenjava rezalnih nozev:
= Ce rezalni noZi po prvi montazi $e niso
bili obrnjeni: Obrnite rezalne nozZe obrnite
za 180° in jih z naostreno stranjo proti
napravi znova polozite na leziS¢e nozev
ter znova z roko privijte pritrdilne vijake.
= Ce so bili rezalni nozi po prvi montaZi ze
enkrat obrnjeni: Nove rezalne noze z
naostreno stranjo proti napravi polozite
na lezis¢e nozev ter z roko privijte nove
pritrdilne vijake.
Napotek: Uporabljati je dovoljeno samo
originalne nadomestne dele AL-KO.
Pri moéni umazaniji, ki je ni mogoce odstraniti s
krtaco, je treba zamenijati rezalni kroznik, sicer
lahko neuravnotezenost povzroci povec€anje hrupa
in obrabe ter motnje delovanja.
Poravnalnih nozZev praviloma ni treba menjavati.
10 TRANSPORT
Pri transportiranju naprave naredite naslednje:

1. S @ tipko ali tipko za zaustavitev

zaustavite napravo.

2. S tipko izklopite napravo.
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3. Z obema rokama primite ohi$je in dvignite
napravo:

= Ne dotikajte se rezalnih nozev.

m Rezalni nozi morajo biti vedno obrnjeni
stran od telesa.

11 SHRANJEVANJE

11.1 Skladiscenje robotske kosilnice

Napravo shranite prek zime, oz. kadar

predvidoma vec¢ kot 30 dni ne bo delovala.

1. Popolnoma napolnite akumulatorsko baterijo
(glejte Poglavje 5.1 "Napolnite akumulatorsko
baterijo (08)", stran 161).

2. Temeljito ocistite napravo (glejte Poglavje 9.1
"Cis¢enje", stran 166).

3. Napravo shranite:

m stojeco na vseh kolesih;

[ na suhem mestu, ki ga je mogoce

zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali; m
izven dosega otrok.

11.2 Skladiséenje polnilnega stebricka Polnilni
stebri¢ek shranite prek zime, oz. kadar
predvidoma ve¢ kot 30 dni ne bo deloval.
1. Odklopite napajalnik iz omrezja in z osnovne
postaje.
2. Demontaza polnilnega stebri¢ka:
m  Odvijte oba vijaka polnilnega stebricka
(08/5).
m  Sprostite polnilni stebri¢ek tako, da
prekucnete osnovno postajo.
m  Odklopite vti¢e kablov z osnovne postaje
in polnilnega stebricka.
m  Zaprite odprtino vtiénice (08/6) s
prilozenim zimskim pokrovom (08/7).
3. Polnilni stebri¢ek shranite:
[ na suhem mestu, ki ga je mogoce
zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali; m
izven dosega otrok.

11.3 Shranjevanje omejevalnega kabla ¢ez
zimo
Omejevalni kabel lahko ostane v tleh in ga ni
treba odstraniti.
Transport

12 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

\ﬁ m Stara elektriCna in elektronska oprema

ne sodi med gospodinjske odpadke,

=== temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za
odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreCi med gospodinjske
odpadke.

Odpadno elektri¢cno in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

prodajna mesta elektriénih naprav (fizicna in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so
namescene in kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V
drzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugacna dolocila za odstranjevanje stare
elektri¢ne in elektronske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

E’ m Stare baterije in stari akumulatorji ne

sodijo med gospodinjske odpadke, temvec¢
jih je treba odstraniti lo¢eno!
Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektricnih naprav in za informacije o
njihovi vrsti oz. kemi¢nem sistemu
upostevajte nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montazo.
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Pomo¢ pri motnjah

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je treba pred

m Lastniki oz. uporabniki baterij in
akumulatorjev jih morajo po uporabi skladno
z zakonom vrniti. Vracilo je omejeno na
oddajo koli¢in, obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

m Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

[ Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

m javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

m  zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan
skupnega zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in baterije,

ki so kupljene v Evropski uniji in za katere velja

evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah izven

Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila za

odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

Napotki glede embalaze

&z Embalazni materiali so primerni za

el recikliranje. Embalazo odstranite v skladu z
okoljevarstvenimi predpisi.

Pred odstranjevanjem naprave demontirajte
akumulatorsko baterijo

Motnja Vzrok

Naprava se ne zazene.
prazna.

Pomo¢ pri motnjah

lelavnico AL-KO.

Akumulatorska baterija je

odstranjevanjem naprave demontirati in odstraniti
v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.

1. Odbvijte in izvlecite vijake (1).

2. Snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (2).

3. Odklopite in snemite akumulatorsko baterijo
3.

4. Znova namestite pokrov in znova privijte
vijake.

13 POMOC PRI MOTNJAH
13.1 Odpravljanje napak pri napravi in ravnanju

/™ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajocCi se
predmeti lahko povzrocijo telesne poskodbe.

m  Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih vedno
nosite zas¢itne rokavice!

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v tej
tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite
na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Napolnite napravo na osnovni postaji.
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Sino reza, nato jo
znizujte do Zelene

okosite travo s kosilnico.

/nine.

osnje.

aterija je okvarjena.
o delavnico AL-KO.

0, postavite jo na ravno

) travo in znova

Jlatorsko baterijo.

yotrebi zamenjajte

1jSi Cas kosnje.
ocje kosnje.

 reza, nato jo

ujte do zelene visine.

yotrebi zamenjajte

' reza, nato jo

ujte do zelene viSine.

ajte, da se trava
vite vecjo visino

Ini disk.

rvisno delavnico AL-KO.

kontakte in kontaktne
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Pomo¢ pri motnjah
) postajo na
.

pravo na osnovno po-
te, ali se polnilni

2j0.

sno delavnico AL-KO.

lelavnico AL-KO.

lelavnico AL-KO.

13.2 Kode napak in odpravljanje napak

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite
na naso servisno sluzbo.

Koda napake Vzrok Ukrep

CNOO1: Tilt sensor Tipalo nagiba se je sproZilo:  Postavite napravo na ravno povrsino in
" Maks. nagib je presezen potrdite napako.
= Naprava je obrabljena
m  Pobocje je prestrmo

CN002: Lift sensor Tipalo dviga se je sprozilo: Odstranite oviro.

m  OhiSje elektronike se je
zaradi dviga ali ovire
zasukalo navzgor.

CNOO5: Bumper defle- Naprava je naletelanaoviro = Napravo postavite na prosto,

cted in se ne more sprostiti (npr. zamejeno travno povrsino.
trk v blizini osnovne postaje). @ Popravite lego omejevalnega kabla.
CNOO7: No Toop si- w  Nisignala zanke m  Preverite LED-indikatorje na osnovni
gnal = Omejevalni kabel je postaji.
okvarjen. m  Preverite napajanje osnovne
- Signal zanke je presibak. postaje. Izklju€ite in vkljucite
napajalnik.

m Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan. Popravite poSkodovan
kabel.

Pomo¢ pri motnjah
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-D-indikatorje na osnovni

pajanje osnovne
jucite in vkljucite

ejevalni kabel na
viSino, po potrebi

na travo.

stavite na prosto,

avno povrsino.

go omejevalnega kabla
n ovirah. Odpravite

la.

)mejevalnega kabla ob
.

-D-indikatorje na osnhovni

pajanje osnovne
jucite in vkljucite

stavite v predpisani
alibriranje in jo natan¢no
yravokotno. Napravi
10goc¢eno, da zapelje ¢ez
abel.

stavite v predpisani
alibriranje in jo natan¢no
ravokotno.

pajanje osnovne

jucite in vkljucite

2 omejevalni kabel ni
.

Koda napake

CNO38: Battery

222

Vzrok
Akumulatorska baterija je
prazna:

Zanka omejevalnega kabla je
predolga, otokov je prevec.

Ukrep

Popravite lego omejevalnega kabla.

Robolinho




Pomo¢ pri motnjah

CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Im-
possible

442811 _a

Pri polnjenju ni kontakta s
polnilnimi kontakti

Ovire v blizini osnovne
postaje

Naprava je obticala.

Naprava ne najde osnovne
postaje.

Akumulatorska baterija je
obrabljena.

Polnilna elektronika je
okvarjena.

Samodejno odpravljanje
napak ni mogoce

m  Akumulatorska baterija je
pregreta (ve¢ kot 60 °C).
Praznjenje ni mozno.

m  Zasilni izklop prek
nadzorne elektronike

Kosilni motor je pregret (vec
kot 80 °C).

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

m  Ocdistite polnilne kontakte.

= Postavite napravo na osnovno po-
stajo in preverite, ali se polnilni
kontakti prilegajo.

m  Pri servisu proizvajalca preverite
kontakte in jih obnovite.

Odstranite ovire.

Napravo postavite na prosto, zamejeno
travno povrsino.

m  Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan.

= Na servisu proizvajalca izmerite
omejevalni kabel.

Na servisu proizvajalca zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Na servisu proizvajalca preverite polnilno
elektroniko.
= Rocno potrdite sporocilo o napaki.

m Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.

= Napravo izklopite in poCakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi.

m Naprave ne odlozite na osnovno
postajo.

= Napravo izklopite in poc¢akajte, da
se ohladi.

s Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.

QOdstranite oviro.

QOdstranite oviro.
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Naprava je izven zamejene ]

travne povrsine.

Koda napake Vzrok

CN129: Blocked wL Levi kolesni motor je

blokiran.

CN130: Blocked WR Desni kolesni motor je

blokiran.

Opis drugih kod napak najdete na spletni strani
AL-KO.

Napravo postavite na prosto,
zamejeno travno povrsino.

= Popravite lego omejevalnega kabla.

Servisna sluzba/servis
Ukrep

Odstranite blokado.

Odstranite blokado.

visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-

15 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava

kupljiena.

Nas$a garancija velja samo, Ce:
] so ta navodila za uporabo u
upostevana, m je bila naprava [
strokovno uporabljena,

= 5o bili uporabljeni originalni nadomestni deli. ™

Garancija ne velja za:
m poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

Garancija preneha veljati, ¢e:

so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
so bile izvedene samovoljne tehni¢ne
spremembe,

naprava ni bila uporabljena v skladu z
namenom uporabe.

m obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem .| xxxxxx ()

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu
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N ettt 195
12 Zbrinjavanje ......ccceeeeieeeeiiiee e 195
13 Pomoc u slu€aju smetnji........ccccvverneene 196

13.1 Ispravka greske uredaja i rukovanja ..196
13.2 Sifre gre$aka i njihovo uklanjanje....... 198

14 Korisni¢ka sluzba/Servis..........cccccovvveeennes 201
15 JaMSIVO .eoviiiiiiiiieiiieceeeceeee e 201
1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

= Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

m  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

m  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Informacije o Uputama za uporabu

Znacenje

Prije prvog kori$tenja obavezno
pazljivo procitajte ove Upute za
uporabu. To je preduvjet sigurnog
rada i rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Simbol

Znacenje

’ Oprezno rukuite litij-ionskim
punjivim baterijama! Posebice
LI napomene o transportu,
skladiStenju i zbrinjavanju koje se
navode u ovim Uputama ua
uporabu!

Robolinho




Opis proizvoda
1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/%, OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
teSku ozljedu.

/I UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.

/% OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost koja
bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati manju
ili umjerenu ozljedu.

2.1 Opseg isporuke

Br. Dio
1  Robotska kosilica
2 Kratke upute
3 Upute za uporabu
4  Cavlici*

442811 _a

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ova dokumentacija opisuje automatsku,
akumulatorsku robotsku kosilicu koja se
samostalno krece po travnjaku. Visina reza moze
se mijenjati.

2.2 Robotska kosilica
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6

7
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Strujni adapter

Bazna stanica s navojnim ¢avlima
(5 kom.), odvijaéem i zimskim pokrovom

Kabel za ograni¢avanje **

Br.

Dio

Upravljacko polje na zaslonu
(unutarnje)

Tipka STOP (odmah zaustavlja uredaj i
reza€ u roku od 2 s)

Kontakti za punjenje
Promjena visine (unutra)
Predniji kotaciéi (upravljivi)
Plo¢a za ko$nju

Pogonski kota¢

Disk s nozevima

Pri€vrsni vijak

Robolinho




Opis proizvoda
U -

10 Noz za uklanjanje
11 Noz za rezanje

12  Otvor akumulatora

opseg isporuke spadaju ovdje navedene
stavke. Provjerite jesu li sadrzani svi
navedeni elementi:

* Robolinho 500: 90 kom., Robolinho 1150:
180 kom., Robolinho 700/1200/2000: nije
sadrzano u opsegu isporuke
** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150:
150 m, Robolinho 700/1200/2000: nije
sadrzano u opsegu isporuke

Opis proizvoda

2.3Simboli na uredaju 2.4
Kontrolna plo¢a

Simbol Znacenje — -—/
o /

Trece osobe udaljite
3‘ opasnosti! @

MENU

Poseban oprez prir D

A @I/J L\@J
OFF AUS

Ruke i noge drzite p

& reznog mehanizma!

* samo Robolinho 700/1200/2000
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Br.

8

Dio

Odrzavaijte sigurnosni razmak!
Br. Dio

L (tipka Pocetno): Prekinite pogon
Prije pokretanja procitajte uputeogaje i uredaj ¢e se vratiti na baznu
uporabu! stanicu. Sljede¢eg dana ponovno se
automatski pokre¢e u namjesteno
vrijeme kosnje.

. . o T
Za pokretanje uredaja unﬁs't"ge”ﬁ"zor za kigu (Robolinho

700/1200/2000): Registrira pada li kisa
(vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje
. » ~senzora za kisu (Robolinho
Nemojte se voziti na uredaju! 700/1200/2000)", stranica 191).

3 Zaslon: Pokazuje aktualno radno stanje
uredaja, naziv odabranog izbornika,
njegove stavke izbornika i funkcije koje
treba odabrati (vidi Poglavlje 2.5
"Zaslon", stranica 179).

@ @ (tipke sa strelicom): Odaberite
stavke izbornika, povecajte i smanjite
broj¢ane vrijednosti te birajte Zeljene
postavke.

@ (tipka Pokreni/zaustavi): Ru¢no
pokrenite pogon ko$nje te ga odmah

ponovno pokrenite nakon pritiskanja

N \4

BE] (funkcijske tipke): Pokrenite
funkciju koja je upravo prikazana iznad
tipke na zaslonu.

(tipka Ukljucivanje/iskljucivanje):

@ (tipka izbornika): Otvorite glavni

izbornik.

Robolinho




Opis proizvoda

2.5 Zaslon
4 ;
—
Main Menu
* Settings
Information
Back confirm

@ ®

Br.

2.6

Pokaziva¢

Naziv odabranog izbornika (ovdje: Main
Menu)

Stavke izbornika u izborniku: Uvijek su
prikazane samo dvije stavke izbornika
(ovdje: Settings i Information).

Pomocu E] mogu se prikazati

dodatne stavke izbornika.

Funkcije odabrane stavke izbornika
(ovdije: Settings). Pomocu

2. [
B | B mogu se otvoriti funkcije.
Zvjezdica za oznacavanje prikazane

stavke izbornika Settings )
(ovdje:

Struktura izbornika

Opis proizvoda

Main Menu Programs Weekly Program vidi Poglavije 7.5 "Namjestanje programa ko$nje",

stranica 191

Entry Point vidi Poglavije 7.5.2 "Namjestanje pocetnih toGaka",

stranica 191

Program Info vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 193

Settings  Time vidi Poglavlje 5.2 "Odabir osnovnih postavki, stranica 189

Date vidi Poglavlje 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 189

Language vidi Poglavlje 5.2 "Odabir osnovnih postavki®, stranica 189

PIN-Code vidi Poglavlje 5.2 "Odabir osnovnih postavki”, stranica 189

Key c1icks vidi Poglavlje 7.2 "Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki",

stranica 190

442811 _a
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EcoMode vidi Poglavije 7.3 "Aktiviranje / deaktiviranje ekoloskog
nacina rada (Robolinho 700/1200/2000)", stranica 190 *

Rain sensor vidi Poglavije 7.4 "Pode$avanje senzora za kisu
(Robolinho 700/1200/2000)", stranica 191 *

After rain delay vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu
(Robolinho 700/1200/2000)", stranica 191*

Rain sensitive vidi Poglavije 7.4 "PodesSavanje senzora za kiSu
(Robolinho 700/1200/2000)", stranica 191*

inTOUCH vidi Poglavlje 7.6 "inTOUCH?", stranica
192

Margin mowing vidi Poglavije 7.7 "Rubna ko$nja kod ruc¢nog
pokretanja", stranica 192

Sub zone active/disabled vidi Poglavije 7.8 "Namjestanje
koSenja sporednih povr$ina®, stranica 192

Display contrast vidi Poglavije 7.9 "NamjesStanje kontrasta
zaslona", stranica 193

safety settings vidi Poglavije 7.10 "Zastita namjestanja”, stranica
193

Reset calibration vidi Poglavlje 7.11 "Ponovna kalibracija",
stranica 193

Factory reset vidi Poglavlje 7.12 "Vratite na tvornicke postavke”,
stranica 193

Informa- Blades service vidi Poglavlje 8 "Prikaz informacija", stranica 193
tion
Hardware vidi Poglavlje 8 "Prikaz informacija", stranica 193

software vidi Poglavlje 8 "Prikaz informacija”, stranica 193
Program Info vidi Poglavlje 8 "Prikaz informacija", stranica 193
Failures vidi Poglavlje 8 "Prikaz informacija", stranica 193

* Robolinho 700/1200/2000
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Opis proizvoda
2.7 Baznastanica

| ]
u
u
u
Br. Dio
1  Podna plo¢a
2 LED lampice prikaza statusa -
3 Kontakt punjenja
4 Tipka za pocetnu stranicu ( *
5  Stup za punjenje
u
6  Prostor za kabel
7  Udubina kotac¢a
8  Provrt vij¢anih ¢avala (9)
9  Vij€ani cavli
* Robolinho 700/1200/2000
2.8 Akumulator
Korisnik moze promijeniti akumulator. -

H NAPOMENA Akumulator potpuno napuni-

te prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti

u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje u
punjenja ne Steti akumulatoru. Akumulator se

moze puniti samo kada je uredaj ukljucen.

442811 _a

Akumulator je djelomi€no napunjen kod
isporuke. U normalnom pogonu redovito se
puni akumulator. Uredaj se pomice u baznu
stanicu.
Integrirana nadzorna elektronika automatski
prekida punjenje kada se dostigne 100 %
razine punjenja.
Punjenje funkcionira samo kod
besprijekornog kontakta kontakata punjenja
bazne stanice s kontaktnim povrSinama
uredaja.
Kod temperatura preko 45 °C ugradena
zastitna sklopka sprije€ava punjenje
akumulatora. Tako se sprjeCava unistavanje
akumulatora.
Ako se vrijeme rada akumulatora zna¢ajno
skrati unato¢ potpunom punjenju
akumulatora, akumulator ¢e zamijeniti
specijalizirani trgovac, tehnicar ili servisni
partner tvrtke ALKO novim originalnim
akumulatorom.
Ako se starenjem ili predugim skladiStenjem
akumulator isprazni do razine ispod praga
koji je odredio proizvodac, vise se ne¢e moci
napuniti. Pobrinite se da akumulator i
nadzornu elektroniku provjeri i po potrebi
zamijeni specijalizirani trgovac, tehnicar ili
servisni partner tvrtke AL-KO.
Na zaslonu se prikazuje status akumulatora.
Provjerite stanje akumulatora nakon cca 3
mjeseca skladistenja. Pritom ukljucite ureda;j
i isCitajte stanje akumulatora. Ako je
akumulator napunjen jo§ samo cca 30 % ili
manje, stavite uredaj u baznu stanicu i
ukljucite da bi se akumulator napunio. Ako
se radi skladistenja stup za punjenje skine s
bazne stanice (vidi Poglavlje 11.2
"Skladistenje stupa za punjenje”, stranica
195), najprije je ponovno montirajte obrnutim
redom i zatim ponovno prikljucite baznu
stanicu na elektricnu mrezu.
Ako elektrolit izade iz uredaja: Pobrinite se
da ovlasteni serviser tvrtke AL-KO popravi
uredaj!
Ako je akumulator demontiran iz uredaja:
Kada o¢i ili ruke dodu u kontakt s iscurjelim
elektrolitom, odmah ih operite vodom.
Odmah posijetite lije¢nika!
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2.9 Opis funkcija

Kretanje na travnjaku

Uredaj se krece slobodno unutar podrucja kosnje
koje je ograni¢eno kabelom za ograni¢avanje.
Usmijeravanje uredaja obavljaju senzori koji
prepoznaju magnetsko polje kabela za
ograni¢avanje.

Ako uredaj udari u prepreku, zaustavit ¢e se i
nastaviti kretati u nekom drugom smjeru. Ako
uredaj dospije u situaciju u kojoj nije mogu¢
njegov rad, to ¢e biti prikazano porukom na
zaslonu.

Robolinho 700/1200/200: Ako uredaj prepozna
vlagu kad je uklju€en senzor za kiSu, automatski
se vraca u baznu stanicu.

Pogon za kos$nju i pogon za punjenje

Faze koSenja stalno se izmjenjuju s fazama
punjenja. Ako se pri koSenju smanjilo punjenje
akumulatora do odredene vrijednosti (prikaz: 0
%), uredaj ¢e se vratiti na baznu stanicu duz
kabela za ograni¢avanje.

Programi ko$nje unaprijed su postavljeni i mogu
se prilagoditi na uredaju ili u aplikaciji.

Kod svakog pokretanja motora za ko$nju mijenja
se njihov smjer okretanja, ¢ime se udvostrucuje
trajnost rezaca.

2.10 WLAN radio modul i aplikacija AL-KO
inTOUCH

Robotska kosilica je opremljena WLAN radio

modulom. To omogucuje prakti¢no upravljanje,

podeSavanije i nadzor putem aplikacije s mobilnog

uredaja (pametni telefon, tablet).

NAPOMENA Mobilni uredaj koji se
upotrebljava mora imati internetsku vezu kako bi
se mogla upotrebljavati aplikacija inTOUCH.

NAPOMENA Kako bi se softver robotske
kosilice uvijek bio azuriran na najnoviju verziju,
ona mora biti povezana s internetom putem
WHEAN mreze. Aplikacija AL-KO inTOUCH
informira vas kad su dostupna azuriranja za
robotsku kosilicu. Ona se automatski preuzimaju.

Aplikacija AL-KO inTOUCH

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za uredaje sa
sustavom Android dostupna u Google Play
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trgovini, a za uredaje sa sustavom iOS u Apple
App Storeu:
-

£ Avallable on the
« App Store

Nakon instalacije aplikacije najprije se morate

prijaviti.

Kod prvog pokretanja aplikacije automatski se

prikazuju kratke upute za instalaciju. Slijedite

upute za instaliranje robotske kosilice u vrtu, a
Sigurnost

zatim one za povezivanje s aplikacijom AL-KO in-
TOUCH.

Il NAPOMENA Robotska kosilica se spaja
isklju¢ivo s 2,4 GHz WLAN. 5 GHz WLAN-
mreze nisu podrzane.

Kako biste je povezali s aplikacijom AL-KO
inTOUCH, robotska kosilica i pametni telefon
moraju biti u dosegu usmjernika s dovoljnom
snagom signala (preporuka: min. 50 %). 1.
Pokrenite aplikaciju AL-KO in TOUCH.
2. Stvorite korisni¢ki raéun pomocu
,REGISTRIRANJE". Unesite korisnic¢ko ime i
lozinku.
Prijavite se pomoc¢u prethodno stvorenog
korisni¢kog racuna.

4. Pokrenite pomoc¢nik za povezivanje putem
znacajke ,UREDAJI* i ,NOVI UREDAJ".

5. Slijedite ostale upute.

El NAPOMENA Ako se robotska kosilica kreée u
podrucju vrta s loSom ili nikakvom WLAN vezom,
postavke aplikacije AL-KO inTOUCH izvode se
samo kad se robotska kosilica vrati u podrucje s
dobrim signalom. Ako snaga lokalnog WLAN-a
usmjernika ne pokriva cijeli vrt, njegov se raspon
moze prosiriti komercijalno dostupnim
repetitorom.

Prodavac s instaliranom aplikacijom AL-KO
inTOUCH moze vam pomoc¢i pri popravku smetniji
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Opis proizvoda
funkcija. Robotska kosilica mora se aktivirati za
trgovca putem aplikacije AL-KO inTOUCH.

Osim daljinskog pristupa integriranim robotskim
kosilicama, aplikacija AL-KO inTOUCH nudi i
dodatne funkcije kao $to su npr. registracija
proizvoda, savjeti za vrtlarstvo, savjetnik za biljke
ili brze obavijesti u slu€aju kvara.

3 SIGURNOST

3.1 Namjenska uporaba
Ovaj je uredaj namijenjen za
primjenu u privatnom podrucju.
Svaka druga uporaba i
nedozvoljene pregradnje ili
ugradnje smatrat Ce se
pogreSnom primjenom i bit ¢e
temelj za ukidanje jamstva kao i
za gubitak sukladnosti (oznake
CE) i odbacivanje

442811 _a
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Sigurnost

svake odgovornosti proizvodaca
u odnosu na Stete za korisnika ili
trecih strana.

Granice primjene uredaja:
m maks. povrsina:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m maks. uspon/padina: 45
% (24°)
m maks. boéni kosi polozaj:
45 % (24°)
m Temperatura:
Ucitavanje: 0 — 45 °C
Kosnja: 0 — 55 °C
3.2 Moguca
uporaba
Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi na javnim povrSinama,
parkovima, sportskim terenima, u
poljoprivredi i Sumarstvu.
3.3 Sigurnosni i
uredaji
/& UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda. Neispravne i
deaktivirane sigurnosne i zastitne

naprave mogu izazvati teSke
ozljede.

nepravilna

zastitni
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m Pobrinite se za popravak
sigurnosnih i zastitnih
naprava.

m Nikada ne iskljucujte
sigurnosne i zastitne naprave.

3.3.1 Unos PIN-a i PUK-a Uredaj
se moze pokrenuti samo unosom
PIN-a (Osobni identifikacijski
broj). Time se onemogucuje
ukljuCivanje preko neovlastene
osobe. TvorniCka postavka PIN-a
je . PIN 0000se moze mi-
jenjati, vidi Poglavlje 5.2
"Odabir osnovnih postavki",
stranica 189. Ako se PIN 3 puta
pogresno unese, potreban je
unos PUK-a (osobna Sifra za
otklju¢avanje). Ako se takoder
pogresno unese, treba Cekati 24
sata do sljedeceg unosa.
m PIN i PUK Cuvajte na mjestu
kojem ne mogu pristupiti
neovlastene osobe.

3.3.2 Senzori

Uredaj je opremljen viSestrukim
sigurnosnim senzorima. Nece se
ponovno pokrenuti nakon
iskljuCivanja preko sigurnosnog
senzora. Poruka greSke
prikazana je na zaslonu i mora
se potvrditi. Treba ukloniti razlog
aktivacije senzora.
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Senzor podizanja

standardu EGMF (Udruzenje

Ako se uredaj tijekom rada
podigne na kucistu, iskljucit ¢e se
pogon voznje i zaustavit Ce se
rezaci.

Senzori sudaranja za
prepoznavanje prepreka Uredaj
je opremljen senzorima, koji u
kontaktu s preprekama
omogucavaju promjenu smjera
voznje. Kod sudaranja s
preprekom gornji dio kuéista
lagano se pomice i aktivira se
senzor sudaranja.

Senzor nagiba u
voznje/bo¢no

Ako se u smjeru voznje dode na
uspon ili padinu ili bo¢nu kosinu
od 24° (45 %), uredaj ¢e se
okrenuti odnosno promijeniti
smjer voznje. Senzor za kisu
(Robolinho

700/1200/2000)

Uredaj je opremljen senzorom za
kiSu koji, kada se aktivira,
prekida postupak koSenja kada
pada ki$a i osigurava vracanje
uredaja u baznu stanicu.

smjeru

Sigurnost

El NAPOMENA Uredaj se moze
pouzdano pogoniti u neposrednoj
blizini drugih robotskih kosilica.
Signal koristen u kabelu za
ograni¢avanje odgovara

europskih proizvodaca vrtnih
uredaja) u vezi s
elektromagnetskim emisijama.

3.4 Sigurnosne napomene
3.4.1 Korisnik

m Mladi ispod 16 godina, osobe
ograniCenih tjelesnih, osjetilnih
ili duSevnih sposobnosti,
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja te osobe koje
nisu upoznate s uputama za
uporabu ne smiju koristiti
uredaj. Uzmite u obzir
postojeCe nacionalne
sigurnosne propise koji
odreduju minimalnu dob
korisnika.

m Uredaj ne koristite pod
utjecajem alkohola, droga ili
lijekova.

3.4.2 Osobna zastitna oprema

m Kako bi se izbjegle ozljede,
nosite propisanu odjecu i
zastitnu opremu.

Montaza

m Osobna zastitna oprema
obuhvaca sljedece:
dugacke hlace i ¢vrstu
obucu.
kod odrzavanja i njege:
zastitne rukavice.

442811 a

237



3.4.3 Sigurnost osoba i
zivotinja

m Kod javno dostupnih podrucja
oko podrucja kosenja treba
staviti upozorenja sljedeceg
sadrzaja:

A POZOR! Automatska kosi-

lica u pogonu! Ne priblizavati se

uredaju! Nadzirite djecu!

m Tijekom pogona provijerite
nalaze li se djeca ili drugi ljudi
blizu uredaja i igraju li se djeca
uredajem.

m Zabranjeno je sjedanje na
uredaju i zahvacanje rezacal

m Tijelo i odjecu drzite dalje od
reznog mehanizma.

3.4.4 Sigurnost uredaja

m Prije radova se pobrinite za to
da se u radnom podrucju
uredaja ne nalaze nikakvi
predmeti (npr. granje, staklo,
metal i komadi odjece,
kamenje, vrtni namjesta;j, vrtni
pribor i igracke). Oni mogu
oStetiti reza¢ uredaja ili ureda;j
moze oStetiti njih.

m Uredaj koristite samo u
sljede¢im uvjetima: = Uredaj
nije zaprljan.

Uredaj nije oStecen niti
istroSen.
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Funkcioniraju svi upravljacki
elementi.

Bazna stanica i mrezni
ispravljac te njihovi
elektricni dovodni kabeli su
neosSteceni i ispravni.

m Neispravne dijelove uvijek
zamijenite originalnim
zamjenskim dijelovima
proizvodaca.

m OSteceni uredaj odnesite na
popravak.

m Korisnik uredaja odgovoran je
za nezgode s uredajem i
ozljede drugih osoba ili
oStecenja imovine.

3.4.5 Elektricna sigurnost

m Uredaj nikada nemojte koristiti
ako je istovremeno u uporabi
prskalica travnjaka koji treba
pokositi.

m Uredaj nemojte prskati vodom.

m Ne otvarajte ureda;.

4 MONTAZA

4.1 Raspakiravanje
uredaja 1. PaZljivo
otvorite ambalazu.

2. Sve komponente oprezno izvadite iz
ambalaze i provjerite oStecenja nastala u
transportu. Napomena: U sluc¢aju ostecenja
u transportu odmah obavijestiti stru¢nog
trgovca ili servisnog partnera tvrtke AL-KO.

3. Provjerite opseg isporuke, vidi Poglavlje 2.1
"Opseg isporuke”, stranica 177. Ako ponovno
Saljete uredaj, sacuvaijte originalnu ambalazu
i popratnu dokumentaciju. Oni su potrebni i
kod povratnog slanja.
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4.2 Poravnavanje podrucja kosnje (01)

= Ravne prepreke koje se prelaze i koje bi

Lokacija bazne stanice (01/1)

m Sto kraéa udaljenost od najvece povrsine za
kosnju

= Ravna podloga

m  Zasti¢eno od izravnog suncevog zraenja i
intenzivnih vremenskih utjecaja

m  Priklju¢ak za napajanje elektricnom energijom

= Slobodan pristup robotskim kosilicama

Polaganje kabela za ograni¢avanje (01) Kabel
za ograni¢avanje mora se poloZiti u neprekinutu
petlju u smjeru kazaljke sata.

Prolazi izmedu podrucja kosnje (01/h)

Prolaz je suzenje na travnjaku i moze posluZiti
kao spoj dviju povrsina za koSnju.

Glavna povrsina i sporedna(e) povrsina(e)

(01)

m  Glavna povrsina (01/HF): To je travnjak na
kojem se nalazi bazna stanica i koju uredaj
moze cijelom povrsinom automatski pokositi.

] Sporedna povrsina (01/NF): To je

travnjak koji uredaj ne moze dostic¢i s glavne

povrsSine i stoga uredaj pritom treba nositi u ruci
do sporedne povrsine. Sporedne povrSine mogu
se obradivati ruénim pogonom. Glavne i sporedne
povrSine ograniCene su istim neprekinutim
kabelom za ograni¢avanje.

Polozaj pocetne tocke (01/X0 — 01/X3)

Uredaj se u zadano vrijeme pomice duz kabela za
ograni¢avanje do definirane pocetne tocke i tamo
pocinje kositi.

S pomocu pocetnih to¢aka mozete odrediti koja
podrucja koSnje ¢e se pojacano Kositi.

4.3 Priprema podrucja kosnje
1. Provijerite je li povrsina ko$nje veéa od
povrsinskog kapaciteta uredaja. Kod prevelike
povrSine travnjaka nastaje neravnomjerno
koSena trava. Po potrebi smanijite povrSinu
travnjaka koju treba pokositi.
2. Prije montaZe bazne stanice i kabela za
Montaza
ograni¢avanje te stavljanja uredaja u pogon:

Povrsinu travnjaka kosite kosilicom na niskoj
visini reza.

3. Uklonite prepreke na povrsini travnjaka ili
ogradite kabelom za ograni€avanje (vidi
Poglavlje 4.5.3 "Ogranicavanje prepreka”,
stranica 187):

mogle ostetiti rezace (npr. ravna kamenja,
prijelazi s povrsine travnjaka na terasu ili
staze, plo€e, rubnjaci, itd.)

m  Rupe i uzviSenja na povrsini travnjaka
(npr. krti€njaci, misje rupe, borove Siske,
padajuce voce, itd.)

= Strme uzbrdice ili nizbrdice kosine preko
45 % (24°)

m  Vode (npr. jezera, potoci, bazeni, itd.) i
njihove granice s travnjakom

m  Busenovi i Zivice, koje mogu biti Sire

4.4  Montaza bazne stanice (03/a)

1. Baznu stanicu (01/1) smjestite pod pravim
kutom u odnosu na planirani polozaj kabela
za ograni¢avanje na sljedeci nacin:
= U ravnini s tlom (provjerite vodenom

vagom)

Ravni i poravnati ulaz i izlaz

Ne zakrivljeno (kod sljedeceg zavrtanja
vijcanih ¢avala stup za punjenje ne smije
se savijati ni naginjati)

2. Baznu stanicu (03/2) fiksirajte Cetirima
vijéanim ¢avlima (03/1) na tlu.

4.5 Postavljanje kabela za ograni¢avanje

H NAPOMENA Robolinho 500/1150: Ako je
isporuceni kabel za ograni¢avanje prekratak,
mozete kupiti produzni kabel kod specijaliziranog
trgovca ili servisnog partnera tvrtke AL-KO.

4.5.1 Prikljucivanje kabela za ograni¢avanje
na baznu stanicu (03/b)

1. lzvucite kabel za ograni¢avanje (03/4) iz
ambalaze.

2. Skinite poklopac otvora kabela (03/3) na
priklju¢ku (03/A).

3. lzolirajte kraj kabela za ograni¢avanje (03/6) i
utaknite u stezaljku (03/7).

4. Zatvorite stezaljku.

5. Provucite kabel za ograni¢avanje kroz dio za
rastere¢enje napregnutosti (03/5) s dodatnim

kabelom iz otvora kabela.
Montaza

H NAPOMENA Dodatnim kabelom naknadno
se mogu izvrsiti manje ispravke kod provodenja
kabela.
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6. Postaviti poklopac otvora kabela.

452 Polaganje kabela za ograni¢avanje
(01)

Kabel za ograni¢avanje moze se poloZziti i na

travnjak i do 10 cm ispod busena trave.

Specijalizirani trgovac moze izvrsiti polaganje

ispod busena trave.

Obje varijante mogu se medusobno kombinirati.

POZOR! Opasnost od ostecenja kabela za
ograni¢avanje. Ako se kabel za ogranicavanje
osteti ili presijece, viSe nije mogu¢ prijenos
upravljackih signala na uredaj. U tom slu¢aju
potrebno je popraviti ili zamijeniti kabel za
ograni€avanje. Kabeli za ograni¢avanje dostupni
su kod tvrtke AL-KO.

m Kabele za ograni¢avanje uvijek polazite
izravno na tlo. Po potrebi ih uévrstite
dodatnim ¢avlima za travu.

m Zastitite kabele za ograni€avanje od
ostecenja kod polaganja i tijekom pogona.

= Nemojte kopati ni rahliti blizu kabela za
ograni¢avanje.

1. Kabel za ograni¢avanje redovito ucvrséujte
€avlima za travu ili polazite ispod zemlje (na
maks. dubini od 10 cm).

2. Kabele za ograni€avanje polazite oko
prepreka: vidi Poglavije 4.5.3 "Ogranic¢avanje
prepreka”, stranica 187.

3. Napravite prolaze izmedu pojedinacnih
povrsina ko$nje: vidi Poglavlje 4.5.4
"Ograni¢avanje prolaza (01/h)", stranica 187.

4. Ogranicite prevelike uspone ili padine: vidi
Poglavije 4.5.5 "Ograni¢avanje padina (11)",
stranica 187.

5. Stavljanje dodatnog kabela: vidi Poglavlje
4.5.6 "Stavijanje pomocnih kabela (07)",
stranica 188.

6. Nakon potpunog polaganja, kabel za
ograni¢avanije prikljucite na priklju¢ak (03/B)
bazne stanice: vidi Poglavlje 4.5.1
"Prikljucivanje kabela za ograni¢avanje na
baznu stanicu (03/b)", stranica 186.

45.3 Ograni¢avanje prepreka Ovisno o
okruzenju radnog podrucja, kabel za
ograni¢avanje treba poloziti na razli¢itim
udaljenostima od prepreka. Kako biste ustanovili
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toan razmak koristite ravnalo koje se moze
skinuti s ambalaze.

NAPOMENA Ograni¢avanja su potrebna
samo kada ih ne mogu otkriti senzori udaraca
uredaja. Izbjegnite preveliki broj ili nepotrebna
ograni¢avanja. Treba ograniciti pragove manje od
6 cm, jer bi ih uredaj mogao ostetiti.

Razmak od zidova, ograda, gredica: min.

20 cm (01)

Uredaj se kre¢e s pomakom od 20 cm prema vani
duz kabela za ograni¢avanje. Stoga kabel za
ograni¢avanje treba poloziti najmanje 20 cm od
zidova, ograda, gredica, itd.

Razmak od rubova terasa i poplo¢anih staza
(05)

Ako je rub terasa ili staze visSi od povrsine
travnjaka, treba se odrzavati razmak od barem 20
cm. Je li rub terase ili staze na istoj visini kao i
povrsina travnjaka, kabel se moze poloziti toéno
na rubu.

Razmak od prepreka do kabela za
ogranicavanje (01)

Ako se kabeli za ograni¢avanje poloZe prema
prepreci ili okrenu od nje uz razmak od 0 cm,
uredaj ¢e se kretati preko kabela za
ograni¢avanje. Pritom nemojte unakrsno poloziti
kabele za ograni¢avanje (02/c), nego ih stavite
paralelno (01/e).

Polaganje kabela za ograni¢avanje oko kutova

(06)

m  Kutovi usmjereni prema unutra (06/a):
Dijagonalno poloZite kabele za
ograni¢avanje da biste izbjegli zaplitanje
uredaja u kutu.

= Kod vanjskih uglova s preprekama (06/b):
Polozite kabel za ograni¢avanje pod oStrim
kutom da bi se izbjeglo sudaranje uredaja s
kutom.

m  Kod vanjskih uglova bez prepreka: Kabel za
ograni€avanje polozite pod kutom od 90°.

4.5.4 Ograni¢avanje prolaza (01/h)

Trebaju se pridrzavati sljedeci razmaci u prolazu:

m  Ukupna Sirina: min. 60 cm

= Razmak kabela za ograni¢avanje od ruba: 20
cm
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= Razmak izmedu kabela za ograni¢avanje:

min. 20 cm

455 Ogranicavanje padina (11) Padine
vecée od 45 % moraju biti ograni¢ene kabelom za
ograni¢avanje (45 % = 45 cm vodoravni pad
svakih 1 m).
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Kabel za ograniCavanje ne smije se poloZiti preko
padine nagiba veceg od 20 %. Da bi se izbjeglo
okretanje, mora se pridrzavati razmak od 50 cm
do 20 % nagiba. Ako je nagib na vanjskom rubu
radnog podrucja na jednome mjestu veci od 20 %,
kabel za ograni¢avanje treba polagati na razmaku
od 20 cm na ravnom terenu ispred padine.

4.5.6 Stavljanje pomo¢nih kabela (07) Da
bi se nakon namjestanja podrucja kosnje
pomakla bazna stanica ili proSirilo podrucje
kosnje, redovito ugradite pomocéne kabele na
kabel za ograni¢avanje.

Pomocéni kabeli mogu se postaviti prema vlastitoj
procjeni.

NAPOMENA Kod pomoénih kabela nemojte
praviti otvorene petlje.

1. Provucite kabel za ograni¢avanje oko
El)ostojeéih Cavala za travu (07/1) i zatim
natrag prema prethodnim ¢avlima za travu
(07/3).

2. Zatim provucite kabel za ograni¢avanje natrag
prema postoje¢em Cavlu za travu. Nastaje
petlja. Kabeli moraju biti tijesno stavljeni
zajedno.

3. Pri¢vrstite petlju, po potrebi u sredini, koristeci
dodatni ¢avao za travu (07/2) na tlu.

4.5.7 Standardne greske kod polaganja

kabela (02)

m Dodatni kabeli za ograni€avanje ne polazu se
u ravnomjerno dugoj petlji (02/a).

m Kabel za ograni¢avanje ne polaze se pravilno
oko kutova (02/b).

m Kabel za ograni¢avanje se polaze prekrizeno
ili suprotno smjeru kazaljke sata (02/c).

m Kabel za ograni¢avanje polaze se previse
neprecizno tako da se ne mogu kositi rubna
podrucja povrsine travnjaka (02/d).

m Kabel za ograni¢avanje polaze se kod
vodenja i vracanja s ruba do prepreke unutar
povrSine travnjaka ne izravno jedan pored
drugog (02/e).

m Pocetne toCke se postavljaju predaleko od
bazne stanice (02/f).

m Kabel ograni¢avanja polaze se preko ruba
povrsine travnjaka (02/g).

m  Kod polaganja kabela za polaganje ne
dostize se minimalni razmak kod prolaza od
20 cm (02/h).

Stavljanje u pogon

m Kabel za ograni€avanje polaze se preblizu,
odnosno na udaljenosti od najmanje 20 cm od
prepreka koje se ne mogu prijeci (02/i).

4.6 Priklju¢ivanje bazne stanice na napajanje
(04)

1. Stavite mrezni ispravlja¢ (04/4) na suhom
mjestu zasticenom od izravnog sunéevog
zraCenja na dovoljnoj blizini od bazne stanice
(04/1).

2. Medusobno spojite niskonaponski kabel
mreznog ispravljaca (04/5) i kabel bazne
stanice (04/6).

3. Utaknite mrezni utika¢ mreznog ispravljaca
(04/2) u uti¢nicu (04/3).

1 NAPOMENA Preporu¢ujemo da mrezni is-
pravlja¢ prikljucite na elektricnu mrezu preko
zastitne fido sklopke nazivne struje kvara < 30
mA.

4.7 Provjeriti spojeve na baznoj stanici (04)
1. Provijerite svijetle li obje LED lampice na
prednjoj strani stupa za punjenje (09/1). Ako
to nije slucaj:
m lzvucite mreZni utikag.
= Provjerite ispravno nalijeganje ili
ostecenja svih uti¢nih spojeva napajanja i
kabela za ograni¢avanje.
Pokazivaéi stanja LED lampica

LEDlIampice Pogonska stanja

Zelena = Svijetli kada je kabel za
ograni¢avanje pravilno
polozen i petlja je potpuna.

Zuta = Svijetli kada je napajanje

nepromijenjeno.

5 STAVLJANJE U POGON

Ovo poglavlje opisuje radnje i postavke potrebne
za prvo stavljanje uredaja u pogon. Za sve
dodatne postavke vidi Poglavlje 7 "Postavke",
stranica 190.

5.1 Punjenje akumulatora (08) U
normalnom pogonu redovito se automatski puni
akumulator uredaja.
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E NAPOMENA Akumulator potpuno napuni-

Zavr$ene su osnovne postavke. Prikazuje se

te prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti
u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje
punjenja ne Steti akumulatoru. Akumulator se
moze puniti samo kada je uredaj ukljucen.
Stavljanje u pogon

1. Uredaj (08/1) stavite u baznu stanicu (08/3)
tako da kontaktne povrsine uredaja dodiruju
kontakte punjenja bazne stanice.

2. UkljuCite uredaj koristeci .
3. Zaslon na uredaju pokazuje Battery is
being recharged .U
protivnom: vidi Po-
glavije 13 "Pomoc u sluéaju smetnji", stranica
196.

5.2 Odabir osnovnih
postavki 1. Otvoriti
poklopac.

2. Ukljucite uredaj koriste¢i . Prikazuju se
ugradeni softver, kod i vr:

3. U izborniku odabira jezika koristeCi ili

4] v

4. U izborniku Login > Entd:FIN unesite
zadani PIN 0000. Pritom odaberite uzastopce
s ili broj O i preuzmite koristeci

@\Ia@ unosa PIN-a odobren je pristup.
5. E]zrborniku Change PIN:

m Pod Enter new PIN unesite samostalno
odabrani, novi ¢etveroznamenkasti

odaberite jezik i preuzmite

PIN. Pritom odaberite uzastopce s (i

’g‘]edan broj i preuzmite koriste¢i —y
m PO

Reenter new PIN ponovno unesite
novi PIN. Kada su identi¢na oba unosa,
prikazano je PIN changed.

6. U izborniku Enter date namjestite aktualni
datum (format: TT.MM[%J J). Pritom

odaberite uzag s ili jedan
broj i preuzmit€Xoristeci .

7. Uizborniku Enter time > HH:MM unesite
aktualno vrijeme (formﬁ]—lH' ). Pritom
odaberite uzastopcté' ili jedan
broj i preuzmite koristgéi .

status Not calibrated Press Start key.

5.3 Namjestanje visine reza

Ruéno se moze promijeniti visina reza bez
prijelaza od 25 do 55 mm.

F NAPOMENA Za kalibracijsku voznju (vidi
Poglavije 5.4 "Provodenje automatske
kalibracijske voznje", stranica 189) i programiranje
pocetnih tocaka (vidi Poglavije 7.5.2 "Namjestanje
pocetnih to¢aka", stranica 191) preporucuje se
visina reza od 55 mm.

1. Otvorite poklopac (10/1).

2. Namijestanje visine reza (aktualna visina reza
prikazana je na kontrolnom staklu (10/3) u
milimetrima):

m  Poveéaijte visinu reza (odnosno visinu
trave): Okretni gumb (10/2) okrenite u
smjeru kazaljke sata (10/+).

m  Smanijite visinu reza (odnosno visinu
trave): Okretni gumb (10/2) okrenite u
smjeru suprotno kazaljci sata (10/-).

3. Zatvorite poklopac.

5.4 Provodenje automatske kalibracijske
voznje
El NAPOMENA Prije stavljanja u pogon izvrsite
kalibracijsku voznju (vidi Poglavlje 5.4
"Provodenje automatske kalibracijske voznje",
stranica 189) ili programiranje pocetnih to¢aka
(vidi Poglavije 7.5.2 "Namjestanje pocetnih
to¢aka", stranica 191).

Namjestanje uredaja u izlazni polozaj (09)
1. Stavljanje uredaja unutar povrsine ko$nje u
izlazni poloZaj:
= min. 1 mlijevo i1l mispred bazne stanice
= usmjereno prednjom stranom prema
kabelu za ograni¢avanje
Pokretanje kalibracijske voznje

1. Provjerite nalaze li se u predvidenom podrucju
kretanja uredaja ikakve prepreke. Uredaj s
oba prednja kotaca moze prelaziti kabel za
ogranic¢avanje. Ako je potrebno, uklonite
prepreke ili kablove privremeno polozite
iznutra (potrebno je najmanje 35 cm).

2. Pokrenite uredaj koristeci zaslonu se
prikazuje:

m | Caution ! Starting Motors

442811 a
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®  cCalibration, Phase [1]

Tijekom kalibracijske voznje
Uredaj se pokrece kako bi utvrdio jacinu signala u
kabelu za ograni¢avanje najprije dva puta ravno
preko kabela za ograniavanje i zatim u baznu
stanicu te ostaje na tom mjestu.
= Na zaslonu se prikazuje poruka calibra-
tion completed.m=
Akumulator se puni.

H NAPOMENA Uredaj mora ostati stajati kod
ulaska u baznu stanicu. Ako kod ulaska u baznu
stanicu uredaj ne dodirne kontakte, nastavit e se
kretati uz kabel za ograni¢avanje. Kada uredaj
prolazi baznu stanicu, nije bi uspjeSan kalibracijski
postupak. U tom slu¢aju bazna stanica mora biti
bolje usmjerena i treba ponoviti kalibraciju.

Nakon kalibracijske voznje

Prikazano je zadano aktualno trajanje koSenja. Za
sve dodatne postavke vidi Poglavlje 7 "Postavke",
stranica 190.

Robolinho 700/1200/2000
EH NAPOMENA Kako bi se osigurao pravilan rad

i smanijio se broj poruka o pogreSkama, potrebno
je izmjeriti duljinu petlje.

Pogledajte i
Namijestanje pocetnih tocaka [ 191]

6 UPRAVLJANJE

6.1 Rucno pokretanje uredaja

1. UkljuCite uredaj koristeci . Kod
neplaniranog rubnog kosenja: vidi Poglavlje

7.7 "Rubna kosnja kod ruénog pokretanja”,
stranica 192.

2. Rucno pokrenite [E
uredajem

6.2 Prekid pogona kos$nje
al| na ureda-
m  Robolinho 500/1150:

Pritisnite ju.
= Robolinho 700/1200/2000: Pritisnite
na baznoj stanici (08/4) ili na uredaju.

Uredaj automatski dolazi na baznu stanicu. BriSe
plan ko$nje aktualnog dana i ponovno ga pokrece
sljedeéeg dana u namjesteno vrijeme.

m  Pritisnite [B na uredaju.
Pogon kosnje se prekida na pola sata.

m  Pritisnite na uredaju.

Uredaj se iskljuCuje.
E NAPOMENA U opasnim situacijama uredaj se
moze zaustaviti tipkom STOPP (08/2).

6.3 Kosenje sporedne povrsine (01/NF)

1. Podignite uredaj i rukom ga stavite na
sporednu povrSinu.

2. Ukljucite uredaj koristeci .
Upravljanje

3. Otvorite glavni izbornik koristeci

4 @ ili E] Settings E]'

5. @ iIiE] Sub zone mowi ngBV

6 Koris @ odaberite vrijeme
kosnje. @

7. Ruéno pokrenite uredajem

Ovisno o postavci: Uredaj kosi namjesteno
vrijeme te se iskljuCuje i kosi dok se ne isprazni
akumulator.

Nakon koSenja sporedne povrSine uredaj ponovno
ruéno stavite u baznu stanicu.

7 POSTAVKE
7.1 Prikaz postavke — Op¢enito
1. Otvorite glavni izbornik koris

. Napomena: Zvjezdica * ispred stavke
izbornika pokazuje da je upravo odabrana.

. @ ili E] Settings Br
Koris il@aberite Zeljenu stavku
izbornika i preuzmi@'.

4. Poduzmite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljedecim odlomcima.

w N

5. Vratite se na glavni izbornik koriste¢i
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EINAPOMENA Dodatne stavke izbornika: vidi

a) ¥

[q'

Deactivate

Poglavlje 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica
189.

7.2 Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki

1. @ili@ Key c'I'icksB'

2. Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki:

u @ Activat'a'

aktivirati zvukove tipki.

\4
n @ @ Deactivat[a

deaktivirati zvukove tipki.

7.3 Aktiviranje / deaktiviranje ekoloskog
nacina rada (Robolinho 700/1200/2000) U
ekoloskom nacinu rada uredaj se prebacuje u
modus ustede energije. Time se smanjuje
potroSnja energije i emisija buke.

El NAPOMENA Kod visoke i guste trave, kao

i gustih travnjaka nije preporucljivo odn.
eventualno nije moguce.

Postavke

. |4

1. @ ili @ EcoModeB

2. Aktiviranje / deaktiviranje ekoloskog
nacina rada:

|4
m Activate E] :
Aktiviranje ekcﬁgog nacina rada.

m Deactivate
Deaktiviranje ekoloSkog nacina rada.

7.4 PodesSavanje senzora za kiSu
(Robolinho 700/1200/2000)

1 NAPOMENA Kosnja u suhoj travi smanjuje
prljavstinu. Aktiviranjem senzora za kisu i
podesavanjem vremena odgode moze se sprijeciti
da uredaj kosi kada je trava vlazna.

Kada je aktiviran senzor za kiSu, uredaj se vraéa u
baznu stanicu kad po¢ne kiSa. Tamo ostaje sve
dok se senzor za kiSu ne osusi. Potom, prije nego
Sto nastavi koSnju, ¢eka onoliko vremena koliko je
postavljeno za odgodu. Osjetljivost senzora za
kiSu podesiva je.

1. il = Rain sensor
2. Aktiviranje / deaktiviranje senzora za kisu:

Activate
aktivirati senzor za kiSu.

@ktwti senzor za kié{z]'

3. Podesite odgodu senzora za kisu:

mlllm"‘ After rain delay

=
m xx—holts xx minutes

S @od@rite zeljenu vrijednost za
odgodu i preuzmite s . BV
4. Podesite osjetljivost senzora za kiSu:

n @ili@* Rain senS'it'iveB'
nS iI@d Zeljenu vrijednost za
osjetljivost i preuzmite s "

7.5 Namjestanje programa kosSnje

7.5.1 Namjestanje programa kosnje —

Opcenito

1. Otvorite glavni izbornik koristeci

2. @ iIi@ ProgramsBV
3. Koris ili@iaberite stavku izbornika i

preuzmit'

4. Odaberite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljedec¢im odlomcima.

7.5.2 Namjestanje pocetnih to¢aka
Programiranje pocetnih toc¢aka

1. Stavljanje uredaja u@znu stanicu.
2. Ukljucite uredaj koristeci @ .

3. @ @Jrite glavni izb@! koristeci
BV
E]V

iI==Programs

iE*]Entry Point

ili *Interac teach
@*@rt int@fctive entry

point teaching:

’z\ =] \4
m iEStd® . Ur se krece duz kabela za
ograni¢avanje.

@ @Ii Set , kada ur@dosti—

gne Zeljenu pocetnu tocku. Pohranjuje se
pocetna tocka.

N o bk

442811 a
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8. ili set entry point 1 ,kadakod
voZznje za programiranje nije utvrdena
pocetna tocka. Ako se ovdje ne odredi
pocetna tocka, automatski se odreduju
pocetne tocke.

9. @iliﬁ‘mtry point x: XXm ,k@vje

dostignuta zadnja pocetna tocka.

Ruéno odredivanje pocetnih tocaka (01)
Prva pocetna tocka (01/X0) je unaprijed zadana i
nalazi se 1 m desno od bazne stanice. Nakon ove
tocke mogu se defnirati sljedece tocke pokretanja:
m  Robolinho 500/700/1150: do tri pocetne
tocke (X1 — X3)
m  Robolinho 1200: do Sest pocetnih tocaka
(X1 — X6)
= Robolinho 2000: do devet pocetnih tocaka
(X1 - X9)
Treba uzeti u obzir kod odredivanja pocetnih
tocaka:
m  Pocetne tocke ne postaviti predaleko od
bazne stanice ili preblizu jedna drugoj (02/f).
m  Upotrijebite samo onoliko po&etnih to¢aka
koliko je to potrebno.

Br Entry Pointq @ili@
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2. ili
Koristeci @uzpce odaberite brojku i
|4

preuzmite koristedi .

3. @ @ Point X2 at [075m]
* @

Koriste¢i ili uzastopce @Vberite brojku i

Point X1 at [020m]

preuzmite koristeci .

4. Po potrebi odredite dodatne pocetne
tocke.
5. Vratite se na glavni izbornik koristedi

.7.5.3  Namjestanje vremel@

kosnje
I NAPOMENA Izmedu programiranja
vremena kosnje i pocetka koSnje mora biti min

30 minuta. Ako ne, uredaj se pokrece najranije
30 min. nakon pritiska posljednje tipke.

Pod stavkom izbornika Wweekly Program
namjestaju se dani i vremena kada uredaj treba
kositi. Po potrebi prilagodite te postavke veli€ini
vrta. Ako se nakon oko jednog tjedna mogu vidjeti
jo§ nepokoSena podrucja, povecajte vrijeme
kosnje.

1. weekly Program@ili@ *
= (Aii(V)

*: Uredaj kosi A11 Days

svakog [X] danau
zadano vrijeme. Ako
se

prikaze A11 Days [ ], uredaj ¢e kositi

samo u zadane dane u
tjednu.

n @ ili @* Monday Sunday
[X]: [x]

Uredaj kosi u zadani dan u tjednu i

zadano vrijeme. Ako se prikaze npr.

Monday [ ], uredajnece kositi na
odredeni dan.

u ili[4had¥8 : Aktivirafte Bdredeni dan [x] ili

ga deaktivirajte [ ], namjestite  mena,
nacina kosnje i pocetne tocke.
2. Poduzeti postavke za sve dane ili odredeni
dan:
m npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normalno
kosenje [M] od 07:00 do 10:00 sati s

automatski promjenjivoj po€etnoj tocki 0 —
9 [?7].

mnpr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Uredajse
pokre¢e u 16:00 sati s rubnom koSnjom
[R] te se krece duz kabela za
ograniavanje. Zatim povrsinsko koSenje
zapocinje u poc¢etnoj tocki 1 [1] . U 18:00
sati ili ¢im se isprazni akumulator, uredaj
se vraca na baznu stanicu.

192
Postavke

n ili@a@ : Promijodabranu

postavku.

A = ilg CoMginue : Po@ﬁte promijenjenu
postavku i nastavite sa sljede¢om
postavkom.

3. @ve a)@rite sve promijenjene

postavke stavke iz@ka.

7.6 inTOUCH

Moze se odvostojeéa veza s pristupnikom.
To otvara uredaj na 30 minuta radi uspostavljanja
nove veze.

NAPOMENA Kako bi se kasnije uspostavila
veza, ponovno treba odvojiti vezu, ¢ak i kada
uredaj prethodno nije spojen na pristupnik.

1. ili *inTOUCH
2. Prekinuti vezu
Uredaj javlja: Gotovo.
3. Potvrdite s i vratite se na izbornik.
7.7 Rubna kos$nja kod ruénog pokretanja

Kod ruénog pokretanja ovdje mozete namjestiti da
uredaj pocne kositi rubno.

IzvrSite rubno koSenje u programiranim terminima
kosenja: vidi Poglavije 7.5.3 "NamjeStanje
vremena kosnje", stranica 192.

1. @ili@ Margin mowing
2. @ili@ at manual start

7.8 Namjestanje koSenja sporednih povrsina

1. mi“l%]

Sub zone mowing
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=
2. Namjestanje vremena kosnje: 3. Izvrsite kalibracijsku voznju: vidi Poglavlje
— »” 5.4 "Provodenje automatske kalibracijske
] iIi@ad;L]ve : kosnja rednih povrsina voznje", stranica 189.

je iskljucena.
4
n @iliE] active B :

uredaj kosi dok se akumulator ne isprazni.

= Vrijeme ko$nje @ i@u min E]':
Uredaj kosi u podeSenom vremenu
susjedne povrsine. Moguce je podesiti
sliede¢a vremena kosnje:
30/60/90/120/dok se akumulator ne
isprazni.

Prikaz informacija

7.9 Namjestanje kontrasta zaslona

Ako se zaslon, npr. zbog sun¢eva svjetla, teSko
moze procitati, prikaz se moze poboljsati
promjenom kontrasta zaslona.

1. @ili@ Display contrastBV
2. Koris @

e
povecavajte/smanjujte kon@t zaslona i
preuzmite s

7.10 Zastita namjestanja

Kada se iskljuci zastita namjestanja, PIN treba
unijeti samo kod potvrde sigurnosnih gresaka.

. : |4

1. [A]ii(W) safety setti ngs(—J

2. Ukljucivanje/iskljucivanje zastite za
namjestanje:

|4
u @ E] Activate B :
aktiviranje
@*titwmjeétanja. E]V
m i Deactivate
: deaktiviranje
zastite namjestanja.
7.11 Ponovna kalibracija
Kada se promijeni polozaj ili duljina kabela za
ograniCavanije, ili kada uredaj vise ne moze
pronacdi kabel za ograni€avanje, potrebna je nova
kalibracija.

1. ili Reset calibration
2. Reset loop calibration data?
248

7.12 Vratite na tvornicke postavke Tvornicke
postavke uredaja mogu se vratiti, primjerice,
prije prodaje.

1. ili *Factory reset
uredaj javlja: Factory reset completed

8 PRIKAZ INFORMACIJA
Izbornik Information sluzi za prikaz podataka

uredaja. U ovom izborniku ne mogu se poduzeti
nikakve postavke.

1. Otvorite glavni izbornik koris
. BV
2. @ ili @ Information
3. Koris ili@iaberite stavku izbornika i

preuzmit'

Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljedecim poglavijima.

4. Vratite se na glavni izbornik koristeci @

Pokazuje za koliko radnih sati ¢e biti potrebno
servisiranje nozeva. Broj¢anici se mogu ruéno
resetirati. Pobrinite se da servisiranje nozeva
izvr8i stru€an trgovac, tehnicar ili servisni partner
tvrtke

AL-KO.

Resetiranje brojaca servisiranja nozeva:

1. @ ili @ confirm BV

Hardware

Pokazuje informacije o uredaju, primjerice tip,
godinu proizvodnje, radne sate, serijski broj, broj
kosnji, ukupno trajanje kosnje, broj ciklusa
punjenja, ukupno vrijeme punjenja, duljinu petlje
kabela za ograniCavanje.

Software
Pokazuje verziju softvera.

H NAPOMENA Uvijek azurirajte softver
robotske kosilice Robolinho. Redovito
provjeravajte verziju upravljackog programa i po
potrebi je aZurirajte. Softver za azuriranje uredaja
Robolinho nalazi se na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Robolinho




Program Info

= Strujni adapter

Pokazuje trenutacne postavke, primjerice ukupno
tjedno vrijeme koSenja.

Failures

Pokazuje posljednje poruke smetnje s datumom,
vremenom i Sifrom greske.

9 ODRZAVANJE | NJEGA
/b OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i
pomiéni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.
= Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvijek
nosite zastitne rukavice!

9.1 Ciséenje

POZOR! Opasnost od vode. Voda u robotskoj
kosilici i baznoj stanici uzrokuje oste¢enja
elektri¢nih elemenata.

= Nemojte vodom prskati robotsku kosilicu i
baznu stanicu.

Ciséenje robotske kosilice
/% OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaéima.
Rezadi su vrlo ostri i mogu uzrokovati posjekline.
= Nosite zastitne rukavice!
m Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.
Izvrsite jednom tjedno:

1. Iskljugite uredaj koriste¢i
2. Povrsinu kucista obriSite ruénom metlicom,
Cetkom, vlaznom krpom i mekanom spuzvom.

3. Cetkom i$&etkaijte dno, ploéu za ko$enje i
rezace.

4. Provjerite je li oSte¢en rezac. Po potrebi
zamijeniti: vidi Poglavlje 9.3 "Zamjena
rezaca", stranica 194.

Ciséenje bazne stanice

1. Redovito uklanjajte ostatke trave i lisce ili
druge predmete iz bazne stanice.

2. Obrisite povrsinu bazne stanice vlaznom
krpom ili mekanom spuzvom.

9.2 Redovito ispitivanje

Opca provjera

1. Jednom tjedno provjerite oStecenja
cjelokupne instalacije:

m  Uredaj
m Bazna stanica
m Kabel za ograni¢avanje

2. Pobrinite se za zamjenu neispravnih dijelova
originalnim zamjenskim dijelovima tvrtke
ALKO ili da to u€ini ovlasteni serviser tvrtke
AL-

KO.

Provjerite slobodan hod kotaci¢a Izvrsite

jednom tjedno:

1. Podrugja oko kotacica temeljito ocistite od
ostataka trave i prljavstine. Pritom koristite
ru¢nu metlicu i krpu.

2. Provjerite vrte li se kota&i slobodno i moze li
se njima manevrirati.
Napomena: Ako se kotaci otezano krecu ili se
njima ne moZe upraviljati, treba ih zamijeniti
ovlasteni serviser tvrtke AL-KO.

Odrzavanje i njega

Provjera kontaktnih povrsina na robotskoj

kosilici

1. Ocistite prljavstine krpom i zatim ih malo
podmazite mazivom za kontakte.

Provjera kontakata punjenja na baznoj stanici

1. Izvucite mrezni utikac.

2. Pritisnite i otpustite kontakte punjenja prema
baznoj stanici. Kontakti punjenja ponovno se
moraju vratiti u pocetni polozaj.

Napomena: Ako se ne vrate kontakti
punjenja, pobrinite se da ih zamijeni oviasteni
serviser tvrtke AL-KO.

9.3 Zamjena rezaca

/™ OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaé¢ima.
Rezadi su vrlo ostri i mogu uzrokovati posjekline.
m Nosite zastitne rukavice!

m Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.

POZOR! Ostecenje uredaja zbog nepravilnog
popravka. Usmjeravanjem savijenih, ugradenih
rezaCa moze doci do oStecenja diska nozZeva.

®  Nemojte usmjeriti savijene nozeve.

m Zamijenite savijene nozeve originalnim
zamjenskim dijelovima tvrtke AL-KO.

Moraju se zamijeniti istroSeni ili savijeni rezadi.

1. IsKljucite uredaj koristeci

Odlozite uredaj s rezaCima prema gore.

Odvrnite privrsne vijke.

Izvadite reza¢ iz sjedista noza.

Mekanom ¢etkom o istite sjediSte noza.

arwn

442811 a

249



E NAPOMENA Rezadi su izbrugeni cijelom
duzinom i stoga se mogu montirati zakrenuti za
180°, ¢ime se udvostru€uje njihovo trajanje.

6. Zamijena rezaca:

= Ako rezadi nisu okrenuti jo$ od prve
montaze: Okrenite rezaCe za 180° i
izbruSenom stranom okrenutom prema
uredaju ponovno ih stavite u dosjed noza
te ponovno rukom pritegnite pricvrsne
vijke.

m  Ako su rezadi ve¢ jednom okrenuti od
prve montaze: Umetnite nove rezace
izbruSenom stranom okrenutom prema
uredaju u dosjed noza te ponovno rukom
pritegnite nove pri¢vrsne vijke.

Transport

® na suhom mjestu koje se mozZe zaklju€ati i
na kojem ne dolazi do smrzavanja

m izvan dohvata djece

11.2 Skladistenje stupa za punjenje Uskladistite
stup za punjenje tijekom zime ili ako ga ne
namjeravate upotrebljavati dulje od 30 dana.
1. Odvojite mrezni ispravlja¢ i odvojite ga s
bazne stanice.
2. Demontaza stupa za punjenje:
= Odvrnite oba vijka stupa za punjenje
(08/5).
= Otpustite stup za punjenje naginjanjem
bazne stanice.
m  Otpustite utiCne spojeve kabela s bazne
stanice i stupa za punjenje.
m  Zatvorite otvor postolja (08/6) s prilozenim

Napomena: Smiju se koristiti samo
originalni zamjenski dijelovi tvrtke AL-KO.

Kod velikih prljavstina koje se ne mogu ukloniti
Getkom, potrebno je zamijeniti disk nozeva jer
necentriranost moze biti uzrok vec¢oj buci, ve¢em
troSenju i smetnjama.

U pravilu, noZevi za uklanjanje ne moraju se
mijenjati.

10 TRANSPORT

Kod transporta uredaja ucinite sljedece:

1. Koristeéi @ ili tipku za zaustavljanje
zaustavite uredaj.

2. Iskljucite uredaj koristeci .
Podignite uredaj objema rukama drzedéi za
kuciste:
m Zabranjeno je dirati rezace.

m  Rezadi uvijek moraju biti okrenuti dalje od
tijela.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje robotske kosilice

Uskladistite uredaj tijekom zime ili ako ga ne
namjeravate Koristiti dulje od 30 dana.

1. Akumulator potpuno napunite (vidi Poglavlje
5.1 "Punjenje akumulatora (08)", stranica 188)

2. chameljito ocistite uredaj (vidi Poglavlje 9.1
"Cisc¢enje", stranica 193).

3. Cuvanje uredaja:
m na svim kotaci¢ima
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zimskim pokrovom (08/7).
3. Pohranjivanje stupa za punjenje:
= na suhom mjestu koje se moze zakljucati i
na kojem ne dolazi do smrzavanja
m izvan dohvata djece

11.3 Prezimljavanje kabela za ograni¢avanje
Kabel za ograni¢avanje moze ostati u tlu i ne
mora se uklanjati.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)

\fg m Elektriéni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
=== treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

m Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi
prije predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

m  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili
elektroni¢kih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na
starom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno

predati na sljedeéim mjestima:

Robolinho



m  javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

m prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno
ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se

instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i

na koje se primjenjuje europska direktiva

2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih starih
uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)
m Stare baterije i akumulatori ne smiju se

bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba predati
na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

m Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz
elektrinog uredaja te informiranja o nji-

442811 a
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Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite
u obzir sljedeée podatke navedene u
uputama za uporabu i montazu.

m  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se
ograni€ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu $tetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje
njihovih resursa doprinose zaétiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

m  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

m  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

[ Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

m javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanie ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora
mjesta povrata u sklopu zajednickog sustava
povrata starih baterija za uredaje

= mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan
zajednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i

baterije koji se prodaju u zemljama Europske

unije i na koje se primjenjuje europska direktiva

2006/66/ EZ. U zemljama izvan Europske unije

mogu se primjenjivati neke druge odredbe za

zbrinjavanje akumulatora i baterija.

Napomena za pakovanje

Pakirni materijal se moze reciklirati. Pakirni

Prije odlaganja uredaja u otpad izvadite
akumulator

Integriranu bateriju morate ukloniti prije
odlaganja uredaja u otpad te je zbrinuti na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Odvrnite vijke (1).

Skinite poklopac pretinca za akumulator (2).
Odspojite i izvadite bateriju (3).

Vratite poklopac na mjesto i ponovo
pritegnite vijke.

PN PR

13 POMOC U SLUCAJU SMETNJI
13.1 Ispravka greske uredaja i rukovanja

/M OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i
pomicni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

= Kod radova odrzavanja, njege i ¢iSc¢enja
uvijek nosite zastitne rukavice!

E NAPOMENA Kod smetnii koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti
sami, obratite se naSoj servisnoj sluzbi.
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Smetnja

Uredaj se ne pokrece.

Uzrok

Akumulator je
prazan.

materijal zbrinite na ekolo$ki prihvatljiv na-

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnja

Uredaj se fiksira i ukopava.

Kotadi se nastavljaju
okretati.

Uredaj kosi u pogresno
vrijeme.

Motor staje tijekom koSnje.

Rezultat koSenja nije
ravnomjeran.

442811 _a

Uzrok

Senzori udaraca se ne
aktiviraju.

Trava je previsoka.

Uredaj se odlaze na
neravninu povrsine
travnjaka.

Uredaj ima pogresno
vrijeme.

Pogresno je namjesteno
trajanje kosnje.

Uredaj gubi vremenske
postavke.

Motor je preopterecen.

Akumulator je prazan.
Rezadi su tupi.

Kosnja traje prekratko.

Preveliko podrucje kosnje.

Visina rezanja je na
preniskoj razini.

Rezadi su tupi.

Visina rezanja je na
preniskoj razini.

Uklanjanje

Punjenje uredaja u baznoj stanici.

Uklanjanje

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

m Povecajte visinu reza, a zatim
postupno spustajte na Zeljenu
visinu.

= Nakratko kosite kosilicom.

Uklonite neravninu.

Namijestiti vrijeme.
Namijestite vremena ko3snje.
Akumulator nije ispravan. PotraZite

servisera tvrtke AL-KO.

Iskljucite uredaj, postavite ga na ravno
tlo ili nisku travu te ponovno pokrenite.

Napunite akumulator.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.
Programirajte dulja koSenja.

Smanijite podrucje kosenja.

Povecaijte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na Zeljenu visinu.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.

Povecaijte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na Zeljenu visinu.
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Radno vrijeme
akumulatora znatno je
skraceno.

Uredaj vibrira ili je
glasnoca prevelika.

Smetnja

Akumulator se ne puni ili je
nizak napon akumulatora

Trava je previsoka ili
prevlazna.

Necentriranost rezaca ili
pogona rezaca

Uzrok

m  Zaprljani su kontakti

punjenja bazne stanice.

m  Zaprljane su kontaktne
povrsine na uredaju.

Osnovna stanica nema
struje.

Uredaj ne pogada kontakte
punjenja.

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Elektronika punjenja nije
ispravna.

13.2 Sifre gresaka i njihovo uklanjanje

Sifra greske

CNOO1: Tilt sensor

m  Pricekajte da se trava osusi.

Visinu rezanja namjestite na viSu
razinu.

Ocistite ploCu za koSenje.
m Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Uklanjanje

Ocistite kontakte punjenja i kontaktne
povrsine.

Prikljucite baznu stanicu na napajanje.

m  Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provjerite nalijezu li kontakti
punjenja.

m Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

PotraZzite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

NAPOMENA Kod smetnji koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se naSoj servisnoj sluzbi.

Uzrok

Senzor nagiba je aktiviran:

Uklanjanje

Stavite uredaj na ravnu povrsinu i

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper defle-
cted

254

Aktiviran je senzor podizanja:

prekoraden maks. nagib  Potvrdite gresku.

Uredaj je noSen
Preveliki uspon
Uklonite prepreku.

Obloga uredaja je zbog
podizanja ili prepreke
pomaknuta prema gore.

Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi (npr.
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CNOO7: No loop si-
gnal

Pomo¢ u sluéaju smetnji
Sifra greske

CNOO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad

position

sudaranje blizu bazne
stanice).

= Nema signala petlje
m Kabel za ograni¢avanje
je u kvaru.
m  Preslab signal petlje.

Uzrok

= Preslab signal petlje

m Kabel za ograni¢avanje
je preduboko ukopan

m Uredaj je izvan ogradene
povrsine travnjaka.
m  Kabel za ograni¢avanje
je polozZen tako da je
prekrizen.

CNO11l: Escaped rob)t Uredajje izvan ogradene

CNO012: cal: no Tloop

CNO15: cal:
outside

CNO17: cal: signal
weak

442811 _a

povrsine travnjaka.

Pogreske tijekom kalibracije:

m  Uredaj ne moze pronadi
kabel za ograni¢avanje.

Pogreske tijekom kalibracije:

m Postavite uredaj na slobodnu,
ogradenu povrsinu travnjaka.

m Ispravite poloZaj kabela za
ograni¢avanje.

m  Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

m  Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopc¢ajte i ukopcajte mrezni
ispravljac.

m  Provjeriti oStec¢enja kabela za
ograni¢avanje. Popravite neispravan
kabel.

Uklanjanje

m  Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

= Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopc€ajte i ukopCajte mrezni
ispravljac.

m Kabel za ograni¢avanje podignite na
propisanu visinu i po mogucnosti ga
pri€vrstite izravno na travnjaku.

m Postavite uredaj na slobodnu,
ogradenu povrsinu travnjaka.

m Ispravite polozZaj kabela za

ograni¢avanje oko krivina i prepreka.
Uklonite krizanje kabela.

Ispravite polozaj kabela za
ograni¢avanje oko krivina i prepreka.

Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopcajte i ukop€ajte mrezni
ispravljac.

Namjestite uredaj na propisani
polozaj kalibracije, usmjerite toc¢no
pod pravim kutom. Uredaj mora moci
prijeci kabel za ograniavanje.
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CNO18: Kal: Sudara-
nje
Sifra greske

CN038: Akumulator
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= Preslab signal petlje
= Nema signala petlje

= Kabel za ograni¢avanje
je u kvaru.

Pogreske tijekom kalibracije:
m Uredaj se sudario s

preprekom.
Uzrok
Akumulator je prazan:

Preduga petlja kabela za

ograni€avanje, previSe otoka.

Kod punjenja nema kontakta
na kontaktima punjenja

Prepreke blizu bazne stanice

Uredaj je zaglavljen.

Uredaj ne nalazi baznu
stanicu.

Akumulator je potroSen.

Elektronika punjenja nije
ispravna.

= Namjestite uredaj na propisani
polozaj kalibracije, usmjerite to¢no
pod pravim kutom.

m  Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopc€ajte i ukop€ajte mrezni
ispravljac.

= Provjeriti oStecenja kabela za
ograniCavanje.

Uklonite prepreku.

Uklanjanje

Ispravite polozaj kabela za
ograni¢avanje.

m  Ocistite kontakte punjenja.

m  Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provjerite nalijezu li kontakti
punjenja.

= Pobrinite se da kontakte punjenja
provjeri i zamijeni ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreke.

Postavite uredaj na slobodnu, ogradenu
povrsinu travnjaka.

m  Provijeriti oStecenja kabela za
ogranicavanje.

= Pobrinite se da kabel za
ograni¢avanje zamijeni ovlasteni
serviser proizvodaca.

Pobrinite se da akumulator zamijeni

ovlasteni serviser proizvodaca.

Pobrinite se da elektroniku punjenja
zamijeni ovlasteni serviser proizvodaca.
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CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Korisnic¢ka sluzba/Servis
Sifra greske

CN128: Recov Impo-
ssible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Opis drugih kodova pogre$aka mozete pronaci
pocetnoj stranici tvrtke AL-KO.

Nije moguce automatsko
uklanjanje greSaka

= Akumulator je pregrijan
(preko 60 °C). Nije
moguce praznjenje.

= Zurno iskljugivanje preko
nadzorne elektronike

Motor za kosSnju je pregrijan
(preko 80 °C).

Uredaj je nai$ao na prepreku
i ne moze se osloboditi.

Uzrok
Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi.

Uredaj je izvan ogradene
povrSine travnjaka.

Blokiran je motor lijevog
kotaca.

Blokiran je motor desnog
kotaca.

stranici:

= Ruéno potvrditi poruku smetnje.

m U slu€aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

m Iskljucite uredaj i pricekajte da se
rashladi akumulator.

m Uredaj ne stavljajte na baznu
stanicu.

m Iskljucite motor i pricekajte da se
rashladi.

m U slu€aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreku.

Uklanjanje
Uklonite prepreku.

m Postavite uredaj na slobodnu,
ogradenu povrsinu travnjaka.

m Ispravite polozaj kabela za
ograni¢avanje.

Uklonite blokadu.

Uklonite blokadu.

tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj na

www.al-ko.com/service-contacts

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS
Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima
obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji

442811 _a
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15 JAMSTVO

Mozebitne gresSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:
m postivanja ovih Uputa za uporabu m samovoljnih pokuSaja popravaka
= namjenskog rukovanja = samovoljnih tehni¢kih izmjena

= uporabe originalnih rezervnih dijelova = nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog trosSenja

m potros$ne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom| xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom
izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utje¢e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu€aju nedostataka.
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51 Mywere akymynatopa
[(01) U 216 5.2 Npegy3nmmare OCHOBHUX
NOAELUABAHSA. ....eeeuevveeeireeeniiieeeriineeanes 216
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5.3 MNopelwaBare BUCUHE

pesa......cccuuenn. 217 5.4 M3BpluaBare
ayTomaTcKor nponasa
KanmBpaLMe. .....cceevveerieiiieeeeeee 217
6 OMCNYKMBAHE. .....ccueeeveeieeeeiiesireeie e 217
6.1 Py4Ho nokpeTtane
ypehaja......cccoeu... 217
6.2 Mpekng pexvma
KOLLEHA. ... 218 6.3KoLere cnopeaHe
nospLunHe (01/
H®P) oo 218
7  TIOAELUABAHA........vuvvveerreeraeeeananes 218
7.1 MosnBare nogelwaBara - Onwre

..... 218 7.2 AkTBMparbe/geakTmBmnpare

3BYyKOBa

TACTEPA. . ..ereeeieeeiiiriieee e e e sreeee e e 218
7.3 AxTtmspatu/geaktuBmpatn Eco-Mode

(Robolinho 700/1200/2000)................ 218
7.4 TlopecuTtn CeH3op 3a Ky

(Robolinho 700/1200/2000)................ 218
7.5 Tlopewasare nporpama Kowemsa......219

75.1 MopelwaBane nporpama

KoLLeHa

— OMLUTE et 219

7.5.2 TlopelaBake NoveTHMX Tayaka ..219
7.5.3 TopewaBane BpemeHa kowena.220

7.6 INTOUCH. ... 22
0

MHdopmaumje o YnytctBuma 3a ynotpeby

7.7 Kowuere neuua npu py4yHom
MOKPETAHDY ... e e e 220
7.8 MopelwaBare KoLeHa CrnopeaHux
MOBPLUMHA. ...t eiiee e 220
7.9 MopelwaBare KOHTpacTa gucnneja
...220
7.10 Bawtuta
NoAELLaBaHbA. .......ccvveevveesns 221
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7.11 TloHoBHa
Kanubpaumja..........ccceeeeeene 221712
PeceTtoBatbe Ha habpuyka
MOAELLABAHSA «..vvvvvvvnernnnernnennnnnnnnnnes 221
8 lMpuKas MHPOPMALMIA. ...ccereeeeeeeaeaiieannee 221

9  OfpXKaBaHa U HETA ....eeeneeeeeeieeeeieeeeanees
9.1 UYNMWRAEHE.....oveeeeiiiiee e
9.2 PefoBHO UCMUTUBAHE...

9.3  3aMEHa HOXEBA ........eevveeeeeinriieaeeennnns
10 TPAHCTIOPT vt 223

11 CKNAAULLTEHSE.....uueeeeeeeeeeeeeeeaennnns 223
11.1 CknaguwTene poboTcke kocunuue...223
11.2 CknaguwTere cTyba 3a nyweme......223
11.3 TpesnMMrbaBare rpaHUYHe Xuue....... 223

12 OONarame.....ccccceeeeeeeeeiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeel 223
13 Tlomoh y cny4ajy CMEeTHM...covveeeiieeeninee. 225
13.1 Kopekuwja rpeluaka Ha ypehajy un
rpeLuaka npu PYKOBaHY .........ccceeeennes 225
13.2 lndppa n oTknarame rpeLlaka......... 226

14 Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc................ 229
15 TapaHUM)a....ccooieiiiiiiee e 229
1 WH®OPMALIMJE O
YNYTCTBUMA 3A YINOTPEBY

= Kopg Hemauke Bep3uje ce paau o
opuvrMHanHoMm ynyTcTBy 3a ynotpeby. Bepauje
Ha CBMM OCTanuMm jesvuuma cy npesoamu
OpUrMHanHor ynyTcTea 3a ynorpeoy.

= OBa ynytcTBa 3a ynotpeby ApXWTe Ha nako
[OCTynHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npu
pyum kaga byaete Tpebanu ogpeheHe
nHdopmauuje o ypehajy.

= Ypefaj npeaajte HOBOM BMacHMKyY camo ca
YnyTcTBOM 3a ynoTtpeoy.

m [pouunTtajte 1 cnegute cee 6e3begHoOCHe
HarmomeHe 1 ynosopeta 13 oBUx YnyTcrea 3a
ynoTpeoy.

1.1 Cwumbonu Ha HacrnoBHOj CTPaHu

Cumbon 3Hauek-e

Robolinho
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Mpe npBor kopuwhewa ob6aBe3Ho
NaxrbMBO Npo4YnTajTe oBa YnyTcrea
3a ynotpeby. To je ycrnos 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHo
pyKOBam-e.

YnyTcTBO 32 ynoTpeby

Onpe3Ho pyKoBaTU NMUTU}-MOOHCKMM
akymyantopuma! Noce6Ho nasute
Ha HanomeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwhere 1 bauare y otnag
13 OBMX yrnyTcTasa 3a ynotpeby!

1.2 OG6jaltbera 03HaKa U CUrHaNHUX peyun

OMNACHOCT! Ykasyje Ha HernocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe — nsassartu
CMPT UMK TELLKY nospeny.

2.1 O6um ucnopyke

442811 _a

/i YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHumjarnHy
onacHOCT Koja 61 — ako ce He n3berHe — mMorna
13a3BaTi CMPT N TELUKY NoBpeay.

/i, OMPE3! Yka3syje Ha NoTeHUMWjanHy onacHocT
Koja bu — aKko ce He usberHe — morna n3assaTtu
Marne unu bnaxe nospege.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyauujy koja 6u — ako ce
He u3bjerHe — Morna nNpoyspokoBaTu MaTepujanHy
wTeTy.

E HANOMEHA Moce6He Hanomere 3a 6orbe
pasyMeBaHe 1 PyKOBaHE.

2 onuc NnPOnU3BOOA

Y 0BOj JOKYMEHTaLuju je onucaHa noTnyHo
ayTomarcka, akyMynaTtopcku noroeHa poboTcka
Kocunuua, koja ce cnoboaHo kpehe no TpaBHaToj
NoBpLUMHK. BUcKHa KolLera ce Moxe MeraTy.

2.2 Pob6oTcka kocunuua
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Bp.
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CacTtaBHu Aeo

Po6oTcka kocunuua

KpaTko ynytctBO

YnyTcTBO 32 ynoTpeby

KnuHoBu 3a TpaBHak

MpexHu aganTtep

BasHa cTaHuLa ykib. HAaBOjHE KITMHOBE

(5 kOM.), KIbyY ¥ Noknonad, 3a 3numy

"paHn4HM Kabn **

Bp.

CacTtaBHuM geo

KomaHaHo nosse ca auen
YHYTpaLLH0j CTPaHN)

Tactep CTOIT (Ypehaj 3a
ofMax, a HOXeBE Y POKY C

KoHTakTu 3a nykbewe

MopewaBake BUCUHE (Ha
CTpaHn)

MpeaHun Toukvhn (ynpasr
Mnoya 3a kowwere

[oroHcku Toyak




Y obum ncnopyke cnagajy

8
oBfe HaBeaeHe nosuuyje.
MpoBepute Oa nu cy 9
10
11

cajpxaHe cse noswuwje:

* Robolinho 500: 90 kom.,

Robolinho 1150: 180 kom., Robolinho 700/1200/2000: He ucnopyuyje ce y3
npouseoz

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m, Robolinho 700/1200/2000: He
ucrnopyuyije ce y3 npovsBsog,

442811 a

Tarup ca HoxeBMMa
3aBpTak 3a NpuyBpLIhnB
Hox 3a yknamwame

Hox
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Bp. CacrtaBHu geo

12 Ypybrbewe 3a akymynaTop
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Cumbon

¥

3Hauere Bp.

Ypareute gpyra nuua 13 nogpydja 1
onacHocTu!

[MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

2
[OpxwuTe pyke 1 Hore nogawe of
MexaHu3ma 3a cevetrbe!
Mpuppxasajte ce 6e3beaHocHOr 3
pa3maka!
Mpe nywrTaka y pag npounTajte
ynyTCTBO 3a ynotpeoby! 4
3a nokpeTare ypehaja yHecute
MUH!

5
He Bo3ute ce Ha ypehajy!

6

7

CacraBHu geo

(Tactep Home): MpeknHyTn pexum
Koweka, ypehaj ce Bpaha y 6asHy
ctaHuuy. Cnepgeher gaHa ce onet
nokpehe aytomaTckn y nogeLleHo
BpeMe KoLLeha.

CeHzop 3a kuwwy (Robolinho
700/1200/2000): Peructpyje oa nu
napa kvwa (suawv Moznasrse 7.4
"Modecumu

ceH3op 3a kuwy (Robolinho
700/1200/2000)", cmpaHa 218).

Owucnnej: MNMpukasyje TpeHYTHO pagHO
cTarbe ypehaja, Ha3uB nsabpaHor
MeHuja, HeroBe CTaBke MeHuja, kao u
n3bop dyHkuwmja (Buau lMoenasrwe 2.5
"ucnnej", cmpaHa 206).

@@ (Tactepm ca cTpenuuama):
Bupate ctaBku MeHuja, noBehasare u
CMaruBahe 6pojHaHnx BPegHOCTH,
bupatrse n3vehy nogeluaBarba.

@ (tactep crapT/naysa): Py4Ho
noKpeTake W NPEeKn pexnma Kollera
OfH. TPEHYTHW HacTaBak pafa nocrne

npuTucka Ha .

~ |4
El B (PyHKUMjcKM TacTepwm):

Mo3BaTtn dyHKUMjy, KOja ce ynpaBo
npukasyje nsHag tacrtepa Ha aucnnejy.

(tactep On/Off): YkrbyunBatse n
UCKIby4mBake ypehaja.

442811 a
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2.4 KomaHgHO nosbe

@?@ RETAT
./@m L\fg\J@

2.3 Cumbonu Ha ypehajy * camo Robolinho 700/1200/2000

266 Robolinho



Onwc npoussoaa

Bp. CacrtaBHu aeo

8 @ (tactep 3a meHu): NokpeTare
rnaBHOr MeHMja.
2.5 [Owucnnej
4 @
|
Main Menu
* Settings
Information
Back confirm
Bp. [Mpukas

1  Hasus nsabpaHor MeHmja (oBae: Main
Menu)

2  CraBKke MeHWja y MeHujy: YBek ce
npukasyjy camo ABe cTaBke MeHuja
(oBge: Settings n Information).
Ca @ m moryhe je

npuKkasaT goaatHe ctaBke MeHI/Ija.

3 dyHKUMje 3a n3abpaHu CTaBKy MeHuja
(oBge: Settings). Ca‘@wo@gje
nos3satu yHKumje.

4 3Besguue 3a 03HaYaBak-e npukasaHe
cTaBke MeHWja (oBae: Settings )

2.6 CTpykTypa MeHuja
Main Menu Programs Weekly Program sugu lMoznaermse 7.5 "llodewasar-e npoepama
Kowera", cmpaHa 219

Entry Point euau lNoanaerse 7.5.2 "Modewasarse noYyemHux
mavaka", cmpaHa 219

Program Info Bugu lMoznaerwe 8 "Mpukas uHgopmayuja", cmpaHa
221

Settings Time Buaw Moenaerse 5.2 "Mpedy3umarse OCHOBHUX rnodewasama’”,
cmpaHa 216

Date Buawu lNoznasrwe 5.2 "Mpedy3umare 0cHOBHUX nodewasara”,
cmpaHa 216

58]
[¢)]
N
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Language Buau lNoenasrbe 5.2 "pedy3umare 0CHOBHUX
nodewasarba", cmpaHa 216

PIN-Code Buau lMozanasrse 5.2 "Mpedy3umar-e 0CHOBHUX
nodewaearba", cmpaHa 216

Key c11icks Buau Noznasrse 7.2 "Akmusupare/0eakmusupar-e
38ykoea macmepa", cmpaHa 218

EcoMode Bugu lNoanaerse 7.3 "Akmuspamu/Oeakmusupamu
EcoMode (Robolinho 700/1200/2000)", cmpaHa 218 *

Rain sensor suau Moenasrse 7.4 "Modecumu ceH30p 3a KuWy
(Robolinho 700/1200/2000)", cmpaHa 218 *

After rain delay suau lMoznaerse 7.4 "Modecumu ceH30p 3a
Kkuuwy (Robolinho 700/1200/2000)", cmpaHa 218*

Rain sensitive Bugu Moznaerwe 7.4 "Modecumu ceH30p 3a Kuwy
(Robolinho 700/1200/2000)", cmpaHa 218* inTOUCH
Buau Moenassrse 7.6 "inTOUCH", cmpaHa 220

Margin mowing Buaw lMoenassse 7.7 "Kowere usuya rpu py4yHom
rnokpematby", cmpara 220

Sub zone active/disabled Buau Moznasrse 7.8 "Modewasar-e
Kowetrba criopedHuUx rnospuwuHa", cmpara 220

Display contrast sugu loenasme 7.9 "Modewasar-e
KoHmpacma oducrinegja”, cmpaHa 220

Safety settings suau lMoznaerwe 7.10 "3awmuma
rnodewasar-a", cmpaHa 221

Reset calibration Buau lNoznasme 7.11 "MoHo8Ha
Kkanubpauuja”, cmpaHa 221

Factory reset Bugwu lNoznassse 7.12 "Pecemosare Ha chabpuyka
rnodewasar-a", cmpaHa 221

Informati Blades service Buawu Moenasrse 8 "Mpukas uHghopmayuja”,
cmpaHa 221 on
Hardware suau lMoznaerve 8 "Mpukas uHghopmayuja", cmpara 221

Software suawu Mozanasesrse 8 "Mpukas uHgopmayuja”, cmpaHa 221

Program Info suau lMoznassse 8 "Mpukas uHgopmayuja”, cmpaHa
221

Failures Buau NMoenaerse 8 "Mpukas uHpopmayuja", cmpaHa 221

* Robolinho 700/1200/2000
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2.7 bBasHa cTaHuua

Bp. CactaBHu geo

1  [owa nnova
2 NIEQ 3a npuka3 ctaTtyca

3 KOHTaKT 3a nyhwene

4 Tactep Home () *

5  C1yb 3a nywere

6  Kabnoscko okHO

7 Ynybroere 3a Tovak

8  OrtBop 3a HaBojHe knunHoBe (9)

9  HaBojHM KnNMHOBU
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 bartepuja
KopvicHuk moxe aa npomenn 6atepujy.

I HAMOMEHA [1o kpaja HanyHuTe akymynaTop
npe npse ynotpebe. AkymynaTop ce Moxe
MYHUTN Ha BUIIO KOjeM HUBOY HamnyHeHOCTH.
Mpeknpgare nywera He WTeTn akymynaTopy.
AKymynaTop MOXe [a ce MyHu camo kaaa je
ypehaj ykibyyeH.

442811 _a

AkymynaTop je AENMMUYHO HamnyHeH
NPWUINKOM MCTOpYKe. Y HOPManHOM pexumy
pafa ce akymynaTop peAoBHO nyHW. Y Ty
cBpXxy ce ypehaj nomepa y 6a3Hy cTaHuuy.
WHTerpucaHa enekTpoHvka 3a Hag3op
ayToMaTCKv 3aycTaBrba Nykeke kafa ce
pocerHe ctatyc nykweta og 100%.

Mpouec nywera PyHKUMOHMLLE Camo ako cy
KOHTaKTV 3a nykere 6asHe cTaHuue y
B6ecnpekopHOM KOHATKTy ca AOAVIPHUM
noepLunHama ypehaja.

Ha Temnepatypama unsHag 45 °C, yrpaheHa
3alTMTa CKIIornka crnpeyasa nykere
akymynatopa. Ha Taj HauvH ce nsberasa
pa3apatse akymynatopa.

Ako je BpeMe pafa akymynaTopa 3Ha4yajHo
CMaHeHO YNPKOC NMYHOM MyHsetbY,
akymynaTop mopa 6utu 3amer-eH HOBUM
OPUrMHaNHNM akyMynaTopoMm npeko
ancTpubyTepa, TexHn4apa unm cepBrUcHOT
napTHepa koMmnaHuje AL-KO.

AKo ce akymynaTop 360r cTapena unm
npeayror CKnaguwTewa UCMpasHn NCNog
npara koju je ogpeano npoussohay, BuLle ce
He Moxe nyHuTw. MNposepuTe akymynaTop u
eneKTPOHUKY 3a HaZA30p Koa AUCTpMbyTepa,
TeXHVM4apa unm cepBMCHOr NapTHepa
komnaHuje AL-KO u 3ameHuTe nx no
notpeobu.

CraTyc akymynaTopa je npukasaH Ha
ancnnejy. lNMpoBepuTtu cTaTyc akymynaTtopa
nocrie oko 3 meceua cknaguliTera. Y Ty
CBpXY YKIby4nTmn ypehaj n ounTaTn crtatyc
akymynartopa. AKO je akyMmynaTop HanykeHa
camo oko 30%, ctaBute ypehaj y 6asHy
CTaHWLy 1 yKibyyuTe ra aa bmucre nyHunm
akymynaTtop. Ako je cTyb 3a nywere paau
ycKnaauiiTera CKUHYT ca basHe cTaHuue
(Buawm lMNoznasrwe 11.2 "Cknaduwmerbe
cmyba 3a nymere", cmpaHa 223), NpBo ra
NMOHOBO MOHTUpajTe OOPHYTUM pefocneom
1 MOHOBO NPUKIbYYMTE BasHy CTaHULy Ha
eneKTPUYHY Mpexy.

AKo je ooLuno Ao uypetrba enekTponuTa y
ypehajy: dajte ypehaj Ha nonpaeky y cepuc
¢upme AL-KO!
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m  AKO je akymynaTop AeMOHTUpaH u3 ypehaja:
AKO Cy 04/ Unn pyke AoLUne y KOHTaKT ca
ncLypenMm eneKkTponuToM, ogmax ucrnepute
BogoM. Ogmax notpaxwure nekapa!

2.9 Onuc cdyHKuuje

KpeTare no TpaBHaTOj NoBpLwMHK Ypehaj ce
cnoboaHo kpehe y noapyujy Koliewa Koje je
ogpeheHo rpaHnyHMM kabnom. OpujeHTaumja
ypehaja ce BpLUM Npeko CeH3opa Koju AeTeKTyjy
MarHeTHO nosbe rpaHu4Hor kabna. Ako ypehaj
yAapu o npenpeky, 3aycrtaBrba ce U HacTaBrba y
apyrom cmepy. Ako ypehaj gofe y cutyaumjy y
Kojoj pag Huje moryh, Ha gucnnejy ce npukasyje
nopyka.

Robolinho 700/1200/200: Ako ypehaj npu
YKIbY4YEHOM CEH30pYy 3a KLUy MpenosHaje Bnary,
ayTomaTcku ce Bpaha y 6asHy ctaHuuy.

Pexum Kolera u pexum nywbewa

da3ze KoLena ce CTanHo cMemwyjy ca hasama
nyherba. AKO Ce HanyheHOCT akymynaTopa
cMamuno Ha oapeheHy BpeaHOCT NPUMKOM
kowetba (npukas: 0%), ypehaj ce Bpaha y 6asHy
CTaHWLYy AYX rpaHnvHe Xuue.

Mporpamu 3a KoLewe Cy yHanpes NoAeLIeHn n
MOry ce fogaTHO nofeluasaTtu Ha ypehajy unmy
annukaumju.

CBaku nyT kafja ce MOTOp KOCUMULIE NMOKPeEHe,
MetHba Ce HEeroB CMep poTauuje, LWTo
yABOCTPYYyje BeK Tpajaka HoXeBa.

2.10 Moayn koju ce noesyje nytem WiFi-ja u
annukauymja AL-KO inTOUCH Po6oT 3a koluere
TpaBe OnpeMIbeH je pagmo MOAYMOM Koju ce
nosesyje nytem WiFi-ja. OBaj mogen omoryhyje
nako ynpaerbame, nogeLlaBare 1 Hagampame
npeko annukaumje Ha HekoM MobunHom ypehajy
(nameTHu TenedoH, Tabner).

HAMOMEHA 3a kopuwhere mobunHor
ypehaja nytem annukauumje AL-KO inTOUCH
ndblixoaHa je Besa ca MHTEPHETOM.

HAMOMEHA [a 6u codTBep 3a poboT 3a
KOLLEH€E TpaBe yBeK 1o axypupaH Ha HajHOBUjy
BdpBujy, Mopa Aa b6yae noBesaH ca MHTEPHETOM
npeko WiFi mpexe. Annukauunja AL-KO
inTOUCH obaBeluTaBa kaga ce nojaBe HoBe
Bep3unje copTBepa 3a poboTcky kocunuuy. OHe
ce ayToMaTCKv Npey3nmajy ca HTepHeTa.

270

Annukauuja AL-KO inTOUCH

Annukaumja AL-KO inTOUCH je goctynHa 3a
aHgpovg ypehaje y GooglePlay npogasHuum, a

P> Google Play

HakoH uHcTanaumje annvkauuje mopare ce npso
npvjasuTn.

Mpunvkom NpBor nokpeTaka annvkaumje
ayToOMaTCKu Ce aKTuBmpa ynyTcTBoO 3a 6p3y
nHcTanauwjy. Cnegure ynyTcTea 3a MHCTanauujy
poboTa 3a KolleHe TpaBe y CBOjoj GaluTu u
noTom ra nosesanu ca annvkauvjom AL-KO
inTOUCH.

EIHAMNOMEHA Po6otcka kocunvua ce
nckbyumBo nosesyje ca WiFi mpexom og 2,4
GHz.

He nogpxa.ajy ce WiFi mpexe og 5 GHz.

[a 6u ce noBesana annukauuja AL-KO
inTOUCH, po6oTcka kocunuua 1 naMmeTHu
TenedoH Mopajy Aa ce Hanase y AOMeTy pyTepa
ca [OBOSbHOM jauMHOM curHana (npenopyka:
MUH. 50%).

1. TokpeHyTn annukauujy AL-KO inTOUCH.

2. HanpaBuTu KOPUCHWUYKK Haror y3 nomoh
komange ,PETMICTPOBATWU". YnucaTtu
KOPUCHWUYKO UME U NO3NHKY.

3. MpwujaBremBare nomohy nocrojeher
KOPWUCHUYKOT Harora.

4. TloKkpeHyTun acucTeHTa 3a NoBe3nBak-e Npeko
komaHge ,YPEBAJIN® n HOBU YPEBAJ".

5. Cneautu pgarba ynyTcTea.

H HANOMEHA Ykonuko ce po6oTcka kocunuua
kpehe y geny 6awTe ca nowom WiFi Be3om unm
6e3 e, nogelwwasana annvkaumje AL-KO
inTOUCH ce BpLue Tek nowto ce poboTcka
Kocunvua Bpatun y feo 6awte ca gobpum WiFi
curHanom. Ykonuko nokanHu WiFi curHan Ha
pyTepy Huje AOBOSBHO jak Aa nokpuje ueny

Robolinho
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GaluTy, HeroB JOMET ce MOXe nojayatv nomohy
peneTuTOopa Koju ce Moxe Hahu y npoaaju.

Y cnyyajy byHKUMOHaNHNX CMETHM, MOXe Bam
nomohu npoaasal, Koju uma UHCTanupaHy
annukaumjy AL-KO inTOUCH. Mpogasuy ce
npeko annukaumje AL-KO inTOUCH mopa
omoryhuTu garsmMHcku npuctyn poboTckoj
KocUnNULW.

OcvM JarsnHCKor NpucTyna CBUM NnoBe3aHnM
po6oTuma 3a Kollewe TpaBse, annvkauuja AL-KO
inTOUCH Hyav n gpyre dyHKumje, nonyt
peructpauuje npomssoga, caBeTa o
6aLuTOBaHCTBY, CaBETHVK O Burbkama vunu nyLu
HOTUMKaLumje y cny4ajy rpeLuke.

442811 _a
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3 BE3BEOHOCT

3.1 CspcucxogHa ynoTtpeba
OBaj ypehaj je npegsuheH
NCKIbY4MBO 3a NPUBATHY
ynotpeby. Caku gpyraunjm
HayuH kopuwhera, Kao n
HeJO03BOSbEHE NnpenpaBke uUnu
porpagte ce cmatpa
HEHaMeHCKOM ynoTpebom u
A0BOAM 00 NpecTaHKa Baxeha
rapaHuuvje Te go rybutka
ycknaheHocTtu (CE o3Haka) u go
oabujarta cBake 04roBOPHOCTU
npounssohaya y oOgHOCY Ha LWTeTy
KOpUCHUKa nnn Tpehux nuua.
'paHuue npumeHe ypehaja cy:
® Makc. NOBPLUMHA:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m Makc. ycnoH/nag: 45 % (24°)
m Makc. Harmkwame y cTpaHy:
45 % (24°)
m Temneparypa:
Mywewe: 0 —45 °C
Kowewe: 0 — 55 °C

3.2 Moryha norpeliHa
ynotpeba OBaj ypehaj 3a
TpaBy HMje norogHa 3a
Kopuwhetre y

BesbegHocT

jJaBHUM KOMIMMeKcMma,
napkoBMMa, COPTCKUM
TepeHuma, HUTK y
NoSbONPUBPEON UMK LLIYMapCTBY.

3.3 CUrypHOCHM 1 3alUTUTHU

ypehaju

/N YNO3OPEHKE! OnacHoct

oa noBpepe. HeucnpaBHu wu

AeaKkTUBMpaHU CUTYPHOCHU U

3aWwTUTHKU Yypehaju mory paa

AoBeny 00 TeWKux nospeaa.

] Hajte HeucnpasHe
CUrypHOCHE U 3alUTUTHE
ypehaje Ha nonpasky.

[ Hukapa HemojTe
AeakTuBupaTn CUrypHOCHE U
3awTuTHe ypehaje.

3.3.1 YHoc UH-a u NYK-a
Ypehaj ce Mmoxe NOKpeHyTn camo
yHocom NMH-a (Personal
Identification Number). OBo
cripeyaBa Aa ra ykibyuyjy
HeoBnawheHa nuua. ®abpuyko
nogewasatre 3a MNH je 0000

. MMH moxe pa ce

npoMeHwn, Buan Buam lNoenasrbe
5.2 "Tpedy3umaH-e OCHOBHUX
rnodewasar-a", cmpaHa 216.
Ako ce NNH 3 nyTta norpeLuHo
yHece, notpebaH je yHoc MYK-a
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(Personal Unlocking Key). Ako je

CeH3op Haruba y cwmepy

M TO MOrpeLlHo YHeTo, Mopa ce
yekatu 24 carta oo cnepgeher
yHoCa.

BesbenHocT

m Yysajte NH n MNMYK Tako ga
HeoBnawheHa nuua Hemajy
NpUCTYN HbUMa.

3.3.2 CeH3opm

Ypehaj je onpemrbeH ca BuLle
6e3benHocHMX ceH3opa. Hehe
ce NOHOBO MOKPEHYTU
ayTOMaTCKMN HaKOH
NCKIby4mnBama nomohy
6e3benHocHor ceHaopa. [Nopyka
O rpeLun ce npukasyje Ha
Aucnnejy u mopa ga ce noTepAw.
Tpeba OTKNOHUTN Y3POK
pearoBaka CeH3opa.

NMoansHu ceHsop

Ako ce ypehaj nogurHe ToKOMm
paga Ha KyhuwwTy, BO3HW NOroH
Ce UCKIby4yje 1 HOXeBM 3a
pes3ane ce 3aycTaBrbajy.
CeH3o0pu yaapa 3a
npeno3HaBame npenpeka
Ypehaj je onpemMsrbeH ceH3opuma
KOju, Kaga aohy y KOHTaKT ca
npenpekama, ocurypasajy
NpomMeHy cMmepa KpeTawa. Kaga
yoapv o npenpeky, ropkun Mo
KyhuwTa ce 6naro nomepu u
akTMBMpa ceH3op yaapa.

BOXHe/604HO

AKO je y cMepy KpeTana
AOCTUTHYT YCMNOH Unn Nag nunu
6o4yHun Harmb of 24° (45%),
ypehaj ce okpehe nnm mena
CMep BOXHE.

CeH3op 3a kuwy (Robolinho
700/1200/2000)

Ypehaj je onpeMsbeH CEH30POM
3a KWLLY KOjU Y aKTUBUPAHOM
CTarby Npeknaa pexumm Kollewa
n obesbehyje noBpartak ypehaja
y 6a3Hy cTaHuuy.

El HAMNOMEHA Ypehaj ce moxe
noy3gaHo KOPUCTUTKU Y BrvM3MHK
apyrmx  poboTckMx  Kocunuua.
CurHan Koju ce Kopuctm y
rpaHu4yHOM kabny je aeduHUcaH
on ctpaHe EGMF-a (Yapyxene
€BPOINCKUX npounssohava
BGawTeHcknx ypehaja), y cknagy
ca cTaHgapaom 3a
erniekTpomarHetTHe emucuje.

3.4 bBbe3begHOCHe HanomeHe

3.4.1 PykoBanau

m Ocobe mnahe og 16 rogunHa,
ocobe ca orpaHN4YeHnM
PU3NYKUM, CEH30PHMUM UINK
MeHTarHMM cnocobHocTuma
NN ca HeJoCTaTKOM UCKYCTBa
1 3Hawa n ocobe koje He
Nno3Hajy ynyTcTBo 3a
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ynoTpeby, He cmejy Aa
KopucTte ypehaj. Bogute
padyHa o cneumpuyHnm
nokanHum 6e36egHOCHMM
nponucuma y Besun ca
MWUHUManNHOM cTapoLuhy
KOPUCHWUKA.

m HemojTe pykoBaTtu ypehajem
noa yTuuajem ankoxona,
apora unu nekosa.

3.4.2 JlnyHa 3awTUTHaA onpema
m [la 6ucte nsbernu nospeae,
HocuTe nponncHy ogehy un
3aLUTUTHY ONpemy.
m JInyHa 3aWwTNTHa onpema ce
cacTtoju og;
AYyrMx naHTanoHa 1 YBpPCTUX
uunena.
y criyydajy ogpxxaBaka 1
Here: 3alITUTHE pyKaBuue.

3.4.3 be3begHOCT JsbyaAM M
XMBOTUHA
m Y cry4yajy jaBHO OOCTYNHUX
NoBpLUNHA, OKO nofpyyja 3a
KOLLeH-e Mopajy ce CTaBUTK
ynosopema ca croegehum
cagpxajem:

/A TMAXHA! AytomaTtcka

Kocunuua paau! He
npubnmxasajte ce ypehajy!
Hagsnpute geuy!

m TOKOM paga ce yBepuTe ga ce
Aeua n ocobe He Hanase y
6m3nHKM ypehaja unu Ha
ypehajy v ga ce He urpajy ca
ypehajem.

BesbegHocT

m Ceperbe Ha ypehajy n cesane
pyKkama y HOXeBe je
3abpamreHo!

m [Ip>xute Teno n ogehy nar-e
0, MEXaHN3Ma 3a CeyYerse.

3.4.4 be3begHocT ypehaja

m [1pe Hero WTOo noyHeTe ca
pagom, yBepuTe ce gay
pagHoM noapy4jy ypehaja
Hema npegmeTa (Kao WTo cy
rpaHe, kKomMaau cTakna,
meTana un ogehe, kKameme,
BGalTeHCKM HamewTa;,
BawTeHckn anaT unu
nrpayke). OHM MOry OLUTETUTU
HoxeBe ypehaja unu ypenaj
MOXE OLUTETUTU HoUX.

m Kopuctute ypehaj camo nog
cnegehum ycnosuma:
Ypehaj Huje 3anprbaH.

Ypehaj He nokasyje
owTeherwa nnu xabare.
CBY KOMaHAHW eNeMeHTH
DYHKLMOHULLY.

basHa cTtaHunua 1 MpexHu
agjanTtep u HBbUXoBU
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enekTpu4HM Kabnoswu cy

INokauumja 6a3He ctaHuue (01/1)

HeowTeheHn n page.

m YBEK 3aMerbyjTe HencrnpaBsHe
Aenose OpurnHanHum
pe3epBHMM genosnma
npounssohava.

m [1ajTe na ce ypehaj nonpasu,
ako je owteheH.

MoHTaxa

m KopucHuk ypehaja je
OAroBopaH 3a Hecpehe
ypehaja koje ykrby4yjy apyre
ocobe U HUXOBY UMOBWHY.

3.4.5 EnekTpu4yHa 6e36egHocCT

m Hukapa He kKopucTtute ypehaj
OOK NCTOBPEMEHO npckanuua
3a TpaBy pagu Ha NOBPLUNHMN
3a KoLLEeHe.

m HemojTe npckaTtu ypehaj
BOAOM.

m HemojTe oTBapatu ypeha;.

4 MOHTAXA

4.1 OTnakuBame ypeRaja 1.
OnpesHo oTBOpUTE
ambanaxy.

2. TaxrbuBo nsBaguTe CBE KOMMOHEHTE U3
nakoBaksa U NpoBepuTe UX Ha owTehera
ycnep TpaHcrnopTa. Hanomena: Odmax
obasecmume cgoe ducmpubymepa unu
cepasucHoe napmHepa KomarHuje AL-KO y
cnyyajy owmehetba ycried mpaHcriopma.

3. [lpoBepute 06MM Ucnopyke, BUAN
lNoznasrve
2.1 "O6um ucrniopyke", cmpaHa 204.

Ako npocnehyjeTte ypehaj, YyyBajTe opurnHanHy

ambanaxy u npatehy gokymeHTauujy. To je

noTpebHo 1 3a NOBPaTHO Crakse.

4.2 TMNnaHupake nogpyyja kowera (01)

= LUto kpahy nyT Ao Hajsehe nospLunHe 3a
KoLlere

m PaBHa nognora

= 3awTtuheHo of OAUpPEeKTHe CyHYEeBE CBETMOCTU
W jaknx BPEMEHCKMX yTuLaja

= MoryhHoCT npukrbyyvBara CTpyjHOr
Hanajatba

m  [lo6pa npuctynayHocT 3a pobOTCKy KOCUnULly

MocTtaBrbawe rpaHnyHe xuue (01) MNpaHnyHa
Xuua Mopa buTu nocTaBrbeHa y CMepy Ka3arbke
Ha caTy y HEeMPEeKNHYTOj NeTrby.

Kopupgopu usmehly nogpyuyja 3a koweme (01/x)
Kopwaop je ycko rpno Ha TpaBHaTOj NOBPLUNHU U
MO>e NOCMYXXWUTW 3a NoBe3nBak-e ABE NOBPLUMHE
3a KolUere.

nmaBHa noBplKnHa u cnopeaH(ale)

noBpluH(ale) (01)

m [naBHa nospwwmHa (01/X®P): To je TpaBHaTa
NoBpLUMHA Ha Kojoj ce Hana3u 6a3Ha
CTaHuLa ¥ Koja ce MOXe ayToOMaTCKu KOCUTK
uena.

m  CnopepgHa nospumHa (01/HD): To je
TpaBHaTa MoBpLUMHA, Koja Ce He MOXe

[oxBaTUTK ypehajem ca rnaBHe MoBpLUNHE, Y Ty

CBpXYy pPy4HO npeHecute ypehaj Ha cnopeaHy

nospLunHy. CnopegHe NoBpLUMHE MOry Aa ce

obpage y py4HoM pexumy. [maBHe u cnopefHe
noBpLUMHE, MeNyTNM, orpaHnYeHe Cy NCTOM,

HenpeKkUHYTOM rpaHUYHOM XXULIOM.

Monoxaj noyeTHnx Tayaka (01/X0 — 01/X3)
Ypehaj ce kpehe oy rpaHnyHe xuue y
oapeheHOM BpeMEHY KOLLeHa 40 HasHaveHe
noYeTHe Tayke 1 Tamo Nnodnke Aa kocu. Mytem
NoYeTHNX Tavaka MoxeTe Aa AeduHuleTe koje
[JenoBe NoBpLUMHE 3a Kolleke Tpeba nojavyaHo
KOCUTW.

4.3 MNpunpema nogpyyja 3a Kowewe

1. TpoBepuTte ga nu je TpaBHaTa NoOBpLUMHA
Beha of noBpLUMHCKOr KanauuTeTa ypehaja.
Kapa je npeBenuka TpaBHaTa noBpLUnHa
HacTaje HepaBHOMEPHO KOLLEH TpaBHak. o
noTpebu yCcuTHUTE TpaBHaTy NOBPLUUHY Koja
Tpeba fa ce kocu.

2. Tlpe MoHTaxe 6asHe CTaHWLe 1 rpaHnyHe
Xuue, kao u nywtaka ypehaja y paa: Kocutu
TpaBHaTy NOBPLUMHY KOCUIULIOM 3a TPaBy Ha
HVCKY BUCUHY KOLLIEH-A.

3. YKNoHUTK nNpenpeke Ha TpaBHaTOj MOBPLUWHM
U1 UX eNMMUHULLATE NyTem rpaHuyHor
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kabna (Buam lNMoznaerse 4.5.3 "M3deajarbe

npenpeka”, cmpaHa 214):

m PaBHe npenpeke Koje ce npenase n Mory
OLUTETUTU HOXeBe (HMP. paBHe kaMeHe
nnoye, npenasu of TpaBHaTe NoBpPLUMHE
[0 Tepace unu crase, nnoye, NBNYHALN,
wTa.)

= Pyne v y3BulLEHa Ha TpaBHATO]
NOBPLUMHK (HNpP. KPpTUYHALWM, pyne,
Lwmwapke, onano Bohe, utg.)

m  CTpMme ycroHe unu nagvHe Behe of
45 % (24°)

= BopeHe nosplumnHe (HNp. pybksaum,
notoun, 6a3eHn UTH.) U LUXOBa
pasrpaHuyera y OfHOCY Ha TpaBHaTy
NOBPLUMHY

m  Kbyme 1 xuBa orpaga, koju mory
nocraTu Lwmpm

4.4 MNocTaBmawe 6a3He cTtaHuue (03/a)
1. MMoctaBute 6a3Hy ctaHuuy (01/1) nop
npaBvM YrIoM Y OAHOCY Ha MnaHupaHy
niokaumjy rpaHuyHe xuue Ha cnegehu HaunH:
m  PaBHO Ha noanosu (nposeputi nomohy
nubene)

m  [IpaBonuMHUWjck1 1 NopasHaTy ynas u
nanas

= Huje 3a06rbeH (Npunukom HakHagHor
3aBpTakba HaBOjHUX KnnHoBa CTyb 3a
nyH-eH-e He CMe ce caBujaTh unm
HarnkwaTtn)

2. basHy ctanuuy (03/2) npu4BpCTUTM Ha TNO
nomohy 4yeTupw HaBojHa knmHa (03/1).

4.5 MWHcTanaumja rpaHUYHe Xuue

H HANOMEHA Robolinho 500/1150: Ako je
1cnopyyeHn rpaHnyHn Kabn npekpaTak, MoxeTe
[o6utn npoayxHu kabn og ceor AL-KO
osnawheHor NnpoaasLa MM CepBUCHOT
napTHepa.

4.5.1 [pukrbyunBame rpaHu4He Xxuue Ha
6a3Hy ctaHuuy (03/6)

1. W3ByumTe rpaHuyny xuuy (03/4) ns
ambanaxe.

2. CkuHuTe noknonal kabnosckor kaHana (03/3)
Ha npukrbydky (03/A).

3. CkuHWTe n3onauujy Ha Kpajy rpaHuyHe xuue
(03/6) n rypHuTe ra y cresarsky (03/7).

4. 3aTBOpUTE CTe3arbky.

5. BopguTte rpaHnyHy XuLy KpO3 A€o 3a ByYHO
pactepehetse (03/5) ca pesepBoM xuue 13
kabrnoBcKor kaHana.

I HAMOMEHA Ca pesepsom xuue Moryhe je
KacHWje HanpaBuUTW M Mame Kopekuuje Bohera
xuue.

6. CTaBuTe nokronay okHa 3a XuLly.

45.2 MocTtaBrbawe rpaHnyHe xuue (01)
paHn4YHM Kabn ce MoXe MONOXUTU Ha TpaBH-aKk,
kao n go 10 um ucnop Tpase. MiHcTanauujy nog
TpaBoM Moxe 06aBuTK oBnawheHn npogasadl.

O6e BapwjaHTe ce mory MefycobHo
KOMBMHOBaTH.
MoHTaxa

MAXHA! OnacHocT op owTehewa

rpaHuyHe xuue. AKO je rpaHn4Ha xuua
owTeheHa unu npeceveHa, NPEHOC ynpaBrbaykunx
curHana Ha ypehaj Buwe Huje moryh. Y Tom
cnyuyajy, rpaHu4Ha xuua mopa 6uTn nonpaerbeHa
Unu 3ametrseHa. 'paHnyHe xuue ce Mmory
HabasuTu ko upme AL-KO.

m  YBeK MocTaBuTe rpaHnyHy WLy ANPEKTHO Ha
3eMrby. AKO je HEOMNXOA4HO OCurypaTu
[OAATHUM HaBOjHUM KITUHOM.

= 3awTutuTe rpaHnYHy Xuuy of owTtehewa
TOKOM nornarara u paga.

m  He konajtre Hutu cehun y 6nmannHm rpaHuyHe
xuue.

1. Y npaBunHum pasmaumma ukcupajte
rpaHMYHU Kabn KNMHOBKMMA 3a TPaBHak UNn
ra noctaBuTe ucnog 3emrbe (Ha Makc.
ay6buHn og 10 um).

2. TocTtaBrbawe rpaHUYHOr kabna oko
npenpeka: Buaun lMoznaesrse 4.5.3
"W3deajarbe npenpeka”, cmpaHa 214.

3. Kpewupatse kopugopa nameny nojeamHmnx
NoBpLUMHA 3a Kolleke: BUau loenasrse
4.5.4 "OzpaHuyasar-e kopudopa (01/x)",
cmpaHa 215.

4. W3pgBajarbe NnpeBenukmx ycnoHa unv naguHa:
Buaw lNoenasrve 4.5.5 "M3dsajarbe naduHa
(11)", cmpaHa 215.
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5. ToctaBrbawe pesepsu kabna: Buan

lNoanasrbe 4.5.6 "Tlocmasrbare pesepsu
xuye (07)", cmpana 215.

6. HakoH 3aBpLueTKa nonarama, NoBexuTe
rpaHnYHy XuLy ca Npukby4kom 6asHe
ctanuue (03 / B): Buau lNoznasrwe 4.5.1
"Mpukrby4usarbe epaHu4yHe xuuye Ha 6a3Hy
cmaHuuy (03/6)", cmpaHa 214.

4.5.3 U3pBajawe npenpeka Y 3aBMCHOCTY Off
OKpyXXeha pafHOr noapydyja, rpaHu4HN Kabn
Tpeba da Oyde nocTaBibEH Ha pPasnUYUTUM
ydarbeHoctTuma op npenpeka. Kopuctute
NeHUp Koju Ce MOXe CKMHYTU ca nakoBawa Aa
6ucte oapeannu ncnpasHy yaarbeHoCT.

HAMOMEHA W3aBajarba cy HeonxogHa camo
aKo ce He MOry OTKpPUTW CeH3opMMa yaapa Ha
ypehajy. N3beraBajte npeBuLle n3apajarwa OaH.
HenoTpebHa n3aBajarba. M136oumHe mane of 6
UM Mopajy 6uTun n3aBojeHe, MHave ypehaj moxe
Aa n3asose owTehera.
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MoHTaxa

PacTtojawe oa 3upoBa, orpaaa, neja:

HajM. 20 um (01)

Ypehaj ce kpehe ca nomakom npema CrnosbHoj
cTpanu og 20 um Ay rpaHuyHor kabna. 36or
TOra nosioxuTe rpaHnyHK kabn Ha angose,
orpage, neje, UTA. Ha yAarbeHOCTU 04 HajMare
20 ym.

PacTtojawe o uBuua Tepaca u KangpMmcaHux
cTa3sa (05)

AKo je vBMUa Tepace Unu ctase BULIA Of
TpaBHaTe NoBpLUMHe, Tpeba oap)kaBaTh
yAarbeHocT of Hajmane 20 uM. Ako je neuua
Tepace Unu cTase Ha UCTOj BUCMHM Kao TpaBHaTa
noBpLUnHa, Kabn ce MoXe NOCTaBUTU Ta4HO y3
MBULLY.

PacTtojarwa oa npenpeka Ao rpaHu4Hor
oapxaeaTtu ygarbeHocT og 50 um go Harnba og
20%. Ako Harnb Ha cnorbHOj UBULM pagHor
nopapyyja npenasun 20% y je[Hoj Tayku, rpaHUYHN
kabn ce noctaBrba Ha paBHy Noasiory Ha
pacTtojaky o 20 UM ucnpepg noveTka naga
TepeHa.

4.5.6 MocTaBrbawe pesepBu xuue (07)
[a bucte mornun nomeputy 6asHy cTaHuLy 1nm
NPOLLUMPUTK NoApyYje 3a KOLLeHe HaKoH
rocTaBrbakba NOBPLUMHE 33 KOLLUeHE, Y
pefoBHUM pasmauvma UHcTanupajte pesepee
Xuue y rpaHnyHoj xuun. bpoj pesepsm xuue
MOXe Ce U3BECTM MO CONCTBEHOM Haxohemy.
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[ HANOMEHA Kop pesepsy xuLe HemojTe

AKO Cy rpaHun4He XuLie Ta4yHO CaBujeHUn of
npenpeke ofH. npema npenpeuw, Tj. AKo je
yaarbeHocT 0 um, ypehaj ce nomepa npeko
rpaHuyHe xuue. He ykpLitajTe NpUToM rpaHnyHy
xwuuy (02/u), Beh je nonaxute napanenHo (01/e).

MocTaBrbawe rpaHMyHOr Kabna oko yrnosa

(06)

m  Kop yrnoBa koju ngy npema yHytpa (06/a):
MonoxwuTe rpaHnyHK Kabn anjaroHanHo ga
6ucte n3bernu 3arnasrbmBawe ypehaja y
yrnosmma.

m  Kop cnorbHux yrrosa ca npenpekama (06/6):
MocTaBuTe rpaHWyHM Kabn Noa oWwTpUM
yrnom ga bucte nsbernu cygap ypehaja ca
yrnosmma.

= Kop cnorbHux yrnosa 6e3 npenpeka:
MocTaBnTK rpaHnyHK kKabn nog yrnom oa
90°.

4.5.4 OrpaHuyaBare Kopugopa

(01/x) Y kopugopy Mopajy Aa ce nowTyjy

cnepeha pacrojama:

m  YKynHa WwupuHa: MuH. 60 um

m Pactojarbe rpaHnyHor kabna og nsuue:
20 um

m  PacTtojame namehy rpaHnyHmx kabnoea: MUH.

20 um
455 WspnBajawe napuHa (11)

Maposu Behu o 45% mopajy 6uTn n3aBojeHn
rpaHU4HOM XuLom (45% = 45 um Harnba no 1
METPY XOPU3OHTAaIHO).

paHnyHM Kabn He cMe BUTK NOCTaBIbEH Ha
naguHu ca Harmbom sehum o 20%. da 6u ce
n3bernun npobnemun npu okpeTawy, NoTpebHo je

1. BoauTe rpaHUyHy XuLly OKO TPeHyTHOr
KnuHa 3a TpaBhak (07/1), a 3aTnm ce
BpaTuTe Ha NPEeTXOAHMW KIUH 3a TpaBHak

2. (07/3).
3aTuM BpaTUTE rpaHnYHy 1LY Ha TPEHYTHU
KInWH 3a TpaBkak. HacTaje netra. XXuue

3. Mopajy 6utn Bpno 6113y jedHa gpyre.

Ako je noTpebHO, NPUYBPCTUTE NETIbY Ha
Trno nomohy foAaTHOT KMWHa 3a TpaBHak

45 7(07/2) y CpeauHu.

TunuyHe rpeLuke NPUIMKOM

n nocrtaBrbama xuue (02)
Pe3sepse rpaHnyHor kabna Hucy

m  [OCTaBrbeHe Y paBHOMEPHO M3AYXeEHO]
netrou (02/a).

s [paHn4Hn kabn Huje NpaBuUHO NOCTaBIbEH
oko yrrnosa (02/6).

m  [panHnyHm kabn ce ykpwrta ogH. Huje
rornoxeHa y cMepy kasarbke Ha caty (02/u).
paHn4HM Kabn ce nocTaBrba npesuLLe

m  HenpeumsHo, Tako Aa ce pybHa nogpydja
TpaBHaTe NoBpLUMHe He mory kocuTtu (02/4).
'paHn4HM kabn ce NPUNMKOM NocTaBrbama
n Bpahatba of pyba o npenpeke yHyTap

®m  TpaBHaTe MOBPLUMHE HE NOCTaBIba
HenocpefHo jeaHo do apyror (02/e).

m [loyeTHe Tayke cy nocTaBrbeHe npeaaneko
op 6asHe cranuue (02/d).

s [paHnyHM Kabn je NonoxeH npeko nBuLe
TpaBHaTe nospLumHe (02/r).

Mpwv nonaraky rpaHnYHor kabna, He Baxwu

n MUHMMarHa yaarbeHocT 3a kopugope og 20
um (02/x).

[paHnyHK kabn nocTaBrbeH je Npebnuay, Tj.
ca pacTtojatbeM Marum o 20 UM y ogHocy

ka6na (01)

npaBuTW OTBOPEHE NeTrbe.
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Ha npenpeke NPeKo Kojux Kocunvua He Moxe
na npehe (02/un).

4.6 TMpukrbyunBame 6a3He cTaHuLe Ha
CTpyjHO Hanajawe (04)

1. TlocraBuTe mpexHu agantep (04/4) Ha cyBO
MecTO 3awTUheHo of AUPEKTHe CyHYeBe
CBETNOCTU Y [0BOSbHOj 6rnsnHu 6asHe
ctaHuue (04/1).

2. CnojuTe HNCKOHAMOHCKW Kabn MpexHor
apantepa (04/5) n kabn 6a3He cTaHuLe
(04/6).

3. YTaKHWUTe MpeXHU yTuKay MpexHor
apantepa (04/2) y ytuunumuy (04/3).

H HANOMEHA Mpenopyuyjemo aa MpexHH
aganTep NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPUYHY MPEXY
NPEKO CKIIONKe 3a 3alTUTy oA pesunayarnHe
CTpyje ca Ha3nBHOM pe3uayanHoMm cTpyjom < 30
MA.

4.7 TpoBepa cnojeBa Ha 6a3HOj CTaHMLM
(04)

1. Tlpoeeputu ga nu ceetne oba JIE[-a Ha
npeaw0j cTpaHu ctyba 3a nywene (09/1).
Ako He:

m  /3ByunTte MpexHM yTukau.

= [lpoBepuTun cBE YTUYHE CrojeBe CTPYjHOr
Hanajarba U rpaHnYHe Xuue y nornegy
npaBuWITHOr Hanerawa unu owTehema.

WHpukaTopa ctawa JIE[-oBa
JNIEQ-oBn PapgHa ctawa

3eneHo = CBeTnu kajga je rpaHUyHM kabn
MCNpaBHO NOCTaBIbLEH U Kajaa je

neTrba y peay.

XKyTto = CseTnu, ako je cTpyjHO

Hanajawe y peay.

5 MYWTAHKE Y NOroH

OBoO nornasrbe onucyje pagke U NoctaBke
notpebHe 3a npBo nywTamwe ypehaja y paa. 3a
cBa gpyra nogeluaBarba Buan loznasrse 7
"lModewasar-a", cmpaHa 218.

5.1 Mywere akymynaTtopa (08) Tokom
HopMarnHor paaa ce akymynaTop ypehaja
ayTomMaTCKu NyHU.

MywTane y noroH

H HAMOMEHA [1o kpaja HanyHuTe
akymynaTtop npe npse ynotpebe. Akymynatop ce
MOXe MyHUTN Ha BUNo Kojem H1BOY
HanyreHocTu. [peknaarbe Nywera He LWTeTn
akymynatopy. AKymynaTop Moxe fa ce nyHu
caMo kaga je ypehaj ykrbyyeH.

1. TlocrtasuTte ypehaj (08/1) y 6a3Hy cTtaHuuy
(08/3) Tako ma KOHTaKTHe MOBPLUMHE ypehaja
[0OVpYjy KOHTaKTe 3a Nyhetse 6asHe
cTaHuue.

2. Ca yKIrbyyuTe ypeha;j.
3. [Oucnnej Ha ypehajy npukasyje Battery is
being recharged. Ako He:
Buau lNoenasrwe 13
"lMomoh y cnyyajy cmemmbu”, cmpaHa 225.
5.2 Mpeny3nmawe 0CHOBHUX
nogewaBawa 1.  OTBOPUTU NOKPUBHY
3aKIONKYy.

2. Ca ykrbyuute ypehaj. Mpukasyjy ce
cupmBep, LWndpa n Tmn.

3. Y menujy 3a u3bop jeauka ca(A] YW
n3abepvTe je3uk 1 npeysmuTe ca B'

»

Y meHujy Login > Enter PIN yHecute
nopeweru MUH 0000. Y Ty cBpxy y3acTonHo

ca uvmm @13a6@e 6pojky
) 1 yBEK Npey3MuTe caErTocne yHoca
MWH-a ce pebnokupa npuctyn.
5. Y meHujy Change PIN:

] Enter new PIN HOB
yeTBopoundpenn MNH no concTBeHoj

n. Y Ty CBpXY y3acTOMnHO ca @ unu
%pme Opojky 1 yBek npey3muTte ca

m[log Reenter new PINjow jeaHom
yHecuTe HOBU
MWH. Ako cy obe yHeTe
BPEeAHOCTU MAeHTUYHe, npukasahe ce
PIN changed
6. Y mMeHujy Enter date nogecutun akTyenHu
aatym (cbopmart: A4 .MM. 201T). Y Ty cBpXY
y3acTonHo ca unu nsabepute BPOjKy 1 yBek

npeyamuTe ca .
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7. Y MeHujy Enter time > HH:MM yHeTu

MokpeTawe npona3sa kanubpauuje

aKTyernHo Bpeme (q)@aT Y M). Y Ty
CBpPXY Y3acTOMHO ca v
n3abepute 6pojKy 1 yBeEK Np uTe ca

OncnyxuBatrse

OcHoBHa nofeluaBatsa cy 3aBplueHa. Mpukasyje
ce ctatyc Not calibrated Press Start
key .

53 MopewaBawe BUCUHE pe3a
BucunHa kollera ce Moxe KOHTUHYarnHoO py4YHO
nogewasaTtu namehy 25 — 55 mm.

H HAMOMEHA 3a nponas kanu6paumje (Buam
lNoznaserbe 5.4 "Wsepwasar-e aymomamckoz
rponasa kanubpayuje", cmpaHa 217) kao n 3a
nporpaMmparse NoYeTHUX Tavaka (Buam
lMoenasrwe 7.5.2 "Modewasar-e noyemHux
mavaka", cmpaHa 219) npenopyJyje ce BUCUHa
Kowera of 55 mm.

1. Ortsoputy noknonad, (10/1).

2. TopelwaBare BUCKUHE Kolewa (TpeHyTHa
BMCWHA KOLLEHsa je NpuKa3aHa y KOHTPONTHOM
nposopunhy (10/3) y munumeTtpmma):

m [loBehaBare BUCUHY pe3ama (Tj. BucuHa
TpaBhaka): OkpeHunTe 06pTHO Ayrme
(10/2) y cmepy kasarbke Ha caty (10/+).

m  CmamumBakse BUCUHE Kollera (Tj.
BUCUHe TpaBhaka): OKpeHuTe o6pTHO
ayrve (10/2) y cmepy cynpoTHOM of
Kasaroke Ha caty (10/-).

3. 3arBopuTtu noknonad.

5.4 WUsBpliaBakwe ayToMaTcKor nponasa
kanubpauuje

Fl HANOMEHA TMpe nywTara y paa
13BpLUMTE Nponas Kanubpauuje (Buan
lNoznaserbe 5.4 "MIsgpwasar-e aymomamckoz
npona3sa kanubpauyuje", cmpaHa 217) unn
nporpamMmpane noyYeTHUX Tavaka (Buau
lMoenasrwe 7.5.2 "Tlodewasare noyemHux
mayvaka", cmpaHa 219).

MocTtaButh ypehaj y noyeTHn nonoxaj (09)
1. Tloctasute ypehaj yHyTap noBpLuvHe 3a
KOLLEH-Ee Y MOYETHWU Nonoxaj:
m  MuH. 1 M neBo 1 1 m ucnpeg 6asHe
CTaHuue
m  Ca npegHom CTpaHOM OKpPeHyTOM npema
rpaHnyHOM kabny

1. TpoBepuTte Aa Hema npenpeka yHyTap
OYeKkvBaHOr orcera kpetawa ypehaja.
Ypehaj mopa 6utu cnocobaH 3a BOXHY
npeko rpaHuyHor kabna ca oba npeaxa
TOYKa. YKOMUKO je NOTPebHO, YKMOHUTH
npenpeke
Unn kabn NprBpeMeHo NpemMecTUTH npema
yHyTpa (noTpebHo je MuH. 35 um).

2. Ca @wkpeHMTe ypehaj. MNpukasyje ce Ha
aucnnejy:

m ! Caution ! Starting Motors

Phase [1]

Y ToKy npona3sa kanubpauuje

[a 6u ce ogpeawna jaynmHa curHana y rpaHuyHoj
Xuum, ypehaj npeo Bo3u ABa nyTa NpaBo Npeko
rpaHnyHe Xxuue, a 3aTuM y 6asHy cTaHuly U Ty
ce 3aycTaBrba.

m Ha gucnnejy ce npukasyje nopyka
Calibration completed. =

AKkymynaTop ce nyHu.

H HANOMEHA Ypehaj ce mopa 3ayctaButu
npunukom ynacka y 6asHy cranuuy. Ako ypehaj
He MOroAm KoHTaKTe NpuMKom ynacka y 6asHy
CTaHuLy, OH HacTaBrba MyToBakE Y3 rpaHUYHyY
xwuuy. Ako ce ypehaj kpehe kpo3 6asHy cTaHuuy,
nocTtynak kanumbpauuje Huje ycneo. Y Tom
cnyyajy, 6asHa ctaHuua mopa 6uTtn 6orbe
nopaBHaTa v npouec kanwbpauuje Mopa aa ce
MOHOBW.

®  calibration,

Mocne npona3sa kanu6paumje MNpukasyje
ce NnopeLLEeHo akTyernHo Tpajake KoLleHa.

3a cBa apyra nogelwasawa Buau oenasrbe 7
"lModewasar-a", cmpaHa 218. Robolinho
700/1200/2000

HAMNMOMEHA [1a 61 ce o6e36eauo npasmnaH
d&h ypehaja 1 cmarsmno 6poj nprjasrbeHmnx
rpeLuaka, Mopa ce M3MEepUTH AyXM1Ha NeTrbe.

Y Ty cBpXy norneaajre n
MopewaBare NoYeTHUX Tavaka [ 219]

6 OMNCNYXNBAHKE

6.1 Pyu4Ho nokpeTtame ypehaja

1. Ca ykrbyuute ypeha;.

442811 a
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3a HennaHMpaHo KoLLEeHe UBMLIA: BUAK
lNoznaerpe 7.7 "Kowere uguya rpu py4Hom
rnokpemarby", cmpara 220.

2. Ca @ py4HO nokpeHuTe ypehaj.
6.2 [pekua pexxmma Kollewa

= Robolinho 500/1150: MputucHy™M Ha
ypehajy.
= Robolinho 700/1200/2000: MpuTucHyTH
Ha ypehajy nnun Ha 6a3Hoj ctanunum (08/4).
Ypehaj ce aytomatcku nomepa y 6asHy ctaHuuy.
OHa ce GpuLe nnaH koweka 3a Tekyhu aaH n

NnoHOBO ce nokpehe cnepeher gaHa y F@FUJGHO
BpeMe.

m  [lpytUCHYTM [E Ha ypehajy.
Pexum Kollera ce npekvaa Ha nona carta.

m  [lputncHyt Ha ypehajy. Ypehaj
Ce UCKIbyYyje.
H HANOMEHA Y onacHum cutyauujama,

ypehaj ce moxe 3ayctaButu Tactepom CTOIN
(08/2).

6.3 Kowere cnopeaHe nospuHe (01/HP)

1. Moanhn ypehaj n pykom ra noctaBuTh Ha
crnopeaHy MoBPLUMHY.

2. yKibyuute ypehaj.

3. no3BaTy rMaBHWN MEHMW.

4, Settings * BV

5. @ mmﬂ@ Sub zone mowing E]

6. @ unm nsabpatu Bpeme
@uerba.

7. Ca py4HO nokpeHuTe ypehaj.

3aBu1CHO oA nofeluasama: Ypehaj kocn
rofeLLeHo Bpeme, a 3aT!M Ce UCKIbyYyje unm
KOCW [4OK Ce aKyMynaTop He UCrnpasHu.

HakoH Koluera cropeHe noBpLUMHE, BpaTUTe
ypehaj pyuHo y 6a3Hy CTaHuLy.
7 TNOQOELUABAHA

7.1 MNo3uBawe nogewanBama - OnwTte

1. Ca @ no3BaTtu rmaBHU MEHMU.
HanomeHa: 3ge3duya * ucrped cmaske

MeHuja o3Ha4aea Oa je ma cmaeka
mpeHymHo u3abpaHa.

2. @ nunu E] Settings '
3. an@a6pam XerbeHy CTaBKy
MeHuja 1 npey3eT "

4. MsBpwmnTte nogewasara. HanomeHa:
Cmaseke meHuja cy onucaHe y criedehum
odesrbyuma.

MopelwaBama

5. (&

EH HANOMEHA Ocrane ctaBke MeHuja: BuAM
lNoznaerse 5.2 "Mpedy3umare 0CHOBHUX
nodewasarba", cmpaHa 216.

Ce BpaTtuTe y rnaBHU MEHU.

7.2 AKTMBMpame/aeaKkTUBUpakbe 3ByKOBa
Tactepa

1. @Mnm@ Key c11cksB *

AKTVBUpaHe/geakTnBnpare 3ByKoBa
Tactepa:

] @ unu E] Activate E]':

AKTUBUpaH-€ 3BYyKOBa TaCT%F]:I*
Deactivate
[leakTnBnpatse 3BykoBa TacTtepa.

| nnn

7.3 AktuBpatu/geaktuBupaTtu Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)
Kapa ce ypehaj Hanasn y Eco-Mode-y, oH
npenasu y pexvM paga Koju wream eHeprujy.
Ha Taj HaunH ce cmarbyjy NOTPOLLHa eHepruje 1
emucuja byke.

H HAMOMEHA He npenopyuyje ce kog BUcoke
UKW rycte Tpase Kao U Kof rycTe BeluTayke
TpaBe odH. MOXaa Huje moryhe kopuwhere
ypehaja.

\4
1. @ nnm @ EcoModeB
2. AkTnBUpane/geaktnsnpare Eco-Mode-
=
®  Activate :
AKaTM Eco-Mode.

®m  Deactivate
Heaktnenpatun Eco-Mode.

7.4 Nopecutn ceHsop 3a kuwy (Robolinho
700/1200/2000)
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[ HAMOMEHA Kowwetse cyBe TpaBe cMatbyje

=J
A @
3. @rnm

n3abpaTtu cTaBky

nprbamwe ypehaja. AKTuBmMpaem ceHsopa 3a
KWLLY ¥ NoAeLlaBakeM OaJIOKEHOT BpeMeHa
KoLleHa MOXe ce cnpeyvnTn ga ypehaj kocu
MOKpY TpaBy.

Kapa je aktmBMpaH ceHsop 3a kuLly, ypehaj ce
Bpaha Ha 6a3Hy cTaHuLy YMM NoyHe Aa naga
kvwa. Tamo ocTaje cBe AOK Ce CEeH30p 3a KuLly
He ocywu. HakoH Tora, ypehaj he HacTaBuTu ca
KOLLEH-eM TEK HAKOH BpeMeHa Koje je nogeLleHo
kao opnoxeHn pag. OceTrbUBOCT CeH3opa 3a
KMLLY ce MOXe noJeluaBaTiu.

1 @”””E][i' Rain sensor

MopelaBarba
2. AKTVBUpaH-e/aeakTMBmpare ceH3opa 3a
KuLLy:
n unm Activate

AKTMBMparEe CeH3opa 3a KuLly.

n Deactivate

n " :
Jea upa eH30pa 3a
L e
3.
Kﬂ;cmw,qnarame pana@ﬁopa 3a

u nnn

= a @

m XX hours xx minutes

M3abpatu ca IZ] @M

BPEAHOCTU 3a oafiarawe paga u
npeyseTu ca BV
4. [Mogecutn oceTrbLMBOCT CeH30pa 3a

y:
. @T@M [EEJRai n sensiti veE]'

m Ca - nnu NOAECUTU XeIbeHy
@enHOCT 3a 0CETIbUBOCT U Npey3eTy ca

* After rain delay

XerbeHe

7.5 MNMopewaBawe nporpama Kowena

7.5.1 MNopewaBawe nporpamMa Kolexa —

OnuwTe
1. Ca no3BaTtu rMaBHU MEHMU.
|4
2. Unv Programs = B

meHuja uldpeyseTn ca

4., M3BpwnTi nogellaBatsa.
HanomeHa: Cmaske MeHuja cy onucaHe y
cnedehum oderbuuma.

7.5.2

Mporpamupate noyeTHUx Tavaka 1.
MocTtaButu ypehaj y 6asHy

MopelwwaBare NOYETHUX Tavaka

cTaHuLy.
2 @ ykrbyunte ypehaj.

3. @ rno3BaTu rMaBHN MEHN.

4. @ mnw@ *Prog r'

5. @ unm @ *Entry Poi'

6 @mnm@ *Interactive te'
7

@mnw@tart interactive entry
. | '
point teach'l%]:

[ MI@ Sta@. Ypehaj @VM OYX rpaHnyHor

kabna.

[ M@ Se@ ako 'pef]aj gocrturao

KerbeHy MoyeTHy Tauky. [loyeTHa

Ta4yka ce memopwuLle.
v

-

8. @ unm I-;]ét entry point 1 ,akefipu
BOXH-M Nporpamuparba Huje ogpefheHa
HujedHa noyeTHa Tauka. Ako ce oBfe He
ofpeau HUjegHa NoYeTHa Tavka, MoYeTHe
Tadke he 6utn aytomartcku ogpeheHe.

@VIJ'IVI@

Kaga ce OOCTUrHe nocnejHa noveTtHa Tavka.

w

Entry point x: KX

PyuyHo ogpehuBame noyeTHUx Tavaka (01)
[MpBa noyeTtHa Tayka (01/X0) je npeTxogHo
nopgelleHa n Hanasmu ce 1 M gecHo nopep 6asHe
cTaHuue. N3a oBe Tadke ce mory AeduHucaTm
[opaTHe noveTHe Tauke:
= Robolinho 500/700/1150: go Tpu

noyeTHe Tayke (X1 — X3)

= Robolinho 1200: go wecT no4YeTHUX Tavaka
(X1 - X6)

m  Robolinho 2000: 0o aeBeT NoYeTHUX Tavaka
(X1 - X9)

Mpunukom oppehrBarba NoYeTHUX Tavaka Tpeba

umatu y Bugy crnegehe:

442811 a
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m  He nocraerati noyeTHe Tauke npeganeko
op 6a3He cTaHuUe ofH. Npebnuay jeaHa
Apyroj (02/c).

= KopuctuTi caMo OHOMUKO NOYETHMX Tavaka,
KOMNUKO je noTpebHo.

1. @ unm Entry Point —,

unm Point X1 at [020m]
(A =¥ =

Ca @MJ‘IM @ y3acTornHo Vl3a6paTVI jeoHy
GpojKy 1 cBaky npeyseTu ca
3. @ VIJ'IM @ Point X2 at [075m] E]

3

Ca wumm y3acTornHo l@pam jeoHy
6pojKy 1 cBaky npeyseTu ca
4. Axko je noTpebHo, ofpeanTn AoaaTHe
noyeTHe Tauyke.
5. Ca @ ce BpaTuTe y rMaBHU MEHMW.
7.5.3 TlMNopewaBawe BpeMeHa KowweHa

HAMOMEHA V3wehly nporpamupatba
BpeMeHa KoLLeHa 1 noyeTka Kolleka Mopa Aa
npotekHe MuH. 30 MUH. Y cynpoTHoMm, ypehaj
noynke ca pagomMm HajpaHuje 30 muH. HakoH
nocneaxer akTuBMparba Tacrepa.

Y ctaBku MeHunja Weekly Programce
nogeLuasajy AaHu n
BpeMe kaga ypehaj tpeba ga kocu. Ako je
pe6Ho, MpunaroavTe OBe NoCTaBKe BENUYMHU
Te. AKO Ce 1 HaKOH Heferby AaHa Buae
HekoLLeHa nogpyyja, nosehajte BpemeHa
KoLerba.

1. (A (W)« Weekly program(—|”

@ unm @ A1l Days
cBaKv AaH [X] kocny
nogeweHo All Days [ ] Bpewme.
Ako ce npvkasyje
, ypehaj he
KOCUTW camo MofeLleHnm gaHuma y
Heaerbu.

[ @ unm @* Monday Sunday
[X]: Ypehaj [X]

KOCM NOZELLUEHVM AaHUMa Y Hedelbu Y
nofeLueHo Bpeme. AKo ce

npukasyje Hnp. Monday [ ], ypehaj
Hehe kocutn oppeheHor
JaHa.

(AJ v W) change (=7 : AxtusupaTn

[X] wnu peaktueupatn [ ] oapehexun
[aH, NOAECUTU BPEMEHA, HAaUMH KoLLeHa
1 NOYETHE Tauke.
2. W3BpLumTe noctaBke 3a CBe AaHe Ui 3a
onpeheH aax:

= Hip. *[M] 07:00-10:00 [?]:
HopwmanHo kowerse [M] og 07:00 —
10:00 yacoBa ca ayToMaTCku
NPOMEHSBMBOM NOYETHOM Taykom 0 — 9
52l |-

m HAp. *[R] 16:00-18:00 [1]:Ypehajy
16:00 yacoBa nouYUke Ca KOLIEHEM
menua [R] wu kpehe ce nOyx uenor
rpaHuyHor kabna. lNocne Tora nounke
MOBPLUMHCKO KOLLEHE Y MOYETHO] Tayku 1
[1]. Y 18:00 yacoea ogH. Yum ce
akymynatop ucnpasHu, ypehaj ce Bpaha

@asHy @Hmuy. BV

munn Change : VameHnTn nsabpaxy

[T Y2EER 4] =i

= unm continue
[MNoTBpAUTE N3MeHeHyY NOCTaBKy U
npefute Ha cnegehy nocraeky.
MopelaBatba

A
M '
3. @m Sk BajTe CBe U3MeH-eHe

nocTaBke CTaBKe MeHuja.

7.6 [AhTOUWH! =

MocTtojeha Besa ca HUM NPOa3oM Moxe
na ce npekuHe. Ha lﬂ;qm he ypehaj 30
MWHYTa GUTU OTBOPEH 3a YCNOCTaBrbake HOBE
Be3e. d

HAMOMEHA [1a 6ucTe KacHuje ycnoctasunm
Be3y, Be3a ce NMPBO MOpa NOHOBO MPEKNHYTH, YaK
1 ako ypehaj paHuje Huje 1o nosesaH ca
MPEXHVM NPOsIa3oMm.

1. nunu *inTOUCH

2. Npekup Be3e
Ypehaj jaBrea: FoTOBO.

3. MoTBpANTYM Cca
MEHM.

1 BpaTuTn ce y
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7.7 Kowwere neuua npu py4yHom

n @m @Activateay

nokpeTamy 3a pyyHO NMOKpeTake MOXeTe OBAE
nogecvTn aa ypehaj noyHe ca KoleHwem nBmua.
M3Bohetbe kollera MBMLA y MporpammpaHo
BpeMe Kollena: Buan lNoznaerse 7.5.3

"Modewasar-e spemeHa Kowera", cmpaHa 220.

1. @m‘m@ Margin mowing '
2. @m‘m@ at manual start """

7.8 TopelwaBakwe KoleHwa cnopen
noBpLUMHA

1. @ unu @ Sub zone mowing * -
2. MopelwaBare BpemeHa KOLuel-bE]

n unm inactive :

|4
@Jelb opeaHuX no@vma je

NCKIby4€eHO.

n @ unu @ active BV:
Ypehaj kocu cBe [OK akymynaTop He
Oyae npasaH.

] @}AJ‘IM@ BpeMe Koyewwa y MUH

ypehaj TokoM nofeLleHor BpeMeHa Kocu
crnopeaHy nospwuHy. Moryhe je
nopellaBare criegeher BpemeHa
KoLlersa:

30/60/90/120/00 npasHe 6aTepuje.

7.9 Nopewasawe KOHTpacTa aucnneja

Axko je oucnnej, Hnp. 360r cyHua, cnabo YNTIbLYB,

npurKas ce Moxe no6orbLiatn npomMeHoM
KOHTpacTa /:wlcnneja.

Mpukas nHpopmaumja

1 @WHQE] Display contrast
@BVE]
2. Ca unu nosehaBajTe/cmarbyjTe

ja, acal=)
KOHTpacT aucnneja, a ca ra
npeysmure.
7.10 3awTuTa nogewaBaka AKo je 3awTuta
nogewasawa feaktmsupaxa, NUH ce mopa

YHETM camMo kaja ce noTBpAe rpellke
peneBaHTHe 3a 6e36eaHoCT.

1. nunm

@MBMD@ 3awTuTy I'IO,D,S@%&H:H.

m unu Deactivate aeaktusmpatu
3aLWTUTY nofeLlaBama.

7.11 NoHoBHa kanubpaumja Ako je nokauuja
UKW AyXKMHA rpaHnYHor kabna npomerseHa nnu
ako ypehaj Bule He Hanasu rpaHuyHu kabrn,
notpebHa je noHoBHa kanubpauuja.

1. @w‘m@

2. Reset loop calibration datta-?]'

Reset calibratjom”
J

CnpoBohene nponasa kanubpauuje:
Buau lNoenasrbe 5.4 "Visspwasar-e
aymomamckoe rpona3sa kanubpayuje”,
cmpaHa 217.

7.12 PeceToBak-€ Ha (pabpuuka nogeluaBamwa

dabpuuka nogelaBana ypehaja mory aa ce
o6HoBe, HMp. Npe npoaaje.

1. @MJ‘IVI *Factory reset B’

Ypehaj jarba: Factory reset
completed

8 MNPUKA3 UH®OPMALIULJA
Menun Information cnyxu 3a npuka3s

nogataka ypehaja. Y 0BoM MeHujy ce He mory
BPLUUTU HUKaKBa MoAeLLaBama.

1. no3BaTu rMmaBHN MEHMU.
2. &)y _Information *
NE=d
|4
3. Ca unu M3@3TM CTaBKy MeHuja n

npeysetujeca.

HanomeHa: Cmaske mMeHuja cy onucaHe y
cnedehum nacycuma.

4. Ca @ Ce BpaTuTe y rmaBHU MeHW.

)

Mokasyje 3a konvko catu paga je he 6utu
notpebaH cepsuc HoxeBa. bpojay ce moxe
pyyHo peceTtoBaTtu. CepBuc Hoxa Tpeba Aa
n3spLumn AL-KO guctpubytep, TexHuyap nnm
CepBUCHN NapTHep.

PeceTtoBare Gpojaya 3a cepBuC HoXa:

1. @ nunu @ confirm BV

Safety settings * Hardware
2. AKTUBMpaH-e/AeakTuB/parbe 3altute ) ) )
nofeluasarba: Mpukasyje nHdopmauuje o ypehajy, HAp. TUN,
rogviHa Npou3BOAH-E, CaTh pafa, cepujckn 6poj,
442811 a 285



6poj KoLena, YKyNHO BpeMe KoLlera, 6poj
LMKnyca nykerba, YKYNHO BpeMe NykEerba,
AYXXMHA NeTIbe rpaHnYHor kabna.

Software
[Mpukasyje Bep3unjy codteepa.

H HANMOMEHA YBek ofpxaBajTe axypHUM
cogpTBep poboTcke kocunuue Robolinho.
PenoBHo npoBepaBajTe Bep3ujy 1 axypupajte je,
ako je notpebHo. CodpTBeEp 3a axypupare
Robolinho Updater moxeTte npoHahu Ha
WHTEepHeTYy Ha: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Mpuvkasyje TpeHyTHa nofellaBaa, kao HNp.
LlenokyrnHo HeferbHO BpeMe KoLleksa.

Failures

[Mpuka3syje HajHOBUWje MOpyKe O rpeLium ca
AaTyMOM, BPEMEHOM U LUIMGPOM rPeLLKe.

9 OOPXABAHA U HErA

/M OMPE3! OnacHocT of, noBpeae. OWwTpu u

nokpeTHW Aenosu ypehaja mory ga gosefdy [0

nospega.

m [punukom pagoBa ogpxaBata, Here u
ynwhera yBek HocuTe 3awTuTHe pykasuue!

9.1 Yuwhewe

MAXH>A! OnacHocT og Bofe. Boga y

po60TCKOj KOCUNMLM 1 Ba3HOj CTaHULK Y3POKyje

owTehera enekTPUYHUX KOMMOHEHTH.

= Hewmojre npckaTtn poboTcKy Kocunuuy u
6a3Hy cTaHuLy BOAOM.
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Yuwhere poboTcke kocunuue

/™ OMPE3! OnacHocT og noBpene 36or
HoXeBa. HoxeBu cy Beoma oLwTpu 1 mMory
Npoy3poKOBaTU NOCEKOTUHE.

m Hocute 3awTtntHe pykasuue!
= YBepuTe ce fa AenoBu Tena He gocnejy y
HOXeBe.

M3BpLUINTU jegHOM HeferbHo:

1 .

1. Ca CKJ'by\-IVITe ypenaj.

2. OG6puwmnTe NOBPLUMHY KyhuuTa METNULOM,
YEeTKOM, BNaXHOM KpProm Min vHUM
cyHhepom.

3. YeTkom oumnctuTe OOy CTpaHy ypehaja,
Nnoyvy 3a KoLLeHe KOCUIMLIE 1 HOX.

4. [lpoBepuTn HOXeBe y nornegy owTehera.
Mo noTpebu 3ameHnTn: BUAK Moznasrse 9.3
"3ameHa Hoxeea", cmpaHa 222.

Yuwhewe 6a3He cTaHuLe

1. PepoBHO yknawajte Tpasy v nuwhe nnm
apyre npegmete u3 6asHe ctaHuLe.

2. O6puwunTe NoBpLUMHY Ba3He cTaHuue
BNaXXHOM KProM unum oyHUM CyHRepomMm.

9.2 PenoBHO UCNUTUBaH€

OnwTe ucnuTuBamwe
1. TposepuTe ueny MHCTanauujy jegHoM
HeJerbHO Ha WTeTy:
= Ypehaj
m basHa ctaHuua
m  [paHunyHa xuua
m  MpexHu geo
2. 3ameHuTe HeucnpasBHe AeroBe OPUTMHANHUM

pe3epBHUM genosuMa cdupme AL-KO oaH.
3amenuTe nx y cepsucy dvpme AL-KO.

MNpoBepa cno6oaHOr oKpeTawa TOYKOBa

M3BpwunTH jedHOM HeferbHO:

1. TemerbuTo oYMCTMTE NoApYYja OKO TOYKOBA
of Tpaee 1 nprbaBTuHe. [Npu Tom
KOpPUCTUTE METNULY U Kpny.

2. TlpoBepwuTe fa N1 ce TOYKOBM CNOBGOAHO
okpehy 1 ga nu cy ynpasrousu. HanomeHa:
AKO ce mo4kosu mewko okpehy u HUCy
ynpaerbusu, AL-KO cepsuc mopa da ux
3aMeHuU.

222

OppxaBata 1 Hera

MNpoBepuTH fOAMPHE NOBPLUMHE HA POBGOTCKO]

KOCUnUun

1. TprbaBLUTUHY O4MCTUTE KPMOM, @ 3aTUM
Maro noaMaxuTe KOHTakTHOM maluhy.

MpoBepa KOHTakaTa 3a Nywewe Ha 6a3Hoj

cTaHuLM

1. W3ByunTte MpexHu yTukau.

2. TIpUTUCHYTU KOHTaKTe 3a Nykete Yy cMepy
6a3He ctaHuue n nyctutn. KoHTakTun 3a
nyHweH-e oneT Mopajy Aa ce ONpY>XHO BpaTe y
MOYETHU NONOXa;.

HanomeHa: Ako ce KOHmaKmu 3a ryHere
He epame od dejcmeom orpyae, AL-KO
cepsuc Mopa 0a ux 3aMeHu.

9.3 3ameHa HOxeBa

/™ OMPE3! OnacHocT og noBpeae 360r
HoxeBa. HoXeBW Cy BEOMa OLLTPU U MOTy
MPOY3pOKOBATM NOCEKOTHUHE.

m  Hocwute 3awTtutHe pykasuue!

=  YBepwuTe ce Aa 4eroBu Tena He Jocnejy y
HOXeBe.

MAXHA! OwTtehene ypehaja ycneq
HecTpy4He nonpaske. lopaBHaBame
caBujeHnX, yrpafleHnx HoxXeBa MOXe OLUTETUTU
Taup ca HoXeBe.
= Hewmojte nopaBHaBaTu caBujeHe HOXeBe.
= 3ameHuTe caBWjeHe HOXeBe OPUTMHAMHUM

pesepBHUM Agenosuma cupme AL-KO.

VcTpoLueHn unm caBujeHn HOXXeEBU ce Mopajy
3aMEHUTH.

1. Ca MCKn:quTe ypehaj.

2. OpnoxwuTtu ypehaj ca HoXXeBMMa OKPEHYTUM
npema rope.

3. OpBpHyTV 3aBpTH€ 3a NpuyBpLUhnBame.

4. V3BaguTv HOX M3 NeXMWLLTa HoXa.

5. O4MCTUTU NEXWMLLTE HOXA MEKOM YETKOM.

FHl HAMOMEHA Hosxesu cy n3bpyLueHm no
Lienoj Ay>KMHU 1 cTora ce Mory MOHTUpaTH U1
3akpeHyTmn 3a 180°, unme ce yaBOCTpyYyje HUXOB
BEK Tpajarba.

6. 3ameHa HoxeBa:

= AKO HOXEBM Of NMPBE MOHTaXe HUCY
okpeTaHu: OkpeHuTe Hox 3a 180 ° n

Robolinho



yMeTHUTE ra Hasaj y NexuLuTe Hoxa ca
OpyLLEHOM CTPaHOM OKPEHYTOM npema
ypehajy n NnoHOBO NpUTErHNTE 3aBpTHE
3a npuyspLluhrBake pykom.

TpaHcnopT

®  AKO Cy HOXeBM ofj NpBe MoHTaxe Beh
jeqHoM okpeTaHu: YMeTHUTE HoBe
HOXeBe ca bpyLLIEHOM CTpaHOM
OKpeHyToM npema ypehajy y nexwuire
HOXa W 3aTerHuTe HOBE 3aBpTH:E 3a
npuuyspLhnsame.
HanomeHa: Cwmejy 0a ce kopucme camo
opuzuHasHu pesepsHu desnosu hupme
AL-KO.
Y cnyyajy jake nprbaBLUTUHE KOja ce He MOoXe
YKMOHUTU YETKOM, TakMp ca HOXeBMMa ce Mopa
3aMEHUTH, jep HepaBHOTEXa MOXe [OBEeCTW A0
nosehaHe byke, noBehaHor TpoLueHa u
PyHKLUMOHANHNX cMeTn. OBMYHO HUje noTpebHa
3aMeHa HoXeBa 3a yknarbae.

10 TPAHCMOPT

3a TpaHcnopT ypehaja noctynuTe Ha cnegehu
HauuH:

1. Ca @M TacTepoMm 3a 3aycTaBrbame
3aycTtaBuTte ypeha;.
2. Ca @O'bque ypeha;.

3. TopgwurHute ypehaj ca 06e pyke apxehu
Kyhuwre:

m  HoxeBw ce He cMejy AOANPHYTY.

m  HoxeBwu yBek Mopajy Aa 6yay oKpeHyTn
oA Tena.

11 CKNAOULUTEHWE

11.1 CknaguwiTere poboTcKke Kocunuue
Ycknaguwute ypehaj Tokom 3ume, unu kaga je
BepoBaTHO Aa he 6utu BaH ynoTpebe Buie og 30
AaHa.

1. o kpaja HanyHUTu akymynaTop (Buau
lMoenasrve 5.1 "Tlywere akymynamopa
(08)", cmpaHa 216)

2. [o6po ounctutn ypehaj (Buan Noenasrne
9.1 "Yuwhere", cmpaHa 221).

3. YyBsame ypehaja:

m  Crojehn Ha cBMM TOYKOBUMA

= Ha cyBoM MecCTy Koje ce Moxe
3akrbyyaT 1 3awTuheHo je og mpasa

® BaH Aomallaja feue

11.2 Cknaguwitewe cTy6a 3a nywere
Ycknaguwtute cTy6 3a nywere TOKOM 3ume,
OfH. kaga je BepoBaTHO Aa he 6utn BaH
ynotpebe ayxe oa 30 gaHa.
1. OpBojuTU MpexHU aganTep o4 Mpexe 1
UCKIbYUNUTH 13 6asHe CTaHuLe.
2. [emoHTaxa cTyba 3a nyrwene:
m  OpBpHyTM 06a 3aBpThea cTyba 3a
nywerse (08/5).
= Haruwarem oaBojutn cTyb 3a nywene
of 6asHe cTaHuLue.
m  PactaBuTn yTnyHe cnojese kabnosa Ha
6a3Hoj cTaHuum 1 CcTyby 3a nykwerse.
m  OtBOp nogHoxja (08/6) satBopuTH
NpuNoXeHUM noknonuem 3a 3umy (08/7).
3. Cmectutun cTy6 3a nyeme:
= Ha cyBoM MecCTy Koje ce Moxe
3akrbydaTy 1 3awTuheHo je og mpasa

®m BaH gomallaja geue

11.3 Mpe3nmrbaBakbe rpaHMYHe XuLie
"paHuyHa Xu1ua Moxe Ja OCTaHe Y 3eMIbU U He
Mopa Aa ce yknawa.

12 OONIATAKE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM
1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

\g m CTapu enekTpuyHn 1 eneKTPOHCKN
ypehaju He Tpeba ga ce bauajy ca kyhHuM
=== cmehewm, Beh Tpeba ga ce
noABPrHy oABajakby U COpTUPakby OAH.
peuuknupamy!

m  Crape 6aTtepuje unv akymynaTopu Koju HUCy
dumkcHo yrpaheHnn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy aa ce nsage! Huxoso
ofnarawe Ha 0Tnaf je perynmcaHo 3akoHOM
o baTepuvjama.

m  BnacHuk ogH.KOPUCHWK eNeKTPUYHMX 1
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No NCTeKy HKXoBor
Beka ynotpebe 3akoHCkM ob6aBe3Hu ga nx
BpaTe.

= Kpajtm KOPUCHMK CHOCY OATOBOPHOCT 3a
Bpucare CBOjUX NUYHMX NofaTaka u3 ctapor

ypehaja koju Tpeba aa ce oanoxu Ha otnag!

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haum ga

CTapu enekTpuYHN 1 eneKkTpoHckn ypehaju He

CMejy fia ce oanaxy 3ajefHo ca KyhHuMm cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKkTpoHCkn ypehaju

6ecnnatHo mMory Aa ce npepdajy Ha cnegehum

mMecTuma:
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= JaBHa MecTa 3a ognarake oTnaza oaH.

Opnaratbe

HEroBO NPUKYNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapwuLTa)

m [lpoaajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa v Ha MHTEPHETY), YKOMNMKO Cy
TproBuu ob6ase3Hun ga npuxesarte BpaheHn
npon3Bo Unv ako A06pPOBOSbLHO HyAE TakBy
ycnyry.

OBe un3jaBe Baxke caMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy v npoaajy y semrbama EBponcke yHuje n

Ha Koje ce NpuMetbyje eBporcka AVpeKTvBa

2012/19/EY. Y 3emrbama ussaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMerMBaTh Heke Apyre oapeabe 3a

oAnarame CTapux enekTPUYHNX N eneKTPOHCKUX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTepujama

(BattG)

m Crape 6aTepuje n akymynatopu He
E Tpeba pa ce H6auajy ca kyhHUM cmehem,
Beh Tpeba Aa ce NoaBprHy oABajamy U1
copTvpatrby OOH. peumKknupary!

m Y cBpxy 6e3beaHor Bahera 6aTepuja n
aKkymynartopa 13 enektpuyHor ypehaja n pagu
MHpopmaLmja O HUXOBOM TUMY OAH.
XEeMUWjCKOM cucTeMy, BoauTe padyHa o
ocTanum nogauuma y ynyTcTBy 3a ynotpeby
OfH. MOHTaxYy.

[] BnacHuk ogH. kopucHuK 6atepwuja n

akymynaTtopa Cy Mo UCTeKy HUXOBOT Beka

ynoTpebe 3akoHcku obaBe3Hn ga ux Bparte.

Bpahatbe je orpaHnyeHo Ha npegajy konuyvHa

yobuuajeHnx 3a gomahuHcteo. Ctape batepuje

MOry fa cafpxe LTeTHe maTepuje Unm TeLlke

mMeTane, koju 61 Mornu Aa HalKoAEe XUBOTHO]

cpeaviHy unu 3apaerby. Mpepaaa crapux
6atepuja n kopuLhere y huma cagpxaHnx
pecypca AONPUHOCK 3aLUTUTW OBa ABa AparoLeHa
pecypca.

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Hauv Aa

GaTepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce oanaxy

3ajegHo ca kyhHum cmehewm.

AKO ce ocuM Tora ucrog kaHTe 3a cmehe Hanase

o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa

cnepehe:

m  Hg: batepuja cagpxw suwe oa 0,0005 %

xuse

m Cd: batepuja cagpxw Buwe og 0,002 %
Kagmujyma

m  Pb: batepwuja cagpxu Buwe og 0,004 %
onosa

Momoh y cnyyajy cMeTHun

Axkymynatopu n 6atepuje 6ecnnaTtHo mMory Aa ce
npepaajy Ha cnegehum mectuma:
= JaBHa MecTa 3a ognarakse oTnaga oaH.
HEroBO NpUKynibake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLTa)
MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje n akymynatope
MecTa 3a Bpahane 6atepuja n akymynaropa
Mecto Bpahara kog npoussohava (ako Huje
YnaH 3ajegHuykor cuctema Bpahana) Ose
n3jaBe Baxke caMo 3a akymynaTope un 6atepuje
Koju ce npoaajy y 3eMrbama EBporicke yHuje n
Ha Koje ce MpuMetbyje eBporcka AnpekTnea
2006/66/E3. Y 3emrbama nssaH Esponcke yHuje
MOry Ce NpuMeHMBaTu Heke apyre ogpeabe 3a
oanarawe akymynaTopa v 6atepuja.

HanomeHe o ambanaxu

&z Marepujanu 3a ambanaxy ce Mory
Y7 peunknupaTi. Monumo Bac Aa amGanaxy

YKINOHUTE Ha eKOJIOLKN NPpUXBaT/bNUB HAYUH.

Mpe Hero wTo 6auute ypehaj, ussagute
b6aTepumjy
WHTerpucaHa 6atepuja ce npe 6auama ypehaja
Mopa 13BaauTU 1 3aCeBHO YKIOHWTU Ha
€KOJOLUKW NPUXBATIbUB HAYMH.

.

1. OpBpHyTH 3aBpTHe (1).

2. CkvHyTV nokrnonay, nperpage 3a batepujy
2).

3. OrtkaunTtn 6atepujy (3) n nssagutu je.

4. BpaTuTu nokronaw 1 NoHOBO MPUTErHYTU
3aBpTH-E.

442811 a
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13 MOMOT Y CNYHAJY CMETHU

13.1 Kopekuuja rpelwuaka Ha ypehajy u rpewiaka
npu pyKkoBaky

[l Koa cmeThsm koje Hucy

HAMOMEHA MOKpeTHu Aenoem ypehaja Mory
Ja goBedy 4O HasedeHe y

/™ OMPE3! OnacHocT oA noBpege. OwTpu n

0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe fa
nospega.
= [lpunukom papoBa ogpKaBama, Here un

OTKIOHUTE camu, ce obpaTuTe HaLoj cryom 3a
KOPUCHUKe. YnLLhersa yBek

HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBl/ILle!

CmMmeTHa
Ypehaj ce He nokpehe.

Ypehaj ce 3arnasuo n
ykonaBa ce. To4KoBu
HacTaBrbajy Aa ce obphy.

Ypehaj kocu y norpeLuHo
BpeEMe.

MoTop npecTaje aa pagm y
TOKY KOLLEH-A.

PesynTat kowema je
HepaBHOMepaH.
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Y3pok

AkymynaTop je npasaH.

CeH3opu ygapa He pearyjy.

Tpaga je npeBucoka.

Ypehaj Hanexe Ha
HepaBHWHY TpaBHaTe
noBpLUVHeE.

Ypehaj uma norpeLuHo
BpeEMe.

Tpajare Kowema je
MorpeLLIHo NoAeLleHo.

Ypehaj rybu BpemeHcka
nogelLaBara.

MoTop je npeonTtepeheH.

AkymyrnaTop je npasaH.

Hoxesu cy Tynu.

Bpewme kowetra je
npekparko.

Mogpyyje Kowema je
npeBenuKo.

Yknawame
MyHuTe ypehaj y 6a3Hoj cTaHmum.
MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

= [loBehaTu BUCKHY KOLLEH-a, Nocrne
TOra nocTeneHo cnyLTaTu Ha
KerbeHy BUCUHY.

m  KpaTtko nokocuTu TpaBy nomohy
Kocunuue.

YKNOHUTU HEPABHUHY.

Mogecutn Bpeme.

[MNopgecuTn BpemeHa Kolueka.

AkymynaTop je HeucnpasaH. MNoTpaxute
AL-KO cepsuc.

Uckrbyunte ypehaj, noctaBute ra Ha
pPaBHO TNO UMW HWUCKY TPaBy ¥ MOHOBO
NMoKpeHuTe.

HanyHuTun akymynarop.

OKpeHWTe HOX 1N ra no noTpebu
3amMeHuTe.

Mporpamupajte gyxa BpemeHa
KOLLEHA.

CmMarbunTh nogpyuje Kolleha.

Robolinho




CmMmeTHa

Bpewme Tpajara
aKkymyrnartopa ce 3HaTHO
cKpaTumno.

Ypehaj Bubpupa nnu je
jaymHa 3Byka npesuLLe
jaka.

AkymynaTop He MOXe Aa
Ce HanyHu O4H. H1U3akK
HamoH akymynatopa

BucuHa koletra je Ha
npeBuLLIE HUCKOM CTEMNeHy.

Hoxesu cy Tynu.

Y3pok

BucuHa kowera je Ha
NpeBULLE HUCKOM CTEMEHY.

Tpaga je npeBucoka unm
npeBuLLE BMaXxHa.

HepaBHoTexa ko Hoxa unu
NOoroHa HoXa

m  KoHTakTu 3a nywewe
0a3He cTaHuue cy
3anprbaHu.

= [loovpHe NoBpLUMHE Ha
ypehajy cy 3anprbaHe.

BasHa ctaHuua Hema cTpyjy.

Ypehaj He noraha koHTakTe
3a NyHetse.

McTekao je Bek Tpajarba
akymynartopa.

EnekTpoHuka 3a nywemse je
HewcnpasHa.

13.2 Windppa n oTknawamwe rpewsaka

[ HAMOMEHA Kop cmeTHM Koje HUCY HaBeaeHe y
0BOj Tabenu unu koje He MOXeTe a OTKIOHUTE
camu, ce obpaTuTe HaLoj cnyxbu 3a KOPUCHKKE.

Lndpa rpeLuke

442811 _a

Y3pok

MoBehaTn BUCUHY KoLLeHsa, Nnocre Tora
MOCTENEHO CyLITaTU Ha XerbeHy
BUCKHY.

OKpeHUTe HOX Unu ra no nNoTpedn
3amMeHuTe.

Momoh y cnyyajy cmeTHK
Yknamware

MosehaTu BUCKHY KoLlewa, nocne Tora
MOCTEMNEHO CNyLUTaTU Ha KerbeHy
BUCUHY.

m [lycTuTe TpaBy Aa Ce OCyLUM.
m [loCTaBUTY BUCHHY KOLLEHa Ha
BULLK CTEMEH.

L] OuuctuTe nnovy 3a
KOLEH-E. m MoTpaxuTe
AL-KO cepsuc.

OuNCTUTY KOHTaKTE 3a NyHEHE U
[OOVIPHE MOBPLUMHE.

MpuKrbyunTH 6a3HY CTaHWLY Ha CTPYjHO
Hanajare.

m  CraBuTtn ypehaj y 6a3Hy cTtaHuuy u

NpoOBEpPUTU [ia NN KOHTaKTK 3a
NyHEHE HaNEXy.

m  [lotpaxunTte AL-KO cepsuc.

MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

Motpaxute AL-KO cepsuc.

Yknawawe
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CNOO1: Tilt siensor CeH3op Haruba je pearosao: [loctaBuTy ypehaj Ha paBHy NOBPLUMHY
u Makc. Harnb npekopaveH Y NMOTBPAUTU FPELLKY.
m  Ypehaj je HoweH
m [laguHa je npesuwe
cTpma
CN002: Lift ;ensor CeHsop nogusama je YKMOHUTW Npenpeky.

pearoBao:
m  Owmortau ypehaja je
ycreq noamsana unu
npenpeke nomepeH
npema rope.
CNOO5: Bumper
deflected

MoctaButn ypehaj Ha cnobopaHy,
OrpaHnyveHy TpaBHaTy MOBPLUMHY.
m KopuvroeaTtu nonoxaj rpaHu4Hor kabna.

Ypehaj je Hauwao Ha [
npenpeky n He MOXxe ce
ocno6oauTu (HNp. cypap
6nu3sy 6asHe crtaHuue).
Momoh y cnyyajy cMeTHMn

Yknaware

Lndpa rpeluke Y3pok

CNO007: No Toop
signal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

Hewma curHana netrbe
"paHnyHmM kabn je
HeucnpaeaH.

CuvrHan netrbe je
npesuwwe cnab.

CwvrHan neTrbe npesuLie
cnab

"paHuyHM kabn je
npesuLle Ay60Ko ykonaH

Ypehaj je BaH TpaBHaTe
NnoBpLUVHe AedurHMCaHe
rpaHnYHUM Kabnom.
"paHnyHmM kabn je
nocTaBIbeH YKPLUTEHO.
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Ypehaj je BaH TpaBHaTe
noBspLunHe AedunHUcaHe
rpaHN4HNM Kabrnom.

m  KoHTponuwute JIE[-oBe Ha 6a3Hoj
CTaHWuu.

m  KoHTponuwiute CTpyjHO Hanajawe
6a3He cTaHuue. V13BagnTn 1 NOHOBO
yTakHYTW MpEXHU ajanTep.

m [lpoBepuTu rpaHnyHu kabn y
nornegy owrTteheka. MNonpasuntn
HeuncnpaBHW Kabn.

m  KonTponuwwure JIE[l-oBe Ha 6a3HOj
CTaHuuM.

m  KoHTponuwuTte CTpyjHO Hanajawe
6as3He cTaHuLe. V13BagnT 1 NOHOBO
yTaKHYTW MpEeXHW agantep.

m [logurHute rpaHnyHM kabn oo
nponucaHe BUCUHE, EBEHTYarHo ra
NPUYBPCTUTE ONPEKTHO Ha
TpaBH-aK.

m [locTtaBuTtu ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHuyeHy TpaBHaTy MOBPLUUHY.

m Kopurosatu nonoxaj rpaHuyHor
kabna oko KpuBMHa 1 Npenpeka.
OTKNOHUTK yKpLUTake Kabna.

KopuroeaTtu nomnoxaj rpaHuyHor kabna
OKO KPMBMHA U1 Mpenpeka.
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CN012: cal: no loop
CNO15: cal:

[pelka y ToKky kanvbpaumje:
= Ypehaj He moxe Aa Hahe
rPaHUYHK Kkabn.

outside

CNO17: cal: signal Ipeluka y Toky kanubpaumije:
weak = CurHan netrbe npesuile
cnab

] Hewma curHana netroe

m  [paHunyHu kabn je
HeucnpasaH.

[Momoh y cnyyajy cMeTHu

EnpeKy.

nono>|<aj rpaHu4Hor kabna.

N KOHTaKTe 3a NyH-eHe.
 ypehaj y 6a3Hy ctaHuLy u
ITV 4@ NV KOHTaKTK 3a

- Hanexy.

ATV ¥ 3aMEHUTUN KOHTaKTe 3a
'y CEPBUCHO]j PaAnoOHMLN
hayva.

ernpeky.

/pehaj Ha cnobogaHy,
TpaBHaTy NOBPLUUHY.

442811 _a

KoHtponuwute JIE[-oBe Ha 6a3Hoj
CTaHULM.

KoHTponuwunTe cTpyjHO Hanajake
6asHe cTaHuue. V13BagnTn 1 NOHOBO
YTaKHYTW MpeXHU aganTep.
MocTtaBuTe ypehaj Ha nponucaHn
nonoxaj 3a kanubpauujy,
nopaBHajTe ra Ta4yHo nog npaBum
yrnom. Ypehaj mopa 6utn y ctary
Aa npenasu Npeko rpaHn4Hor
kabna.

[MocTtaBuTe ypehaj Ha nponucaHn
ronoxaj 3a kanubpauujy,
nopasHajTe ra Ta4Ho nog npaBum
Yrrom.

KoHTponuwuTe cTpyjHO Hanajake
6asHe cTaHuue. V13BagnTn 1 NOHOBO
yTaKHYTW MpEeXHU aganTep.
MpoBepuTu rpaHnyHN Kabn y
norneay owTeheksa.

293




UTU FPAHNYHM Kabn y
y owitehemsa.

DUTU FPaHNYHK Kabn y
HOj paguoHULM
ohava.

ynaTop Aa ce 3aMeHn y
DaanoHuun npomaBof]aqa.

TPOHWKY 3a NyH-etbe fa ce
CEPBVICHOj paMoHMLN
ja.

10TBPAMTE NMOPYKY O
1.

jy NoHaBrbara: flajte

fa ce UcnuTa y CepBUCHO]
num nponssohava.

MTK ypehaj octaBnuTtn
aTop Aa ce oxnagu.
3rbaT ypehaj Ha 6asHy
y.

1MTK ypehaj octaBntu ra ga
AN,

jy noHaBrbara: [lajte

fla ce UCnuTa y CepBUCHO]
num nponssohava.

Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

Lndppa rpewke Y3pok

CN119: R-Bumper Ypehaj je Hauwao Ha

deflected npernpeky n He Moxe ce
ocnoboanTu.

CN120: L-Bumper
deflected

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky 1 He Moxe ce
CN128: Recov ocnoboanTu.

Impossible
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YKOHUTY Npenpeky.

YKIOHUTY Npenpeky.
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Ypehaj je BaH TpaBHaTe m [ocraButun ypehaj Ha cnobopgHy,

noBpLUMHE AedUHUCaHe orpaHuYeHy TpaBHaTy NOBPLUMHY.
rpaH14HUM kabroMm. = Kopwurosatu nonoxaj rpaHu4Hor
kabna.
CN129: Blocked wL JleBn mMoTOp TOuYKa je YKMOHUTK Brokupatse.
BrokupaH.
CN130: Blocked wR [lecHn moTop Touka je YKMOHUTK Brokupatse.
6GrokupaH.

Onuc octanux wndapa rpeluke MmoxeTte Hahu Ha Hajonvkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
WHTepHeTCcKoj cTpaHuum AL-KO-a. MHTepHeTy noj cnegehom agpecom:
www.al-ko.com/service-contacts

14 CNNYXXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC
Kop nuTtarba y Bean ca rapaHLmjom, NonpaBkom nnu
pe3epBHUM [enoBrMa ce oGpaTuTe Ballem

15 TFAPAHLUUJA

EBeHTyanHe rpeluke y maTtepujany unv npousBofun Ha ypehajy nonpasuhemMo 3a Bpeme 3aKoHCKor
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HeocTaTke Npema COrncTBeHOM 1M36opy nonpasrbakem Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy Apxase Y Kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa 13jaBa BaX1 CaMo y Crny4ajy: [apaHuuja npecTaje ga Baxu y cryyajy:
®m MpYMeHe OBKX YnyTcTaea 3a ynotpeby E  CaMOWHULMjaTMBHMX NOKyLLaja MonpaBKu
m  CBpCUCXodHOr Kopuwhena B CaMOVHMLMjaTUBHUX TEXHUYKMX N3MEHa

m  ynoTtpebe opurmHamnHux pesepBHUX Aenosa B HeHaMmeHcKor kopuwhera
[apaHuuja He obyxBaTa:

m owTehena naka koja ce cBoAe Ha HOPMarHO TPOLUEHE

m NOTPOLUHE fenose KOjVI Cy Ha KapTuuu pes3epBHUX AerioBa O3HAYEHU PAMOM| XXXXXX (X)

[apaHTHW pok Nounkbe Aa Teve of AaTyMa KynoBuHE Of CTpaHe NpBOr Kpajwer kKopucHunka. MepoaasaH
je patym Ha pavyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHuuji 1 OpuUrHanH1uM padyHoM obpaTtute ce npopasLy
unu Haj6nwkoj onawheHoj cepencHoOj paanoHuun. OBOM 13jaBOM Ce He Meh-ajy 3aKoHCKa npasa Koja
Kynaw, mma npema npogasLy y cry4ajy HegocTaTaka.
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TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI
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4.3 Przygotowanie obszaréw koszenia....242

45 Instalowanie kabla
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stacji bazowej (03/b) ...... 242
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4.5.7 Typowe btedy przy uktadaniu ka-
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4.4 Montaz stacji bazowej (03/a)

7.4 Ustawianie czujnika deszczu (Rob
linho 700/1200/2000)...........ccoverveeenn

7.5 Ustawianie programu koszenia
.......... 247 7.5.1 Ustawianie programu
koszenia

— informacje ogdlne..................

7.5.2 Ustawianie punktéw poczgtko-
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11.1 Odktadanie robota do koszenia trawy
do przechowywania............cc.ccceveenee. 251

11.2 Przechowywanie stupka do fadowa-

T 1ttt 252
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15 GWAraNCja.....ccocvveiriiieeiiee e 258
1 INFORMACJE DOTYCZACE

NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

= Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng
instrukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej
instrukcji obstugi.

m  Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢
przechowywana zawsze w sposob
umozliwiajacy jej wykorzystanie w celu
uzyskania informacji dotyczacych urzgdzenia.

m  Urzadzenie moze by¢ przekazywane
wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi.

m Nalezy stosowac¢ sie do wskazdéwek dot.
bezpieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy
doktadnie przeczytac niniejszg
instrukcje obstugi. Jest to
konieczne dla zapewnienia
bezusterkowej pracy i bezpiecznej
obstugi.

Instrukcja obstugi

’ Akumulatory litowo-jonowe
obstugiwac ze szczegding
L| ostroznoscig! W szczegdlnosci
przestrzega¢ wskazowek
dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi!
1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/A NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza
niebezpieczenstwo prowadzace do $mierci lub
ciezkich obrazen ciata.

i OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $Smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/M OSTROZNIE! Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo moggce prowadzi¢ do
$rednich lub lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do szkéd
rzeczowych.

A WSKAZOWKA Szczegdblne wskazdwki
utatwiajgce zrozumienie instrukgcji i obstugi.

442811_a
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2 OPIS PRODUKTU
W niniejszej dokumentacji opisano catkowicie

Nr  Element

automatycznego, zasilanego akumulatorowo 1  Robot do koszenia trawy
robota do koszenia trawy, ktéry porusza sie

samodzielnie na trawniku. Wysoko$é ciecia jest 2 Skrocona instrukcja
regulowana. ) i

2.1 Zakres dostawy 3 Instrukcja obstugi
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione 4 Kotwy trawnikowe *
pozycje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje

zostaty dostarczone: 5 Zasilacz

6  Stacja bazowa z kotwami wkrecanymi
(5 szt.), kluczem do $rub i ostong zimo-
wa

7  Kabel ograniczajacy **

* Robolinho 500: 90 szt., Robolinho 1150: 180
szt., Robolinho 700/1200/2000: nie nalezg do
zakresu dostawy

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000: nie naleza do zakresu
dostawy

2.2 Robot do koszenia trawy

Robolinho
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Element

Panel obstugowy z wyswietlaczem
(wewnetrzny)

Przycisk STOP (zatrzymuje urzadzenie
natychmiast i noze thgce w ciggu 2 s)

Styki tadujgce

System regulacji wysokosci
(wewnetrzny)

Kotka przednie (kierowane)
Zespot thacy
Koto napedowe

Tarcza nozowa

301
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9  Sruba mocujgca

10 N6z czyszczacy

11 N6z tnacy
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Nr  Element

12  Schowek na akumulator

Symbol

PP PIEPEE

Znaczenie

Nie dopuszczaé oséb trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zachowac¢ szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do
mechanizmu tngcego!

Zachowac bezpieczny odstep!

Przed uruchomieniem przeczytaé¢
instrukcje eksploatac;ji!

Aby uruchomi¢ urzadzenie,
wprowadzi¢ kod PIN!

Nie jezdzi¢ na urzadzeniu!

Nr

Element

(przycisk Home): Przerwanie trybu
koszenia, urzgdzenie wraca do stacji
bazowej. Uruchamia sie ono
automatycznie kolejnego dnia o
ustawionej godzinie koszenia.

Czujnik deszczu (Robolinho
700/1200/2000): Rejestruje, czy pada
deszcz (patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho
700/1200/2000)", strona 247).

Wyswietlacz: jest na nim widoczny
aktualny stan roboczy urzadzenia,
nazwa wybranego menu, jego punkty
podrzedne oraz funkcje dostepne do
wybrania (patrz Rozdziat 2.5
"Wyswietlacz", strona 234).

@@ (przyciski strzatek): Wybér
punktéw menu, zwiekszanie i
zmniejszanie warto$ci liczbowych,
wybor ustawien.

@przycisk Start/Przerwa): Reczne
uruchamianie i przerywanie trybu
koszenia lub natychmiastowe
wznawianie trybu koszenia po

énieciu przycisku

A/ |4

El B (przyciski funkcyjne): Wywo-
tanie funkcji, wyswietlanej w danej chwili
nad przyciskiem na wyswietlaczu.

442811 a
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2.4  Panel obslugowy

%D ] [7@
[@m L\f@@@

2.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu * tylko Robolinho 700/1200/2000
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Nr  Element

(przycisk On/Off): Wiaczanie i
wytgczanie urzadzenia.

E] (przycisk menu): Wywotanie menu
gtéwnego.

2.5 Wyswietlacz

- ®
[
Menu gtdéwne
* Ustawienia

Informacje
wstecz Potwierdz

@ ®

Nr  Wyswietlana informacja

1  Nazwa wybranego menu (tutaj: Menu
gtéwne)

2 Punkty w menu: Zawsze wyswietlane sg
tylko dwa punkty menu (tutaj: Usta-
wienia oraz Informacje). Przyciski
@ oraz ®um02Iiwiaja wyswietlenie

fych punktéw menu.
3 Funkcje dla wybranego punktu menu

(tutaj: Ustawienia). Przyciski
oraz B umozliwiajg wywotanie funkcji.
4 Gwiazdka oznaczajgca wyswietlany

punkt menu (tutaj: Ustawienia )
2.6  Struktura menu

Menu Programy Program tygodniowy patrz Rozdziat 7.5 "Ustawianie programu ko-

gtéwne szenia", strona 247

Punkty poczatkowe patrz Rozdziat 7.5.2 "Ustawianie punktow
poczgtkowych”, strona 247

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie
informacji", strona 250

Ustawie- Godzina patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-

442811 a
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nia

Informa-
cje

wych", strona 245

Data patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych”,
strona 245

Jezyk patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych”,
strona 245

Kod PIN patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawier
podstawowych", strona 245

Dzwieki przyciskow patrz Rozdziat 7.2 "Wigczanie/wytaczanie
dzwigku przyciskow", strona 247

EcoMode patrz Rozdziat 7.3 "Wtaczanie/wytgczanie trybu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", strona 247 *

Czujnik deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika deszczu
(Robolinho 700/1200/2000)", strona 247 *

Opo6znienie czujnika deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho 700/1200/2000)", strona 247*

Czut. czuj.deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika
deszczu (Robolinho 700/1200/2000)", strona 247*

iNTOUCH patrz Rozdziat 7.6 "inTOUCH", strona 249

Koszenie krawedzi patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie krawedzi przy
uruchomieniu recznym”, strona 249

Powierzchnia poboczna aktywne/nieaktywne patrz Rozdziat
7.8 "Ustawianie koszenia powierzchni pobocznych”, strona 249

Kontrast wyswietlacza patrz Rozdziat 7.9 "Ustawienie kontrastu
wyswietlacza", strona 249

Oochrona ustawien patrz Rozdziat 7.10 "Ochrona ustawien"”, strona
249

Ponowna kalibracja patrz Rozdziat 7.11 "Ponowna kalibracja”,
strona 249

Ustawienia fabryczne patrz Rozdziat 7.12 "Przywracanie
ustawien fabrycznych", strona 249

Sserwis nozy patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 250

Sprzet patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 250

Oprogramowanie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona
250

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie
informacji*, strona 250
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Usterki patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 250

* Robolinho 700/1200/2000

2.7 Stacja bazowa

Nr  Element

1  Plyta podstawy
2  Diody LED do wskazywania stanu

3  Styk do fadowania

4 Przycisk Home () *

5  Stupek do tadowania

6  Kanat kablowy

7  Wneka na koto

8  Otwdr na kotwy wkrecane (9)

9  Kotwy wkrecane
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Akumulator

Akumulator moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

H WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowac akumulator.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowania nie
powoduje uszkodzenia akumulatora. Akumulator

mozna fadowac tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest
wigczone.

m  Akumulator jest cze$ciowo natadowany. W
trybie normalnym akumulator jest regularnie
tadowany. Urzgdzenie jedzie w tym celu do
stacji bazowe;.

m  Zintegrowany elektroniczny uktad
monitorujgcy powoduje automatyczne
zakonczenie pro-
cesu fadowania po osiggnieciu poziomu
natadowania 100%.

m tadowanie dziata tylko przy prawidtowym
kontakcie stykow tadujgcych stacji bazowej
z powierzchniami stykéw urzgdzenia.

m  Przy temperaturach przekraczajgcych 45 °C
wbudowany wytgcznik zabezpieczajacy
uniemozliwia tadowanie akumulatora.
Zapobiega go zniszczeniu akumulatora.

m Jezeli czas pracy akumulatora ulegt
znacznemu skréceniu mimo petnego
natadowania, oznacza to, ze nalezy zleci¢
jego wymiane dystrybutorom AL-KO,
technikom lub partnerom serwisowym.

m Jezeli w wyniku starzenia sig lub zbyt
dtugiego przechowywania akumulator
roztadowat sie ponizej poziomu okreslonego
przez producenta, nie nalezy go juz wiecej
tadowac. Kontrole lub ew. wymiane
akumulatorow i elektronicznych systemow
kontrolnych nalezy zleca¢ dystrybutorom AL-
KO, technikom lub partnerom serwisowym.

m Status akumulatora jest widoczny na
wyswietlaczu. Sprawdzi¢ status akumulatora
po okoto 3 miesigcach przechowywania. W
tym celu nalezy wtgczy¢ urzadzenie i
odczytac¢ status akumulatora. Jezeli
akumulator jest natadowany jeszcze w ok.
30% lub w mniejszym stopniu, umiescic
urzadzenie w stacji bazowej i wigczy¢, aby
natadowac akumulator. Jezeli stupek do
tadowania zostat wymontowany w celu
przechowania stacji bazowej (patrz Rozdziat
11.2 "Przechowywanie stupka do fadowania”,
strona 252), nalezy najpierw zamontowac go

442811 a

307



Opis produktu

w odwrotnej kolejno$ci i ponownie podtgczyé
stacje bazowa do sieci elektrycznej.

m Jesli doszto do wycieku elektrolitu w
urzadzeniu: Zleci¢ naprawe urzgdzenia w
punkcie serwisowym AL-KO!

m Jesli akumulator zostat wymontowany z
urzgdzenia: W przypadku kontaktu oczu lub
dtoni z wyciekajgcym elektrolitem
niezwtocznie przeptuka¢ je woda.
Natychmiast skontaktowac¢ sie z lekarzem!

2.9 Opis funkcji

Przemieszczanie na powierzchni trawnika

Urzadzenie porusza sie swobodnie w obszarze
koszenia wyznaczonym przez kabel
ograniczajgcy. Orientacja urzadzenia jest
regulowana przez czujniki, wykrywajgce pole
magnetyczne kabla ograniczajgcego.

Gdy urzadzenie uderzy w przeszkode, zatrzymuje
sie i jedzie w innym kierunku. Jesli urzadzenie
znajdzie sie w sytuacji, w ktorej praca jest
niemozliwa, na wyswietlaczu pojawia sie
odpowiedni komunikat.

Robolinho 700/1200/200: Gdy urzadzenie przy
wigczonym czujniku deszczu wykryje wilgo¢,
automatycznie wraca do stacji bazowe;j.

Tryb koszenia i tryb tadowania

Fazy koszenia przebiegajg stale naprzemiennie z
fazami fadowania. Jezeli w trakcie koszenia
poziom natadowania akumulatora zmniejszy sie
do okreslonej wartosci (wskazanie: 0%)
urzgdzenie wraca automatycznie do staciji
bazowej wzdiuz kabla ograniczajgcego.
Programy koszenia sg wstepnie ustawione i
mozna je dostosowywac na urzadzeniu lub w
aplikacji.
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Przy kazdym uruchomieniu silnika koszenia
zostaje zmieniony jego kierunek obrotow, przez
co podwaja sie zywotno$¢ nozy tngcych.

2.10 Modut radiowy WLAN i aplikacja AL-KO
inTOUCH

Robot do koszenia trawy jest wyposazony w

modut radiowy WLAN. Umozliwia wygodne

sterowanie, ustawianie i monitorowanie za

pomoca aplikacji z urzadzenia mobilnego

(smartfona, tabletu).

Fl WSKAZOWKA Stosowane urzadzenie
mobilne wymaga potgczenia internetowego do
korzystania z aplikacji inTOUCH.

H wskAzOWKA Aby utrzymac zawsze
najaktualniejszg wersje oprogramowania robota
do koszenia trawy, musi by¢ on potgczony siecig
WLAN z internetem. Aplikacja AL-KO inTOUCH
informuje, gdy sg dostepne nowe aktualizacje dla
robota do koszenia trawy. Sg one pobierane
automatycznie.

Aplikacja AL-KO inTOUCH

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla
urzgdzen z systemem Android w sklepie Google
Play Store oraz dla urzadzen z systemem iOS w

£ Avallable on the

& App Store

P’ éodgle Play

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sie najpierw
zalogowac.

Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji zostaje
automatycznie wywotana skrocona instrukcja
instalacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby
zainstalowac robota do koszenia trawy w ogrodzie
i nastepnie potgczy¢ z aplikacjg AL-KO inTOUCH.

H WSKAZOWKA Robot do koszenia trawy
taczy sie wytgcznie z siecig WLAN 2,4 GHz. Sieci
WLAN 5 GHz nie sg obstugiwane.

W celu potgczenia z aplikacjg AL-KO inTOUCH
robot do koszenia trawy i smartfon musza

Robolinho




Opis produktu

znajdowac sie w zasiegu routera o wystarczajacej

sile sygnatu (zalecenie: min. 50%).

1. Uruchom aplikacje AL-KO inTOUCH.

2. Utworz konto uzytkownika wybierajgc
,LREJESTRUJ”. Wprowadz nazwe
uzytkownika i hasto.

3. Zaloguj sie przy uzyciu wczesniej
utworzonego konta uzytkownika.

4. Uruchom asystenta potgczenia wybierajgc
L,ZURZADZENIA” i NOWE URZADZENIE".

5. Postepuj zgodnie z dalszymi instrukcjami.

I WSKAZOWKA Jesli robot do koszenia trawy
porusza sie w strefie ogrodu ze stabym
potaczeniem z siecig WLAN lub jej brakiem,
ustawienia aplikacji AL-KO inTOUCH zostang
wykonane dopiero, gdy robot do koszenia trawy
wréci do strefy z dobrym sygnatem. Jesli lokalna
sita sieci WLAN rutera nie obejmuje catego
ogrodu, jego zasieg mozna rozszerzy¢ za pomocg
dostepnego na rynku wzmacniacza sygnatu.

W przypadku usterek w dziataniu poméc moze
kontakt ze sprzedawcy zainstalowanej aplikacji
AL-KO inTOUCH. Robot do koszenia trawy musi
by¢ udostepniony sprzedawcy poprzez aplikacje
AL-KO inTOUCH.

Oprocz zdalnego dostepu do potgczonych
robotéw do koszenia trawy aplikacja AL-KO
inTOUCH

442811 _a
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zawiera rowniez inne funkcje, np. rejestracje
produktu, wskazoéwki ogrodnicze, porady
dotyczace roslin lub powiadomienia push w
przypadku btedow.

3 BEZPIECZENSTWO

3.1 Uzytkowanie zgodne =z
przeznaczeniem Opisywane
urzadzenie jest przeznaczone do
zastosowania w ramach uzytku

prywatnego. Kazde inne
zastosowanie oraz niedozwolone
zmiany lub modyfikacje

traktowane sg jako eksploatacja
niezgodna z przeznaczeniem i
prowadzg do utraty gwarancji i
waznosci deklaracji zgodnosci
(znak CE) oraz do wylgczenia
wszelkiej odpowiedzialnosci
producenta za szkody poniesione

przez uzytkownika lub osoby
trzecie.

Ograniczenia zastosowania
urzgdzenia: [ Maks.

powierzchnia:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m Maks. wzniesienie/spadek:
45 % (24°)
m Maks. potozenie ukosne:
45 % (24°)

m Temperatura:
tadowanie: 0-45°C

Bezpieczenstwo

Koszenie: 0-55°C

3.2 Niebezpieczenstwo
nieprawidlowego uzycia
Urzgdzenie to nie jest
przeznaczone do stosowania w
obiektach uzytecznosci
publicznej, parkach, obiektach
sportowych oraz w rolnictwie i
lesnictwie.

3.3 Urzadzenia
zabezpieczajace
I ochronne

/N OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo
skaleczenia. Niesprawne i
dezaktywowane urzgdzenia
ochronne i zabezpieczajgce moga
spowodowac powazne obrazenia
ciafa.

m Jesli urzgdzenia ochronne i
zabezpieczajgce sg
niesprawne, nalezy zlecic ich
naprawe.

m Nigdy nie dezaktywowac
urzgdzen ochronnych i
zabezpieczajgcych.
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3.3.1 Wprowadzenie kodu PIN i

Usung¢ przyczyne wyzwolenia

PUK
Urzadzenie mozna uruchomic¢
jedynie po wprowadzeniu kodu
PIN (Personal Identification
Number — osobisty numer
identyfikacyjny). Zapobiega to
wigczaniu przez nieupowaznione
osoby. Ustawienie fabryczne PIN

to. 0000 PIN mozna zmie-
nic, patrz Rozdziat 5.2
"Konfigu-

Bezpieczenstwo

rowanie ustawien
podstawowych", strona 245.
Trzykrotne wprowadzenie
niepoprawnego kodu PIN
wymaga wprowadzenia kodu
PUK (Personal Unlocking Key -
osobisty kod odblokowania). Jesli
rowniez zostanie on
wprowadzony z btedem, nalezy
zaczekac 24 godziny do
kolejnego wprowadzenia.
m Przechowuj kody PIN i PUK w
miejscu niedostepnym dla
nieupowaznionych osob.

3.3.2 Czujniki Urzgdzenie jest
wyposazone w szereg czujnikow
bezpieczenstwa. Po wytgczeniu
przez czujnik bezpieczenstwa nie
uruchamia sie ono
automatycznie. Na wyswietlaczu
widoczny jest komunikat o
btedzie, ktory nalezy zatwierdzic.

czujnika.

Czujnik podnoszenia

Jesli urzadzenie zostanie
uniesione za obudowe w trakcie
pracy, nastepuje wytgczenie
napedu jezdnego i zatrzymanie
nozy tngcych.

Czujniki zderzenia do
rozpoznawania przeszkéd
Urzadzenie jest wyposazone w
czujniki, ktére w przypadku
natkniecia sie na przeszkode
umozliwiajg zmiane kierunku
jazdy. Po najechaniu na
przeszkode gérna czesé
obudowy zostaje lekko
przesunieta i zostaje wyzwolony
czujnik zderzenia.

Czujnik nachylenia w kierunku
jazdy/ bocznego Jesliw
kierunku jazdy zostanie
osiggniete wzniesienie lub
spadek albo boczne potozenie
ukos$ne pod katem 24° (45 %),
urzgdzenie zawraca lub zmienia
kierunek jazdy. Czujnik deszczu
(Robolinho

700/1200/2000)

Urzadzenie jest wyposazone w
czujnik deszczu, ktory w razie
opadow w aktywnym stanie
przerywa koszenie i umozliwia
powrot urzgdzenia do stacji
bazowej.

442811 a
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EH WSKAZOWKA Urzadzenie
moze by¢ w niezawodny sposob
uzytkowane w bezposrednim
sgsiedztwie innych robotéw do
koszenia trawy. Sygnat uzywany
w kablu ograniczajgcym
odpowiada standardowi
zdefiniowanymi przez EGMF
(Vereinigung Europaischer
Gartengeratehersteller —
Stowarzyszenie europejskich
producentéw urzadzen
ogrodowych) w zakresie emisji
elektromagnetycznych.

3.4 Zasady bezpieczenstwa

3.4.1 Operator

m Mtodociani ponizej 16 roku
zycia, osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych albo niemajgce
doswiadczenia i wiedzy, jak
réwniez osoby, ktore nie
zapoznaty sie z instrukcja
obstugi, nie mogg uzywaé
urzgdzenia. Przestrzegaé
ewentualnych krajowych
przepiséw dotyczgcych
bezpieczenstwa w zakresie
minimalnego wieku
uzytkownika.

m Zabrania sie eksploatacji
urzadzenia pod wptywem
alkoholu, $rodkow
odurzajgcych lub lekow.

3.4.2 Srodki ochrony osobistej

m Aby unikng¢ obrazen, nosi¢
zalecang odziez i $rodki
ochrony indywidualne;j.

m Srodki ochrony indywidualne;j:

dtugie spodnie i wytrzymate

obuwie.

Podczas konserwacji i
przegladow: rekawice
ochronne.

Bezpieczenstwo

3.4.3 Bezpieczenstwo oséb i
zwierzat

m W przypadku obszarow
uzytecznos$ci publicznej wokot
obszaru koszenia nalezy
rozmiesci¢ wskazowki
ostrzegawcze o nastepujgcej
tresci:

/A UWAGA! Automatyczna

kosiarka do trawy pracuje! Nie

zbliza¢ sie do urzgdzenia!

Nadzorowac dzieci!

m Podczas uzytkowania upewnic
sie, ze dzieci i inne osoby nie
przebywajg w poblizu

312

Robolinho



urzgdzenia lub na urzgdzeniu

przewody zasilajgce sg

ani sie nim nie bawia.

m Siedzenie na urzadzeniu i
sieganie do nozy tngcych jest
zabronione!

m Nie zbliza¢ czesci ciata ani
odziezy do mechanizmu
tngcego.

3.44 Bezpieczenstwo

urzadzenia

m Przed rozpoczeciem pracy
upewnic , sie, ze w obszarze
roboczym urzgdzenia nie
znajdujg sie zadne obiekty (np.
gatezie, kawatki szkta, metalu i
odziezy, kamienie, meble
ogrodowe, narzedzia
ogrodowe lub zabawki). Mogg
one uszkodzi¢ urzgdzenie lub
tez zostac przez nie
uszkodzone.

Montaz

m Uzywac urzgdzenia wytgcznie
w nastepujgcych warunkach:

Urzadzenie nie jest
zabrudzone.
Urzadzenie nie wykazuje
uszkodzen lub zuzycia.
Wszystkie elementy
obstugowe muszg byc¢
sprawne.
Stacja bazowa i zasilacz
oraz ich elektryczne

nieuszkodzone i sprawne.

m Uszkodzone czesci wymieniac
zawsze na oryginalne czesci
zamienne producenta.

m Oddac urzagdzenie do naprawy,
jesli ulegto uszkodzeniu.

m Uzytkownik urzadzenia
odpowiada za wypadki
urzgdzenia z udziatem osob
trzecich oraz uszkodzenie
mienia bedgcego ich
wtasnoscig.

3.4.5 Bezpieczenstwo

elektryczne

m Nigdy nie uzytkowacé
urzadzenia, gdy na
powierzchni koszenia znajduje
sie dziatajgcy zraszacz do
trawnikow.

m Nie spryskiwac¢ urzgdzenia
wod3.

m Nie otwiera¢ urzgdzenia.

4 MONTAZ

4.1 Rozpakowywanie
urzagdzenia 1. Ostroznie otworz
opakowanie.

2. Ostroznie wyciaggnij wszystkie komponenty z
opakowania i sprawdz je pod katem
uszkodzen transportowych. Wskazéwka: O
ewentualnych uszkodzeniach powstatych
podczas transportu nalezy niezwtocznie
poinformowac dystrybutora ALKO lub
partnera serwisowego.

3. Skontroluj zakres dostawy, patrz Rozdziat 2.1
"Zakres dostawy", strona 232. Jesli
urzadzenie jest przesytane dalej, nalezy
zachowac oryginalne opakowanie i
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dokumenty transportowe. Sg one wymagane
do wysytki zwrotne;j.

4.2 Planowanie obszaréw koszenia (01)

Miejsce ustawienia stacji bazowej (01/1)

m Jak najkrétsza droga do najwiekszej
powierzchni koszenia
Réwne podtoze
Ochrona przed bezposrednim
promieniowaniem stonecznym i silnymi
czynnikami atmosferycznymi

m  Mozliwos¢ podtgczenia do zasilania
elektrycznego

= Nieograniczona dostepnos¢ dla robota do ko-
szenia trawy

Utozenie kabla ograniczajacego (01) Kabel
ograniczajacy nalezy utozy¢ w nieprzerwanej petli
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Korytarze miedzy obszarami koszenia (01/h)
Korytarz to waskie miejsce na powierzchni
trawnika, ktéry moze stuzy¢ do potgczenia dwoch
powierzchni koszenia.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie poboczne

(01)

m  Powierzchnia gtéwna (01/HF): Jest to
powierzchnia trawnika, na ktorej znajduje sie
stacja bazowa, ktéra moze by¢ catkowicie
automatycznie koszona przez urzadzenie.

m  Powierzchnia poboczna (01/NF): Jest to
powierzchnia trawnika, do ktérej urzadzenie
nie moze dotrze¢ z powierzchni gtéwnej;
moze by¢ konieczne reczne przeniesienie
urzgdzenia na powierzchnie poboczna.
Powierzchnie poboczne mogg by¢
przetwarzane w trybie recznym.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie poboczne sg

jednak otoczone tym samym, nieprzerwanym

kablem ograniczajgcym.
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Potozenie punktéow poczatkowych (01/X0-01/
X3)

W ustalonym czasie koszenia urzadzenie
przejezdza wzdiuz kabla ograniczajgcego do
okreslonego punktu poczgtkowego i tam zaczyna
koszenie.

Za pomoca punktow poczgtkowych mozna
okresli¢, ktore obszary powierzchni koszenia sg
czesciej koszone.

4.3 Przygotowanie obszarow koszenia

1. Sprawdz, czy powierzchnia trawnika jest
wigksza niz wydajnos¢ powierzchniowa
urzgdzenia. Przy zbyt duzej powierzchni
trawnik jest koszony nierbwnomiernie. W
razie potrzeby zmniejsz powierzchnie
trawnika przeznaczong do koszenia.

2. Przed zamontowaniem stacji bazowej i kabla
ograniczajgcego oraz uruchomieniem
urzgdzenia: Sko$ powierzchnie trawnika
kosiarkg do trawy na matej wysokosci ciecia.

3. Usun przeszkody z powierzchni trawnika lub
odgranicz je kablem ograniczajgcym (patrz
Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie przeszkéd",
strona 243):

m ptaskie przeszkody, ktére moga by¢
przejechane i spowodowac uszkodzenie
nozy tngcych (np. ptaskie kamienie,
przejscia z powierzchni trawnika na taras
lub $ciezki, ptyty, kamienie brzegowe
itd.);

m dziury i wzniesienia w powierzchni
trawnika (np. kretowiska, wykopane
dziury, szyszki sosen, spady itd.);

Montaz

2. Przymocuj stacje bazowg (03/2) czterema
kotwami wkrecanymi (03/1) do podtoza.

4.5 Instalowanie kabla ograniczajgcego

EH WSKAZOWKA Robolinho 500/1150: Jesli
dotagczony kabel ograniczajgcy jest zbyt krétki,
mozliwe jest zamoéwienie kabla przedituzajacego
u dystrybutora lub partnera serwisowego firmy
AL-KO.

451 Podtaczanie kabla ograniczajacego do

stacji bazowej (03/b)

1. Wyciagnij kabel ograniczajacy (03/4) z
opakowania.
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2. Zdejmij pokrywe kanatu kablowego (03/3) z
przytacza (03/A).

3. Zaizoluj koncowke kabla ograniczajgcego
(03/6) i witdz jg do zacisku (03/7).

4. Zamknij zacisk.

5. Poprowadz kabel ograniczajgcy przez
uchwyt odcigzajgcy (03/5) z zapasem z
kanatu kablowego.

H WSKAZOWKA Zapas kabla umozliwia
pozniejsze skorygowanie prowadzenia kabla.

6. Zaldz pokrywe kanatu kablowego.

45.2 Uktadanie kabla ograniczajacego
(01) Kabel ograniczajgcy mozna uktadac
zarowno na trawniku jak i pod darnig do
gtebokosci 10 cm. Uktadanie pod darnig mozna
zleci¢ dystrybutorowi.
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Oba warianty mozna taczy¢ ze soba.
4.4 strome wzniesienia lub spadki o nachyleniu
1. przekraczajgcym 45 % (24°);

= akweny (np. stawy, strumyki, baseny itd.)

i ich odgraniczenie od powierzchni
trawnika,;

m  krzewy i zaro$la, ktére mogg sie rozszerzac.

Montaz stacji bazowej (03/a)
Ustaw stacje bazowg (01/1) pod katem prostym
do planowanego pofozenia kabla
ograniczajgcego w nastepujacy sposob:
= Réwno z ziemig (skontroluj poziomnicg)
m  Prosty wjazd i wyjazd
m  Beztukéw i wybrzuszen (podczas wkrecania
kotew wkrecanych stupek do tadowania nie
moze sie przekrzywi¢ ani pochyli¢)

H WSKAZOWKA Odgraniczenia sg wyma-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
niczajgcego. Jesli kabel ograniczaja-
: uszkodzony lub przeciety,

: sygnatow sterujacy do urzadzenia
Jliwe. Nalezy wéwczas naprawi¢ lub
abel. Kable ograniczajgce sa

1 firmie

la ogr

<O0.

ygraniczajgcy uktadac¢ zawsze
AL- rednio na ziemi. W razie potrzeby
u ieczy¢ go dodatkowg kotwg
owa.
atacii iieczy¢ kabel ograniczajacy przed
ji. o 0
n zeniami podczas uktadania i eksplo-

)ac i nie wykonywac wertykulacji w

u kabla ograniczajgcego.

1. Przymocuj kabel ograniczajacy w
regularnych odstepach kotwami
trawnikowymi lub utéz go pod ziemig (na
gtebokosci maks. 10 cm).

[
Montaz

2. Uktadanie kabla ograniczajagcego wokot
przeszkéd: patrz Rozdziat 4.5.3
"Odgraniczanie przeszkod", strona 243.

3. Tworzenie korytarzy migdzy poszczegdlnymi
powierzchniami koszenia: patrz Rozdziat
4.5.4 "Wyznaczanie korytarzy (01/h)", strona
243.

4. Odgraniczanie zbyt duzych wzniesien lub
spadkow: patrz Rozdziat 4.5.5
"Odgraniczanie spadkéw (11)", strona 243.

5. Uktadanie zapasow kabli: patrz Rozdziat
4.5.6 "Uktadanie zapasow kabli (07)", strona
243.

6. Po zakonczeniu uktadania podtgcz kabel
uziemiajgcy do przytgcza (03/B) stacji
bazowej: patrz Rozdziat 4.5.1 "Podtgczanie
kabla ograniczajgcego do stacji bazowej
(03/b)", strona 242.

4.5.3 Odgraniczanie przeszkéd W zaleznosci
od otoczenia obszaru roboczego kabel
ograniczajgcy nalezy uklada¢ w réznych
odstgpach od przeszkéd. Do ustalenia
prawidtowego odstepu nalezy uzy¢ liniatu
oddzielanego od opakowania.

gane tylko wtedy, gdy nie moga by¢ wykrywane
przez czujniki zderzenia urzadzenia. Unikac zbyt
wielu lub zbednych odgraniczen. Odstepy, ktére
$g mniejsze niz 6 cm, muszg zostac
odgraniczone, gdyz urzgdzenie moze
powodowac inaczej uszkodzenia.

Odstep od muréw, ptotéw, grzadek:
min. 20 cm (01)

Urzagdzenie przemieszcza sie z przesunieciem
na zewnagtrz o 20 cm wzdiuz kabla
ograniczajgcego. Dlatego tez kabel
ograniczajgcy nalezy uktadaé¢ w odlegtosci co
najmniej 20 cm od muréw, ptotéw, grzadek itd.

Odstep od krawedzi tarasow i utwardzonych
$ciezek (05)

Jesli krawedz tarasu lub $Sciezki jest wyzsza niz
powierzchnia trawnika, nalezy zachowa¢ odstep
co najmniej 20 cm. Jesli krawedz tarasu lub
Sciezki znajduje sie na tej samej wysokosci co
powierzchnia trawnika, mozliwe jest utozenie
kabla przy samej krawedzi.

Odstep od przeszkod do kabla
ograniczajacego (01)
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Jesli kable ograniczajgce sg odsuniete od

2. Nastepnie poprowadz kabel ograniczajacy z

przeszkody lub utozone dokfadnie przy
przeszkodzie, tj. odstep 0 cm, urzgdzenie
przejezdza dalej przez kabel ograniczajgcy. Nie
nalezy przy trym krzyzowac¢ kabla
ograniczajgcego (02/c), lecz utozy¢ go
réwnolegle (01/e).

Utozenie kabla ograniczajacego przy

naroznikach (06)

m W przypadku naroznikéw otwartych do
wewnatrz (06/a): Utozy¢ kabel ograniczajacy
ukosnie, aby zapobiec pochwyceniu
urzgdzenia w narozniku.

m W przypadku naroznikéw zewnetrznych z
przeszkodami (06/b): Utozy¢ kabel
ograniczajgcy przy wierzchotku, aby
zapobiec kolizji urzgdzenia z naroznikiem.

m W przypadku naroznikéw zewnetrznych bez
przeszkdd: Utozy¢ kabel ograniczajacy pod
katem 90°.

45.4 Wyznaczanie korytarzy (01/h) W

korytarzu nalezy zachowa¢ nastepujgce odstepy:

m  Catkowita szeroko$¢: min. 60 cm

m Odstep od kabla ograniczajgcego do
krawedzi: 20 cm

m  Odstep miedzy kablami ograniczajgcymi:
min. 20 cm

455 Odgraniczanie spadkoéw (11) Spadki
o nachyleniu przekraczajgcym 45 % nalezy
odgraniczy¢ kablem ograniczajagcym (45 % =
spadek 45 cm na 1 m w poziomie). Kabla
ograniczajgcego nie wolno uktada¢ na zboczu o
nachyleniu wiekszym niz 20 %. Aby unikng¢
problemoéw podczas nawracania, musi zosta¢
zachowany odstep 50 cm od nachylenia 20 %.
Jezeli nachylenie na zewnetrznej krawedzi
obszaru roboczego w jednym miejscu wynosi
wigcej niz 20 %, kabel ograniczajgcy nalezy
uktada¢ w odstepie 20 cm na réwnym terenie
przed poczatkiem spadku.

45.6 Ukladanie zapaséw kabli (07)

Aby umozliwi¢ przesuwanie stacji bazowej takze
po utworzeniu obszaru koszenia lub w celu jego
zwiekszenia, do kabla ograniczajgcego nalezy
podtgczy¢ zapas kabli w regularnych odstepach.
Liczba zapasowych kabli zalezy od uznania
uzytkownika.

H WSKAZOWKA Nie tworzy¢ otwartych petli z

zapasowych kabli.

1. Poprowadz kabel ograniczajgcy wokét
aktualnej kotwy trawnikowej (07/1) i z
powrotem do poprzedniej kotwy (07/3).

powrotem do aktualnej kotwy. Powstanie
petla. Kable muszg by¢ utozone ciasno
blisko siebie.

3. W razie potrzeby przymocuj petle na srodku
dodatkowg kotwg (07/2) do podioza.

4.5.7 Typowe btedy przy ukiadaniu
kabli (02)

m Zapasy kabla ograniczajgcego nie sg
uktadane w formie réwnomiernej, podtuzne;j
petli (02/a).

m  Kabel ograniczajgcy nie jest prawidtowo
utozony przy naroznikach (02/b).

m  Kabel ograniczajacy jest skrzyzowany lub nie
jest uktadany zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara (02/c).

= Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt
niedoktadnie, tak ze obszary przy
krawedziach powierzchni trawnika nie mogag
by¢ koszone (02/d).

m  Kabel ograniczajgcy nie jest utozony przy
prowadzeniu od krawedzi do przeszkody
wewnatrz jednej powierzchni trawnika
bezposrednio obok siebie (02/e).

m  Punkty poczatkowe sg wyznaczone zbyt
daleko od stacji bazowej (02/f).

m  Kabel ograniczajacy jest utozony poza
krawedz powierzchni trawnika (02/g).

m Przy uktadaniu kabla ograniczajgcego nie
zachowano minimalnego odstepu dla
korytarzy, wynoszgcego 20 cm (02/h).

m  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt blisko,
tj. w odstgpie mniejszym niz 20 cm,
przeszkdd, przez ktodre przejechanie jest
niemozliwe (02/i).

4.6 Podtaczenie stacji bazowej do zasilania
elektrycznego (04)

1. Umiesc¢ zasilacz (04/4) w suchym miejscu
zabezpieczonym przed bezposrednim
nastonecznieniem, w poblizu stacji bazowej
(04/1).

2. Potacz ze sobg przewdd niskiego napiecia
zasilacza (04/5) i przewdd stacji bazowej
(04/6).

3. Wiéz wtyczke sieciowg zasilacza (04/2) do
gniazda elektrycznego (04/3).

Uruchomienie

WSKAZOWKA Zalecamy podigczenie za-
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A
silacza do sieci elektrycznej przez wytgcznik
ochronny réznicowoprgdowy 0 znamionowej
wartosci prgdu uszkodzeniowego < 30 mA.

4.7 Sprawdzenie potaczen stacji
bazowej (04)
1. Sprawdz, czy obie diody z przodu stupka do
tadowania (09/1) $wieca. Jesli nie:

m  Odigcz wtyczke sieciowa.

m Sprawdz wszystkie potgczenia wtykowe
zasilania elektrycznego i kabla
ograniczajgcego pod katem
prawidtowego osadzenia lub uszkodzen.

Wskazania stanéw przez diody LED

Diody Stany robocze
LED

Zielona = Swieci, gdy kabel ograniczajacy
jest odpowiednio utozony i petla
jest prawidtowa.

Zobtta = Swieci, gdy zasilanie
elektryczne jest prawidtowe.

5 URUCHOMIENIE

W tym rozdziale opisano dziatania i ustawienia,
niezbedne do pierwszego uruchomienia
urzgdzenia. Wszystkie pozostate ustawienia:
patrz Rozdziat 7 "Ustawienia”, strona 246.

5.1 tadowanie akumulatora (08)

W trybie normalnym akumulator urzgdzenia jest
regularnie tadowany automatycznie.

H WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowania nie
powoduje uszkodzenia akumulatora. Akumulator
mozna fadowac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wigczone.

1. Ustaw urzadzenie (08/1) w stacji bazowej
(08/3) tak, aby powierzchnie stykow
urzgdzenia dotykaty stykéw fadujgcych stacji
bazowej.

2. Wigcz urzadzenie przyciskiem .

3. Na wyswietlaczu urzgdzenia pojawia sie
wskazanie Trwa tadowanie baterii.

Jesli nie: patrz Rozdziat 13 "Pomoc w
przypadku usterek", strona 253.

Uruchomienie

5.2 Konfigurowanie ustawien
podstawowych

1. Otwérz klape.

2. Wigcz urzadzenie przyciskiem . Pojawiajg
sie wskazania oprogramowania
sprzetowego, kodu i typu.

3. W menu wyboru jezyka wybierz jezyk
przyci i ub i zastosuj
ustaw%mz@skiem

4. W menu Logowanie >Wprowadz kod
PIN wprowadz wstepnie ustawiony kod PIN

0000. W tym celu prz@am@lub
wybierz cyfre 0 i potwierdz przyciskie
wprowadzeniu kodu PIN nastgpuje
zezwolenie na dostep.

5. W menu Zmien PIN:

= W punkcie WprowadZz nowy kod PIN
wprowadz nowy, dowolnie wybrany,
czterozgakowggkod PIN. W tym celu
przyciskami | Wyl@icyfreipotwierdi
przyciskiem .

m W punkcie Powtérz nowy kod PIN

wprowadz ponownie nowy kod PIN. Jesli
oba wprowadzone kody s3 identyczne,
pojawia si¢ wskazanie PIN zmieniony
pomys$inie.

6. W menu wWprowadz date ustaw biezgca

date DD.MM. 20RR (format: ). W tym
celu

przyciskami lub wybierz cyfre i
otwierdz przyciski
potwierdz p @Lil |erm§j
7. W menu WpY¥owadZ=ggdzine > Format
24 h wprowadz bieli‘_qéq godzine (for-
mat: GG:MM). W tym celu przyciskami
lub wybierz cyfre i potwierdz @
@przyciskiem
(=
Ustawienia podstawowe zostaty zakonczone.

Zostaje wskazany status Nie skalibrowano
Nacis$nij przycisk Start.

5.3 Regulacja wysokosci koszenia
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Wysokos¢ koszenia mozna recznie regulowacé

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem @ Na

bezstopniowo w zakresie 25-55 mm.

H WSKAZOWKA Dla przejazdu kalibracyjnego
(patrz Rozdziat 5.4 "Wykonanie automatycznego
przejazdu kalibracyjnego", strona 245) oraz dla
wyuczenia punktéw startowych (patrz Rozdziat
7.5.2 "Ustawianie punktéw poczgtkowych”,
strona 247) zaleca sie wysoko$¢ koszenia 55
mm.

1. Otwdrz pokrywe (10/1).

2. Ustaw wysokos$c¢ koszenia (aktualna
wysokosci koszenia jest wskazywana w
okienku (10/3) w milimetrach):

m  Zwigkszenie wysokosci koszenia:
Obracaj pokretto (10/2) w kierunku ruchu
wskazowek zegara (10/+).

®  Zmniejszenie wysokosci koszenia:
Obracaj pokretto (10/2) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara
(10/-).

3. Zamknij pokrywe.

5.4 Wykonanie automatycznego przejazdu
kalibracyjnego

H WskAZOWKA Przeprowadzié przed uru-
chomieniem przejazd kalibracyjny (patrz
Rozdziat 5.4 "Wykonanie automatycznego
przejazdu kalibracyjnego", strona 245) lub
programowanie punktéw startowych (patrz
Rozdziat 7.5.2 "Ustawianie punktéw
poczatkowych"”, strona 247).

Ustawienie urzadzenia w pozycji
wyjsciowej (09)
1. Ustaw urzadzenie w pozycji wyjsciowej
wewnatrz powierzchni koszenia:
= min. 1 m po lewej stronie i 1 m przed
stacjg bazows;
= ustawione przodem do kabla
ograniczajgcego.
Rozpoczecie przejazdu kalibracyjnego
1. Sprawdz, czy w przewidywanym obszarze
ruchu urzagdzenia nie znajdujg si¢ zadne
przeszkody. Urzgdzenie musi mie¢
mozliwos$¢ najechania obydwoma przednimi

wyswietlaczu pojawia sie wskazanie:

® | Ostrzezenie ! Naped sie uru-
chamia
n
W Kalibracja, Faza [1] trakcie

przejazdu kalibracyjnego

W celu ustalenia natezenia sygnatu w kablu

ograniczajgcym urzgdzenie przejezdza najpierw

dwukrotnie prosto przez kabel ograniczajacy, a

nastepnie do stacji bazowej i tam sie zatrzymuje.

= Na wyswietlaczu pojawia si¢ komunikat Ka-
Tibracja zakonczona

= Akumulator jest tadowany.

A WSKAZOWKA Podczas wsuwania urzg-
dzenie musi pozosta¢ w stacji bazowej. Jesli
podczas wsuwania do stacji bazowej urzadzenie
nie trafi na styki, jedzie ono dalej przy kablu
ograniczajgcym. Jesli urzadzenie przejedzie
przez stacje bazowa, proces kalibracji zakonczyt
sie niepowodzeniem. Nalezy wéwczas lepiej
wyréwnac stacje bazowg i powtérzy¢ proces
kalibraciji.

Po zakonczeniu przejazdu kalibracyjnego
Wskazywany jest wstepnie ustawiony, aktualny
czas trwania koszenia.

Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Rozdziat 7
"Ustawienia", strona 246.

Robolinho 700/1200/2000

H WSKAZOWKA Aby zapewni¢ prawidiowg
prace i zmniejszy¢ ilo$¢ komunikatéw o btedach,
nalezy zmierzy¢ dtugos¢ petli.

Patrz takze
Ustawianie punktéow poczatkowych [ 247]

6 OBSLUGA

6.1 Reczne uruchamianie urzadzenia

1. Wiacz urzadzenie przyciskiem . W
przypadku pozaplanowego koszenia
krawedzi: patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie
krawedzi przy uruchomieniu recznym”,
strona 249.

kotami na kabel ograniczajacy. W razie 2. Uruchom urzgdzenie recznie [B

potrzeby usun przeszkody lub utéz kabel przyciskiem

tymczasowo do srodka (wymagane min. 35

cm). 6.2 Przerywanie trybu koszenia
442811 a 319



= Robolinho 500/1150: Nacisnij przycisk na
urzgdzeniu.

= Robolinho 700/1200/2000: Nacisnij przycisk

na stacji bazowej (08/4) lub na
urzadzeniu.
Urzadzenie jedzie automatycznie do staciji
bazowej. Kasuje plan koszenia obecnego dnia i
uruchamia sig¢ ponownie o ustawionej godzinie
kolejnego dnia.
Obstuga

m Nacisnij przycisk  na urzadzeniu.
Tryb koszenia zostaje przerwany na pé6t
godziny.

= Nacisnij przycisk na urzadzeniu.
Urzadzenie zostaje wytgczone.

WSKAZOWKA W niebezpiecznych
sytuacjach urzgdzenie mozna zatrzymac
przyciskiem STOP (08/2).

6.3 Koszenie powierzchni pobocznej (01/NF)

1. Podnies$ urzadzenie recznie i ustaw ja na
powierzchni pobocznej.

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem

3. Wywotaj menu gtdéwne przyciskiem

4. lub Ustawienia

5. lub *Koszenie powierzchni
pobocznej

6. Przyciskami lub wybierz
czas koszenia.

7. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem

)

W zaleznosci od ustawienia: Urzadzenie kosi
przez ustawiony czas i wytgcza sie lub kosi dalej,
az do roztadowania akumulatora. Po
zakonczeniu koszenia powierzchni pobocznej
nalezy recznie umiesci¢ urzgdzenie ponownie w
stacji bazowej.

7 USTAWIENIA

7.1 Wywolanie ustawienia — informacje
ogolne

1. Wywotaj menu gtéwne przycisk
. Wskazéwka: Gwiazdka * przed
punktem menu wskazuje, zZe jest on

@ obe[iile wybrany. BV

2. lub (Ustawienia
= J
Przyciskami lub wybierz zgdany punkt

w

|4
menu i potwierdz go przyciskiem B .4,
Skonfiguruj ustawienia.
Wskazéwka: Punkty menu sg opisane w
kolejnych rozdziatach.
5. Wré¢ do menu gtdwnego przyciskiem @

H WSKAZOWKA Pozostate punkty menu:
patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien
podstawowych", strona 245.

Ustawienia

7.2 Wiaczanie/wytaczanie dzwieku

przyciskow
L. b pzwieki przyciskéw
2. Wigcz/wytacz dzwieki przyciskow:

\4
- & (V) W’raca wiacz
dzwieki przyciskow.
4
n @ @ wytacz—wytgcz
dzwieki przyciskow.
7.3 Wiaczanie/wytaczanie trybu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)
W trybie Eco urzadzenie przechodzi do trybu
oszczedzania energii. Powoduje to zmniejszenie
zuzycia energii i emisji hatasu.
Il WSKAZOWKA Przy wysokiej i gestej tra-
wie oraz przy gestej trawie w rolkach nie jest to
zalecane, a takze moze by¢ niemozliwe.

1. @Iub[i] EcoModeE}!

2. Wigcz/wylacz tryb Eco:

|4
m Wtacz B : wigcz
tryb Eco.

= Wytacz
tryb Eco.

: wylgcz

7.4  Ustawianie czujnika deszczu (Robolinho
700/1200/2000)
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H WSKAZOWKA Koszenie przy suchej trawie

L

Ustaw urzadzenie w stacji bazowe;j.

zmniejsza zanieczyszczenie. Wiaczenie czujnika
deszczu i ustawienie czasu opdznienia pozwala
zapobiec pracy urzgdzenia przy mokrej trawie.

Gdy czujnik deszczu jest wigczony, urzgdzenie
wraca do stacji bazowej na poczatku opadu
deszczu. Pozostaje ono w niej tak diugo, az
czujnik deszczu wyschnie. Nastepnie czeka
przez czas ustawiony jako opdznienie i dopiero
wowczas kontynuuje tryb koszenia. Czuto$¢
czujnika deszczu jest regulowana.

1. @Iub@ Czujnik deszczuEi'

2. Wigcz/wylgcz czujnik deszczu:

[ @» @ w’ra,carw’facz

czujnik deszczu.

n @ @ Wy}a,cE'

wylacz czujnik deszczu.
3. Ustaw opdznienie czujnika deszczu:

u b @ *0pbdznienie

. 14
czujnika d@czu [
XX godzin Xx minut  przyciskami

lub  wybiék| zafWjg wartosé dla

opodznienia i potwierdz przyciskiem .
4. Ustaw c@fs’é czujnika deszczu:

n lub  * czu}. czuj.deszczu

|4
[ Pr@iskami lub_wybierz zgdang wartos¢
dla czutosci twie przyciskiem .

7.5 Ustawiani programu koszenia

7.5.1 Ustawranie programu koszenia —

informacje ogolne

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem

2. @Iub@ Programy'
3. Przycisk@ @ lub

”
punkt menu i potwierdz’@ przyciskiem

wybierz

4. Skonfiguruj ustawienia.
Wskazéwka: Punkty menu sg opisane w
kolejnych rozdziatach.

7.5.2 Ustawianie punktow poczatkowych

Wyuczanie punktow poczatkowych

N

Wigcz urzgdzenie przyciskiem

3. Wywotaj menu gtéwne prziem
4. lub

Programy —* @
g]I b Punkt lq'tk
u unkty poczatkowe
(4] {¥) =

6. @ Iub@ *Wyuczanie punktéw
pocza,tkd@c'h

7. @Iub@ozpoczn‘ij przejazd
: . 14
wyuczania punktow poczatkd@ch

A @ =

m lup_Rozpocznij . zenie jedzie
tuz KEbla ogra jgcego.

m lub Tutaj , gdy urzadzenie dotrze do
zgdanego punktu poczatkowego. Punkt
poczgtkowy zostaje zapisany.

8. @ lub Ustaw punkt poczatkowy 1
BV
, jesli podczas przejazdu wyuczajgcego
nie ustalono punktu poczatkowego. Jesli
punkt poczatkowy nie zostanie tutaj ustalony,
punkty poczgtkowe zostang ustalone
automatycznie.

9. @ Iub@ Punkt poczatkowy x: XXm
=g
po osiggnieciu ostatniego punktu po-
czgtkowego.

Reczne ustalanie punktéw poczatkowych (01)
Pierwszy punkt poczatkowy (01/X0) jest
wstepnie ustawiony i znajduje sie w odlegtosci 1
m po prawej stronie obok stacji bazowej. Za tym
punktem mozna zdefiniowac kolejne punkty
startowe:
= Robolinho 500/700/1150: do trzech punktéw
startowych
(X1 - X3)
= Robolinho 1200: do szes$ciu punktow
startowych
(X1 — X6)
= Robolinho 2000: do dziewieciu punktow
startowych (X1 — X9)
Przy ustalaniu punktéw poczatkowych nalezy
zwréci¢ uwage to, aby:

442811 a
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= punkty poczatkowe nie znajdowaly sie zbyt
daleko od stacji bazowej lub zbyt blisko
siebie (02/f);

m ustali¢ tylko tyle punktow poczgtkowych, ile
jest wymaganych.

1. Iub* Punkty poczatkowe

|4
@Iubll]
Przyciskami @ Iub® wybierz kolejno
cyfry i potwierdz je przycis@;
3. @Iub@ Punkt X2 przy [075m]
\ A

Punkt X1 przy [020m]

Przyciskami lub @merz kolejno
cyfry i potwierdz je przyciskiem
4. W razie potrzeby wyznacz dalsze punkty
poczatkowe.
5. Wré¢ do menu gtéwnego przyciskiem E]
Ustawienia
7.5.3 Ustawianie czasow koszenia

H WSKAZOWKA Miedzy programowaniem
czasOw koszenia a rozpoczeciem koszenia
nalezy zachowac przerwe co najmniej 30 minut.
Jesli tak nie jest, urzadzenie uruchomi sie
najwczesniej 30 minut po ostatnim nacis$nigciu
przycisku.

W punkcie menu , Program tygodniowy "
wybiera sie ustawienia dni tygodnia i godzin, w
ktérych urzgdzenie bedzie kosi¢. Te ustawienia
nalezy w razie potrzeby dopasowac do wielkosci
ogrodu. Jezeli po uptywie okoto tygodnia wcigz
sg widoczne nieskoszone obszary, nalezy
wydtuzy¢ czasy koszenia.

1. [A)ub[W)+ Program tygodniowy(=)”

« [Allub(V)

wszystkie dni

Urzadzenie [X]
bedzie
kosi¢  codziennie w  ustawionych

czasach. Jesli widoczne jest wskazanie

wszystkie dni [ 1, to urzadzenie
kosi tylko w ustawione dni tygodnia.

n lub *Poniedziatek
[X]..*Niedziela [X]: Urzadzenie
bedzie kosi¢ w ustawiony dzien tygodnia
w ustawionych czasach. Jezeli, .
przyktadowo, widoczne jestPonie-
wskazanie
dziatek [ ], urzadzenie nie bedzie

kosi¢ danego dnia.

] Iu@m'i @aktywuj X1 lubdezal . uj[
] wybrany dzien, ustaw godziny, sposéb
koszenia i punkty poczgtkowe.

2. Skonfiguruj ustawienia dla wszystkich dni lub
dla danego dnia:

mnp. *[M] 07:00-10:00 [?]: normalne
koszenie [M] w godzinach od 07:00 do
10:00 =z automatycznie
zmienianym punktem [?]
poczatkowym 0-9 .

mnp.:*[R] 16:00-18:00 [1]

urzgdzenie zaczyna prace o
godzinie 16:00 [R] koszenie krawedzi
i jedzie wzdtuz catego kabla
ograniczajgcego. Nastepnie

zaczyna koszenie
powierzchniowe od punktu poczgtkowego
1. O godzinie 18:00 lub po roztadowaniu
akumulatora urzadzenie wraca do stacji

bazowe;.
n IquZm'i @ zmiana@granego

ustawienia.
Ustawienia

[ Iugba'l @ potwie'nie zZmienionego

ustawienia i przejscie do nastepnego
ustawienia.

|4
3. @ ®: Zapi sz zapisanie wszystkich
zmienionych ustawien w
tym punkcie menu.

7.6 inTOUCH

Istniejgce potaczenie z bramkg mozna roztgczyc.
Urzadzenie bedzie wéwczas przez 30 minut
otwarte do nawigzania nowego potgczenia. [

H WSKAZOWKA Aby umozliwié pézniejsze E
potaczenie, nalezy najpierw ponownie je

322 @ @

Robholinho

A (v =]



roztgczy¢, nawet jesli urzadzenie nie byto 1. lub Kontrast wyswietlacza
wczesniej potgczone z bramka. *
1. lub *inTOUCH
2. Przyciskami lub
2. Roztacz potaczenie zwigksz/zmniejsz

Urzadzenie zgtasza: Gotowe.

3. Potwierdz przyciskiem , aby
wroci¢ do menu.

7.7 Koszenie krawedzi przy uruchomieniu
recznym

W przypadku uruchomienia recznego w tym

miejscu mozna ustawic, ze urzadzenie zacznie

koszenie krawedzi.

Wykonywanie koszenia krawedzi w

zaprogramowanych czasach: patrz Rozdziat

7.5.3 "Ustawianie czaséw koszenia", strona 248.

1. |Ub* Koszenie krawedzi
=

2. @Iub‘m
4 v

nym
7.8 Ustawianie koszenia powierzchni
pobocznych
1. . ’szen‘ie powierzchni
pobocznej "

2. Ustaw czasy koszenia:

\4

n lub nieaktywne E] :
koszenie powierzchni pobocznych jest
N

m lub aktywne :
urzgdzenie kosi do czasu roztadowania
@lmul@a.

\4
n lub Czas koszenia w min

urzgdzenie kosi powierzchnie poboczng

przez ustawiony czas. Mozliwe jest
ustawienie nastepujacych czaséw
koszenia: 30/60/90/120/do czasu
roztadowania akumulatora.

7.9 Ustawienie kontrastu wyswietlacza

Jezeli wyswietlacza, na przyktad przy

promieniowaniu stonecznym, jest stabo czytelny,

mozna poprawi¢ wyraznos$¢ wskazan przez
zmiang kontrastu wyswietlacza.

przy uruchomieniu recz-

kontrast wyswietlacza i potwierdz go
przyciskiem
7.10 Ochrona ustawien

Gdy funkcja ochrony ustawien jest wytgczona,
wprowadzenie kodu PIN jest wymagane tylko
przy potwierdzaniu btedow istotnych dla
bezpieczenstwa.

1 lub ochrona ustawien *
2. Wigcz/wytgcz ochrone ustawien:

u @ @ w’ra,ca'wlqcz

ochrone ustawien.

n @ @ Wy?chV

wytgcz ochrone ustawien.

7.11 Ponowna kalibracja Jesli zmieniono
potozenie lub dtugos¢ kabla ograniczajgcego lub
tez, jesli urzadzenie nie odnajduje kabla
ograniczajgcego, wymagana jest ponowna
kalibracja.

—w
1. @Iub@ Ponowna kalibracTja
—_”
Czy zresetowac¢ kalibracje?
3. Wykonaj przejazd kalibracyjny: patrz
Rozdziat 5.4 "Wykonanie
automatycznego przejazdu
kalibracyjnego”, strona 245.

7.12 Przywracanie ustawien fabrycznych
Ustawienia fabryczne urzgdzenia mozna
przywroci¢, na przyktad przed jego sprzedazg.

1. @ lub @ *Ustawienia fabryczne
|4
[Uarzqdzenie zgtasza: Ustawienia
przywrécone pomys$lnie
8 WYSWIETLENIE INFORMACJI
Menu _ ! stuzy do wyswietlania
danych urzgdzenia. W tym menu nie mozna
dokonywac¢ zadnych ustawien.

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem

2. lub Informacje
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3. Przycisk@ Iub@/bierz punkt menu i
potwierdz go przyciskiedm|"Wskazowka:
Punkty menu sg opisane w kolejnych
ustepach.

4. Wré6¢ do menu gtéwnego przyciskiem E]

Pokazuje, w ciggu ilu roboczogodzin konieczny
jest serwis nozy. Licznik mozna zresetowac
recznie. Serwis nozy zleci¢ dystrybutorowi,
technikowi lub partnerowi serwisowemu AL-KO.
Resetowanie licznika serwisu nozy:

1 @Iub® Potwierdz E]'
Sprzet

Pokazuje informacje o urzadzeniu, jak np. typ,
rok produkcji, roboczogodziny, numer seryjny,
liczbe zastosowan koszenia, tgczny czas
koszenia, liczbe cykli tadowania, tgczny czas
tadowania, dtugosc petli kabla ograniczajgcego.

Oprogramowanie
Pokazuje wersje oprogramowania.

H WSKAZOWKA Utrzymywaé oprogramo-
wanie robota do koszenia Robolinho zawsze
aktualnym. Sprawdzaé zawsze wersje
oprogramowania sprzetowego i aktualizowac je
w razie koniecznosci. Oprogramowanie
aktualizujgce robot Robolinho znajduje sie w
internecie pod adresem: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informacja o programie

Pokazuje aktualne ustawienia, jak np. taczny

tygodniowy czas koszenia.

Usterki

Pokazuje ostatnie wystepujgce komunikaty

o usterkach z datg, godzing i kodem btedu.
Wyswietlenie informaciji

9 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/N OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo
skaleczenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac
obrazenia.

m Podczas wykonywania prac zwigzanych z
konserwacja, pielegnacja i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

9.1 Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane z
woda. Woda w robocie do koszenia trawy i w
stacji bazowej prowadzi do uszkodzen
podzespotow elektrycznych.

= Nie nalezy spryskiwac¢ robota do koszenia
trawy i stacji bazowej wodg.

Czyszczenie robota do koszenia trawy

/™ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noze tnace. Noze tngce sg bardzo ostre i moga
spowodowac rany ciete.

= Nosi¢ rekawice ochronne!
m  Uwazag, aby czesci ciata nie dostaty sie do
nozy tnacych.

Raz w tygodniu wykonaé nastepujgca procedure:

1. Wylgcz urzadzenie przyciskiem .

2. Wytrzyj powierzchnie obudowy zmiotka,
szczotka, wilgotng szmatka lub wilgotng
gabka.

3. Oczys¢ spod, zespot tnacy i noze tnace
szczotka.

4. Sprawdz noze tngce pod katem uszkodzen.
W razie potrzeby wymien: patrz Rozdziat 9.3
"Wymiana nozy tngcych", strona 251.

Czyszczenie stacji bazowej

1. Regularnie usuwaj ze stacji bazowej resztki
trawy i liscie lub inne obiekty.

2. Powierzchnie stacji bazowej przecieraj
wilgotng szmatkg lub wilgotng gabka.

9.2 Regularne kontrole

Kontrola ogélna

1. Raz w tygodniu sprawdzaj catg instalacje
pod katem uszkodzen:

m  Urzadzenie
m Stacja bazowa
= Kabel ograniczajacy
m  Zasilacz
Transport

2. Uszkodzone czesci wymien na oryginalne
czesci zamienne firmy AL-KO lub zle¢ to
punkowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzi¢ swobodny ruch rolek.

Raz w tygodniu wykonaé nastepujgca procedure:

324

Robolinho



1. Obszary wokét rolek oczys¢ doktadnie z

réwniez obrécone o 180°, co pozwala na

resztek trawy i zanieczyszczen. Uzyj do
tego zmiotki i szmatki.

2. Sprawdz, czy rolki swobodnie sie obracajg i
dajg sie lekko kierowac.
Wskazéwka: Jesli ruch rolek jest utrudniony
lub nie da sie nimi kierowac, zleci¢ ich
wymiane punktowi serwisowemu firmy AL-
KO.

Sprawdzenie powierzchni stykéw w robocie

do koszenia trawy

1. Usun zanieczyszczenia szmatkg i posmaruj
je niewielka iloscig smaru do stykow.

Sprawdzenie stykow tadujacych stacji

bazowej

1. Odtgcz wtyczke sieciowa.

2. Naciénij styki tadujgce w kierunku stac;ji
bazowej i je zwolnij. Styki fadujgce musza
wracac sprezyscie do pozycji wyjsciowe;.
Wskazowka: Jesli styki tadujgce nie wracajg
na miejsce, zlecic ich wymiane punktowi
serwisowemu firmy AL-KO.

9.3 Wymiana nozy tnacych

/N OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noze tnace. Noze tngce sg bardzo ostre i mogag
spowodowac rany ciete.
= Nosi¢ rekawice ochronne!

m Uwazac, aby czesci ciata nie dostaty sie do
nozy tnacych.

UWAGA! Nieprawidtowe naprawy moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Wyréwnywanie wygietych, wbudowanych nozy
tngcych moze spowodowaé uszkodzenie tarczy
nozowej.
= Nie nalezy wyréwnywac wygietych nozy
tngcych.

m  Wygiete noze tngce wymieni¢ na oryginalne
czesci zamienne firmy AL-KO.

Zuzyte lub wygiete noze tngce nalezy wymienic.

1. Wylgcz urzadzenie przyciskiem .
2. Odtéz urzadzenie z nozami thgcymi
skierowanymi ku gorze.
3. Wykre¢ $ruby mocujace.
Wyciggnij noze z mocowania.

5. Oczy$¢ mocowanie nozy migkka
szczoteczka.

H WSKAZOWKA Noze s3 zeszlifowane na
catej dtugosci i dlatego mozna zamontowac je

dwukrotne wydtuzenie ich zywotnosci.

6. Wymiana nozy tngcych:

m Jezeli noze nie zostaly jeszcze obrécone
od czasu pierwszego montazu: Obré¢
noze o 180° i wiéz je ponownie do
uchwytu mocujacego, skierowane
zeszlifowang strong w strone urzgdzenia,
a nastepnie wkrec¢ recznie Sruby
mocujgce.

m Jezeli noze zostaty juz obrécone od
czasu pierwszego montazu: W6z nowe
noze tngce do uchwytu mocujgcego,
skierowane zeszlifowang strong w strone
urzadzenia, a nastepnie wkre¢ recznie
nowe Sruby mocujgce.

Wskazéwka: Dozwolone jest uzywanie

wytgcznie oryginalnych czesci

zamiennych firmy AL-KO.
W przypadku silnych zabrudzen, ktérych nie da
sie usungc¢ szczoteczka, nalezy wymieni¢ tarcze
nozowa, gdyz niewywazenie moze spowodowac
wytwarzanie gtosniejszych hataséw, zwiekszone
$cieranie i zaktocenia w pracy. Z reguty nie ma
koniecznosci wymiany nozy czyszczgcych.

10 TRANSPORT

W celu przetransportowania urzadzenia nalezy
wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Zatrzymaj urzgdzenie @
przyciskiem lub przyciskiem
Stop.

2. Wylgcz urzadzenie przyciskiem
3. Unies urzgdzenie obiema rekami za
obudowe:
= Nie nalezy dotyka¢ nozy tngcych.
m  Noze thgce muszg by¢ zawsze
skierowane na zewnatrz, od ciata.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Odkladanie robota do koszenia trawy do
przechowywania

Gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane zimg lub
tez, gdy nie bedzie uzytkowane przez okres
dtuzszy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ je do
przechowywania.

1. Nataduj catkowicie akumulator (patrz
Rozdziat 5.1 "tadowanie akumulatora (08)",
strona 244)

2. Doktadnie wyczy$c¢ urzadzenie (patrz
Rozdziat 9.1 "Czyszczenie", strona 250).
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3. Urzadzenie przechowu;j:

m W pozycji stojacej na wszystkich kotkach;

= W suchym, zamykanym miejscu
zabezpieczonym przed mrozem;

® W miejscu niedostepnym dla dzieci.

11.2 Przechowywanie stupka do tadowania
Gdy stupek do tadowania nie bedzie uzytkowany
zimg lub tez, gdy nie bedzie uzytkowany przez
okres dtuzszy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ go do
przechowywania.
1. Odtacz zasilacz od sieci i od stacji bazowe;.
2. Rozmontowanie stupka do tadowania:
m  Wykre¢ dwie $ruby stupka do tadowania
(08/5).
m  Zwolni¢ stupek do tadowania
przewracajgc go od stacji bazowe;j.
m  Roztgcz potgczenie wtykowe kabli staciji
bazowej i stupka do tadowania.
m  Zamknij otwér w cokole (08/6) z
dotgczong ostong zimowg (08/7).
3. Przechowywanie stupka do tadowania:
m W suchym, zamykanym miejscu
zabezpieczonym przed mrozem;
® W miejscu niedostepnym dla dzieci.

11.3 Przechowywanie kabla ograniczajgcego
w czasie zimy

Kabel ograniczajacy moze pozosta¢ w ziemi i nie

trzeba go usuwac.

12 UTYLIZACJA

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

\}3 m Zuzyte urzadzenia elektryczne i
elektronicznie nie mogg by¢ utylizowane
== 7z odpadami z gospodarstwa domowego,
lecz nalezy przekazac¢ je do osobnej zbidrki
lub utylizacji.

m  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem
urzadzenia! Ich utylizacja jest regulowana
przez ustawe o zuzytych bateriach.

Utylizacja

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg prawnie
zobowigzani do ich oddania po zuzyciu.

m  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usunigcie danych osobowych z
utylizowanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i

elektroniczne nie moga by¢ utylizowane razem z

odpadami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiorki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbidrki
odpadoéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadéw);

m punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg

wytgcznie w odniesieniu do urzgdzen

sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii

Europejskiej i objetych dyrektywg 2012/19/UE. W

krajach nienalezgcych do Unii Europejskiej

obowigzywaé mogg inne przepisy dotyczgce

utylizacji urzgdzen elektrycznych i

elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

m Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag
by¢ utylizowane z odpadami z
gospodarstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub
utylizacji.

m Informacje na temat bezpiecznego
wyciggania baterii lub akumulatorow z
urzadzenia elektrycznego oraz informacje
na temat ich typu lub systemu chemicznego
sg zawarte w odpowiedniej instrukcji
obstugi lub montazu.

= Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich
oddania po zuzyciu. Zwrot ogranicza si¢ do
przekazania standardowych ilosci
wystepujgcych w gospodarstwach
domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe

substancje lub metale ciezkie, ktére moga

powodowac¢ powazne szkody dla srodowiska
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naturalnego i zdrowia. Recykling zuzytych baterii

i wykorzystanie zawartych w nich zasobéw
przyczynia sie¢ do ochrony tych obu waznych
doébr.
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Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie

moga by¢ utylizowane razem z odpadami z

gospodarstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady

znajdujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub

Pb, oznacza to:

m  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002%
kadmu

[ Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004%
oftowiu Zuzyte akumulatory i baterie mozna
nieodptatnie odda¢ w nastepujacych punktach
zbiorki:

m publiczne punkty utylizacji lub zbidrki
odpadoéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i
baterii;

= punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych
akumulatorow i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg

wytgcznie w odniesieniu do akumulatorow i

baterii sprzedawanych na terenie Unii

Europejskiej i objetych dyrektywg 2006/66/WE.

W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej

obowigzywaé mogg inne przepisy dotyczgce

utylizacji akumulatoréw i baterii.

Wskazowki dotyczace opakowania

‘.4-:1',:_-:, Materiaty opakowaniowe nadajg sie do
ol recyklingu. Zutylizowa¢ opakowania
zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska.
Wymontowanie akumulatora przed utylizacja
urzadzenia

Usterka Przyczyna

Urzadzenie sig nie
uruchamia.

Akumulator jest
roztadowany.

Zintegrowany akumulator nalezy wymontowac
przed utylizacjg urzadzenia i zutylizowa¢ osobno
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

Wykre¢ sruby (1).

Zdejmij pokrywe komory akumulatora (2).
Odtacz i wyciggnij akumulator (3).

Zatéz z powrotem pokrywe i wkrec Sruby.

PN PR

13 POMOC W PRZYPADKU USTEREK
13.1 Usuwanie btedéw urzadzenia i obstugi

/M OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo
skaleczenia. Poruszajace sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowaé
obrazenia.

m Podczas wykonywania prac zwigzanych z
konserwacjg, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

E WSKAZOWKA W przypadku zakidcen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub

Usuwanie

Nataduj urzadzenie w stacji bazowe;j.

takich, ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym
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Pomoc w przypadku usterek

zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym
dziatem obstugi klienta.
Pomoc w przypadku usterek

 sie z serwisem AL-KO.

sz wysokos¢ ciecia, a

nie stopniowo obnizaj jg do
ania zgdanej wysokosci.
rawe na krotko kosiarka.

SWNOSE.

Izine.
sy koszenia.
r jest niesprawny. Skontaktuj

isem AL-KO.

zadzenie, postaw je na
ydtozu lub nizszej trawie i
uchomi¢ je ponownie.

cumulator.

e tngce lub w razie potrzeby

nuj dluzsze czasy koszenia.

¢ obszar pracy.

ysokos$¢ ciecia, a nastepnie
obnizaj jg do uzyskania
ysokosci.

e tngce lub w razie potrzeby
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- wysoko$¢ ciecia, a nastepnie
vo obnizaj jg do uzyskania
' wysokosci.

ostaw trawe do wyschnigcia.
eksz stopien wysokosci ciecia.

y$E zespot thacy.
ntaktuj sie z serwisem AL-KO.
lie

styki tadujgce i powierzchnie

 stacje bazowag do zasilania
znego.

iesci¢ urzgdzenie w stacji
owej i sprawdz przyleganie
6w fadujgcych.

ntaktuj sie z serwisem AL-KO.

tuj sie z serwisem AL-KO.

tuj sie z serwisem AL-KO.

13.2 Kody btedow i usuwanie btedow

WSKAZOWKA W przypadku zakiécen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem obstugi klienta.

Kod btedu

CN0O1: Tilt sens)r

330

Przyczyna Usuwanie

Zadziatat czujnik nachylenia: = Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej

Przekroczono maks. powierzchni i potwierdzi¢ bad.
nachylenie

Urzadzenie zostato
podniesione

Zbyt strome zbocze.
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Pomoc w przypadku usterek

CN002: Lift sens)r

CNOO5: Bumper de-
flected

Pomoc w przypadku usterek

3

-olowa¢ diody LED na stacji
/ej.

-olowac¢ zasilanie elektryczne
bazowej. Odtgczyé i poditaczy¢
CZ.

rolowaé kabel ograniczajgcy
ytem uszkodzen. Naprawi¢
dzony kabel.

-olowa¢ diody LED na stacji
/ej.

-olowac zasilanie elektryczne
pazowej. Odtgczyé i podtgczy¢
CZ.

¢ kabel ograniczajacy na

ing wysokos¢, ewentualnie
ocowac go bezposrednio na
ku.

i¢ urzadzenie na wolnej,
czonej powierzchni trawnika.
gowac potozenie kabla
czajgcego wokot krzywych i
’kdd. Usungé skrzyzowanie

ac¢ potozenie kabla
jacego wokot krzywych i
R

442811 _a

Zadziatat czujnik Usung¢ przeszkode.
podniesienia:
= Obudowa urzadzenia

zostata wychylona ku

gorze w wyniku

podniesienia lub

obecnosci przeszkody.

Urzadzenie najechato na m  Ustawi¢ urzadzenie na wolnej,

przeszkode i nie moze sig ograniczonej powierzchni trawnika.

uwolnic (np. kolizja w poblizu  w  Skorygowa¢ potozenie kabla
stacji bazowej). ograniczajacego.
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ntrolowac¢ diody LED na stacji
owej.

ntrolowac zasilanie elektryczne
ji bazowej. Odigczy¢ i podtgczyé
ilacz.

awi¢ urzgdzenie na zalecanej
ycji kalibracji, wyréwnaé

tadnie pod katem prostym.
gdzenie musi by¢ w stanie
sjezdzac przez kabel

aniczajgcy.

awi¢ urzgdzenie na zalecanej
ycji kalibracji, wyrownaé

tadnie pod katem prostym.
ntrolowac zasilanie elektryczne
ji bazowej. Odigczyc¢ i podtgczyé
ilacz.

ntrolowac¢ kabel ograniczajacy

' katem uszkodzen.

przeszkode.

Kod btedu

CNO38: Battery
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Przyczyna

Akumulator jest roztadowany:

Petla kabla ograniczajgcego
jest zbyt dtuga, zbyt wiele
Wysp.

Brak kontaktu na stykach
fadujgcych podczas
tadowania

Przeszkody w poblizu stacji
bazowej

Urzadzenie utkneto.

Usuwanie

Skorygowac potozenie kabla
ograniczajgcego.

Oczysci¢ styki tadujace.
Umiesci¢ urzadzenie w stacji
bazowej i sprawdz przyleganie
stykéw tadujgcych.

m  Zleci¢ punktowi serwisowemu
producenta sprawdzenie i wymiane
stykéw tadujgcych.

Usuna¢ przeszkody.

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej,
ograniczonej powierzchni trawnika.
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Pomoc w przypadku usterek

CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

Kod btedu

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

442811 _a

Urzadzenie nie znajduje stacji =

bazowej.

Akumulator jest zuzyty.

Uszkodzona elektronika
tadowania.

Brak mozliwosci
automatycznego usunigcia
btedu

= Akumulator jest

przegrzany (ponad 60°C).

Wytadowanie jest
niemozliwe.

m  Elektroniczny system
kontrolny powoduje
wytgczenie awaryjne

Silnik koszacy jest
przegrzany (ponad 80°C).

Przyczyna

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie
uwolnié.

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze si¢
uwolnié.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.

Zleci¢ zmierzenie kabla
ograniczajgcego w punkcie
serwisowym producenta.

Zleci¢ wymiane akumulatora w punkcie
serwisowym producenta.

Zleci¢ sprawdzenie elektroniki tadowania
w punkcie serwisowym producenta.

Potwierdzi¢ recznie komunikat o
usterce.

W przypadku ponownego
wystgpienia: Zleci¢ sprawdzenie
urzgdzenia w punkcie serwisowym
producenta.

Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
akumulator ostygnie.

Nie umieszczaé urzadzenia na stacji
bazowej.

Wylaczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
ostygnie.
W przypadku ponownego
wystgpienia: Zleci¢ sprawdzenie
urzgdzenia w punkcie serwisowym
producenta.

Obstuga klienta/Serwis

Usuwanie

Usuna¢ przeszkode.

Usuna¢ przeszkode.
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Urzadzenie znajduje sie poza m Ustawic urzadzenie na wolnej,
ograniczong powierzchnig ograniczonej powierzchni trawnika.
trawnika. m Skorygowaé potozenie kabla
ograniczajgcego.
CN129: Blocked wL Zablokowany lewy silnik Usung¢ blokade.
zintegrowany z kotem.

CN130: Blocked WR Zablokowany prawy silnik Usung¢ blokade.
zintegrowany z kotem.

Opis innych kodéw btedéw znajduje sie na stro-  blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go nie
internetowej AL-KO. znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac¢ do naj-

15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
m zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji m samodzielnych préb naprawy,
obstugi m samodzielnych zmian technicznych,

= prawidtowego postepowania, m zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

m stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
m uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

m czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czgsci zamiennych ramka .| xxxxxx (x)

Okres gwaranciji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego.
Decydujace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrécic¢ sig do dystrybutora lub
najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejsza deklaracje gwarancyjng
oraz dowod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do
sprzedawcy z tytutu wad.
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K TOMUTO NAVODU K POUZITI
U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze jsou
preklady originalniho navodu k pouziti.

m  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat
informace o stroji.

m Predavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

m Prectéte a dodrzujte bezpeénostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané
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Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte
tento navod k pouziti. To je
predpokladem bezpeéné prace a
bezproblémové manipulace.

Navod k pouziti

i

f S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte
L| pok.yny.k pfeprgvé, skladoyém' a
likvidaci, které jsou vedené v tomto
navodu k pouziti!
K tomuto navodu k pouziti

1.2 Vysvétleni symboli a signalnich slov

/™ NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hrozici
nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji
nevyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.
A
VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezpeg-

nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
r’r}i{.za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

OPATRNE! Oznaduje moZnou nebezpeg-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR! Oznaduje situaci, ktera by mohla mit za
Télsledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentace popisuje pIné automatickou,
robotickou sekacku na travu s akumulatorovym
napajenim, ktera se pohybuje volné po travnaté
ploSe. Vysku seceni travy Ize nastavit.

2.1 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

Robolinho




Popis vyrobku 5

10
11

12
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Soucast
Ovladaci panel s displejem (uvnitf)

Tlacitko STOP (ihned zastavi pfistroj a
fezaci noze zastavi do 2 sekund)

Nabijeci kontakty

Vyskové nastaveni (vnitfni)
Predni kolecka (Fiditelnd)
Zaci Ustroji

Pohonné kolo

NozZovy buben

Upevnovaci Sroub
Protahovaci niz

Rezaci ntiz

Sachta na akumulator
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2.2
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Soucast

Roboticka sekacka na travu
Stru¢ny navod

Navod k pouziti

Travni hfeby *

Napajeci zdroj

Zakladna v¢€. travnich hfebu (5 ks), kli¢

na Srouby a zimni kryt

Vymezovaci kabel **

Roboticka sekacka na travu

* Robolinho 500: 90 ks,
Robolinho 1150: 180 ks,
Robolinho 700/1200/2000:
neni soucasti dodavky

** Robolinho 500: 100 m,
Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000:
neni soucasti dodavky

Symbol Vyznam

Treti osoby drzte stre
a‘ nebezpecné oblasti!

Zvlastni opatrnost pfi

Nohy a ruce udrzujte
fezaciho Ustroji!

DodrzZujte bezpecnos

Pfed uvedenim do pr
prectéte navod k pou

Ke spusténi pfistroje

Na pfistroji nejezdéte

joe] Qumhalv na ctraii
2.3 Y Yy n& SUreh




Soucast

(Tlacitko Home): Preruseni seceni,
pristroj najede zpét do zakladny.
DalSiho dne se opét automaticky spusti
v nastaveny Cas seceni.

Destovy senzor (Robolinho
700/1200/2000): Registruje, zda prsi
(viz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového
senzoru (Robolinho 700/1200/2000):",
strana 274).

Displej: Zobrazuje aktualni provozni
stav pfistroje, nazev vybrané nabidky,
jeji body a funkce, které maiji byt
zvoleny (viz Kapitola 2.5 "Displej",
strana 262).

@@ (Tlacitka se Sipkami): Volba
bodUl nabidky, zvySovani a snizovani
¢iselnych hodnot, volba mezi moznostmi
nastaveni.

(IMfTiagitko Start/prestavka): Ruéni

spusténi a preruSeni seceni, resp.
okamzita obnova seceni po stisknuti

tac iRy .

N |4

[E] B (Funkeni tlacitka): Vyvolani
funkce, ktera se pravé zobrazuje na
displeji nad tlacitkem.

(Tlacitko On/Off): Zapnuti a vypnuti
pfistroje.

Zobrazeni

Nazev vybrané nabidky (zde: Hlavni
nabidka)

Body v nabidce: Vzdy se zobrazuji jen
dva body nabidky (zde: Nastaveni a

Informace). Pomoci tlaéitek@ @
a Ize zobrazit dalSi body nabidky.
Funkce vybraného bodu nabidky (zde:

i =
Nagtaveni ). Pomoci tladitek a
) 1ze vyvolat funkce.

Hvézdi¢ka k oznageni zobrazeného bo-
du nabidky (zde: Nastavent)
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2.4 Ovladaci panel C. Souéast

Popis vyrobku

° E] (Tiaéitko nabidky): Vyvolani hlavni
nabidky.

/——%* E—
ql 2.5 Displej
— 2 ®

1
Hlavni nabidka
* Nastaveni

L
N 7
> @ L anr Informace
@% Zpét Potvrdit
®0 ® © D @ ®
* jen Robolinho 700/1200/2000

262
Popis vyrobku

®
©

13

2.6 Struktura nabidek

Hlavni Programy Tydenni program viz Kapitola 7.5 "Nastaveni programu seceni”,
nabidka strana 274
Pocatecni body viz Kapitola 7.5.2 "Nastaveni pocatecnich bodd",
strana 274

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana
276

Nastaveni Cas viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 272
Datum viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 272
Jazyk viz Kapitola 5.2 "Provedeni zékladnich nastaveni”, strana 272
Kod PIN viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 272
Toény tlacitek viz Kapitola 7.2 "Aktivace / deaktivace tonu tlacitek”,

strana 273

EcoMode viz Kapitola 7.3 "Aktivace / deaktivace reZimu Eco (Robolinho
700/1200/2000)", strana 274 *

DesStovy senzorviz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 700/1200/2000):", strana 274 *

Zpozdéni deStového senzoru viz Kapitola 7.4 "Nastaveni
destového senzoru (Robolinho 700/1200/2000):", strana 274*

Citl. vuci desti viz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
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(Robolinho 700/1200/2000):", strana 274* inTOUCH

viz Kapitola 7.6 "inTOUCH", strana 275

Sekani okraju viz Kapitola 7.7 "Seceni okrajii s ru¢nim spusténim”,
strana 275

vedlejs$i plocha Aktivni/Neaktivni viz Kapitola 7.8 "Nastaveni
seceni vedlejsich ploch”, strana 275

Kontrast displeje viz Kapitola 7.9 "Nastaveni kontrastu displeje”,
strana 276

ochrana nastaveni viz Kapitola 7.10 "Ochrana nastaveni”, strana
276

Nova kalibrace viz Kapitola 7.11 "Nova kalibrace", strana 276

Tovarni nastaveni viz Kapitola 7.12 "Vratte se k nastaveni z
vyroby", strana 276

Informace Servis nozu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 276

* Robolinho 700/1200/2000
2.7 Zakladna

€. Soucast

1  Spodni deska

2 Kontrolky LED k zobrazeni stavu

3 Nabijeci kontakt

Hardware viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 276
Software viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 276

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana
276

Poruse viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 276

4 Tlagitko Home (@)

5  Nabijeci sloupek
6  Kabelova Sachta
7  Vybrani pro kolo
8  Otvor pro travnikové koliky (9)

9  Travnikové koliky
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Akumulator
Akumulator mGze vyménit uzivatel.

1 UPOZORNENI Pred prvnim pouzitim
akumulator uplné nabijte. Akumulator je mozné
skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni
nabijeni akumulator neposkozuje. Akumulator Ize
nabit jen v pfipadé, Ze je pristroj zapnuty.

= Akumulator je pfi dodani ¢aste¢né nabity. Za
bézného provozu se akumulator pfistroje
nabiji pravidelné. K tomuto ucelu pfistroj
najede do zakladny.

442811 a
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m Integrovana elektronika sledovani nabijeni
automaticky ukong€i nabijeni pfi dosazeni 100
% stavu nabiti.

Popis vyrobku

m  Operace nabijeni funguje jen pfi dokonalém
kontaktu nabijecich kontaktl zakladny s
kontaktnimi plochami na pfistroji.

m  P¥i teplotach nad 45 °C vestavné ochranné
spinani zabranuje nabijeni akumulatoru. Tim
je zabranéno poskozeni akumulatoru.

m  Zkracuje-li se vyrazné provozni doba
navzdory plnému nabiti, Ize akumulator
prostfednictvim prodejce, technika nebo
servisniho partnera AL-KO vyménit za novy
originalni akumulator.

m Jestlize je akumulator kvuli starnuti nebo
pfili§ dlouhému uskladnéni vybity pod
vyrobcem uréeny prah, nelze jej jiz znovu
nabit. Akumulator a elektronicky
monitorovaci systém nechejte zkontrolovat,
popf. vyménit prodejcem, technikem nebo
servisnim partnerem AL-KO.

= Stav akumulatoru se zobrazi na displeji.
PFiblizné po 3 mésicich zkontrolujte stav
akumulatoru. Pristroj zapnéte a odectéte stav
nabiti akumulatoru. Jestlize je akumulator
nabity jiz jen pfiblizné z 30 % nebo méng,
postavte pfistroj do zakladny a zapnéte ho,
aby se nabil akumulator. Jestlize byl nabijeci
sloupek k uloZeni odebran ze zakladny (viz
Kapitola 11.2 "Uskladnéni nabijeciho
sloupku”, strana 278), bude nejdfive zase
namontovan v opacném poradi a zakladna
opét pfipojena kK siti.

m JestliZze unikl elektrolyt z pfistroje: PFistroj
nechejte opravit v servisnim stfedisku AL-
KO!

m JestliZze byl akumulator demontovan z
pristroje: Jestlize byly o€i nebo ruce
zasazeny unikajicim elektrolytem, ihned je
umyjte vodou.

Poté neprodlené vyhledejte Iékare!

2.9 Popis funkce

Pohyb po travni plose

PFistroj se pohybuje volné v se¢ené oblasti
vymezené vymezovacim kabelem. Orientace
pfistroje probiha pomoci snimacu, které
rozpoznavaji magnetické pole vymezovaciho
kabelu.
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Jakmile pfistroj narazi na prekazku, zistane stat
a pokracuje v jizdé jinym smérem. Jestlize se
pristroj dostane do situace, ve které neni provoz
mozny, bude na displeji vydano hlaseni.
Robolinho 700/1200/200: Jestlize pfistroj
rozpozna se zapnutym destovym senzorem
vlhkost, automaticky se vrati do zakladny.

Seceni a nabijeni

Faze secCeni se neustéle stfidaji s fazemi nabijeni.
Jestlize se pfi se€eni snizilo nabiti akumulato-
Bezpecnost

ru az k urcité mezni hranici (indikace: 0 %),

pristroj se vrati podél vymezovaciho kabelu k

zakladné.

Programy seceni jsou pfedem nastaveny a lze je

pfizplsobit na pfistroji nebo v aplikaci.

PFi kazdém spusténi motoru sekacky se zméni

smér jeho otaceni, €imz se zdvojnasobuje doba

Zivotnosti nozu.

2.10 Radiovy modul WLAN a aplikace AL-KO
inTOUCH

Roboticka sekacka na travu je vybavena radiovym

modulem WLAN. Toto umoznuje komfortni fizeni,

nastavovani a kontrolu pomoci aplikace mobilniho

zafizeni (smartphone, tablet).

UPOZORNENI Pouzité mobilni zafizeni
vyzaduje internetové spojeni k pouzivani aplikace
inTOUCH.

UPOZORNENI Ke stalé aktualizaci softwaru
robotické sekacky na travu musi byt sekacka
spojena s internetem pomoci sité WLAN.
Aplikace AL-KO inTOUCH App informuje, kdy
jsou k dispozici nové aktualizace softwaru pro
robotickou sekacku na travu. Tyto informace se
méni automaticky.

Aplikace AL-KO inTOUCH

Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro
zafizeni se systémem Android v Google Play
Store a pro zafizeni se systémem iOS v Apple
App Store:

Robolinho




£ Avallable on the
¢ App Store

" odéle Play

Po instalaci aplikace se musite nejdfive pfihlasit.
PFi prvnim spusténi aplikace se automaticky
otevie kratky navod k instalaci. Ridte se pokyny
ur€enymi k instalaci robotické sekacky na travu na
zahradé a poté ke spojeni s aplikaci AL-KO in-
TOUCH.

[l UPOZORNENI Roboticka sekac¢ka na travu se

pfipojuje vyhradné siti WLAN 2,4 GHz.

Sité WLAN 5 GHz nejsou podporovany.

Ke spojeni s aplikaci AL-KO inTOUCH App se

musi roboticka sekacka na travu a smartphone

nachazet v dosahu smérovace s dostate¢nou
intenzitou signalu (doporuceni: min. 50 %).

1. Spustte aplikaci AL-KO inTOUCH.

2. Prikazem ,REGISTRACE" vytvorte
uzivatelsky ucet. Zadejte uzivatelské jméno a
heslo.

3. Prihlaste se k dfive vytvofenému
uzivatelskému uctu.

4. Prostfednictvim pfikazu ,PRISTROJE" a
,NOVY PRISTROJ" spustte asistenta
pfipojeni.

5. Dodrzujte dalSi pokyny.

Il UPOZORNEN:I Jestlize se roboticka sekacka
na travu pohybuje v oblasti zahrady se Spatnym
spojenim WLAN nebo bez spojeni WLAN,
provedou se nastaveni aplikace AL-KO inTOUCH
az tehdy, kdyzZ se roboticka sekacka na travu vrati
zpét do oblasti s dobrym signalem. Jestlize
intenzita signalu smérovace lokalni sité WLAN
nepokryva celou zahradu, Ize tento dosah zvétsit
bé&Znym opakovacem.

PFi poruse funkce mize pomoci obchodnik s
instalovanou aplikaci AL-KO inTOUCH. Ovladani
robotické sekacky na travu musi byt obchodnikovi
povoleno prostfednictvim aplikace AL-KO in-
TOUCH.
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Vedle dalkového pfistupu na napojenou
robotickou sekacku na travu nabizi aplikace AL-
KO inTOUCH dalsi funkce, jako napf. registrace
vyrobku, tipy pro zahradni prace, poradce
péstovani nebo oznameni v pfipadé poruchy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouziti v souladu s
uréenym ucelem
Tento pfistroj je ur€en vyhradné
jen k pouZiti v soukromém
sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani
a dale nepovolené prestavby a
dodatecné montaze budou
povazovany za pouziti k jinému
nez urcenému ucelu a maji za
nasledek zanik zaruky, dale
ztratu konformity (znacka CE) a
odmitnuti jakékoli odpovédnosti
za Skody zpUsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany
vyrobce.
Meze pouziti pfistroje jsou:
m max. plocha:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m max. stoupani/spad:
45 % (24°)
m max. bocni Sikma poloha:
45 % (24°) m
Teplota:
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Nabijeni: 0 — 45 °C

Seceni: 0-55°C
3.2 Mozné chybné pouziti
Tento pristroj neni vhodny k
pouzivani ve verejnych
zarizenich, parcich, sportovistich,
resp. vzemeédélstvi a lesnictvi.

Bezpecnost

3.3 Bezpecnostni a ochranna
zarizeni

/% VYSTRAHA! Nebezpeéi

zranéni. PoSkozena a vyfazena

bezpecCnostni a ochranna

zafizeni mohou vést k tézkym

poranénim.

m Defekini bezpecnostni a
ochranna zafizeni nechejte
opravit.

m BezpecCnostni a ochranna
zafizeni nikdy nevyrazujte z
provozu.

3.3.1 Zadavani PIN a PUK
Pristroj I1ze spustit jediné
zadanim kédu PIN (Personal
Identification Number). Tim se
brani zapnuti neopravnénymi
osobami. Tovarni
0000 nhastaveni kodu PIN je .
Kéd PIN Ize zménit — viz viz
Kapitola 5.2 "Provedeni

344

zakladnich nastaveni”, strana
272.
PFi trojim chybném zadani kédu
PIN je tfeba zadat k odblokovani
kéd PUK (Personal Unlocking
Key). Zadate-li Spatné i tento
kdd, je tfeba pockat 24 hodin,
nez bude mozné znovu zadat
kod.
m Kody PIN a PUK si ulozte na
misté nepfistupném
neopravnénym osobam.
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Bezpecnost

Narazové senzory k

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny nékolika
bezpecnostnimi snimaci. Po
vypnuti bezpe€nostnim
snimacem se pfistroj automaticky
nezapina. Na displeji se zobrazi
chybové hlaseni a to je tfeba
potvrdit. DUvod reakce snimace
je tfeba neprodlené odstranit.

Senzor zvedani

Jestlize pfistroj zvednete béhem
provozu za kryt, pohon pojezdu
se vypne a fezaci noze se
zastavi.

Pristroj je vybaven senzory, které
pfi kontaktu s prekazkami zajisti
zménu sméru jizdy. Pfi narazu na
prekazku se horni dil krytu lehce
posune a snimac narazu
zareaguje.

Senzor naklonu ve sméru
jizdy/stranou

Dosahne-li stoupani nebo klesani
ve sméru jizdy nebo stranova
Sikma poloha 24°(45 %), pfistroj
se obrati, resp. zméni smér jizdy.
Dest'ovy senzor (Robolinho
700/1200/2000)

Pfistroj je vybaven deStovym
senzorem, ktery v aktivovaném
stavu pfi desti prerusSi pribéh se-
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rozpoznavani prekazek Ceni a
zajisti navrat pfistroje do

zakladny.

EFlUPOZORNENI Pristroj Ize
spolehlivé provozovat %
bezprostfedni  blizkosti  jinych

robotickych sekaCek na travu.
Signal pouzity ve vymezovacim
kabelu  odpovida  standardu
definovanému asociaci EGMF
(Asociace evropskych vyrobcl

zahradnickych pFistrojU -
Vereinigung Europaischer
Gartengeratehersteller) o]

elektromagnetickych emisich.

3.4 Bezpecénostni pokyny

3. 1.1 Obsluha

® Pfistroj nesmi samostatné
pouzivat mladistvi mladsi 16
let nebo osoby s omezenymi
télesnymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi a
dale osoby, které nejsou
seznameny s navodem K
pouziti. Respektujte
eventualni zemské specifické
bezpeclnostni pfedpisy
tykajici se minimalniho véku

m UZivatele.
Neobsluhujte pfistroj pod
vlivem alkoholu, drog nebo
léku.
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3.4.2 Osobni ochranné

pfistroje nenachazely zadné

vybaveni
m Aby nedoslo k urazu, noste
predpisové obleCeni a
bezpecnostni vybaveni.
m Osobni ochranné vybaveni se
sklada z:
dlouhé kalhoty a pevna

obuv.

pfi udrzbé a pédi: ochranné

rukavice.
3.4.3 Bezpecnost osob a zvirat
m Ve vefejné pfistupnych
arealech musi byt kolem secené
oblasti umisténa  vystrazna

upozornéni s timto obsahem:
POZOR! Automaticka sekacka
na travu \' provozu!
Nepfiblizujte se pfristroji! Déti
méjte pod dozorem!

m Za provozu zajistéte, aby se
déti a dalSi osoby nezdrzovaly
v blizkosti pfistroje nebo na
ném, a aby si s nim nehraly.

m Sezeni na pfistroji a
zasahovani dovnitf mezi fezaci
noze je zakazano!

m Télo a odév drzte v dostatecné
vzdalenosti od fezaciho ustroji.

3.4.4 Bezpecnost stroje
m Pfed zahajenim prace zajistéte,
aby se v pracovni oblasti

Bezpecénost

predméty (napfiklad vétve,
kusy skla, kovu a odévd,
kameny, zahradni nabytek,
zahradnickeé nacini nebo
hracky). Tyto predméty by
mohly poskodit fezaci noze
pfistroje nebo by je pfistroj
mohl poskodit.

m Pristroj pouzivejte jen za
nasledujicich podminek:
Pfistroj neni znecistény.

Pristroj nevykazuje zadna
poskozeni ani nejevi
znamky opotrebeni.
VSechny ovladaci prvky
funguiji.

Zakladna a sitova cast
vCetné elektrickych pfivodu
jsou neposkozené a funguiji.

m Poskozené dily vzdy vyménte
za originalni nahradni dily
vyrobce.

m Po poskozeni nechejte pfistroj
opravit.

m UZivatel pfistroje je odpovédny
za nehody pfistroje s jinymi
osobami nebo za jejich
majetek.

3.4.5 Bezpecnost elektrickych
soucasti
m Pristroj nikdy neprovozuijte, jeli
na secené plose v provozu
postrikovac travniku.

Montaz

442811 a
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m PFistroj nikdy nepostfikujte

vodou.

m Pfistroj neotevirejte.

4 MONTAZ

4.1 Vybaleni

pristroje 1. Obal

otevirejte opatrné.

2. V8echny komponenty vyjméte opatrné z obalu
a zkontrolujte, zda nedosSlo k poSkozeni
b&hem prepravy.

Upozornéni: V pripadé skod zpisobenych
béhem prepravy ihned informujte svého
specializovaného prodejce nebo servisniho
partnera AL-KO.

3. Kontrola rozsahu dodavky, viz Kapitola 2.1

"Soucasti dodavky", strana 260.

Jestlize budete pfistroj zasilat dal, uschovejte si
originalni obal a doprovodné dokumenty. Obal a
dokumenty jsou potfeba i pro zpétné zasilky.

4.2

Planovani seéenych oblasti (01)

Stanovisté zakladny (01/1)

Pokud mozno co nejkratsi cesta k nejvétsi
secené plose

Rovny podklad

Chranéné pred pfimym sluneénim zafenim a
silnym povétrnostnim vlivim

Moznost pfipojeni elektrického napajeni
Volny pfistup pro robotickou sekacku na travu

Pokladani vymezovaciho kabelu (01)

Vymezovaci kabel musi byt veden v nepferusené
smycce ve sméru hodinovych rucicek.

Koridory mezi se¢enymi oblastmi (01/h)
Koridor je nejuzs$i misto v plo$e travniku a maze
slouzit ke spojeni dvou secenych ploch.

Hlavni plocha a vedlejsi plocha/plochy (01)

Hlavni plocha (01/HF): Je to plocha travniku,
ve které se nachazi zakladna a kterou pfistroj
muze celoplo$né automaticky posekat.
VedlejSi plocha (01/NF): Jestlize se vyskytne
plocha travniku, na kterou nemuze pfistroj z
hlavni plochy dosahnout, pak pfistroj event.
ruéné preneste na vedlejsi plochu. Vedlejsi

plochy Ize zpracovat v ruénim rezimu provozu.

Hlavni i vedlejsi plocha vSak jsou vymezeny
stejnym neprerusenym vymezovacim kabelem.

Poloha pocatecnich boda (01/X0 — 01/X3)

PFistroj jede ve stanovenou dobu seceni podél
vymezovaciho kabelu az do stanoveného
pocate¢niho bodu a tam za¢ne sekat. Pomoci
pocatecnich bodu Ize stanovit, které oblasti
sec€ené plochy budou seceny vice.

4.3
1.

2.

4.5

Priprava secenych oblasti

Zkontrolujte, zda plocha travniku neni vétsi
nez ploSny vykon pfistroje. V pfipadé pfilis
velké plochy travniku vznika nepravidelné
poseceny travnik. Pfipadné zmensete plochu
travniku.

Pfed montazi zakladny a vymezovaciho

kabelu a pfed uvedenim pfistroje do provozu:

Plochu travniku posekejte sekackou na travu

tak, aby travnik byl nizky.

Z plochy travniku odstrarite pfekazky nebo je

vymezte pomoci vymezovaciho kabelu (viz

Kapitola 4.5.3 "Vymezeni pfekazek", strana

270):

m Ploché prekazky, které Ize prejet a které
by mohly poskodit fezaci noze (napfiklad
ploché kameny, pfechody z travniku na
terasu nebo cesty, desky, obrubniky
apod.),

m diry a vyvySeniny v ploSe travniku
(napfiklad krt¢i hromadky, podryti, jedlové
Sisky, spadané ovoce atd.),

m strmé stoupani nebo klesani vétsi nez
45 % (24°),

m voda (napfiklad rybniky, potoky, plovaci
bazény atd.) a jejich vymezeni k ploSe
travniku,

m  kefe a housti, zivé ploty, které se mohou
rozsSifovat.

Instalace zakladny (03/a)
Zakladnu (01/1) umistéte kolmo k planované
poloze vymezovaciho kabelu a vyrovnejte ji
nasledovné:
m  Vodorovné (zkontrolovat vodovahou)
m  Pfimy a rovny vjezd a vyjezd
m Bez pfevyseni (u nasledného
zaSroubovani travnikovych kolikt se
nabijeci sloupek nesmi ohnout nebo
naklonit)
Zakladnu (03/2) pfipevnéte k zemi étyfmi
travnikovymi koliky (03/1).
Instalace vymezovaciho kabelu
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H UPOZORNENI Robolinho 500/1150: Je-li

3. Zalozeni koridorli mezi se¢enymi oblastmi: viz

dodavany vymezovaci kabel pfili§ kratky, mGzete
si od svého specializovaného prodejce nebo
servisniho partnera AL-KO zakoupit prodluzovaci
kabel.

45.1 Pripojeni vymezovaciho kabelu k

zakladné (03/b)
1. Vymezovaci kabel (03/4) vytahnéte z obalu.
2. Sejméte kryt kabelové Sachty (03/3) na
pripojce (03/A).
3. Odizolujte konec vymezovaciho kabelu (03/6)
a zasunte jej do svorky (03/7).
4. Zavrete svorku.

5. Vymezovaci kabel vedte pfes odleheni tahu
(03/5) s kabelovou rezervou z kabelové
Sachty.

UPOZORNENI S kabelovou rezervou ma-
Zete i pozdéji provést malé Upravy vedeni kabelu.

6. Nasadte kryt kabelové Sachty.

452 Polozeni vymezovaciho kabelu (01)
Vymezovaci kabel mGze byt poloZen bud na
trdAhiku, nebo také do 10 cm pod travnikem.
Polozeni pod travnik mize provést specializovany
prodejce.

Obé varianty Ize navzajem kombinovat.

POZOR! Nebezpeéi poskozeni vymezovaciho
kabelu. Pfi poskozeni nebo preseknuti
vymezovaciho kabelu neni mozny pfenos Fidicich
signalu k pfistroji. V takovém pfipadé je tfeba
vymezovaci kabel opravit nebo vymeénit.
Vymezovaci kabely jsou k dostani od spole¢nosti
AL-KO.

m  Vymezovaci kabel pokladejte vzdy pfimo na
zemi. Je-li to tfeba, zajistéte ho dalSim
travnim hfebem.

m  Vymezovaci kabel chrarite pfi pokladani a za
provozu pfed poSkozenim.

m V blizkosti vymezovaciho kabelu nekopejte
ani nekyprete zem.

1. Vymezovaci kabel upevnéte v pravidelnych
vzdalenostech travnimi hfeby nebo ho
umistéte pod zem (do max. hloubky 10 cm).

2. Vymezovaci kabel polozte kolem prekazek:
viz Kapitola 4.5.3 "Vymezeni prekazek",
strana 270.

Kapitola 4.5.4 "Vymezeni koridor( (01/h)",
strana 271.

Montaz

4. Vymezeni prili§ velkého stoupani nebo
klesani: viz Kapitola 4.5.5 "Vymezeni klesani
(11)", strana 271.

5. Ulozeni rezervy kabelu: viz Kapitola 4.5.6
"Ulozeni rezervy kabelu (07)", strana 271.

6. Po Uplném polozeni vymezovaciho kabelu
pfipojte vymezovaci kabel k pfivodu (03/B)
zakladny: viz Kapitola 4.5.1 "Pripojeni
vymezovaciho kabelu k zakladné (03/b)",
strana 270.

4.5.3 Vymezeni prekazek

Podle okoli pracovni oblasti musi byt vymezovaci
kabel veden v riznych vzdalenostech od
prekazek. Ke zjisténi spravné vzdalenosti pouzijte
pravitko, které Ize uvolnit z obalu pfistroje.

H UPOZORNENI Vymezovani jsou tfeba jen v
pfipadé, Zze narazové senzory pristroje nemohou
rozpoznat pfekazku. Zamezte pfiliSnému nebo
nepotfebnému vymezovani. Odsazeni mensi nez
6 cm je tfeba vymezit, protoZe pfistroj by je jinak
mohl poskodit.

Vzdalenost od zdi, plotii, zahont: min.
20 cm (01)

PFistroj pojizdi ve vzdalenosti 20 cm smérem ven
podél vymezovaciho kabelu. Proto pokladejte
vymezovaci kabel od zdi, plotd, zahon( atd. ve
vzdalenosti nejméné 20 cm.

Vzdalenost od okraju teras a dlazdénych cest
(05)

Je-li hrana terasy nebo cesty vys nez plocha
travniku, dodrzujte vzdalenost nejméné 20 cm.
Je-li hrana terasy nebo cesty na stejné vySce jako
plocha travniku, Ize kabel polozit pfesné na hranu.

Vzdalenost prekazek od vymezovaciho kabelu
(01)

Jestlize se bude vymezovaci kabel od pfekazky
resp. k pfekazce pfesné dotykat, tzn. vzdalenost 0
cm, pFistroj prejede pfes vymezovaci kabel.
Vymezovaci kabely nesmite pfitom kFizit (02/c),
ale poloZte je paralelné (01/e).

Polozeni vymezovaciho kabelu kolem hran a

roht (06)

m U vnitfnich rohd (06/a): Vymezovaci kabel
polozte Sikmo, aby pfistroj neuvizl v rohu.

442811 a
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m U vnéjSich rohu s prekazkami (06/b):
Vymezovaci kabel polozte do Spicky, aby
nedoslo ke kolizi pfistroje s rohem.

m U vnéjsich rohu bez prekazek: Vymezovaci
kabel polozte s uhlem 90°.
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Uvedeni do provozu

4.5.4 Vymezeni koridora (01/h)
V koridorech dodrzujte nasledujici vzdalenosti:

m  Celkova Sitka: min 60 cm

m Vzdalenost vymezovaciho kabelu k okraji:
cm

m Vzdalenost mezi vymezovacimi kabely: min.

cm

455 Vymezeni klesani (11)
Klesani vétsi nez 45 % musi byt vymezeno

vymezovacim kabelem (45 % = spad 45 cm na vo-

m dorovnou vzdalenost 1 m).

Vymezovaci kabel nesmi byt poloZen na svah se
sklonem vice nez 20 %. Aby se pfedeslo problémdm pfi

otaceni, musi byt dodrzen odstup od 50 ™

cm do 20% sklonu. Pokud je sklon na vnéjSim okraji

pracovni oblasti v jednom bodé vice nez
20 %, musi byt vymezovaci kabel polozen na

rovném terénu ve vzdalenosti 20 cm pred zacatkem

2.

Ulozeni rezervy kabelu (07)

spadu.
45.6

Aby bylo mozné po zalozeni se€ené oblasti pfe-

mistovat zakladnu nebo rozsifit oblast seceni,

mély by byt v pravidelnych rozestupech vytvore-
ny kabelové rezervy vymezovaciho kabelu.

Pocet kabelovych rezerv mize byt vytvofen
podle vlastniho uvazeni.

I UPOZORNENI U kabelovych rezerv
nevytvarejte oteviené smycky.

1. Vymezovaci kabel vedte kolem sou¢asného
travniho hfebu (07/1) a pak zpét k
prfedchozimu travnimu hiebu (07/3).

2. Vymezovaci kabel pak opét vedte k
soucasnému travnimu hfebu. Vznikne
smycka. Kabely musi lezet tésné vedle sebe.

3. Smycku pfipadné upevnéte uprostred dalSim
travnim hfebem (07/2) k zemi.

45.7 Typické chyby pfi polozeni kabeli (02)

Rezervy vymezovaciho kabelu nejsou

poloZeny ve stejnomérné podlouhlé smycce
(02/ a).

Vymezovaci kabel je polozen pfi pfivadéni
ke vnitfni pfekazce v ploSe travniku tak, ze
vétve kabelu nelezi tésné vedle sebe (02/e).
Poc¢atecni body jsou umistény pfili§ daleko
od zakladny (02/f).

Vymezovaci kabel je polozen za okrajem
plochy travniku smérem ven (02/g).

" 20

"0 PFi pokladani vymezovaciho kabelu je
minimalni vzdalenost kabelu v koridorech
mens$i nez 20 cm (02/h).
®  Vymezovaci kabel je polozen pfilis blizko,

tzn. ve vzdalenosti mensi nez 20 cm od
prekazek, které nelze prejet (02/i).

Pripojeni zakladny k elektrickému
napdajeni (04)
Sitovy zdroj (04/4) umistéte na suché misto
chranéné pred pfimym sluneénim zafenim v
dostate¢né blizkosti od zakladny (04/1).
Spojte nizkonapétovy kabel sitového zdroje
(04/5) a kabel zakladny (04/6).
Sitovou zastréku sitového zdroje (04/2)
zasunte do zasuvky (04/3).

1.

H UPOZORNENI Sitovy zdroj doporucujeme
Vymezovaci kabel neni spravné veden
kolem roht (02/b).
Vymezovaci kabel se kfizi, resp. neni
poloZen ve sméru hodinovych ruéic¢ek (02/c).
Vymezovaci kabel je polozen pfilis
nepfesnég, takZze okrajové oblasti travnaté
plochy nelze sekat (02/d).

pripojit k elektrické siti pfes ochranny spinac Fl
se jmenovitym svodovym proudem <30 mA.

4.7
1.

Kontrola spojeni zakladny (04)
Zkontrolujte, zda sviti obé kontrolky LED na
predni strané nabijeciho sloupku (09/1).
Pokud ne:

Vytahnéte sitovou zastrcku.
Zkontrolujte vSechna zasuvna spojeni
elektrického napajeni a vymezovaciho
kabelu, zda jsou spravné usazena a zda
nejsou poskozena.

442811 a

351



A
BV

Indikace stavu kontrolek LED
LED Provozni stavy

Zelena m  Sviti, kdyzZ je vymezujici kabel
spravné polozen a smycka je v
poradku.
Zluta m  Sviti, je-li elektrické napajeni v
poradku.

5 UVEDENi DO PROVOZU

Tato kapitola popisuje jednani a nastaveni, ktera
jsou tfeba k prvnimu uvedeni pfistroje poprvé do
provozu. VSechna ostatni nastaveni viz viz
Kapitola 7 "Nastaveni”, strana 273.

5.1 Nabiti akumulatoru (08) Za bézného
provozu se akumulator pfistroje automaticky
pravidelné nabiji.

[Fl UPOZORNENI Pred prvnim pouzitim
akumulator uplné nabijte. Akumulator je mozné
skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni
nabijeni akumulator neposkozuje. Akumulator
Ize nabit jen v pfipadé, Ze je pfistroj zapnuty.

1. Pristroj (08/1) postavte do zakladny (08/3)
tak, aby se kontaktni plochy pfistroje
dotykaly nabijecich kontaktd zakladny.

2. Pristroj zapnéte s .
3. Displej na pfistroji zobrazuje Akumulator
se nabiji.Pokud ne:viz
Kapitola 13 "Pomoc pri
poruchach”, strana 279.
5.2 Provedeni zakladnich nastaveni
1. Otevrete kryt.

2. Pristroj zapnéte tlacitkem . Zobrazi se
firmware, kéd a typ.
3. V nabidce volby jazyka zvolte tlacitkem nebo
jazyk a zadani potvrdte

4. V nabidce Prihlaseni >zadat PIN

zadejte pfednastaveny PIN 0000. K tomu
Ucelu po sobé zvolte tlacitkem nebo Cislici
0 a zadani potvrdte tlacitkem . Po zadani

kodu PIN se pfistup povoli.
5. Vnabidce Zménit PIN:
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m Do pole zadat novy PIN zadejte novy

Ctyfmistny PIN podle své volby tomu
ucelu po sobé zvolte tlaél'tk nebo
n “;lici a zadani potvrdte tlacitkem .
m Do pole#opakovat novy PIN zadejte
znovu novy PIN. . .. . Jsou-
i ob& zadaniPIN Uspesne
shodna, zobrazi se
zménén .

6. V nabidce zadat datum nastavte aktuaini
datum (format: DD.MM. 20RR). K tomu ucelu
po sobé zvolte tlacitkem @bo je
a zadani potvrdte tlacitkem .

7. Vnabidce zadat presny cas >24hod.

format zadejte aktuaini ¢as (format:
HH :MM). K.tomu ucelu po sobé zvolte
tlagitkem ne jednu Cislici a
zadani potvrdte tla@ém

Cislici
\4

Uvedeni do provozu

Zakladni nastaveni jsou dokon€ena. Zobrazi se
stav Nekalibrovano Stisknout tlacitko
Start.

5.3 Nastaveni vysky seceni

Vysku seceni Ize ruéné plynule nastavit v
rozmezi 25 — 55 mm.

H UPOZORNENI Na kalibraéni jizdu (viz
Kapitola 5.4 "Automaticka kalibracni jizda",
strana 272) a také k zau€eni bodl spusténi (viz
Kapitola 7.5.2 "Nastaveni poc¢atecnich bodd”,
strana 274) se doporucuje vyska stfihu 55 mm.

1. Otevrete kryt (10/1).

2. Nastaveni vysky seceni (aktualni vyska
seceni v prihleditku (10/3) zobrazena v
milimetrech):

m  ZvySeni vySky seceni (tzn. vySky
travniku): Oto€nym knoflikem (10/2)
otacejte ve sméru hodinovych ruci¢ek
(10/+).

= Snizeni vySky seceni (tzn. vySky
travniku): Oto€nym knoflikem (10/2)
otacejte proti sméru hodinovych ruci¢ek
(20/-).

3. Kryt zavrete.

Robolinho




5.4 Automaticka kalibraéni jizda

I UPOZORNENI Pied uvedenim do provozu
provedte kalibra¢ni jizdu (viz Kapitola 5.4
"Automaticka kalibracni jizda", strana 272) nebo
provedte zauceni po¢ate¢nich bodu (viz Kapitola

7.5.2 "Nastaveni pocatecnich bodu", strana 274).

Postaveni pfistroje do vychozi polohy (09)

1. Pristroj postavte v secené ploSe do vychozi
polohy:
= min. 1 mvlevo a 1 m pfed zakladnou
m predni stranou smérem k vymezovacimu

kabelu

Zahajeni kalibraéni jizdy

1. Zkontrolujte, zda se v pfedpokladaném
rozsahu pohybu pfistroje nenachéazeji zadné
prekazky. Pfistroj musi mit moznost prejet

obéma pfednimi koly pfes vymezovaci kabel.

PFipadné pfekazky odstrarnte nebo kabel
polozte do¢asné smérem dovniti (nutno min
35 cm).

2. Pristroj nastartujte tlacitkem @ Na displeji

se zobrazi:

® | varovani! Spousti se pohon

B Kalibrovani , Faze [1]
Obsluha

Béhem kalibracni jizdy

Pristroj najizdi ke zjisténi intenzity signalu

nejprve pfimo pfes ohranicujici kabel ven, pak

do zakladny a v ni zUstane stat.

m  Na displeji se zobrazi hlaseni Kalibrace
ukoncena.

= Akumulator se nabiji.

I UPOZORNENI Pistroj musi pfi zajizdéni do

zakladny zUstat stat. Jestlize pfi zajizdéni do

zakladny netrefi kontakty, jede dale k

vymezovacimu kabelu. Jestlize pfistroj projede

zakladnou, kalibrace se nezdafila. V takovéem

pfipadé musi byt zakladna Iépe vyrovnana a

proces kalibrace se musi zopakovat.

Po kalibraéni jizdé

442811 _a

Zobrazi se pravé prednastavena doba seceni.

VSechna ostatni nastaveni viz viz Kapitola 7
"Nastaveni”, strana 273.

Robolinho 700/1200/2000

H UPOZORNENI K zajisténi fadného provozu
a snizeni poctu chybovych hlaseni je tfeba
zmefit délku smycky.

K tomu takeé viz
Nastaveni po¢atecnich bodl [ 274]

6 OBSLUHA
6.1 Rucni spusténi pristroje

1. PfFistroj zapnéte s .

Neplanované seceni okraju: viz Kapitola 7.7
"Secéeni okraji s rucnim spusténim"”, strana
275.

2. Pristroj nastartujte ruéné s @

6.2 Preruseni rezimu seceni m
Robolinho 500/1150: Na pfistroji stisknéte

Al

= Robolinho 700/1200/2000: Stisknéte
na zakladné (08/4) nebo na pfistroji.

Pristroj automaticky najede zpét do zakladny.
Smaze plan se¢eni daného dne a znovu se
spusti dal$iho dne v nastavenou dobu.

[ Na pfistroji stisknét@
Seceni se na pul hodiny prerusi.

[ Na pfistroji stisknét@]

PFistroj se vypne.
Fl UPOZORNENI V nebezpeénych situacich Ize
pfistroj zastavit tlacitkem STOP (08/2).

6.3 Seceni vedlejsi plochy (01/NF)

1. Zvednéte pristroj a ru¢né ho posadte do
vedlejsi plochy.

Pristroj zapnéte tlaéit@.
Tlagitkem]  vyvolejte hlavni nabidku.

.@nebo@ Nastavem’E]'

. @nebo@ Seceni vedlejsi plochy

="
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6. Tlac¢itkem nebo zvolte dobu
seceni.
7. Pristroj nastartujte ru¢né tlacitkem @

Podle nastaveni: Pfistroj seka po nastavenou
dobu a poté se vypne nebo seka az do vycerpani
akumulatoru.

Po seceni vedlejsi plochy pfistroj opét rucné
postavte do zakladny.

7 NASTAVENI

7.1 Vyvolani nastaveni —

1. Tiacitka vyvolejte hlavni nabidku.
Upozornéni: Hvézdicka * prfed bodem
nabidky zobrazuje, Ze dany bod je pravé

@ vybra@ Br

vSeobecné

2. nebo Nastaveni *
(a) M
3. Tlacitkem nebo zvolte poZzadovany bod

=
nabidky a zadani potvrdte tlaCitkem

4. Provedte nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

5. Tlaéitl@ se vratite zpét do hlavni
nabidky.
EIUPOZORNENI Dalsi body nabidky: viz

Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”,
strana 272.

7.2  Aktivace / deaktivace tont tlacitek

1. @nebo@ Toény t1ac1tek8’

Aktivace / deaktivace ton( tlacitek:

n @bo @Aktivovat BV:

aktivace tonu tlacitek.
n @bo Deakt.
deaktivace tonu tlacitek.

7.3 Aktivace / deaktivace rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V reZzimu Eco pfechazi pfistroj do rezimu uspory

energie. Tim se snizuje spotfeba energie a také

emise hluku.
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H UPOZORNENI V piipadé vysoké a husté
travy a také u hustého umélého travniku se
nedoporucuje nebo pfipadné neni mozné.

1. @nebo@ EcoModeE]'

2. Aktivace / deaktivace rezimu Eco:

m Aktivovat @vace

rezimu Eco.
\4
m Deakt. . deaktivace

rezimu Eco.

7.4 Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 700/1200/2000):

[l UPOZORNENI Seceni suché travy snizuje
miru znecisténi. Aktivaci deStového senzoru a
nastavenim doby prodlevy |ze zamezit seceni
mokré travy pfistrojem.

Je-li destovy senzor aktivni, pfistroj najede s
pocinajicim destém do zakladny. Tam zlstane,
dokud destovy senzor neuschne. Poté jesté
néjaky Cas (nastaveny jako prodleva) pocka, nez
bude pokracovat v seceni. Citlivost destového
senzoru lze nastavit.

*

1. nebo DesStovy senzor

2. Aktiv / deaktivace destovéhp—y
) sensd¥) =

@vace

m bo Deakt. 4
deaktivace destového senzoru.
3. Nastaveni zpozdéni destového senzoru:

« Moo  (Whzpozdeni detového
\4
senzoruB

m XX hodip_xx miput
A v
Pomoci%bo ZV(IﬂTéI pozadovanou

Aktivovat v
oveho senzorE]

=
hodnotu zpozdéni a potvrdte ji .
4. taven@livesti destového senzoru:

Bmebo

vuci desti
Nastaveni

* citl.

Robolinho




m Pomoci n@ nast@ pozadovanou
hodnotu citlivosti a potvrdte ji .

7.5 Nastaveni programu seceni

7.5.1 Nastaveni programu seceni —
vSeobecné
1. Tlaéitl@ vyvolejte hlavni nabidku.
2. @nebo@ ProgramyE]' *
3. Tlaéit@ ne@ zvolte bod
. L Y. .
nabidky a zadani potv@ tlacitkem
4. Provedeni nastaveni.

Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.
752

Zauceni zahajovacich bodt 1.
PFistroj postavte do
zakladny.

Pristroj zapnéte tlacitkem .

Nastaveni poc¢ate¢nich bodu

vyvolejte hlavni nabidku.

nebo * Programy BV
nebo * pocatecni body BV

2.

3. Tlacitkem

4.

5.

6. nebo *zauceni zahajovacich

bodu

7. nebo *Spustit jizdu k
zauceni pocatecnich bodu

m nebo Start . Pfistroj jede podél
vymezovaciho kabelu.

u nebo zde , pokud pristroj
dosahl pozadovaného pocatecniho
bodu. Poc¢ate¢ni bod se ulozi.
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8. nebo
bod 1

Dosadit pocatecni

, pokud pfi konfiguraéni jizdé nebyl
stanoven zadny pocatecni bod. Jestlize
nebude stanoven pocatecni bod, pocatecni
body se stanovi automaticky.

9. @Vnebo @

, jestlize byl dosazen posledni pocatecni

Pocatecni bod x: XXm

bod.
Ruéni urceni pocatecnich bodu (01)
Prvni pocatecni bod (01/X0) je pfednastaven a
nachazi se 1 m vpravo vedle zakladny. Za timto
bodem Ize definovat dal$i body spusténi.
Nastaveni

= Robolinho 500/ 700/ 1150: az tfi body spusténi
(X1 -X3)

= Robolinho 1200: az Sest bodd spusténi
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: az devét bodu spusténi
(X1 -X9)

P¥i stanoveni po¢atecnich bodu respektujte tyto

zasady:

m  Pocate¢ni body nestavte prilis daleko od
zakladny resp. pfili$ blizko navzajem (02/f).

m  Pouzijte jen nutny pocet pocateénich boda.

1. nebo Pocatecni body *
2. nebo Bod X1 u [020m]
%
=)
oci nebo vyberte zTéelbou
ci Ci ap 'te je pomoci .
\% \
3. nebo Bod X2 u [075m]
* J
.‘noci @ nebo vyberte z@%ou
jdouci c@e a pte je pomoci
4. Je-li to tfeba, nastavte d@ pocatecni
body.
5. Tlaéit@ se vratite zpét do hlavni
nabidky.
7.5.3 Nastaveni doby seceni

F UPOZORNENI Mezi programovanim dob
seceni a spusténim se€eni musi byt nejméné 30
355




min. Pokud ne, pfistroj se spusti nejdfive 30 min
po poslednim stisknuti tlacitka.

V bodu nabidky Tydenni program se nastavuji
dny a casy, kdy ma pfistroj sekat. Nastaveni
pfipadné pfizplsobte velikosti své zahrady.
Pokud jsou pfiblizné po tydnu stale jesté patrné
neposekané oblasti, prodluzte doby seceni.

1. [A)nebo W)+ Tydenni program—]”
= n@ ¥ Pf@j vSechny dny

seée denné v [x]
nastavenych
Casech.
Jestlize se zobrazuje vSechny dny
[ 1 sece pfistroj jen

v nastavenych
dnech v tydnu.

n @ nebo E]* Pondéli % Nedé-
Tle [X]: [x]
PFistroj sece v
nastavenych dnech v Pondéli [ ]

tydnu v nastaveny ¢as.
Jestlize se zobrazuje napfiklad pfistroj
v dany den nesece.

(] n Zmér@: Aktivujtelﬁgluény den
[X] nebo ho deaktivujte
__, nastavte €asy, druh seceni a
pocatecni body.

2. Nastaveni pro vS8echny dny nebo pro
prislusny den:

m napf. *[M] 07:00-10:00 [?]: Bézné
seceni [M] od 07:00 — 10:00 hod. s
automaticky se ménicim bodem pocatku
0-9 [?7].

m napf. *[R] 16:00-18:00 [1]: P¥i-
stroj se spusti v 16:00 hodin se seCenim
podél okraju [R] a pojizdi po celé délce
vymezovaciho kabelu. Poté zacne sekat
plochu v poéate¢nim bodu 1 [1] .
Kolem 18:00 hodiny, resp. jakmile je

mulator yybity, najﬁpﬁ'stroj zpét do
ladny

L] nm Zméndk :Zmé@wbraného
tavenkJ

356 @ @ BV

= nebo Dale Potvrdte zménéné
nastaveni a pokraCujte k dalSimu
nastaveni.

3.nebo Ulozit :V8echna zménéna nastaveni
daného bodu nabidky se ulozi.

7.6 inTOUCH

Stavajici spojeni s branou muze byt oddéleno.
Tim se pfistroj na 30 minut otevfe pro vytvoreni
nového spojeni.

FH UPOZORNENI K pozdg&jsimu vytvoreni
spojeni musi byt spojeni nejdfive znovu
oddéleno, i kdyz pfistroj nebyl pfedtim spojen s

bra’r@I @ B,

1. nebo *3nTOWCH
—J
2. ogdéh't spojeni
Pilist}Gj hiasi: Hotovo.
3. S potvrdte a navrat zpét k nabidce.
7.7 Seceni okrajl s ru¢nim spusténim

PFi ruénim spusténi je mozné zde nastavit, ze
pristroj zacne se se€enim podél okraja.
Seceni podél okraji provadét v
naprogramovanou dobu seceni: viz Kapitola
7.5.3 "Nastaveni doby seceni”, strana 275.

EBV E] Sekani okrajul.nebo
@ . BV U rucniho spusténi

2. nebo
7.8 [?staveni seceni vedlejsich ploch

1. nebo

%

Seceni vedlejsi plochy

2. Nastaveni doby seceni:

t_.\ S ' .
u néily) Neak¥ijvni :seéenl’lejswh
ploch je vypnuté.

\4
n @neboE] Aktivni E] :

pfistroj sece, dokud se
nevybije akumulator.

n B,ﬂebo Doba seceni v min
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pristroj seCe vedlejSi plochu po
nastavenou dobu. Nastavit Ize
nasledujici doby seceni:
30/60/90/120/az se vybije akumulator.
7.9 Nastaveni kontrastu displeje
Je-li displej Spatné citelny, napfiklad protoze je
osvicen sluncem, Ize zobrazeni vylepSit zménou
nastaveni kontrastu.

1. @nepo@ Kontrast d1'sp'|ejeB,
2. Tlacitkem nebo zvyste/snizte kontrast
displeje a zadani potvrdte tlacm@ .

7.10 Ochrana nastaveni

Je-li ochrana nastaveni neaktivni, je tfeba
zadavat kod PIN jen pfi potvrzeni chyb
dulezitych z hlediska bezpecnosti.

1. nebo Oochrana nastaveni
2. Aktivace / deaktivace ochrany nastaveni:
= nebo Aktivovat

aktivace ochrany nastaveni.

= nebo Deakt.
deaktivace ochrany nastaveni.

7.11Hova kifgace E]r
Jes sez ila poloha nebo délka
vymezovaciho kabelu nebo pfistroj jiz
vymezo@i kabe@nachézi ,je tFT)rovést
novou kalibraci.

1. @ o @ ENové kaEb'-ra@'

=
vynulovat kalibracds?

Provedeni kalibracni jizdy: viz Kapitola
5.4 "Automaticka kalibraéni jizda", strana
272.

7.12 Vrat'te se k nastaveni z vyroby Napfiklad
pfed prodejem pfistroje je mozné napf. obnovit
nastaveni z vyroby.

1. @nebo@ *Tovdrni nastaveni [3'

Pristroj hlasi: Nastaveni Uspésné obno-
veno

Zobrazeni informaci

442811 _a

8 ZOBRAZENI INFORMACI
Nabidka Informace slouzi k zobrazeni Gdaj

pristroje. V této nabidce nelze provadét zadna
nastaveni.

1. Tlaéitk@ vyvolejte hlavni nabidku.
(a) g
2. nebo Informace
3. Tlagit netlev—l te bod
nabidky a zadani pot tlaGitkem

. Upozornéni: Body nabidky jsou
popsany v nasledujicich odstavcich.

4. Tlacitkem @ se vratite zpét do hlavni
nabidky.

Udava, za kolik hodin provozu bude tfeba
provést servis nozd. Pocitadlo Ize vynulovat
ruéné. Servis nozu nechejte provést odbornym
prodejcem, technikem nebo servisnim partnerem
spolecnosti AL-KO.

Vynulovani pocitadla servisu nozu:
; 4
1 (4] nebc)@ Potvrdit (—

Hardware

Zobrazuje informace o pfistroji, napfiklad o typu,
roku vyroby, hodinach provozu, sériovém C¢isle,
poctu seceni, celkové dobé seceni, poctu cyklu
nabijeni, celkové dobé nabijeni, délce smycky
vymezovaciho kabelu.

Software
Zobrazuje verzi softwaru.

i UPOZORNENI Udrzujte software robotické
sekacky na travu Robolinho vzdy aktualni.
Pravidelné kontrolujte verzi firrmwaru, a je-li to
nutné, aktualizujte ji. Software Robolinho
Updater najdete na internetu na adrese: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informace o programu

Zobrazuje aktualni nastaveni, napfiklad celkovou
dobu seceni za tyden.

Poruse

Zobrazuje naposledy vznikla hldSeni poruch s
datem, ¢asem a chybovym kodem.
Udrzba a péce
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9 UDRZBA A PECE

/™ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni.
Ostrohranné a pohybuijici se ¢asti stroji mohou
vést k poranéni.

m  Pfiudrzbé, oSetfovani a ¢isténi vzdy noste

ochranné rukavice!

9.1 Cisténi

POZOR! Nebezpeéi vyplyvajici z vody. Voda
v robotické sekacce na travu a v zakladné
zpUsobuje poskozeni elektrickych soucastek.

m  Robotickou sekacku na travu a zakladnu
nepostfikujte vodou.

Cisténi robotické sekacky na travu

/N OPATRNE! Nebezpec¢i poranéni fezacimi
nozi. Rezaci noze jsou velmi ostré a mohou
zpusobit pofezani.
= Noste ochranné rukavice!

m Davejte pozor, abyste se zadnou ¢asti téla
nepfiblizili k fezacim nozim.
Provedte jednou tydné:

1. Pristroj vypnéte s

2. Povrch krytu omette, okartacujte, setfete
vlhkym hadrem neba jemnou houbou.

3. Dno, povrch seka@a fezaci noze
okartacujte.

4. Zkontrolujte fezaci noze, zda nejsou
poskozené. Pfipadné je vyménte: viz
Kapitola 9.3 "Vyména fezacich bfit", strana
277.

Cisténi zakladny

1. Ze zakladny pravidelné odstrariujte zbytky
travy a listi nebo jiné predméty.

2. Povrch zakladny setfete vihkym hadrem
nebo jemnou houbou.

9.2 Pravidelna kontrola

Vseobecna kontrola

1. Jednou tydné zkontrolujte celou instalaci,
zda neni poSkozena.

= Vyrobek

m Zakladna

= Vymezovaci kabel
m Sitova ¢ast
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2. Vadné dily vymeérite za originalni nahradni
dily spole¢nosti AL-KO nebo pfistroj nechejte
opravit servisem AL-KO.

Kontrola volnobéhu valct

Provedte jednou tydné:

1. Oblasti kolem kole¢ek dikladné ocistéte od
zbytkud travy a znecisténi. Pouzivejte ruéni
smetacek a hadr.

2. Zkontrolujte, zda se kole¢ka otaceji volné a
zda jsou fiditelna.

Upozornéni: Jestlize se kolecka otaceji
obtizné nebo nejsou fiditelna, nechejte je
vyménit v servisnim stfedisku AL-KO.

Zkontrolujte kontaktni plochy robotické

sekacky na travu

1. Nedistoty setfete hadrem a poté lehce
namazte tukem na kontakty.

Kontrola nabijecich kontaktt zakladny

1. Vytahnéte sitovou zastrcku.

2. Nabijeci kontakty stisknéte smérem k
zakladné a uvolnéte je. Nabijeci kontakty se
musi pruzné vratit zpét do vychozi polohy.
Upozornéni: Jestlize se nabijeci kontakty
nevraceji pruzné zpét, nechejte je vyménit v
servisnim stredisku AL-KO.

9.3 Vyména fezacich bfitt

/™ OPATRNE! Nebezpeéi poranéni fezacimi
nozi. Rezaci noZe jsou velmi ostré a mohou
zpUsobit pofezani.
= Noste ochranné rukavice!

m Davejte pozor, abyste se zadnou ¢asti téla
nepfiblizili k fezacim nozim.

POZOR! Poskozeni pristroje nespravnou
opravou. Vyrovnanim ohnutych vestavénych
fezacich nozi muze dojit k poskozeni nozového
bubnu.

m  Ohnuté fezaci noze nikdy nenarovnaveijte.

m  Ohnuté fezaci noze vymérite za originalni
nahradni dily AL-KO.

Opotfebované nebo ohnuté fezaci noze musite
vymenit.

1
1. Pristroj vypnéte s .

2. Pristroj odlozte fezacimi nozi smérem
nahoru.
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3. VySroubujte upeviiovaci Srouby.

4. Rezaci noze vyjméte z uloZeni nozd.

5. Ulozeni nozu ocistéte meékkym kartacem.

1 UPOZORNENI Rezaci noze jsou zabrouseny
po celé délce, a proto mohou byt pfi montazi
otoceny o 180°, ¢imz se zdvojnasobi jejich
trvanlivost.

6. Vyména fezacich noz(:

m Jestlize fezaci noze nebyly od prvni
montaZe je$té otodeny: Rezaci noze
otocte o 180° a pfistroj zase nasadte do
ulozeni tak, aby nabrousena strana
ukazovala k pfistroji a rukou zase pevné
utahnéte upevrovaci Srouby.

m Jestlize jiz byly fezaci noze od prvni
montaze jednou oto¢eny: Nové fezaci
noze nasadte do ulozeni tak, aby
nabrousena strana ukazovala k pfistroji,
a rukou pevné utahnéte upevnovaci
Srouby.

Upozornéni: Vzdy pouZivejte vyhradné
originalni nahradni dily AL-KO.
V pfipadé silného znecisténi, které nelze
odstranit karta¢em, musi dojit k vyméné
nozového bubnu. Nevyvazenost muze totiz vést
ke zvySené hlu¢nosti, zvySenému opotfebeni a
porucham funkce.
Protahovaci noze zpravidla neni tfeba
vyménovat.

10 PREPRAVA
PFi pfepravé pfistroje postupujte nasledovné:

1. S @ nebo tlacitkem Stop zastavte pfistroj.

2. Pristroj vypnéte s .
3. Pristroj obouruéné zvednéte za kryt: m
Nedotykejte se Fezacich nozu.
m Rezaci noze musi vzdy sméfovat od téla.

11 SKLADOVANI

11.1 Uskladnéni robotické sekacky na travu

PFes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez

30 dnu, pfistroj spravné ulozte.

1. Akumulator pIné nabijte (viz Kapitola 5.1
"Nabiti akumulatoru (08)", strana 272)

2. Pristroj dikladné vycistéte (viz Kapitola 9.1
"Cisténi", strana 277).
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3. Ulozeni pristroje:
m stojici na vSech kolech,
u na suchém, uzamykatelném a
Cistém misté chranéném proti mrazu, m
mimo dosah déti.
Pfeprava

11.2 Uskladnéni nabijeciho sloupku Pres
zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez 30
dnu, nabijeci sloupek spravné ulozte.
1. Sitovou ¢ast odpojte od sité a vytahnéte
zékladnu.
2. Demontaz nabijeciho sloupku:
= VySroubujte oba Srouby nabijeciho
sloupku (08/5).
= Nabijeci sloupek uvolnéte ze zakladny
sklopenim.
m  Zasuvné spojeni kabell uvolnéte ze
zakladny a nabijeciho sloupku.
m  Otvor podstavce (08/6) uzaviete
pfilozenym zimnim krytem (08/7).
3. Nabijeci sloupek uskladnéte:
u na suchém, uzamykatelném a
Cistém misté chranéném proti mrazu, m
mimo dosah déti.

11.3 Pfezimovani vymezovaciho kabelu

Vymezovaci kabel mlze zlstat v zemi a neni
tfeba ho odstranovat.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)

\H m Elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
mmm  se kroztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

m Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

m Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouZziti vratit.

= Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
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smazani svych osobnich dat na
likvidovaném starém stroji!
Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka
zarfizeni nesmi likvidovat prostfednictvim
komunalniho odpadu.
Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:
m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
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Pomoc pfi poruchach

m  Prodejny elektrospotrebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podIéhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odli§na ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Pokyny k
zakonu o likvidaci baterii (BattG)

m Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

m  KvUli bezpeénému vyjmuti baterii nebo
akumulator( z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o chemickém
systému dbejte na nasledujici udaje v
navodu na pouziti, pfip. montadznim navodu.

m  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatort maji zakonnou povinnost je po
pouziti vratit. Odevzdavani se omezuje na
b&Zné mnozZstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat Skodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k

ochrané obou téchto dulezitych statka.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi

likvidovat prostfednictvim komunainiho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem

nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb,

oznacuje se tim nasledujici:

] Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia

[ Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 %

olova Baterie a akumulatory Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

m  Prodejni mista baterii a akumulatort

m Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni

m Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného
odbéru)

Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a

akumulatory, které se prodavaji v zemich

Evropské unie a podléhaji evropské pravni

smeérnici 2006/66/ ES. V zemich mimo

Evropskou unii mohou platit odliSna ustanoveni o

likvidaci baterii a akumulatora.

Informace k baleni

,,'-Z.T;-:, Materialy baleni jsou recyklovatelné.
4¢7  Obaly zlikvidujte ekologicky.

P¥i likvidaci pristroje akumulator vyjméte
Pfed likvidaci pfistroje je tfeba integrovany

akumulator vyjmout a zlikvidovat ho samostatné
ekologicky.

VySroubujte Srouby (1).

Sejméte viko pfihradky akumulatoru (2).
Akumulator (3) odpojte a vyjméte.

Viko opét nasadte a opét zaSroubujte oba
Srouby.

e
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13 POMOC PRI PORUCHACH
13.1 Korekce chyb pfistroje a pouzivani

/™ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni.
Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroji mohou
vést k poranéni.

Pomoc pfi poruchéach

> v zakladné.

servis AL-KO.

hu nastavte vySe, pak ji
snizujte na pozadovanou

ekejte nakratko sekackou

ovnosti.

1 seceni.

poskozeny. Obratte se na

postavte jej na rovny
nizky travnik a znovu je

llator.

bratte nebo event.

e del$i doby seceni.

enou plochu.

m  PFiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V piipadé poruch, které
nejsou v této tabulce uvedené nebo které
nemuzete sami odstranit, se obratte na nas
zdkaznicky servis.
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Pomoc pfi poruchach
tavte vySe, pak ji
e na pozadovanou

atte nebo event.

tavte vySe, pak ji
e na pozadovanou

vu uschnout.
i nastavte na vyssi

kacku.
1a servis AL-KO.

ci kontakty a kontaktni

e k elektrickému

téte do zakladny a
zda nabijeci kontakty

1a servis AL-KO.

rvis AL-KO.

rvis AL-KO.

13.2 Kédy chyb a odstranovani zavad

[ UPOZORNENI V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete sami
odstranit, se obratte na nas zakaznicky servis.

Kéd chyby

CNOO1: Tilt sens)r

442811 _a

Pric¢ina

Snimac¢ naklonu byl
aktivovan:

] prekro¢en max.

sklon, m sekacka byla
nesena, m prilis
strmy svah.

Odstranéni

PFistroj postavte na rovnou plochu a
potvrdte chybu.
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CN002: Lift sensr Snima¢ zvednuti byl Odstrarite prekazku.
aktivovan:
m  Schranka pfistroje se v
dasledku zvednuti nebo
pusobeni prekazky
vychylila smérem nahoru.

CNOO5: Bumper de- Pfistroj najel na piekazkua  m  Postavte pfistroj na rovnou,
flected nemUze se vyprostit vymezenou plochu travniku.
(napfiklad kolize v blizkosti m Provedte korekci polohy
zakladny). vymezovaciho kabelu.
CNOO7: No Toop m  Zadny signal smyéky = Zkontrolujte kontrolky LED na
signal m  Vymezovaci kabel je z&kladné.
vadny. m  Zkontrolujte elektrické napajeni
= Signal smy&ky je pFili %e}kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Slab)’/. Cast.

m  Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny. Vadny kabel
opravte.

Pomoc pfi poruchach

te kontrolky LED na

te elektrické napajeni
Vypojte a zapojte sitovou

aci kabel vyzvednéte do
né vysky, pfipadné ho
pfimo na travniku.

pfistroj na rovnou,

u plochu travniku.
polohu vymezovaciho
hybech a okolo prekazek.
 kfizeni kabelu.

ohu vymezovaciho kabelu
kolo prekazek.
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kontrolky LED na

Pomoc pfi poruchach

elektrické napajeni
/pojte a zapojte sitovou

avte na predepsanou
blohu, vyrovnejte ho
ravého Uhlu. Pristroj
znost prejet vymezovaci

avte na pfedepsanou
blohu, vyrovnejte ho
ravého uhlu.
elektrické napajeni
/pojte a zapojte sitovou

. zda neni vymezovaci

zeny.

Zku.

Koéd chyby

CN038:

442811 _a

Battery

Pricina

Akumulator je vybity:
Smy¢cka vymezovaciho
kabelu je pfilis dlouha,
obsahuje pfili§ mnoho
ostravkad.

Pfi dobijeni chybi kontakt s
nabijecimi kontakty

Prekazky v blizkosti zakladny

Pristroj uvizl.

Odstranéni

Provedte korekci polohy vymezovaciho
kabelu.

Vycistéte nabijeci kontakty.

m  Pristroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
priléhaji.

= Nechte nabijeci kontakty

zkontrolovat a vyménit servisnim

stfediskem vyrobce.

Odstrarite prekazky.

Postavte pfistroj na rovnou, vymezenou
plochu travniku.
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CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Kaéd chyby

CN128: Recov Impo-
ssible

CN129: Blocked wL
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PFistroj nenachazi zakladnu.

Opotfebovany akumulator.

Vadna nabijeci elektronika.

Automatické odstranéni
zavady neni mozné

m  Akumulator je pfehfaty
(vice nez 60 °C). Vybiti
neni mozné.

= Nouzové vypnuti pro-
stfednictvim
elektronického
monitorovani

Motor sekacky je pfehraty

(vice nez 80 °C).

PFistroj najel na prekazku a
nemuze se vyprostit.

Pric¢ina
PFistroj najel na prekazku a
nemUze se vyprostit.

PFistroj je mimo vymezenou
plochu travniku.

Motor levého kola je
zablokovany.

m  Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poSkozeny.

m  Vymezovaci kabel nechte proméfit
servisnim stfediskem vyrobce.

Akumulator nechte vymeénit servisnim
stfediskem vyrobce.

Nabijeci elektroniku nechte zkontrolovat

servisnim stfediskem vyrobce.
HlaSeni poruchy potvrdte ruéné.
V pfipadé opakovani: PFistroj nechte
zkontrolovat servisnim stfediskem
vyrobce.

m  Pristroj vypnéte a akumulator
nechejte vychladnout.

m  PFistroj nepokladejte na zakladnu.

m  Pristroj vypnéte a nechejte
vychladnout.

=V pripadé opakovani: Pfistroj nechte
zkontrolovat servisnim stfediskem
vyrobce.

Odstrarite prekazku.

Zakaznicky servis/servis

Odstranéni

Odstrarite prekazku.

m Postavte pfistroj na rovnou,
vymezenou plochu travniku.

m  Provedte korekci polohy
vymezovaciho kabelu.

Odstrarite blokovani.
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Pomoc pfi poruchach
CN130: Blocked wR Motor pravého kola je Odstrarite blokovani.
zablokovany.

Popis jednotlivych dalSich kédu chyb je uveden servis AL-KO. Najdete je na internetu pod naslena
domovské strance spole¢nosti AL-KO. dujici adresou: www.al-ko.com/service-contacts

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Méate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim

dilim, obratte se prosim na nejblizsi

15 ZARUKA

Pripadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro
reklamaci nedostatkd, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku.
Lhlta pro reklamaci nedostatkd se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

= DodrzZujte tento navod k obsluze m  Svévolné pokusy o opravu
m Radné zachazeni m  Svévolné technické zmény
m  Pouziti originalnich nahradnich dilt m  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

= Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dili] xxxxxx (x) |oznageny rameckem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejblizsi autorizovany servis pro zékazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatkd vici
prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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O TOMTO NAVODE NA POUZITIE
U nemeckej verzie sa jedna o originalny
navod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
pouzitie.

= Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak, aby
ste si ho mohli precitat, ked budete
potrebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

m Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

m  Preditajte si a dbajte na bezpecnostné a
vystrazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly natitulnej strane

O tomto navode na pouzitie

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a
bezporuchové zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Symbol

Vyznam
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’ Litium-idnové batérie likvidujte
opatrne! Dodrziavajte najméa pokyny
L| pre dopravu, skladovanie a
likvidaciu v tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/™ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na
bezprostredne hroziacu nebezpecénu situaciu,
ktora ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok smrt alebo tazké zranenie.

/i VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat
— v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazké zranenie.

/N POZOR! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat’
— v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok
lahké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lepsiu
zrozumitelnost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentacia popisuje plnoautomaticku
roboticki kosacku na travu s akumulatorovym
pohonom, ktora sa volne sama pohybuje po
travniku. Vyska kosenia sa da prestavit.

2.1 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, i dodavka obsahuje vSetky tieto
polozky:
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C. Konstrukéna cast’

1  Roboticka kosacka na travu
2 Kratky navod

3 Navod na pouzitie

4 Upevnovaci kolik *

5  Elektricky napajaci modul

6  Zakladna, vratane zavftavacich kolikov
(5 ks), skrutkovaca a zimného krytu

7 Ohranicujuci kabel **

* Robolinho 500: 90 ks, Robolinho 1150: 180 ks,
Robolinho 700/1200/2000: nie je sucastou
dodavky

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000: nie je sucastou
dodavky

2.2 Roboticka kosacka na travu

Robolinho




Popis vyrobku

[é)]

()]

~

[ee]

Konstrukéna céast’

Ovladacia plocha s displejom (zakryta)

Tlacidlo STOP (Okamzite zastavi
pristroj a rezny n6z do 2 s)

Nabijacie kontakty

Prestavenie vySky (leziace vo vnutri)
Predné kolieska (otocné)

Kryt rezného noza

Hnacie koleso

Tanier noza

Upevnovacia skrutka

442811 _a
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10 Priestorovy néz

11 Rezny nbéz

12 Sachta akumulatora

Popis vyrobku
2.3 Symboly na zariadeni 2 4 Ovladaci panel
Symbol Vyznam \
Tretie osoby nepust 'S r_’\T\/
3‘ nebezpecnej oblasti @

manipulacii!

: Budte mimoriadne ¢
EgsF WD‘ ‘D( S:@@j,]
Ruky a nohy drzte n
A rezného nastroja! @

* len Robolinho 700/1200/2000

372 Robolinho




Popis vyrobku

Dodrziavajte bezpecnostnii
§-F| | vedialenost! €. Konstrukéna éast

1 (Tlacidlo Domov): Prerusenie
Pred uvedenim do prevadzky &bsenia, pristroj sa vracia spat do
ﬁ precitajte navod na pcuzitie!  zakladne. Nasledujuci defi sa opéat
automaticky spusti v nastavenom Case
kosenia.

Pri spustani pristroja zadgjte %Qﬁd‘ovy snimaé (Robolinho
é 700/1200/2000): Zaregistruje dazd

i (pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie
dazdového snimaca (Robolinho

Na pristroji nejazdte! 700/1200/2000)", strana 301).
3 Displej: Ukazuje aktualny prevadzkovy

stav zariadenia, nazov zvoleného menu,
jeho polozky a ponuku funkcii (pozri
Kapitola 2.5 "Displej", strana 289).

4 [AJ[¥) smerove tiacidia): Vyber
poloziek menu, zvySenie a znizenie
Ciselnych hodnét, volba medzi
nastaveniami.

5 @Tlaéidlo Start/prerusenie): Rucné
spustenie kosenia, resp. okamzité
opatovné spustenie kosenia po stlaceni
tiaidIfQ)

N |4

6 BB (Funkéné tlacidla): Vyvolanie
funkcie, ktora sa zobrazi na displeji
prave nad tlacidlom.

7 (Tlagidlo zap./vyp.): Zapnutie a
vypnutie pristroja.

8

@ (Tlac¢idlo menu): Otvorenie hlavného
menu.
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2.5 Displej
4 ;
|
Main Menu
* Settings
Information
Back confirm
C. Zobrazenie

Nazov zvolenej menu (tu: Main Menu )
2 Polozky menu: Zobrazia sa vzdy len dve

polozky menu (tu:Settings Infor-
a i na zo-

mation, o .cidio (Al a (W)

» dalSich poloziek menu.
3 Funkcie pre zvolenu polozku menu (tu:
A |4
Settings). Tlacidlo B a B sluzi
na otvorenie funkcii.
4 Hviezdi¢ka pre oznacenie zobrazenej

polozky menu (tu: Settings )
Popis vyrobku

2.6 Struktira menu

Main Menu Programs Weekly Program pozri Kapitola 7.5 "Nastavenie programu kosenia",
strana 301

Entry Point pozri Kapitola 7.5.2 "Nastavenie pociatoénych bodov”,
strana 302

Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informécii", strana 303
Settings Time pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni”, strana 299

Date pozri Kapitola 5.2 "Uskutonenie zakladnych nastaveni”, strana
299

Language pozri Kapitola 5.2 "Uskuto¢nenie zakladnych nastaveni”,
strana 299
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Popis vyrobku

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000
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PIN-Code pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni,
strana 299

Key clicks pozri Kapitola 7.2 "Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel"”,
strana 301

EcoMode pozri Kapitola 7.3 "Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", strana 301 *

Rain sensor pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového snimaca
(Robolinho 700/1200/2000)", strana 301 *

After rain delay pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového
snimaca (Robolinho 700/1200/2000)", strana 301*

Rain sensitive pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového
snimaca (Robolinho 700/1200/2000)", strana 301*

iNTOUCH pozri Kapitola 7.6 "inTOUCH?", strana 303

Margin mowing pozri Kapitola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom
spusteni”, strana 303

Sub zone active/disabled pozri Kapitola 7.8 "Nastavenie
kosenia vedlajsich pléch”, strana 303

Display contrast pozri Kapitola 7.9 "Nastavenie kontrastu
displeja"”, strana 303

safety settings pozri Kapitola 7.10 "Ochrana nastavenia”, strana
303

Reset calibration pozri Kapitola 7.11 "Nova kalibracia", strana
303

Factory reset pozri Kapitola 7.12 "Obnovenie vyrobnych
nastaveni”, strana 303

Blades service pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 303

Hardware pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 303
Software pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 303
Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informéacii", strana 303

Failures pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 303
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2.7 Zakladna pravidelne nabija. Na tento ucel sa pristroj
vracia spat do zakladne.

= Integrovana kontrolna elektronika pri
dosiahnuti 100 % stavu nabitia automaticky
ukon¢i nabijanie.

= Nabijanie funguje len pri dobrom kontakte
nabijacich kontaktov zakladne s kontaktnymi
plochami pristroja.

m  Priteplotach nad 45 °C zabudované
ochranné zapojenie zabrani nabijaniu
akumulatora.

Tym sa zabrani zni€eniu akumulatora.

m Ak sa napriek plnému nabitiu podstatne skrati
prevadzkova doba akumulatora, akumulator
musi vymenit odborny predajca AL-KO,
technik alebo servisny partner za novy
originalny akumulator.

m Ak sa z dévodu starnutia alebo prili§ dlhého

&. Konétrukéna éast skladovania akumulatora vybije pod
vyrobcom stanovend medznu hodnotu, neda

1  Zakladna ploSina sa viac nabit. Akumulator a kontrolnu
elektroniku nechajte skontrolovat a prip.

2 LED kontrolky pre zobrazenie stavu vymenit odbornému predajcovi AL-KO,

technikovi alebo servisnému partnerovi.
m  Stav akumulatora sa zobrazuje na displeji.
Stav akumulatora skontrolujte cca po 3

3 Kontakt pre nabijanie

4 Tlacidlo Domov () * mesiacoch skladovania. Na tento ucel pristroj
. zapnite a odcCitajte stav akumulatora. Ak je
5  Konzola s nabijackou akumulator nabity na cca 30 % alebo menej,

postavte pristroj do zakladne a zapnite ho,
aby sa akumulator mohol nabijat. Ak bola
nabijacia konzola odstranena zo zakladne
kvoli zalozeniu pristroja (pozri Kapitola 11.2

6  Sachta pre kabel

7 Priehlbina pre kolesa

8  Otvory pre zavftavacie koliky (9) "Skladovanie nabijacej konzoly", strana 305),
tuto najprv opat namontujte v opaénom
9  Zavftavacie koliky poradi a zakladnu stanicu pripojte k

* Robolinho 700/1200/2000 glekrickej sieti.

m V pripade, Ze z pristroja unika elektrolyt:
2.8  Akumulator Pristroj nechajte opravit' v servisnom
stredisku AL-KO!

Akumulator méze vymenit aj pouzivatel. _
m V pripade, Ze bol akumulator z pristroja

1 UPOZORNENIE Pred prvym pouzitim vybraty: Ak unikajtci elektrolyt zasiahne zrak
akumulator Uplne nabite. Akumulator sa moze alebo ruky, okamzite ich vyplachnite vodou.
nabijat v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie Okamzite vyhladajte lekara!
nabijania akumulatoru neSkodi. Akumulator sa 2.9 Opis funkcie

smie nabijat iba, ak je pristroj zapnuty. Pohyb po travniku

Pristroj sa samostatne pohybuje v priestore
m  Akumulator je pri dodani Ciasto€ne nabity. V kosenia ohrani¢enom pomocou ohrani€ujuceho
normalnom rezime prevadzky sa akumulator kabla. Orientéacia pristroja sa uskutoCnuje

376 Robolinho




Popis vyrobku
pomocou snimacov, ktoré rozpoznavaju
magnetické pole ohranicujuceho kabla.

AK pristroj narazi na prekazku, zostane stat a
pohybuje sa inym smerom dalej. Ak sa pristroj
dostane do situacie, v ktorej nie je mozna jej
prevadzka, na displeji sa zobrazi prislusné
hlasenie. Robolinho 700/1200/200: Ak pristroj pri
zapnutom dazdovom snimaci rozpozna vilhkost,
automaticky sa vrati na zakladru.

Rezimy prevadzky kosenie a nabijanie

Fazy kosenia sa neustale striedaju s fazami
nabijania. Ak sa pri koseni znizi nabitie
akumulatora az po urciti hodnotu (zobrazenie: 0
%), pristroj sa vracia pozdiz ohrani¢ujtceho kabla
spat k zakladni.

Programy kosenia su prednastavené a mézu byt
prispdsobené na pristroji alebo v aplikacii.

Pri kazdom naS$tartovani motora na kosenie sa
zmeni smer jeho otacania, v désledku ¢oho sa
zdvojnasobi Zivotnost rezného noza.

2.10 Radiovy modul WLAN a aplikacia AL-KO
inTOUCH

Roboticka kosacka je vybavena radiovym

modulom WLAN. Tento umozriuje pohodiné

ovladanie, nastavenie a sledovanie cez aplikaciu

mobilného pristroja (smartfon, tablet).

UPOZORNENIE Pre pouzivanie aplikacie
inTOUCH musi byt na pouzivanom mobilnom
pristroji k dispozicii pripojenie na internet.

UPOZORNENIE Roboticka kosatka musi byt
cez WLAN pripojena k internetu, aby bola vzdy
vybavena najnovsim softvérom. Aplikacia AL-KO
inTOUCH Vas informuje, ked su k dispozicii
aktualizacie softvéru robotickej kosacky. Tieto su
aul@aticky stiahnuté.

Aplikacia AL-KO inTOUCH

Aplikaciu AL-KO inTOUCH si mdzete stiahnut z
G(ﬂ]le Play Store pre pristroje s opera¢nym
systémom Android alebo z Apple App Store pre
pristroje so systémom iOS.
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Avallable an the
. App Store

Google Play

Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit.
Pri prvom spusteni aplikacie sa automaticky
otvori kratky navod na instalaciu. Pri instalacii
robotickej kosacky vo vaSej zahrade a jeho
naslednom pripojeni k aplikacii AL-KO inTOUCH
postupujte podla pokynov.

Bezpecénost

E UPOZORNENIE Roboticka kosacka sa pripoji
vyluéne k sieti 2,4 GHz WLAN.
Systém nepodporuje siete 5GHz WLAN.

Ak sa chcete pripojit’ s aplikaciou AL-KO
inTOUCH, roboticka kosacka a smartféon musia
byt v dosahu routera s dostato¢ne silnym
signalom (odporuc¢ana hodnota: min 50%).

1. Otvorte aplikaciu AL-KO inTOUCH.

2. Vytvorte konto pouzivatela s moznostou
,REGISTRACIA*. Zadajte meno pouzivatela
a heslo.

3. Na prihlasenie pouzite skor vytvorené konto
pouzivatela.

4. Prostrednictvom polozky ,PRISTROJE" a
,NOVY PRISTROJ" otvorte asistenta
pripojenia.

5. Dodrzujte nasledujuce pokyny.

[H UPOZORNENIE Ak sa roboticka kosacka
pohybuje v oblasti so slabym alebo ziadnym
pripojenim WLAN, nastavenia aplikacie AL_KO
inTOUCH budu vykonané len vtedy, ked sa
roboticka kosacka vrati do oblasti s dobrym
signalom. Ak miestny signal WLAN routera
nepokryva celu zahradu, jeho dosah moze byt
rozSireny pouzitim bezného zosilfhovaca
(repeater).

V pripade funkénych pordch Vam pomdézu nasi
predajcovia s nainstalovanou aplikaciou AL-KO
inTOUCH. Roboticka kosacka musi byt
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spristupnena predajcovi prostrednictvom
aplikacie AL-KO inTOUCH.

Okrem vzdialeného pristupu k zapojenej
robotickej kosacke ponuka aplikacia AL-KO
inTOUCH dalSie funkcie, ako napr. registracia
produktov, rady do zahrady, poradenstvo v oblasti
pestovania rastlin alebo push notifikacia v
pripade poruchy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouzivanie v sulade s
uréenim
Tento pristroj je ur€eny vylucne
pre pouzitie v sukromnej oblasti.
Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a
nadstavby sa pozera ako na
pouzitie v rozpore s u¢elom a ma
za na-
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Bezpecnost’

uvedené bezpecnostné a

sledok prepadnutie zaruky, ako aj
stratu zhody (oznacenie CE) a
odmietnutie akejkolvek
zodpovednosti voCi Skodam
pouzivatela alebo tretej osoby zo
strany vyrobcu.
Hranice pouzitia pristroja su:
m Max. plocha:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m Max. stupanie/spad:
45 % (24°)
m Max. bo¢na Sikma poloha:
45 % (24°) m
Teplota:
Nabijanie: 0 — 45 °C
Kosenie: 0 — 55 °C
3.2 Mozné chybné pouzitie
Tento pristroj nie je vhodny na
pouzitie vo verejnych
zariadeniach, parkoch,
Sportoviskach, ako aj v
polnohospodarstve a v lesnom
hospodarstve.

3.3 Bezpecénostné a ochranné

zariadenia
/N VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku

ochranné zariadenia mézu viest k

vaznym zraneniam.

m Nechajte chybné bezpecnostné
a ochranné zariadenia opravit.

m Tieto bezpecnostné a ochranné
zariadenia nikdy neodstavujte
mimo prevadzku.

3.3.1 Vstup PIN a PUK
Pristroj sa da spustit’ len zadanim
PIN (Personal Identification
Number - Osobné identifikacné
Cislo). Tym sa zabrani zapnutiu
neopravnenymi osobami.
Vyrobcom nastaveny PIN-kéd je
0000 . PIN-kod mézete zmenit,
pozri Kapitola 5.2
"UskutoCnenie zakladnych
nastaveni”, strana 299.
Ak zadate 3-krat po sebe
nespravny PIN-kod, musite
zadat PUK-kéd (Personal
Unlocking Key - Osobny
odomykaci kfu¢). Ked zadate
nespravny PUK-kdd, pred dalSim
zadanim musite pockat 24
hodin.
m PIN a PUK chrarite pred
pristupom nepovolanych oséb.
3.3.2 Snimace
Pristroj je vybaveny viacerymi
bezpeénostnymi snimacmi. Po
vypnuti bezpe€nostnym
snimacom sa uz viac
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automaticky opatovne nezapne.
Na displeji sa zobrazi hlasenie
poruchy a toto sa musi potvrdit.
Je potrebné odstranit dévod
aktivacie snimaca.

Snima¢€ zdvihania

Ak sa pristroj v priebehu
prevadzky zdvihne za teleso
skrine, pohon pojazdu sa vypne
a rezné noze sa zastavia.

Snimace narazu pre
rozpoznanie prekazky Pristroj
je vybaveny snimacmi, ktoré v
pripade kontaktu s prekazkami
sa postaraju o to, aby sa zmenil
smer pohybu. Pri naraze na
prekazku a horna Cast telesa
skrine mierne posunie a
aktivuje sa snimac narazu.

Snima¢ sklonu smer pohybu/
boéne

Ak sa v smere pohybu dosiahne
stupanie alebo spad alebo bo¢na
Sikma poloha 24° (45 %), pristroj
sa otoCi, resp. zmeni svoj smer
pohybu.

Bezpecnost’

Dazdovy snimaé (Robolinho
700/1200/2000)

Pristroj je vybaveny snimacom
dazda, ktory v aktivnhom stave
poCas dazda prerusi kosenie a

postara sa o to, aby sa pristroj
vratil spat na zakladnu.

I UPOZORNENIE Pristroj sa
da spofahlivo pouzivat v
bezprostrednom susedstve s
inymi robotickymi kosaCkami na
travu. Signal pouzity v
ohrani¢ujucom kabli zodpoveda
Standardu definovanému EGMF

(Zvaz  eurdpskych  vyrobcov
zahradnych pristrojov)
tykajucemu sa

elektromagnetickych emisii.

3.4 Bezpecénostné pokyny

3.4.1 Obsluha

m Pristroj nesmu pouzivat
mladistvi do 16 rokov, osoby s
obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, resp. s
nedostatkom skusenosti a
vedomosti a ani osoby, ktoré
nepoznaju navod na
prevadzku. ReSpektujte
bezpecnostné predpisy
tykajuce sa minimalneho veku
pouzivatela, eventualne platné
v danej krajine.

Bezpecénost
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m Zariadenie neobsluhujte pod

m Telo a obleCenie udrziavajte v

vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

3.4.2 Osobné ochranné

prostriedky
m Noste predpisany odev a
ochranné prostriedky, aby sa
predislo zraneniam.
m Osobné ochranné prostriedky
tvoria:
dlhé nohavice a pevna obuv.

pri udrzbe a oSetrovani:
ochranné rukavice.

3.4.3 Bezpecnost’ osbéb a

zvierat
m Vo verejne pristupnych
arealoch je potrebné okolo
priestoru kosenia umiestnit
vystrazné upozornenia s
nasledujucim obsahom:

/N POZOR! Automaticka ko-
sacka v prevadzke! Nepriblizujte
sa k pristroju! Davajte pozor na
deti!

m PocCas prevadzky zabezpecte,
aby sa v blizkosti pristroja
alebo na pristroji nenachadzali
deti alebo osoby a aby sa s
pristrojom nehrali.

m Sedenie na pristroji a
zasahovanie do reznych
nozov je zakazané!

dostatocCnej vzdialenosti od
rezného nastroja.

3.4.4 Bezpecnost’ zariadenia

m Pred pracou sa uistite, Zze sa v
pracovnej oblasti pristroja
nenachadzaju ziadne
predmety (napr. konare, kusy
skla, kovu alebo odevu,
kamene, zahradny nabytok,
zahradkarske potreby alebo
hracky). Tieto mézu rezné
noze pristroja poskodit’ alebo
moZzu byt pristrojom
poskodené.

m Pristroj pouzivajte len, ak su
splnené nasledujuce
podmienky:

Zariadenie nie je zneCistené.
Pristroj nevykazuje ziadne
poSkodenie alebo
opotrebenie.

VSetky ovladacie prvky su
funkéné.

Zakladnia a napajaci modul,
ako aj ich elektrické
pripojky su neposkodené a
funguju.

m Chybné diely vzdy vymente za
originalne nahradné diely
vyrobcu.

m Ak je poSkodeny, zariadenie
nechajte opravit.

m PouZivatel pristroja je
zodpovedny za nehody
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pristroja s ostatnymi osobami
alebo ich vlastnictvom.

3.4.5 Bezpecnost’
elektrickych sucasti
m Pristroj nikdy neprevadzkuijte,
ak je sucasne na travniku v
prevadzke postrekovacie
zariadenie.

m Zariadenie neostrekujte vodou.
m Zariadenie neotvarajte.

4 MONTAZ

4.1 \Vybalenie pristroja

1. Opatrne otvorte obal.

2. VsSetky komponenty opatrne vyberte z obalu a
skontrolujte, €i sa v priebehu prepravy
neposkodili.

Upozornenie: V pripade poSkodenia v
priebehu prepravy okamzite informujte vasho
odborného predajcu AL-KO alebo servisného
partnera.

3. Skontrolujte obsah dodavky, pozri Kapitola
2.1 "Rozsah dodavky", strana 287.

V pripade, Ze sa ma pristroj dalej odoslat,

uschovajte originalny obal a sprievodné

dokumenty. Tieto budu potrebné aj pri odoslani
spat.

4.2  Planovanie oblasti kosenia (01)

Umiestnenie zakladne (01/1)

m najkratSia mozna cesta k najvacsej kosenej
ploche

= rovny podklad

m chranené pred priamym slne€nym Ziarenim a
silnym poveternostnym vplyvom

m  moznost pripojenia elektrického napajania

m volny pristup pre roboticku kosacku

Ulozenie ohranicujtceho kabla (01)

Ohranicujuci kabel musi byt ulozeny v

neprerusenej slucke v smere pohybu hodinovych

ruciciek.

Koridory medzi priestormi kosenia (01/h)

Koridor je Uzke miesto v ploche travnika a m§ze
slizi na spojenie dvoch ploch kosenia.
Montaz

Hlavna plocha a vedrlajsia(e) plocha(y) (01)

m  Hlavna plocha (01/HF): Je plocha travnika, v
ktorej sa nachadza zakladna a ktora méze
byt kosena pristrojom automaticky po celej
ploche.

m VedlajSia plocha (01/NF): V pripade travnika,
na ktory sa pristroj nemdze dostat z hlavnej

plochy, pristroj presunte na tuto vedlajSiu plochu

ruéne. Vedrlajsie plochy sa mézu spracovat v

ruénom rezime prevadzky. Hlavné ako aj

vedlajSie plochy su ale ohrani¢ené tym istym,
nepreruSenym ohraniéujicim kablom.

Poloha pociatoénych bodov (01/X0 — 01/X3)
Pristroj sa v stanovenom &ase kosenia presunie
pozdiZ ohranidujiceho kabla aZ k stanovenému
pociato€nému bodu a tam zacina kosit.

Pomocou pociatoénych bodov mdzete stanovit,
ktoré oblasti plochy kosenia sa maju hlavne kosit'.

4.3 Priprava priestorov na kosenie

1. Skontrolujte, i je plocha travnika vacsia ako
plosny vykon pristroja. Pri prili§ velkej ploche
travnika vznika nerovnomerne pokoseny
travnik. Pripadne zmensSite kosenu plochu
travnika.

2. Pred montazou zakladne a ohranicujuceho
kabla ako aj uvedenim pristroja do prevadzky:
Travnik pokoste kosackou tak, aby ste
dosiahli malu vysku travy.

3. Ztravnika odstrarite prekazky alebo ich
ohraniéte ohranicujucim kablom (pozri
Kapitola 4.5.3 "Ohraniéenie prekazok", strana
297):

m  Ploché prekazky, ktoré moézu byt
prejdené a mohli by poSkodit rezné noze
(napr. ploché kamene, ohrani€enia plochy
travnika pri terasach alebo cestach,
dlazby, obrubniky atd.)

= Jamy a vyvysSeniny v ploche travnika
(napr. kdpky po krtkovi, diery po
Skodcoch, odrezané kmene, popadané
ovocie atd.)

m  Strmé vyvySeniny alebo spady viac ako
45 % (24°)
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= Vodné plochy (napr. jazierka, potdciky,

do pristroja nie je mozny. V takom pripade sa

bazény atd.) a ich ohrani¢enie od plochy
travnika
m  Kricky a zivé ploty, ktoré mézu byt SirSie
Montaz

4.4  InStalacia zakladne (03/a)

1. Zakladnu (01/1) umiestnite do pravého uhla
voci planovanej polohe ohrani€ujuceho kabla
nizSie uvedenym spdsobom:
® zarovno so zemou (skontrolujte

vodovahou)

priamy a rovny najazd a zjazd

bez naklonenia (po naslednom zatoceni
zavftavacich kolikov sa nabijacia konzola
nesmie ohnut alebo naklonit)

2. Pripevnite zakladriu (03/2) k podlahe
pomocou Styroch zavftavacich kolikov (03/1).

4.5 InStalacia ohrani€ujuceho kabla

E UPOZORNENIE Robolinho 500/1150: Ak
je dodany ohranicujuci kabel prili§ kratky, mézete
si u vasho odborného predajcu AL-KO alebo
servisného partnera zabezpecit predlZzovaci
kabel.

4.5.1 Pripojenie ohranicujuceho kabla k
zakladni (03/b)

1. Vytiahnite ohranicujuci kabel (03/4) z balenia.

2. Odstrarte kryt Sachty pre kabel (03/3) na
pripojke (03/A).

3. Koniec ohrani¢ujuceho kabla (03/6) odizolujte
a zasunte do svorky (03/7).

4. Zatvorte svorku.

5. Obhranicujuci kabel vyvedte zo Sachty pre
kabel cez prvky na odlah¢enie od tahu (03/5)

ﬁ ponechanim rezervy.

UPOZORNENIE Ponechana rezerva kébla
mdze neskor sluzit na mensie korektury polohy
kabla.

6. Nasadte kryt Sachty pre kabel.

45.2 Ulozenie ohranicujuceho kabla (01)
Ohranicujuci kabel je mozné ulozit na travnik
alebo aj do 10 cm pod zem. UloZenie pod zem by
mal vykonat odborny predajca. Oba varianty je
mozné vzajomne kombinovat.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenie
ohranicujuceho kabla. Ak sa ohrani€ujuci kabel
poskodi alebo prerusi, prenos riadiacich signalov

musi ohrani€ujuci kabel opravit alebo vymenit.

Ohranicujuce kable ziskate u spolo¢nosti AL-KO.

m  Ohranicujuci kabel vzdy ulozte priamo na
zem. V pripade potreby zaistite pridavnym
klincom do travnika.

m Pri prekladani a po¢as pouzivania chrarite
ohranicujuci kabel pred poskodenim.

m V blizkosti ohrani€ujuceho kabla nekopte a
nevertikutujte.

1. Ohraniéujuci kabel v pravidelnych intervaloch
upevnite pomocou klincov do travnika alebo
pod zem (do hibky max. 10 cm).

2. Obhraniéujuci kabel ulozte okolo prekazky:
pozri Kapitola 4.5.3 "Ohranicenie prekazok",
strana 297.

3. Vytvorte koridory medzi jednotlivymi plochami
kosenia: pozri Kapitola 4.5.4 "Ohranicenie
koridorov (01/h)", strana 298.

4. Ohranicte prili§ velké stupania alebo spady:
pozri Kapitola 4.5.5 "Ohranicenie spadu (11)",
strana 298.

5. Vytvorte rezervy kabla: pozri Kapitola 4.5.6
"Vytvorenie rezerv kabla (07)", strana 298.

6. Po tplnom uloZeni ohrani¢ujuceho kabla ho
pripojte k pripojke (03/B) zakladne: pozri
Kapitola 4.5.1 "Pripojenie ohrani¢ujuceho
kabla k zakladni (03/b)", strana 297.

4.5.3 Ohraniéenie prekazok Podla okolia
pracovného priestoru je potrebné ulozit
ohranicujuci kabel v réznych vzdialenostiach od
prekazok. Pre zistenie spravnej vzdialenosti
pouzite pravitko, ktoré je mozné vybrat z obalu.

[l UPOZORNENIE Ohraniéenia su potrebné
len v pripade, ked snimace narazu pristroja
nemozu rozpoznat dané prekazky. Vyhybaijte sa
prili§ velkému poctu ohraniceni, resp.
zbyto€nému ohrani€eniu. Vy¢nelky, ktoré su
mensie ako 6 cm, musia byt ohrani¢ené, v
opacnom pripade méze pristroj spdsobit’
poskodenia.

Vzdialenost’' k murom, plotom, zahonom: min.
20 cm (01)

Pristroj sa pohybuje s presadenim smerom von
20 cm pozdiz ohranidujiceho kabla. Preto uloZte
ohranicujuci kabel k murivu, plotom, zahonom
atd. so vzdialenostou minimalne 20 cm od nich.
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Vzdialenost od hran teras a dlazdenych ciest
(05)

Ak je okraj terasy alebo cesty vyS$Sia ako plocha
travnika, musi sa dodrzat’ minimalna vzdialenost’
20 cm. Ak je okraj terasy alebo cesty v rovnakej

vySke ako plocha travnika, méze sa kabel ulozit

presne na okraj.
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Montaz

Vzdialenost’ ohranicujuceho kabla od

prekazok (01)

AK su ohranicujuce kable smerom od prekazky,

resp. k prekazke ulozené presne spolu, to

znamena 0 cm, pristroj sa pohybuje cez
ohranicujuce kable. Ohranicujuci kabel nekrizujte

(02/c), ale ukladajte subezne (01/e).

Ulozenie ohranicujuceho kabla okolo

rohov (06)

m U rohov prechadzajucich dovnutra (06/a):
Ohranicujuci kabel ulozte diagonalne, aby sa
zabranilo zachyteniu pristroja v rohu.

m  Vonkajsie rohy s prekazkami (06/b):
Ohranicujuci kabel ulozte do $picky, aby sa
zabranilo kolizii pristroja s rohom.

m  Vonkajsie rohy bez prekazok: Ohranicujuci
kabel ulozte pod uhlom 90°.

454 Ohranicenie koridorov (01/h)
V koridore je potrebné dodrzat
nasledujuce vzdialenosti:

m  Celkova Sirka: min. 60 cm

m Vzdialenost ohraniCujuceho kabla od okraja:
20 cm

m Vzdialenost medzi ohraniCujicimi kablami:
min. 20 cm

45,5 Ohranicenie spadu (11)

Spéd, ktory je vacsi ako 45 %, sa musi

ohranicit ohrani¢ujucim kablom (45 % = 45 cm
spad na 1 m vodorovny).

Obmedzovaci kabel nesmie byt poloZeny na svahu
so sklonom viac ako 20 %. Aby sa zabranilo
problémom pri ota¢ani, musi byt dodrzana
vzdialenost 50 cm od sklonu 20 %. Ked' sklon na
vonkajSom okraji pracovnej plochy prekro¢i v
jednom bode 20 %, obmedzovaci kabel sa polozi
vo vzdialenosti 20 cm od rovnej plochy pred
zaciatkom svahu.

4.5.6 Vytvorenie rezerv kabla (07)

Aby bolo mozné aj po vytvoreni priestoru pre
kosenie posunut zakladru alebo rozsirit priestor
kosenia, v pravidelnych intervaloch vytvorte re-
zervy ohranicujuceho kabla.

Pocet rezerv kabla sa urci po prislusSnom
premerani.

predchadzajucemu upevnovaciemu koliku

(07/3).

Ohranicujuci kabel potom opat privedte k

aktualnemu upevnovaciemu koliku. Vznikne
2. slucka. Kable musia lezat tesne pri sebe.

Slu€ku prip. umiestnite do stredu s

pridavnym upevriovacim kolikom (07/2) na
3. zemi.

Obvyklé chyby pri ukladani kabla (02)
4.5.7Rezervy ohrani€ujuceho kabla nie su
m  uloZené v rovnako dlhej slucke (02/a).
Ohranicujuci kabel nie je spravne ulozeny
m  okolo rohu (02/b).
Ohranicujuci kabel je prekrizeny, resp. nie je
= uloZeny v smere hodinovych ruciciek (02/c).
Ohranicujuci kébel je ulozeny nepresne,
m  takZe oblasti okraja plochy travnika sa
nedaju kosit' (02/d).
Pri vedeni tam a spat v pripade prekazky v
m  ploche travnika ohranicujuci kabel nie je
ulozeny priamo na koliky vedla seba (02/e).
Pociato€né body su prili§ vzdialené od
m  zakladne (02/f).
Ohranicujuci kabel je ulozeny za okrajom
m  plochy travnika (02/g).
Pri ukladani ohrani¢ujuceho kabla sa
®  nedosiahla minimalna vzdialenost pre
koridory 20 cm (02/h).
Ohranicujuci kabel je ulozeny prili§ blizko, to
®  znamena vo vzdialenosti menej ako 20 cm k
prekazkam, ktoré sa nedaju prejst (02/i).
Pripojenie elektrického napajania k
zakladni (04)
Napajaci modul (04/4) umiestnite na suché
1. miesto, ktoré je chranené pred priamym
slne¢nym Ziarenim a je dostatocne blizko k
zakladni (04/1).
Spojte nizkonapatovy kabel napajacieho
2. modulu (04/5) a kabel zakladne (04/6).
Zastréku napajacieho modulu (04/2) zasunte
3. do zasuvky (04/3).

H UPOZORNENIE Odporugame napéjaci

UPOZORNENIE U rezerv kabla nevytvarajte
Ziadne otvorené slucky.

4.6
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Ohranicujuci kabel vedte okolo aktualneho
upevnovacieho kolika (07/1) a potom spat k
modul pripojit k elektrickej sieti cez ochranny
spina¢ FI s menovitym chybovym prddom <
30 mA.

Kontrola pripojok k zakladni (04)

Skontrolujte, i svietia obidve LED kontrolky
na prednej strane nabijacej konzoly (09/1).
Ak nie:

m Vytiahnite sietovu zastréku.

Uvedenie do prevadzky

m VSetky zastrckové spoje elektrického
napajania a ohrani€ujiceho kabla
skontrolujte, &i spravne dosadaju alebo
¢i nie su poSkodené.

Zobrazenia stavu LED kontrolkami

LED Prevadzkové stavy

kontrolky

Zelena m  Svieti, ak je ohrani¢ujuci kabel
spravne ulozeny a slucka je
bezchybna.

Zlta m  Svieti, ked je elektrické
napajanie bezchybné.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

Tato kapitola popisuje postupy a nastavenia,
ktoré su potrebné pre prvé uvedenie pristroja do
prevadzky. VSetky dalSie nastavenia pozri
Kapitola 7 "Nastavenia", strana 301.

5.1

Nabitie akumulatora (08) V

normalnom rezime prevadzky sa akumulator
pristroja pravidelne automaticky nabija.

H UPOZORNENIE Pred prvym pouzitim
akumulator uplne nabite. Akumulator sa méze
nabijat v akomkolvek stave nabitia. Prerusenie
nabijania akumulatoru neSkodi. Akumulator sa
smie nabijat’ iba, ak je pristroj zapnuty.

Kapitola 13 "Pomoc pri poruchach", strana
307.

5.2 Uskutocnenie zakladnych nastaveni 1.
Otvorte kryt.

2.

Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Zobrazia sa firmvér, kod a typ.
V menu pre vyber jazyka vyberte pomocou

tiacidla (4] (W]a
a volbu potvrdte tl@ﬂom

V menu Login > Enter PIN zadajte
prednastaveny PIN 0000. Za tymto ucelom

pomocou tlaéi@a erte $tyrikrat po

sebe &islicu 0 a vzdy ju potvrdte tlacidlom
|4

E] . Po zadani PIN sa odblokuje pristup.

V menu Change PIN:

pozadovany jazyk

m Pod polozkou
vlastny novy
Stvormiestny PIN. Za tymto

Enter new PIN zadajte

uc¢elom pomocou tlacidl a__yyberte
pozadovanu cislicu a v@j tvrdte
tlacidlom .

= Pod polozk@keenter new PIN opét

zadajte novy PIN.
st obidva vstupy PIN changed
rovnaké, zobrazi sa .

V menu Enter date nastavte aktualny
datum (format: DD.MM. 20RR). Za tymto
ucelom pomocou E idfagh vyberte
pozadovanu ¢islicu a vzdy ju potvrdte

|4
tlacidlom B

V menu Enter time > HH:MM nastavte
aktualny ¢as (forr@ H@IM). Za tymto
ucelom pomocou tlacidla a vyberte
pozadovanu €islicu a vzdy ju potvrdte
tlacidlom

BV

1. Pristroj (08/1) postavte na zakladru (08/3) Zakladné nastavenie je dokon&ené. Zobrazi sa
tak, aby sa kontaktné plochy pristroja stav Not calibrated Press Start key.
dotykali nabijacich kontaktov zakladne.

5.3 Nastavenie vysky kosenia

2. Zapnite pristroj pomocou tiagidla (O] Vyska kosenia je plynule ruéne nastavitelna v

3. Displej na pristroji zobrazuje Battery is rozsahu 25-55 mm.
being recharged. \Y

pripade, Ze nie: pozri
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I UPOZORNENIE Pre kalibraény pohyb (pozri
Kapitola 5.4 "Uskuto¢nenie automatického
kalibracného pohybu", strana 300), ako aj pre
zaucenie Startovacich bodov (pozri Kapitola
7.5.2 "Nastavenie pociatocnych bodov", strana
302) sa odporuca vyska kosenia 55 mm.

1. Otvorte kryt (10/1).

2. Nastavte vysku kosenia (Aktualna vySka
kosenia sa zobrazi v okienku (10/3) v
milimetroch):

m  ZvacSenie vysky kosenia (t.j. vySky
travy): Otacajte otocny regulator (10/2) v
smere hodinovych rugiciek (10/+).

= ZmenS$enie vysky kosenia (t.j. vySky
travy): Otacajte otoény regulator (10/2)
proti smeru hodinovych ruciciek (10/-).

3. Zatvorte kryt.

5.4 Uskutocénenie automatického
kalibraéného pohybu

UPOZORNENIE Pred uvedenim do pre-
vadzky vykonajte kalibracnu jazdu (pozri
Kapitola 5.4 "Uskutoc¢nenie automatického
kalibracného pohybu", strana 300) alebo
nastavte zaciato¢né body kosacky (pozri
Kapitola 7.5.2 "Nastavenie pociatocnych bodov",
Sgna 302).

Pristroj postavte do vychodzej polohy (09)

1. Pristroj postavte vo vnutri plochy na
kosenie do vychodzej polohy: m
m vlavo a 1 m pred zakladnou

m s Celnou stranou k ohrani€ujucemu kablu

min. 1

Spustenie kalibraéného pohybu

1. Skontrolujte, ¢i sa v predpokladanej oblasti
pohybu pristroja nenachadzaju ziadne
prekazky. Pristrojom sa musi dat obomi
prednymi kolieskami prechadzat cez
ohranicujuci kabel. V pripade potreby
odstrarite prekazky alebo kabel docasne
ulozte dovnutra (potrebné min. 35 cm).

2. Zapnite pristroj tlacidlom @a displeji sa
zobrazi:
m ! Caution ! Starting Motors
Phase [1]
Pocas kalibraéného pohybu

B calibration,

Pristroj sa pohybuje pre zistenie sily signalu v

ohrani¢ujucom kabli najprv dvakrat priamo cez

ohrani€ujuci kabel a nasledne na zakladnu a tam

zostane stat.

= Na displeji sa zobrazi hlasenie calibra-
tion completed

= Akumulator sa nabija.

I UPOZORNENIE Pristroj musi pri nabehu

na zakladnu zostat stat. Ak pristroj pri vstupe na
zakladnu netrafi kontakty, pohybuje sa po
ohrani€ujucom kabli dalej. Ak pristroj prejde cez
zakladnu, proces kalibracie je nedspesny. V
takom pripade sa musi lepSie nastavit’ poloha
zakladne a proces kalibracie sa musi zopakovat.

Po kalibraénom pohybe
Zobrazi sa predbezné aktualne nastavené
trvanie kosenia.
VSetky d'alSie nastavenia pozri Kapitola 7
"Nastavenia", strana 301.
Robolinho 700/1200/2000

Obsluha

E UPOZORNENIE Dizka slugky sa musi
odmerat, aby ste zabezpecili riadnu prevadzku a
predisli chybovym hlaseniam.

Pozri k tomu aj
Nastavenie pociatonych bodov [ 302]

6 OBSLUHA

6.1 Rucné spustenie pristroja

1. Zapnite pristroj pomocou tlacidla ﬂ Pre
neplanované kosenie okraja: pozri
Kapitola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom
spusteni”, strana 303.

2. Zapnite pristroj ru¢ne E]
tlacidlom
6.2 Prerusenie kosenia
Al

m Robolinho 500/1150: Stlacte tlacidlo
na pristroji.
= Robolinho 700/1200/2000: Stlac¢te tlacidlo

na zakladni (08/4) alebo pristroji.
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Pristroj automaticky prechadza na zakladriu.
Vymaze plan kosenia aktualneho dna a opat
spusti nasledujuci derl v nastavenom case.

m  Stlacte tlacidlo [E na pristroji.
Kosenie sa prerusi na polhodinu.

= Stlacte tlacidlo (D pristroji. Pristroj
sa vypne.
H UPOZORNENIE V nebezpeénych situaciach

sa moze pristroj zastavit pomocou tlacidla STOP
(08/2).

6.3 Kosenie vedrajsich pléch (01/NF)

1. Pristroj nadvihnite a ru¢ne postavte na
vedlajsiu plochu.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla
3. Otvorte hlavné menu pomoc@aéidla
4. alebo * @

@ Setti ngsl_],
alebo Sub zone mowing
=

(A
6. Pomocou tlaé@ @a

nastavte ¢as kosenia.

4]

7. Zapnite pristroj ru¢ne tlaéid .

Podla nastavenia: Pristroj kosi po¢as
nastaveného ¢asu a vypne sa potom alebo osi,
kym sa nevybije batéria.

Nastavenia

Po koseni vedlajSej plochy pristroj opat ru¢ne
postavte na zakladnu.

7 NASTAVENIA

7.1 Vyvolanie nastavenia — VSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla
. Upozornenie: Hviezdicka * pred
poloZkou menu zobrazuje, Ze je pré@

zvolena.
2. @alebo@ Setti ngSBV *
3. Pomocou tlaé@ a@ol’te pozadovanu
polozku menu a potvrdte tlaéidlonE'
4. Vykonajte nastavenia.

Upozornenie: Polozky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

5. Vratte sa do hlavného menu pomocou

tfla .

F UPOZORNENIE Dalsie polozky menu: pozri
Kapitola 5.2 "Uskutoc¢nenie zakladnych
nastaveni"”, strana 299.

7.2  Aktivacia/deaktivacia téonov tlacidiel

1. @alebo@ Key c11'cks[3' *

2. Aktivacia/deaktivacia ténov tlacidiel:

n @ alebo @ Activate B':

ivacia @ov tlacidiel. ¥

u alebo Deactivate
Deaktivacia ténov tlacidiel.

7.3  Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V rezime Eco sa pristroj prepina do rezimu

uspory energie. Tym sa znizi spotreba energie a

emisie hluku.

H UPOZORNENIE Pri vysokej a hustej trave
pri hustom valcovanom travniku sa neodporuca,

resp. nie je mozny.
|4
EcoMode B

1. @ alebo @

2. Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco:

\4
m Activate B :

Aktivacia reiin@?’co.

m Deactivate
Deaktivacia rezimu Eco.

7.4 Nastavenie dazdového snimaca
(Robolinho 700/1200/2000)

H UPOZORNENIE Kosenie suchej travy
znizuje znecistenie. Aktivaciou dazdového
senzora a nastavenim doby oneskorenia sa
moze zabranit, aby pristroj kosil vihku travu.

Ak je dazdovy senzor aktivovany, pristroj sa pri
zacinajucom dazdi vracia spat na zakladru.
Tam zostane tak dlho, kym snimac¢ dazda
neuschne. Nasledne ¢aka este ¢as, ktory je
nastaveny ako oneskorenie, nez pokracuje v
koseni. Citlivost dazdového snimaca je
nastavitelna.
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1. alebo Rain sensor
2. Aktivacia/deaktivacia dazdového
senzora:

@ aI Activate El'
Aktivacia dazdového snimaca.
VNI J 4

alebo Deactivate-

ktlvac@jzdoveho snmE;?v
3. tavenil eskorenia dazgevého
senzora:

@ alebo @* After rain delay
=

m XX hours xx minutes

Pomocou tlacidla @/ye pozadovanu
hodnotu oneskorenia a potvrdte ju
tlacidlom . |4

4, Nastavenie Citlivosti dazdového senzora:

@alebo[i* Rain sens'it'iveBV

m Pomocou tlagidla @s pozadovanu
hodnotu citlivosti a potvrdte ju tlaCidlom .

7.5 Nastavemelﬂogramu kosenia

7.5.1 Nastavenie programu kosenia —
VSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla

2. @alebo@ Pr‘ogr‘amsE]' *
3. Pomocou tlaé E]a

polozku menu a potvrraéidlom

zvolte

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: Polozky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

7.5.2 Nastavenie pociatoénych bodov

Vyuka pociatoénych bodov

4
*Entry Point—,

5. %alebo%
6. alebo *Interactive teacE]y
) A" (v

(a)

alebo *Start interactive

entry point teacE‘rrg

m @ alebo Start [—]”. Pristroj sa
pohybuje pozdiZ ohraniéujtceho kabla.

u @0 SE , k. pristroj dosiahol

pozadovany pociatocny bod.
Pociatocny bod sa ulozi.

8. @ alebo @

Set entry point 1

ked pre pohyb vyuky nebol stanoveny
Ziadny pociato¢ny bod. Ked tu nebol
stanoveny pociato¢ny bod, pociato¢né body
su urené automaticky.

9. alebo Entry point x: XXm , ked sa
dosiahol posledny pociato¢ny bod.

Rucéné urcenie pociatoénych bodov (01)
Predbezne je nastaveny prvy pociato¢ny bod
(01/ X0) a nachadza sa 1 m vpravo vedla
zakladne. Za tymto bodom mo6zu byt uréené
dalSie Startovacie body:

= Robolinho 500/700/1150: maximalne tri
Startovacie body
(X1 - X3)

= Robolinho 1200: maximalne Sest
Startovacich bodov
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: maximalne devat
Startovacich bodov
(X1 - X9)

Pri stanoveni pociatocnych bodov je potrebné

dodrzat:

m Pociato¢né body nenastavuijte prilis daleko
od zakladne, resp. prili§ blizko navzajom
(02/

f).

L Postavte pristroj na zakladu. m Pouzite len potrebny pocet pociatonych
2. Zapnite pristroj pomocou tladidla bodov.
: 1 @ alebo E] Entry Point
3. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla BV
Nastavenia
4. alebo *Programs
442811 a 389



2. alepo Point X1 at [020m]

@'y

|4

Tlacidlami @ @ vyberte za sebou
pozadované cislice a kazdu potvrdte

@Ydlom
4 @

3. B%Iepo Point X2 at [075m]
A ¥

Eidlami a vyberte za sebou
zadované Cislice a kazdu potvrdte
tlacidlom

4. V pripade potreby urcite dalSie
pociatocné body.
5. Vratte sa do hlavného menu pomocou

tlacidla @

7.5.3 Nastavenie ¢asov kosenia

HUPOZORNENIE Medzi programovanim
Casov kosenia a zaciatkom kosenia musi byt min.
30 min. V opac¢nom pripade sa pristroj zapne
najskor po 30 min. po poslednom stlaceni tlacidla.

V polozke menu Weekly Program sa nastavuju
dni a Casy, kedy ma pristroj kosit. Tieto
nastavenia pripadne prispdsobte velkosti vasej
zahrady. Ak po cca jednom tyzdni je vidiet eSte
nevykosené &asti, predizte asy kosenia.

1. [A)alebo W)+ Weekly Program—)”
= albd *: Pr(¥Eh A11 Days

kazdy defi v [x]
nastavenych

¢asoch.

Ak sa zobrazi A11 Days [ ], potom
pristroj kosi lenv
nastavenych drioch tyzdia.

n @alebo E]* Monday L
day [X]: [x]
Pristroj kosi v nastavenom
dni v tyzdni v nastavenych €asoch. Ak je
napr. zobrazené Monday [ ], potom
pristroj prislusny den
nekosi.

kosi

sun-

n aI@ B@ Change aktivuijte

prislusny deit [X]  alebo deaktivujte
[ 1, nastavte Casy,
spOsob kosenia a pociatoéné body.
2. Nastavenia pre vSetky dni alebo prislusny
den:

m napr. *[M] 07:00-10:00 [?]:
Normalne kosenie [M] 07:00 — 10:00
hodin s automaticky sa striedajucim
pociatoénym bodom 0—-9 [7].

Zobrazenie informacii

m napr. :*[R] 16:00-18:00 [1] Pristroj
zacina
o 16:00  »dine kosenim okraja [R] a
prechéadza pozdiZ celého ohraniéujuceho
kabla. Potom zacina kosenie plociiy v
pociatoénom bode 1 [1]. O 18:00
hodine, resp. pokial je akumulator vybity,
pristroj sa presunie spat na zakladriu.

— '
-al Chan¥d :Zmenl’lené
nastavenie.

] @ alebo @ continue E]': Potvrdi

zmenené nastavenie a
dalej k nasledujucer;u nastaveniu.
3. ‘@kbo save’ : Ulozit vsetky
zmenené nastavenia polozky menu.
7.6 inTOUCH

Méze dojst k preruseniu existujuceho spojenia s
Gateway. V dosledku toho bude pristroj 30 minut
¢akat' na obnovenie spojenia.

H UPOZORNENIE Ak chcete vytvorit spojenie
neskor, najprv sa spojenie musi opat prerusit, aj
ked pristroj predtym nebol spojeny s Gateway.

1. alebo *inTOUCH By

2. Reset connectiemy
Pristroj hlasi: Done.

3. Potvrdte tladidiomy  a vratte sa k

menu.
7.7 Kosenie okraja pri ruénom spusteni

Pre ru€né spustenie tu mézete nastavit, ze
pristroj zacne s kosenim okraja.
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Kosenie okraja v naprogramovanych ¢asoch
kosenia: pozri Kapitola 7.5.3 "Nastavenie ¢asov
kosenia", strana 302.

1. @alebo Margin mowing %,

alebo

Ay

7.8 Nastavenie kosenia vedlajsich ploch

1. @ales)o@ Sub zone mowi ngBV
2. @ftavenii]asov koseniTE]y

at manual start B,

n alebo inactive :
enie @ajél’ch plc')@gvypnute’.

n alebo active
Pristroj kosi dovtedy, kym sa akumulator
nevybije.

(A alebo W) ¢as kosenia (min)
u E]V:
Pristroj kosi nastaveny ¢as vedlajSiu
plochu. Mdzete nastavit nasledujuce
Gasy kosenia:
30/60/90/120/kym sa akumulator
nevybije.
7.9 Nastavenie kontrastu displeja
V pripade, Ze je displej zle Citatelny (napr. pri
slne¢nom Ziareni), mdze sa zobrazenie vylep§it
zmenou kontrastu displeja.

alebo

" a*y

2. Pomocou tlaé@ a@yéte/znl’ite
kontrast displeja a potvrdte tI@Bm .

Display contrast B,

7.10 Ochrana nastavenia

Ak je ochrana nastavenia deaktivovana, musi sa
len pri potvrdeni chyby tykajlucej sa bezpeénosti
zadat' PIN.

1. alebo Safety settings
|4

@ Aktivacra/deaktivacia ochrany na@xem’ :

n @ alebo @ Activate BV:

Aktivacia ochrany nastaveni.

@ alebo @ Deactivate E]':

Deaktivacia ochrany nastaveni.

7.11 Nova kalibracia

Ak je poloha alebo diZka ohranigujiceho kabla
zmenena alebo pristroj viac nenajde
ohranicujuci kabel, je potrebna nova kalibracia.

1. @alebo@ Reset ca'I1'br‘at'id>i]'

. . () 4
Reset loop calibration data?d

Uskuto€nenie pohyb kalibracie: pozri
Kapitola 5.4 "Uskutocnenie
automatického kalibracného pohybu”,
strana 300.

7.12 Obnovenie vyrobnych nastaveni Vyrobné
nastavenia pristroja mozu byt obnovené, napr.
pred predajom.

1. @alebo@ *Factory reset B'

Pristroj hlasi: Factory reset completed

8 ZOBRAZENIE INFORMACII
Menu Information slGzi na zobrazenie
udajov pristroja. V tejto ponuke nemozete
uskutocnit' Ziadne nastavenia.

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla

E]
2. @ alebo @ Informati onE]

Pomocou tlac@ alebo@berte polozku
menu a potvrdte tlacidlom . 4
Upozornenie: Polozky menusu
popisané v nasledujucich odsekoch.

4. Vratte sa do hlavného menu pomocou

tiEia .

Blades service

Zobrazuje, po kolkych prevadzkovych hodinach
je potrebny servis noza. Pocitadlo sa m6ze
vynulovat ru¢ne. Servis noza nechajte vykonat
odbornym predajcom AL-KO, technikovi alebo
servisnému partnerovi.

Vynulovanie poéitadla pre servis noza:

1. @ alebo @ confirm Br

Hardware

Zobrazuje informacie o pristroji, napr. typ, rok
vyroby, prevadzkové hodiny, vyrobné &islo,
pocet koseni, celkovy Cas kosenia, pocet cyklov
nabijania, celkovy ¢as nabijania, dizka slugky
ohranicujuceho kabla.

442811 a
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Software
Zobrazuje verziu softvéru.

H UPOZORNENIE Vzdy zabezpeéte aktual-
ny stav robotickej kosacky Robolinho.
Pravidelne kontrolujte verziu firmvéru a v
pripade potreby ju aktualizujte. Softvér na
aktualizaciu kosacky Robolinho najdete na
internete na adrese: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Zobrazuje aktualne nastavenia, napr. cely
tyzdenny €as kosenia.

Failures

Zobrazuje naposledy vzniknuté hlasenia poruch
s datumom, ¢asom a kddom chyby.

9 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/M POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
Zranenia.

m V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a
Cistiacich prac vzdy noste ochranné
rukavice!

Udrzba a starostlivost

9.1 Cistenie

POZOR! Nebezpecéenstvo spoésobené vo-

dou. Voda v robotickej kosacke na travu a v

zakladni spdsobi Skody na elektrickych

konstrukénych dieloch.

= Na roboticku kosacku na travu a zakladru
nestriekajte vodu.

Cistenie robotickej kosaéky na travu

/™ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia
reznym nozom. Rezné noze su velmi ostré a
mozu vyvolat rezné zranenia.

m  Pouzivajte ochranné rukavice!

m Davaijte pozor na to, aby ste nezasahovali
Gastami tepla do rezného noza.

Raz do tyzdfa vykonajte:

1. Vypnite pristroj tlacidlom .

2. Povrch skrine utrite ruénou metlickou, kefou,
vlhkou handrou alebo jemnou Spongiou.

3. Dno, kryt rezného noza a rezny n6z ocistite
kefou.

4. Skontrolujte, ¢€i nie je poSkodeny rezny noz.
Pripadne ho vymerite: pozri Kapitola 9.3
"Vymena rezného noza", strana 305.

Cistenie zakladne

1. Zvysky travy a listie alebo iné predmety
pravidelne odstranujte zo zakladne.

2. Povrch zakladne utrite vihkou handrou alebo
jemnou Spongiou.

9.2 Pravidelna kontrola

VsSeobecna kontrola

1. Jedenkrat tyzdenne skontrolujte celu
intalaciu, ¢i nie su posSkodené:
m  Pristroj
m  Zakladna
= Ohranicujuci kabel
m  Elektricky napajaci modul

2. Chybné diely vymerite za originalne
nahradné diely od spolo€nosti AL-KO, resp.
nechajte vymenit’ servisnym miestom AL-
KO.

Kontrola voFného chodu

Raz do tyzdfa vykonajte:

1. Z cCasti okolo koliesok dokladne odstrarite
zvysky travy a nedistoty. Pritom pouzite
ruénd metlicku a handru.

2. Skontrolujte, ¢i sa kolieska volne otacaju a €i
sa daju natocit..

Preprava

Upozornenie: Ak sa kolieska pohybuju
tazko alebo sa nedaju natocit, dajte ich
vymenit' v servisnom stredisku spolocnosti
AL-KO.

Kontrola kontaktnych pléch na robotickej

kosacke na travu

1. Znecistenie vycistte handrou a potom jemne
namazte kontaktnym mazivom.

Kontrola kontaktov nabijania na zakladni

1. Vytiahnite sietova zastréku.

2. Stlacte a uvolnite kontakty nabijania v smere

zakladne. Kontakty nabijania musia opat
odpruzovat spat do vychodzej polohy.
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Upozornenie: Ak kontakty nabijania
neodpruzujd, dajte ich vymenit' v servisnom
stredisku spolo¢nosti AL-KO.

9.3 Vymena rezného noza

/™ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia
reznym nozom. Rezné noze su velmi ostré a
mo&Zzu vyvolat rezné zranenia.

m Pouzivajte ochranné rukavice!

m Davajte pozor na to, aby ste nezasahovali
Castami tepla do rezného noza.

POZOR! Poskodenie pristroja v désledku
nespravnej opravy. Nastavovanim ohnutych
zabudovanych reznych nozov sa mdze taniera
noza poskodit.
= Ohnuté rezné noze nenastavujte.
= Ohnuté rezné noze vymente za originalne

nahradné diely spolo¢nosti AL-KO.

Opotrebované alebo ohnuté rezné noze sa
musia vymenit.

1. Vypnite pristroj tlacidlom
2. Pristroj s reznymi nozmi odlozte smerom
hore.

3. Vyskrutkujte upevinovacie skrutky.
4. Zo sedla nozov vyberte rezné noze.
5. Sedlo nozZov vycistite makkou kefou.

[ UPOZORNENIE Rezné noze st po celej
dizke zabrisené a preto mézu byt namontované
aj otocené o 180°, vdaka ¢omu sa zdvojnasobi
ich Zivotnost.

6. Vymena rezného noza:

m Ak rezné noze este neboli od ich prvého
namontovania oto¢ené: Otocte rezné
noze o 180° a vlozZte ich spat do sedla
nozov tak, aby zabrisena strana
smerovala
k pristroju, nasledne ru¢ne zakrutte
upevnovacie skrutky.

[ Ak rezné noze uz boli od ich prvého
namontovania oto¢ené: VloZte nové rezné noze
do sedla noZov tak, aby zabrusena strana
smerovala k pristroju a ru¢ne zakratte nové
upevnovacie skrutky. Upozornenie: Smu sa
pouZzivat’ len originélne nahradné diely
spoloc¢nosti AL-KO. V pripade silnych necistot,
ktoré sa nedaju odstranit’ kefou, sa musi tanier
nozov vymenit, kedZe nevyvazenost by mohla

sposobit zvySenu hlu¢nost, zvySené opotrebenie
a poruchy funk&nosti.
Priestorové noze sa spravidla nemusia
vymienat.
10 PREPRAVA
Pri preprave pristroja postupujte nasledovne:
1. Zastavte pristroj @ tlacidlom
alebo tlacidlom Stop.
2. Vypnite pristroj . tlacidlom
3. Pristroj nadvihnite dvomi rukami za jeho
kryt: m
reznych nozov.

Nesmiete sa dotykat

m  Rezné noZe musia vzdy smerovat od
tela.

11 SKLADOVANIE

11.1 Uskladnenie robotickej kosacky na travu

Pristroj cez zimu, resp. ak sa predpoklada, ze sa
nebude pouzivat' dlh$ie ako 30 dni, uskladnite.

1. Uplne nabite akumulator (pozri Kapitola 5.1
"Nabitie akumulatora (08)", strana 299).

2. Pristroj dokladne vycistte (pozri Kapitola 9.1
"Cistenie", strana 304).

3. Pristroj uschovaijte:
m po stojacky na vSetkych kolieskach

= na suchom, uzamykatelnom mieste
chranenom pred mrazom

= mimo dosahu deti

11.2 Skladovanie nabijacej konzoly

Nabijaciu konzolu cez zimu, resp. ak sa
predpoklada, Ze sa nebude pouzivat dlhsie ako
30 dni, uskladnite.

1. Napajaci modul odpojte od elektrickej siete a
vytiahnite zo zakladne.

2. Demontaz nabijacej konzoly:
m  Vyskrutkujte obidve skrutky nabijacej
konzoly (08/5).
= Naklonenim odpojte nabijaciu konzolu
od zakladne.
m  Odpojte konektor kabla zakladne a
uvolnite nabijaciu konzolu.
m  Otvor podstavca (08/6) uzavrite
prilozenym zimnym krytom (08/7).
3. Uschovanie nabijacej konzoly:
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® na suchom, uzamykatelnom mieste
chranenom pred mrazom

= mimo dosahu deti

11.3 Prezimovanie ohrani€ujuceho kabla
Ohranicujuci kabel méze ostat na zemi a
nemusi sa odstranovat.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

\g m Elektrické a elektronické staré
zariadenia nepatria do domového
=== odpadu, ale je potrebné ich likvidovat
samostatne!

m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie
su pevne zabudované v starom pristroji, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

m  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

= Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z
likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu

likvidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

= predajné miesta elektrickych pristrojov
(statické a online), pokial su obchodnici
povinni prevziat pristroj alebo ho z vlastnej
vble ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré

boli indtalované a predané v krajinach Eurépske

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2012/19/ EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie

moZu pre

Likvidacia

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odlidné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

m Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

m  Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a za
informacie o ich type, resp. chemickom
systéme, dodrzujte, prosim, dalSie udaje v
rdmci navodu na obsluhu, resp. montaz.

m  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat
ich na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje
na odovzdanie obvyklého mnozstva pre
domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky

alebo tazke kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody

na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie
starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych
zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch
délezitych materialov.

Symbol prediarknutého smetiska znamena, ze

sa batérie a akumulatory nesmu likvidovat do

domového odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to

nasledovné:

m Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

m Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 %
kadmia

u Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 %

olova Akumulatory a batérie bezodplatne

odovzdaijte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s

opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému
spatného odberu starych spotrebi¢ov a
batérii.

= Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného
odberu).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a

batérie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mdzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

Pomoc pri poruchach
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Poznamky o obale

r‘;-‘l‘;"‘,Pred likvidaciou pristroja musi byt zabudovany
~ " akumulator vymontovany a likvidovany zvlast en-

vironmentalne vhodnym spdsobom.

-

Obalové materialy su recyklovate:l‘_nE_C-)baly

likvidujte environmentalne vhodnym sp6sobom.

Vymontovanie akumulatora pred likvidaciou

pristroja

Odstranenie

bity. Pristroj nabite v zakladni.

2.
3.
4.

Vyskrutkujte skrutky (1).

13.1 Korekcie chyb pristroja a manipulacie

FiiN

Zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

[l UPOZORNENIE  Pri poruchach, ktoré nie

su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
Vis.

Odstrarite kryt $achty pre akumulator (2).
Odpojte akumulator (3) a vyberte ho.
Opat nasadte kryt a dotiahnite skrutky.

13 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR! Nebezpecenstvo zranenia. Ostré a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit

442811 a
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Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti

pozadovanu vySku postupne

m  Kratko travu pokoste kosackou na

I sa
AL-KO.

/soka. m  Zvyste vySku kosenia, potom
znizujte.
travu.

> na Odstrarite nerovnost.

y travnika.

istaveny Nastavte hodiny.

je nastavené

Nastavte ¢asy kosenia.

istavenia Chybny akumulator. Vyhladajte servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO.
Porucha

Motor zostane v priebehu
kosenia stat.

Vysledok kosenia je
nerovnomerny.

Prevadzkova doba
akumulatora sa vyrazne
znizila.

Pristroj vibruje alebo
hlué€nost je prili§ vysoka.

396

Pri¢ina

Motor je pretazeny.

Akumulator je vybity.
Rezné noze su tupé.
Cas kosenia je prili$ kratky.

Priestor kosenia je prili§
velky.

Vyska kosenia je na prilis
nizkom stupni.

Rezné noze su tupé.

VysSka kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Trava je prili§ vysoka alebo
velmi vihka.

Nevyvazenost rezného noza
alebo v pohone reznych
nozov

Pomoc pri poruchach
Odstranenie

Zariadenie vypnite, postavte na rovny
podklad alebo nizku travu a znova
nastartujte.

Akumulator nabite.
Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
Naprogramuijte dlhSie ¢asy kosenia.

Priestor kosenia zmenSite.

Zvyste vysku kosenia, potom
pozadovanu vySku postupne znizujte.

Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.

Zvyste vysku kosenia, potom
poZadovanu vySku postupne znizujte.
= Travu nechajte vyschnut.
= VySku kosenia nastavte na vyssi
stupen.
Vycistte kryt rezného noza.

m  Vyhladajte servisné miesto
spolo€nosti AL-KO.
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Akumulator sa neda nabit, = Kontakty nabijania Vycistte kontakty nabijania a kontaktné
resp. napatie akumulatora zakladne su znecistené.  plochy.
je nizke = Kontaktné plochy na

pristroji su znecistené.

V zakladni nie je ziadny Pripojte elektrické napajanie k zakladni.
elektricky prud.

Pristroj sa netrafi na kontakty Pristroj postavte do zakladne a
nabijania. skontrolujte, ¢i kontakty nabijania
dosadaju.
m Vyhladajte servisné miesto
spolo¢nosti AL-KO.

Zivotnost batérie uplynula. Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Elektronika nabijania je Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti

chybna. AL-KO.

13.2 Kédy a odstranenie chyb

[ UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete
odstranit sami, sa obratte na na$ zakaznicky
servis.

Pomoc pri poruchach

Kéd chyby Pricina Odstranenie
CNOO1: Tilt sensor Bol aktivovany snimac¢ Pristroj postavte na rovnu plochu a
sklonu: potvrdte chybu.

= Max. sklon prekroceny
m  Pristroj bol neseny
m  Prili§ strmy sklon

CN002: Lift sensor Bol aktivovany snimac¢ Odstrarite prekazku.
zdvihania:
m  Puzdro pristroja bolo
zdvihnutim alebo
prekazkou vyklopené
smerom hore.

CNOO5: Bumper de- Pristroj nabehol na prekazku m Pristroj postavte na volna,
flected a neda sa vybrat (napr. ohrani¢enu plochu travnika.
kolizia blizko zakladne). = Upravte polohu ohrani€ujuceho
kabla.
CNOO7: No Toop sig- w Bez signalu slutky = Skontrolujte LED kontrolky na
nal zékladni.
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m  Chybny ohranicujuci ]
kabel.
[ Signal slucky prilis slaby.

CNOO8: Loop signal g Signal slugky prili§ slaby =
weak = Ohraniéujtci kabel je
prili§ hlboko zahrabany u

u

CNO10: Bad m  Pristroj je mimo ]
position ohrani¢enej plochy

travnika. [

= Ohranicujuci kabel bol
ulozeny prekrizeny.

Skontrolujte elektrické napajanie
zakladne. Napajaci modul vytiahnite
a opat zasurite do zastréky.
Skontrolujte poskodenie
ohranicujuceho kabla. Opravte
chybny kabel.

Skontrolujte LED kontrolky na
zakladni.

Skontrolujte elektrické napajanie
zakladne. Napajaci modul vytiahnite
a opat zasunte do zastrcky.
Ohraniéujuci kabel zdvihnite na
predpisanu vysku, prip. priamo
upevnite na travnik.

Pristroj postavte na volna,
ohrani¢enu plochu travnika.

Upravte polohu ohranicujuceho
kabla okolo kriviek a prekazok.
Odstrarite krizenie kabla.

CNO11: Escaped rob) t Pristrojje mimo ohrani¢enej = Upravte polohu ohranicujiceho kabla

plochy travnika. okolo kriviek a prekazok.
CNO12: cal: no Toop  Chyba pocas kalibracie: = Skontrolujte LED kontrolky na
CNO15: cal: ® Pristroj nemoze najst zakladni.
outside ohranicéujuci kabel. m  Skontrolujte elektrické napajanie

Pomoc pri poruchach

tavte do predpisanej
polohy, presne do

la.

> elektrické napajanie
lapajaci modul vytiahnite
Inte do zastréky.

> poSkodenie

eho kabla.

azku.
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zakladne. Napajaci modul vytiahnite
a opat zasurite do zastrcky.

Pristroj nastavte do predpisanej
kalibracnej polohy, presne do
pravého uhla. Pristroj musi dokazat
prejst ohranicujuci kabel.
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ohraniCujuceho kabla.

bijania vyCistte.
avte do zakladne a
¢i kontakty nabijania

trediskom vyrobcu
ntrolovat a vymenit’
bijania.

zky.

' na volnu, ohrani¢enu

poskodenie
>ho kabla.

i kabel nechajte
rvisnému miestu

1ajte vymenit’

stu vyrobcu.

oniku nechajte preskusat
stu vyrobcu.

ruchy potvrdte rucne.

bakovanej poruchy:
1ajte preskusat’
miestu vyrobcu.

lite a akumulator
hladnut.

vajte na zakladriu.

Zakaznicky servis
Kéd chyby Pric¢ina

CN110: Blade motor
over heating

Motor kosacky sa prehrial
(viac ako 80 °C).

CN119: R-Bumper de-

442811 _a

Odstranenie

m  Pristroj vypnite a nechajte
vychladnut.

m V pripade opakovanej poruchy:

Pristroj nechajte preskusat
servisnému miestu vyrobcu.

Odstrarite prekazku.
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flected Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

CN120: L-Bumper de-
flected

Pristroj nabehol na prekazku Odstrarite prekazku.

a neda sa uvolnit.
CN128: Recov Impos-

sible
Pristroj je mimo ohrani€enej = Pristroj postavte na volnu,
plochy travnika. ohrani¢enu plochu travnika.
= Upravte polohu ohrani¢ujuceho
kabla.
CN129: Blocked wL Motor lavého kolesa je Odstrante zaseknutie.
zaseknuty.
CN130: Blocked wR Motor pravého kolesa je Odstrante zaseknutie.
zaseknuty.

Popis dalSich chybovych kdédov najdete na do-  vis AL-KO. Tento najdete na internete na
naslemovskej stranke spolo¢nosti AL-KO. dovnej adrese: www.al-ko.com/service-contacts
14 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahradnym

dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-

15 ZARUKA

Pripadné chyby materidlu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na ndhradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi€acia lehota sa
uréuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

= dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. = sa svojvolne pokusate o opravu

m odbornom zaobchadzani so zariadenim m svojvolne vykonate na zariadeni technické

m pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

m pouzivate zariadenie v rozpore s ur¢enim

Zo zaruky su vylucené:

m poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania

m diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ramc&ekom

\xxxxxx %)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodujuci
je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom o

Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz 1.1 A cimlapon talalhaté szimboélumok
Szimbélum Jelentés
7.12 Gyari beallitasok visszadllitasa.......... 331
8 Informaciok megjelenitése.............cccc...... 331 Uzembe helyezés elétt feltétlenil

olvassa el gondosan ezt a

9 Karbantartas és apolas.... kezelési Gtmutatot. Ez a

9.1 TIiSZLtAS...oiveeiiieeeeeceee e zavarmentes munkavégzés és a
9.2 Rendszeres ellendrzés....................... 332 hibamentes kezelés feltétele.
9.3 Vagokés cseréje........ccovvrvrrvaieernnnnns 332 Szimbélum Jelentés
10 SZAIMAS .oovvveeeeeieceeeeee e
333 Uzemeltetési utmutaté
11 TArolas......ccocviiiiiiiiiiiiccece e 333
11.1 Robot pazsitnyird tarolasa
................. 333 - i
11.2 Tolt60SZIOp raktarozasa. .........o.v....... 333 f A Li-ion akkumulatorokat kezelje
ovatosan! Kiilénésen a jelen
11.3 A hatarolévezeték atteleltetése.......... 333 L| atmutato szallitasra, tarolasra és
12 Artalmatlanitas 333 artalmatlanitasra vonatkozo

utasitasait tartsa be!
13 Hibaelharitas.........ccoovveveeeiiiiiieee s

334 13.1 A készllék- és kezelési hibak

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/™ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,

kijavi- amely — ha nem kerlilik el — halalos vagy sulyos
FASA oo 334  sérlléseket eredményez.
13.2 Hibakddok és hibaelharitas................ 336 & FlGYELMEZTETES' Olyan potenciélisan
14 Ugyfélszolgalat/Szerviz............cc..ccv....... veszelyes helyzetet jelez, amely —ha nem
339 kerulik el — halalos vagy sulyos sérlléseket
eredményezhet.

15 Garancia .......cccevevieiiiiiie i .
339 /M VIGYAZAT! Olyan potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik el —
EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ  kisebb vagy kdzepesen sulyos sériiléseket
A német valtozat esetében az eredeti eredményezhet.
Uzemeltetési Utmutatérol van szé. Minden
mas nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési
Utmutato forditasa.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

= Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot, A TUDNIVALO Az érthetéséget és a
hogy barmikor beleolvashasson, ha a hasznalatot segitd, kilénleges tudnivalok.
berendezéssel kapcsolatos informaciéra van
szuksege. N 2 TERMEKLEIRAS

= Masik személynek csak ezzel a kezelesi Ez a dokumentécio egy teljesen automatikus,

utmutatoval egyitt adja tovabb a késziléket. akkumulatoros miikédtetésii robot pazsitnyirot
m Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési Utmutatéd ismertet, amely a gyep fellletén szabadon

biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetéseit. mozog.
A vagasi magassag valtoztathato.
2.1 A szdllitmany tartalma 2.2 Robot pazsitnyiré
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Sz.

Alkatrész
Robotfiinyird

Révid utmutatéd
Uzemeltetési tmutato
Flikampok *
Tapegyseég

Dokkoldallomas csavart szaru
szegekkel (5 db), csavarkulccsal és téli
fedéllel

Hatarolovezeték **

Sz.

Alkatrész
Kezel6felllet kijelz6vel (mellékelve)
STOP gomb (azonnal ledllitia a

késziléket, a vagokést pedig 2
masodpercen bellil)

Toltécsatlakozd

Magassagallité (rejtett)

Ellls6 kerekek (kormanyozhato)
Flnyirofedél

Hajtokerek
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Termékleiras

Késtanyér

Roégzitécsavar
Terel6kés

Vagokés

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellen6rizze, hogy minden pozicié
megvan-e:

* Robolinho 500: 90 db, Robolinho 1150: 180 db,
Robolinho 700/1200/2000: nem része a
szallitmanynak

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150
m, Robolinho 700/1200/2000: nem része a
szallitmanynak
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Sz. Alkatrész

12  Akkumulatorrekesz

Szimboélum Jelentés

¥

Harmadik személyeket tartson
tavol a veszélyzonatol!

A kezelésnél kulonds
dvatossagot tanusitson!

Kezeit as labait tartsa tavol a
vagoszerkezettdl!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Uzembe helyezés elétt olvassa el
a kezelési utmutatot!

A készulék elinditasahoz adja
meg a PIN-kodot!

Ne utazzon a késziiléken menet
kdzben!

Sz.

Alkatrész

(Home gomb): Nyirasi izemmod
megszakitasa, a készulék mozgasa
héatrafelé a dokkoloallomasba. A

készllék masnap a beallitott vagasi
idében ismét automatikusan elindul.

Es6érzékeld (Robolinho
700/1200/2000): Erzékeli, hogy esik-e
az eso (lasd Fejezet 7.4 "Eséérzékeld
beéllitasa (Robolinho 700/1200/2000)",
oldal 328).

Kijelz6: A késziilék aktudlis Gzemi
allapotat, a kivalasztott menl cimét,
menupontjait, valamint a kivalasztandé
funkciokat mutatja (lasd Fejezet 2.5
"Kijelz6", oldal 316).

@@ (nyil gombok): Menupontok
kivalasztasa, szamértékek ndvelése és
csokkentése, beallitasok valtasa.

@ (Start/Szlinet gomb): Nyirasi
Uzemmod kézi inditasa és ledllitasa, ill.
a

nyirasi izemmad folytatasa a gomb
megnyomasa utan azonnal.

A/ |4

E] B (Funkciégombok): Annak a
funkciénak a behivasa, amely a kijelzén
éppen a gombok felett lathato.

(Be/Ki gomb): A készlilék be- és
kikapcsolasa.

442811 a
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2.4 Kezelémezd

@i@ e [7@
[@m L\f@@@

2.3 AKkésziiléken szerepld szimbélumok * csak Robolinho 700/1200/2000
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Sz. Alkatrész

8 @ (Menii gomb): Nyissa meg a

fémenat.
2.5 Kijelzé

- 7
L
Fémenii
* Beallitasok

Informacidk
Vissza Jévahagyas

offe ®

1

A kivélasztott men( cime (itt: Fémenu )

2 Menupontok a meniben: Mindig csak
két menipont lathatd (itt: Bea11ita-

sok Informaciodk és és@
gombokkal
bbi menupontok jelenitheték meg.

3 A kivalasztott menliponthoz tartozé
funkciok (itt: Beallitasok). W) és
@:bokkal tovabbi funkciok nyitha-
tok meg.

4  Csillagok a kijelzett meniipont megjel6-
Iéséhez (itt: BealTitasok)

2.6 Meniiszerkezet

Fémend Programok Heti program lasd Fejezet 7.5 "Vagoprogram beéllitasa", oldal 329

Belépési pontok lasd Fejezet 7.5.2 "Kezdbpontok beéllitasa”,

oldal 329

Programinformdcio lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”,

oldal 331

Bed11itd- Idé lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 326 sok
Datum lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 326

Nyelv lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 326

442811 a
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PIN-kod lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 326

Billentylhangok lasd Fejezet 7.2 "Billentylihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa", oldal 328

EcoMode lasd Fejezet 7.3 "Gazdasagos lizemmod
aktivalasa/deaktivalasa (Robolinho 700/1200/2000)", oldal 328 *

EsGérzékeldlasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels beallitasa (Robolinho
700/1200/2000)", oldal 328 *

EsGérzékeld késl. lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels beallitasa
(Robolinho 700/1200/2000)", oldal 328*

EsGérzékenység lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels bedllitasa
(Robolinho 700/1200/2000)", oldal 328*

inTOUCH lasd Fejezet 7.6 "inTOUCH", oldal 330
Szegélynyiras lasd Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas
esetén", oldal 330

Mellékfelilet aktiv/inaktiv lasd Fejezet 7.8 "Mellékfeliilet
nyirasénak beallitasa”, oldal 330

Kijelz6 kontraszt lasd Fejezet 7.9 "Kijelz6 fényerejének
beallitasa”, oldal 330

Beallitdasvédelem lasd Fejezet 7.10 "Beallitasvédelem”, oldal 330
Uj kalibralas lasd Fejezet 7.11 "Uj kalibralas", oldal 331
Gyari bedllitasok lasd Fejezet 7.12 "Gyari beallitasok
visszaallitasa", oldal 331
Informa- Késszerviz lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, oldal 331
ciok
Hardver lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 331

Szoftver lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, oldal 331

Programinformdcid lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”,
oldal 331

Uzemzavarok esetén lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”,
oldal 331

* Robolinho 700/1200/2000
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2.7 Dokkoléallomas [ ]

Sz. Alkatrész

1 Padlélemez n
2 Allapotjelz8 LED-ek

3 Toltéérintkezé

4 Home gomb () *

5  Toltdoszlop

6  Kéabelrekesz

7 Kerékvajat

8  Furat a csavart szaru szeghez (9)

9  Csavart szaru szegek
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Akkumulator
Az akkumulatort a felhasznalo is kicserélheti.

El TUDNIVALO Az akkumulatort az elsé
hasznalat el6tt teljesen toltse fel. Az akkumulator
barmilyen toltottségi allapotban télthetd. A toltés
megszakitasa nem karositja az akkumulatort. Az
akkumulatort csal akkor lehet tolteni, ha a
készilék be van kapcsolva.

442811 _a

Az akkumulator gyarilag részlegesen fel van
toltve. Normal tzemben az akkumulator
rendszeresen feltdltédik. A készilék ehhez a
dokkoléallomashoz megy.

A beépitett feligyeleti elektronika a 100%-0s
toltottségi szint elérésekor automatikusan
befejezi a feltoltési folyamatot.

A toltési folyamat csak a dokkoldallomas
toltéérintkezbinek a készullék
érintkezdéfeluleteivel valo kifogastalan
érintkezése esetén mikodik.

45 °C hémérséklet folott a beépitett
biztonsagi kapcsolas megakadalyozza az
akkumulator toltését. Ezaltal elkerllhet6 az
akkumulator tdnkremenetele.

Ha az akkumulator zemideje a teljes
feltoltés ellenére jelentésen csokken, akkor
az akkumulatort egy AL-KO keresked§,
technikus vagy szervizpartner bevonasaval
Uj, eredeti akkumulatorra kell kicserélni.

Ha az 6regedés vagy a hosszu tarolas
kovetkeztében az akkumulator toltottségi
szintje a gyarto6 altal meghatarozott minimalis
szint ala esik, akkor azt mar nem lehet Gjra
feltolteni. Az akkumulatort és a felligyeleti
elektronikat az AL-KO kereskedé&vel,
technikussal vagy szervizpartnerrel
ellendriztetni és adott esetben kicseréltetni.
Az akkumulator allapota megjelenik a
kijelzén. Az akkumulator allapotat kb. 3
havonta ellen6rizze. Ehhez a készuléket
kapcsolja be és olvassa le az
akkumulatorallapotot. Ha az akkumulator
toltottsége mar csak kb. 30% vagy kevesebb,
akkor a készuléket allitsa a
dokkoldallomasba, majd kapcsolja be az
akkumulator feltdltéséhez. Ha a toltéoszlopot
a dokkoldallomas tarolasahoz korabban
levették (lasd Fejezet 11.2 "Télt6oszlop
raktarozasa", oldal 333), akkor azt el6bb
forditott sorrendben fel kell szerelni és a
dokkol6allomast ismét csatlakoztatni kell az
elektromos halézathoz.

Ha a készilékbe elektrolit jut. A késziiléket
AL-KO szervizallomason javittassa meg!

Ha az akkumulatort a készulékbdl
kiszerelték: Ha a szembe vagy a kézre kifolyt
elektrolit kerul, akkor a folyadékot vizzel
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azonnal mossa le. Haladéktalanul forduljon
orvoshoz!

2.9 Mikodés leirasa

Mozgas a gyepfeliileten

A robotflinyiré egy hatarolovezetékkel korlatozott
vagasi terlleten belll szabadon mozog. A
készlilék tajékozdédasa érzékelbkkel torténik,
amelyek a hataroldvezeték magneses mezdjét
érzékelik.

Ha a készulék akadalyba utkozik, akkor megall,
majd egy masik iranyban halad tovabb. Ha a
készilék olyan helyzetbe kerll, amelyben a
miikédés nem lehetséges, akkor ezt a kijelzén
egy Uzenet jelzi.

Robolinho 700/1200/200: Ha az es6érzékels be
van kapcsolva, és a készulék nedvességet észlel,
akkor automatikusan visszatér a
dokkol6alloméashoz.

Nyirasi tizemmod és tolt6 lizemmod

A nyirasi fazisok mindig a toltési fazisokkal
valtakoznak. Ha nyiras kézben az akkumulator
toltottsége egy bizonyos szintre csokken (kijelzd:
0%), akkor a készllék a hataroldvezeték mentén
viszszatér a dokkoloallomashoz.

A nyirasi programok el6re be vannak allitva, és a
késziléken vagy az alkalmazasban testre
szabhatok.

A flnyiré motor minden elinditdsakor megvaltozik
annak forgasiranya, aminek készénhetéen a
vagokeés élettartama megduplazodik.

2.10 WLAN radiémodul és AL-KO inTOUCH
alkalmazas

A robotflinyiré fel van szerelve egy WLAN

radiomodullal. Ez egy hordozhato készulékrél

(okostelefonrol, tabletrdl) egy alkalmazason

keresztlil kényelmes vezérlést és felligyeletet tesz

lehetéve.

TUDNIVALO Az alkalmazott hordozhat6
kéﬂ[]léknek internetkapcsolatra van sziiksége az
inTOUCH alkalmazas hasznalatahoz.

TUDNIVALO Hogy a robotfiinyiré mindig a
legfssebb szoftverrel rendelkezzen, egy
WLANnhalézaton keresztil kapcsolddnia kell az
internethez. Az AL-KO inTOUCH alkalmazas
tajékoztatja Ont, ha a robotfiinyiréhoz

412

szoftverfrissitések allnak rendelkezésre. Ezeket
automatikusan letolti.

AL-KO inTOUCH alkalmazas

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android-alapu
készilékekhez a Google Play aruhazban,
iOSalapu késziilékekhez az Apple App Store-ban

vasarolhato meg:
-

£ Avallable on the
W App Store

GETITON
P’ Google Play

Az alkalmazas telepitése utan elészor be kell
jelentkezni.

Az alkalmazas elsé inditasakor automatikusan a
rovid telepitési utmutato kerll behivasra. Kévesse
az utasitasokat a robotflinyird kertben torténd
telepitéséhez, majd az AL-KO inTOUCH
alkalmazassal torténd 6sszekapcsolasahoz.

H TUDNIVALO A robotfiinyiré kizarélag 2,4
GHz WLAN halézathoz csatlakozik. A rendszer
nem tamogatja az 5 GHz WLAN haldzatokat.

Az AL-KO inTOUCH alkalmazassal valo
csatlakozashoz a robotfiinyirénak és az
okostelefonnak egy megfelel6 jelerésségi
(ajanlott: min. 50%) router hatétavolsagan beldl
kell lennie.

1. Inditsa el az AL-KO inTOUCH alkalmazast.
2. A ,REGISZTRALAS" lehetSséggel hozzon
létre egy felhasznaldi fiokot. Adja meg

felhasznaldi nevét és jelszavat.

3. Jelentkezzen be az el6bbiek szerint
|étrehozott felhasznaloi fiokkal.

4. A ,KESZULEKEK®és az ,UJ KESZULEK"
menUpontokon keresztul inditsa el a
csatlakozasi asszisztenst.

5. Kovesse a tovabbi utmutatasokat.

E TUDNIVALO Ha a robotfiinyird a kert olyan
részén mozog, ahol a WLAN-kapcsolat gyenge
vagy egyaltalan nem all rendelkezésre, az AL-KO
inTOUCH alkalmazas beallitasait csak akkor
végzi el a rendszer, ha a robotflinyird olyan
tertletre ér, ahol a jel megfelelé. Ha a router helyi
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WLAN er6ssége nem fedi le az egész kertet,
akkor annak hatétavolsaga kiterjeszthet6 egy
kereskedelmi forgalomban kaphato jelerésitével
(repeater).

Uzemzavarok esetén kereskedsink szivesen
segitenek a telepitett AL-KO inTOUCH
alkalmazas hasznalataval. A robotflinyirét
hozzaférhetévé kell tenni a keresked6 szamara az
AL-KO inTOUCH alkalmazason keresztil.

A becsatlakoztatott robotfiinyirok mellett az ALKO
inTOUCH alkalmazas tovabbi funkcidkat kinal, pl.
termékregisztralast, kerti 6tleteket, ndvényapolasi
tanacsadot vagy meghibasodas esetén megjelené
push értesitéseket.

442811 _a
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3 BIZTONSAG

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a gép magancélu hasznalatra
készult. Minden mas
felhasznalas, valamint az
engedély nélkali atépités vagy
hozzaépités helytelen
hasznalatnak minésul, ami a
jotallas megszinését, valamint a
megfelel6ségi nyilatkozat
(CEjelolés) eérvénytelenné valasat
eredményezi, és a gyartd a
felhasznalét vagy harmadik felet
ér6 minden kar esetében
mentestul a felelésség alol.
A készulék hasznalatara
vonatkozo6 korlatozasok:
m Max. felllet:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m Max. lejté/emelkedé:
45 % (24°)

m Max. oldaliranya ferde
helyzet: 45 % (24°) =
H6mérséklet:

Feltdltés: 0 — 45 °C
Nyiras: 0 — 55 °C

Biztonsag

3.2 Lehetséges hibas hasznalat
Ez a készulék nem alkalmas
nyilvanos teruleteken, parkokban,
sportlétesitményekben, valamint
kertészeti €s erdészeti
tertleteken valé hasznalatra.

7

3.3 Biztonsagi és
védoberendezések

A\ FIGYELMEZTETES! Sérii-
lésveszély. A sérllt és kiiktatott
biztonsagi és védéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.
m A sérult biztonsagi és
véddberendezéseket
javittassa meg.

m A biztonsagi és
védbberendezéseket soha ne
iktassa Ki.

3.3.1 PIN- és PUK-kéd beirasa
A készulléket csak egy PIN-kod
(személyi azonositészam)
megadasaval lehet elinditani.
Ezzel megakadalyozhatd, hogy
illetéktelenek bekapcsoljak a
készlléket. A gyarilag beallitott
PIN-kod
0000 . A PIN-kod egyénileg
beallithatd, lasd Fejezet
5.2 "Alapbeallitasok
végrehajtasa”, oldal 326.
Ha a PIN-kodot 3-szor egymas
utan hibasan adja meg, akkor a
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PUK-kodot (személyi feloldokod)

szerinti/ oldaliranyu

kell beirni. Ha ezt is hibasan adja
meg, akkor a kovetkez6
probalkozasig 24 orat varni kell.

Biztonsag

m A PIN- és a PUK-kdédot
illetéktelen személyek
szamara hozzaférhetetlen
helyen &rizze.

3.3.2 Erzékelék A gép tdbb
biztonsagi erzékelbvel
rendelkezik. = A  kikapcsolast
kovetden egy biztonsagi erzékel6
nem indul ujra automatikusan. A
hibauzenet megjelenik a kijelzdn,
es az Uzenetet nyugtazni kell. Az
erzeékel6t mikodésbe hozd okot
meg kell szuntetni.

Emel6 érzékeld

Ha a készuléket mikodés kozben
a haznal fogva felemeli, akkor a
menethajtas kikapcsol és a
vagokések megallnak.
Utk6zésérzékeldk az
akadalyfelismeréshez A
készllék olyan érzékelbkkel van
felszerelve, amelyek akadalyhoz
eréskor gondoskodnak a
haladasi irany
megvaltoztatasardl. Amikor a
flnyird akadalynak Gtkozik, a
burkolat felsé része enyhén
elmozdul és az Utkdzésérzekeld
mukodésbe Iép. Menetirany

doélésszogérzékeld

Ha menetiranyban az emelked6
vagy a lejté, ill. a felllet
oldaliranyu délése eléri a 24°-ot
(45 %ot), akkor a készulék
megfordul, ill. a készllék
menetiranya megvaltozik.
Eso6érzékel6 (Robolinho
700/1200/2000)

A készulék esbérzékelbvel van
felszerelve, amely aktiv
allapotban esd esetén
megszakitja a nyirasi folyamatot
és gondoskodik arrél, hogy a
készulék viszszatérjen a
ddkkoldéallomasra. TUDNIVALO
A készulék megbizhatdan
mikodtethetd mas robotflnyirdk
kozvetlen kozelében. A
hatarolovezetékben alkalmazott
jel megfelel az EGMF (a Kerti
Készllék Gyartdinak Eurdpai
Egyestlete) altal az
elektromagneses kibocsatasokra
meghatarozott szabvanynak.

3.4 Biztonsagi utasitasok

3.4.1 Kezel6

m 16 évnél fiatalabbak, korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel
rendelkez6k vagy
tapasztalatlan és ismeretekkel

442811 a
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nem rendelkez6 személyek,
akik az Uzemeltetési utmutatot
nem ismerik, a készuléket nem
hasznalhatjak. Tartsak be az
adott orszagra jellemzé, a
felhasznald minimalis
életkorara vonatko-
z6 esetleges biztonsagi
utasitasokat.

m A készuléket ne kezelje
alkohol, drogok vagy
gyégyszerek hatasa alatt.

3.4.2 Egyéni védofelszerelés

m A sérulések elkerulése
erdekében viseljen
el6irasszer( ruhazatot és
védéfelszerelést.

m A személyes védbfelszerelés
részei:

hosszu nadrag és erés cipd.

Karbantartaskor és

apolaskor: véddkesztyd.

Személyekre és

allatokra vonatkozé
biztonsag

[ Szabadon hozzaférhetd

terlleteken a nyirasi terulet korul

a kovetkez6 tartalmu

figyelmeztetéseket kell

efhelyezni: FIGYELEM! Az

automatikus pazsitnyiré

mukodik! Ne kozelitse meg a

3.4.3

késziiléket! Ugyeljen a

gyerekekre!

m Mikodés kdzben gondoskodjon
arrél, hogy gyerekek és mas
személyek ne legyenek a
készllék kdzelében, ill. ne
érjenek a készulékhez és ne
jatsszanak a készulékkel.

m Tilos a készulékre rallni és a
vagokésbe benyulni!

Biztonsag

m A vagdberendezéstél tartsa
tavol a testrészeit és a
ruhazatat.

3.4.4 A késziilék biztonsaga
m Munka elétt gondoskodjon
arrél, hogy a készulék
munkateruletén ne legyenek
akadalyok (pl. faagak, tveg-,
fémés ruhadarabok, kovek,
kerti butorok, kerti eszk6zok
vagy gyermekjatékok). Ezek a
készllék vagokéseiben kart
okozhatnak vagy a készulék
miatt megrongalédhatnak.
m A készuléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:
A készulék nem
szennyezett.
A készulék nem figyelmeztet
karosodasokra vagy
elhasznalédasra.
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Minden kezel6elem

tartozé papirokat. Ezek a visszakildéshez is

mikodik.

A dokkoldallomas és a
tapegység, valamint azok
elektromos vezetékei
sértetlenek és mikodnek.

m A sérult alkatrészeket mindig a
gyarto eredeti
potalkatrészeivel poétolja.

m Javittassa meg a készuléket,
ha az megseérult.

m A készulék hasznaldja felel6s
mas személyekkel vagy azok

Osszeszerelés

ingdésagaival kapcsolatos
balesetekert.
3.4.5 Elektromos biztonsag

m Ne mikodtesse a készuléket,
ha a pazsitfellleten

egyidejlleg egy

ontozéberendezés is mikodik.

m Ne fecskendezze a készuléket
vizzel.

m Ne Nyissa ki a készuléket.
4 (OSSZESZERELES

4.1 A gép kicsomagolasa
1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast.

2. Valamennyi komponenst 6vatosan vegyen ki
a csomagolasbal, és ellendrizze rajtuk a
szallitasbol eredd karokat.

Tudnivalé: Szaéllitasi sériilés esetén azonnal
értesitse AL-KO szakkereskeddjét, szerelbjét
vagy szervizpartnerét.

3. Ellenérizze a szallitasi terjedelmet, lasd
Fejezet 2.1 "A szallitmany tartalma", oldal
314.

Arra az esetre, ha a készlléket tovabb kell adni,

6rizze meg az eredeti csomagolast és a hozza

szukségesek.

4.2 A vagasi teriilet megtervezése (01)

A dokkoléallomas helye (01/1)

= Alegnagyobb vagasi felllethez a lehetd
legkdzelebb

Sima alapzat

m  Kodzvetlen napsugarzastdl és erés iddjarasi
hatasoktol védett

m Csatlakozasi lehetéség aramforrashoz

m Szabad hozzaférés a robot pazsitnyiréhoz

A hatarolévezeték lefektetése (01)

A hatarolovezetéket folyamatos vonalban, az
éramutato jarasaval egyez6 iranyban haladva kell
lerakni.

Atjarok a nyirasi teriiletek kdzott (01/h)

Az atjaro egy szlk hely a gyepfellleten, amely két

gyepfelilet 6sszekotésére szolgal.

F6 feliilet és mellékfeliilet(ek) (01)

m  F6 felllet (01/NF): Az a gyepfelllet, ahol a
dokkoldallomas talalhatd, és amelyet a
késziilék a teljes felliletén automatikusan
nyirni tud.

m  Mellékfelllet (01/AF): Ha egy gyepfelllet,
amelyet a készulék a 6 fellletr6l nem tud
elérni, akkor adott esetben a készuléket
kézzel kell a mellékfellletre vinni. A
mellékfeliiletek kézi izemmaddal
munkalhaték meg.

A f6 és mellékterileteket azonban ugyanugy, a

hatarolévezetéket folyamatosan lerakva kell

behatarolni.

A kezdépont helyzete (01/X0 — 01/X3)

A készilék a meghatarozott vagasi idében a
hatarolévezeték mentén a meghatarozott
kezdépontba megy, és ott kezdi meg a nyirast.
A kezd6ponttal meghatarozhatja, hogy a
gyepfelulet mely tertletei kertilnek gyakrabban
nyirasra.

4.3 Vagasi teriiletek el6készitése

1. Ellenérizze, hogy a gyepfelllet nagyobb-e,
mint a készulék feliletteljesitménye. Tul nagy
gyepfelllet esetén rendszertelenul vagott
gyepfeliilet keletkezik. Szilkség esetén
csokkentse a nyirasi fellletet.

2. A dokkol6allomas és a hatarolovezeték
szerelése, valamint a készulék tizembe

442811 a
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helyezése elétt: A gyepfeliiletet egy flinyiréval
nyirja alacsonyabb vagasi magassagra.

3. Szintesse meg az akadalyokat a nyirasi
fellleten vagy vegye korul hatarolovezetékkel
(lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok
kériilhatarolasa", oldal 324):

m Lapos akadalyok, amelyek felett a
késziilék athalad és kozben a vagokés
karosodhat (pl. lapos kdvek, atjarok a
gyepfeliletrdl a teraszra vagy utakra,
fedélemezek, szegélykdvek stb.)

m Lyukak és kiemelkedések a gyepfelileten
(pl. vakondturasok, pocoklyukak,
feny6tobozok, lehullott gylimélcsok stb.)

m  Meredek, tdbb mint 45 %-os (24°-0s)
lejték vagy emelkedbk

m Vizfeluletek (pl. kerti tavak, patakok,
Uszoémedenceék stb.) és azok elhatarolasa
a gyepfelllettdl

m  Cserjék és sdvények, amelyek
szélesebbek lehetnek
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4.4  Dokkoléallomas felallitasa (03/a)

1.

4.5

A dokkoldallomast (01/1) a hatarolévezeték
tervezett helyéhez képest derékszdgben kell
elhelyezni a kdvetkezdk szerint.
= Atalajjal egy szintben (vizmértékkel
ellendrizze)
Egyenes és sima be- és kimenet
Nincs kiboltosodas (a csavart szaru
szegek behajtasakor a toéltéoszlopot nem
szabad meghajlitani vagy megdonteni)
A dokkol6allomast (03/2) négy csavart szaru
szeggel (03/1) régzitse a talajhoz.

A hatarolévezeték telepitése

H TUDNIVALO Robolinho 500/1150: Ha a
készllékkel szallitott hatarolévezeték tul révid,
akkor AL-KO szakkeresked@&jénél vagy
szervizpartnerénél vasarolhat hosszabbitokabelt.

45.1 Hatarolovezeték csatlakoztatasa a

dokkoléallomashoz (03/b)
A hatarolévezetéket (03/4) huzza ki a
csomagolasbal.
Vegye le a kdbelrekesz (03/3) boritasat a
csatlakozasnal (03/A).
Tavolitsa el a szigetelést a hatarolovezeték
(03/6) végérdl és dugja be a kapocsba (03/7).
Zarja be a kapcsot.
A hatarolékabelt a huzasi tehermentesitén
(03/5) keresztil kabelrahagyassal vezesse ki
a kabelrekeszbdl.

[ TUDNIVALO A kabelrahagyassal késébb
is elvégezhetd a kabelvezetés korrekcidja. 6.

Tegye fel a kabelrekesz boritasat.

452 Hatarolovezeték lefektetése (01) A
hatarolévezetéket kdzvetlenil a gyepre vagy a
gyepes foldbe legfelijebb 10 cm mélységben lehet
telepiteni. A gyepes foldbe torténd telepitést bizza

FIGYELEM! A hatarolovezeték karosodasanak
veszélye. Ha a hatarolévezeték sérult vagy
elszakadt, akkor a vezérl6jelek atvitele a
készulékhez nem lehetséges. Ebben az esetben
a hatarolovezetéket meg kell javitani vagy ki kell
cserélni. Hatarolévezeték az AL-KO cégtdl
vasarolhato.

m A hatarolévezetéket mindig kdzvetlenill a
talajra kell lefektetni. Ha szikséges, rogzitse
egy kiegészit6 fllkampdval.

m Lefektetéskor és Gizemelés kdzben dvja a
hatarolévezetéket a sérulésektdl.

m A hatarolovezeték kdzelében ne asson és
lazitsa fel a talajt.

1. A hatarolévezetéket egyenletes
tavolsagokban rogzitse fllkampokkal vagy a
talaj alatt (max. 10 cm mélyen) helyezze el.

2. A hatarolovezetéket az akadalyok koril
fektesse le: lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok
kériilhatarolasa”, oldal 324.

3. Alakitson ki atjarokat az egyes gyepfellletek
kozott: lasd Fejezet 4.5.4 "Atjarék
behatarolasa (01/h)", oldal 325.

4. Atul nagy lejtéket vagy emelkedéket hatarolja
korul: 1asd Fejezet 4.5.5 "Lejték
kériilhatarolasa (11)", oldal 325.

5. Vezetékrahagyasok elhelyezése: lasd Fejezet
4.5.6 "Vezetékrahagyasok elhelyezése (07)",
oldal 325.

6. A hatarolévezetéket a teljes lefektetés utan
csatlakoztassa a dokkoléallomas
csatlakozojahoz (03/B): lasd Fejezet 4.5.1
"Hatarolovezeték csatlakoztatasa a
dokkoldallomashoz (03/b)", oldal 324.

453 Akadalyok koriilhatarolasa

A munkaterulet kdrnyezetétél figgben a
hatarolévezetéket az akadalyoktdl kilénbozé
tavolsagokban kell lefektetni. A helyes tavolsag
meghatarozasahoz hasznalja a csomagolasrol

Tavolsag falaktol, keritésektdl, agyasoktol:
min. 20 cm (01)

A készilék a hatarolovezeték mentén attol kifelé
20 cm-es tavolsagban halad. Ezért a hataroléve-

szakemberre.
A két telepitési méd egymassal kombinalhatd.
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Osszeszerelés

levalaszthaté vonalzét.

EH TUDNIVALO Koriilhatarolasok csak akkor
szilkségesek, ha az akadalyokat a készulék
Utkozésérzékeldi nem tudjak felismerni. Kerilni
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kell a tul sok, ill. a szikségtelen kérulhatarolast. A
6 cm-nél kisebb kiugrasokat le kell hatarolni,
ellenkezb esetben a készilék karosodasokat
okozhat.

Osszeszerelés

zetéket a falaktol, keritésektdl, agyasoktol stb.
legalabb 20 cm tavolsagban kell lefektetni.

Tavolsag a teraszszegélyektdl és a burkolt
utfeliiletektol (05)

Ha ezek a terasz- vagy uUtszegélyek magasabbak
a gyepfellletnél, akkor legalabb 20 cm-es
tavolsagot kell t6lik tartani. Ha a terasz- vagy
Utszegélyek magassag azonos a gyepfelilet
magassagaval, akkor a vezeték pontosan a
szegélyen helyezhet6 el.

Akadalyok tavolsaga a hatarolévezetéktol (01)
Ha a hatarolévezeték lefektetése az akadalytol
tavolodva, ill. az akadalyhoz kdzeledve pontosan
egyltt torténik, vagyis ha a tavolsag 0 cm, akkor a
készlilék oda-vissza athalad a hatarolovezeték
felett. A hatarolokabelt ekkor ne keresztezze (02/
c), hanem parhuzamosan fektesse le (01/e).

A hatarolévezeték lefektetése sarkoknal (06)

m Befelé hajl6 sarkok esetén (06/a): A
hataroloévezetéket atlésan fektesse le, hogy a
készilék ne akadjon el a sarokban.

m  Kilsd sarkok akadalyokkal (06/b): A
hatarolévezetéket szoget bezardan fektesse
le, hogy a készulék ne utk6zzdn neki a
saroknak.

m  Kilsd sarkok akadalyok nélkul: A
hatarolévezetéket 90°-os szogben fektesse
le.

454 Atjarék behatarolasa (01/h)

Az atjaréban a kovetkezd tavolsagokat kell
betartani:

m  Teljes szélesség: min. 60 cm
m A hatarolovezeték tavolsaga a szegélytél: 20

cm

m Tavolsag a hatarolévezetékek kozott: min.
20cm

455 Lejtok koriilhatarolasa (11) A 45 %-

osnal nagyobb lejtéket a hatarolovezetékkel
koril kell hatarolni (45 % = 45 cm lejtés
vizszintesen mért 1 m tavolsagon).

A hatarolokabelt 20%-osnal nagyobb lejtén nem
lehet lerakni. A fordulaskor jelentkezd problémak
elkeriilése érdekében max. 20%-os lejtéig 50

cmes tavolsagot kell tartani. Ha a lejtés a
munkaterulet kuls® szélénél az egyik ponton tobb
mint 20%-o0s, akkor a hatarolokabelt a lejté
kezdete el6tt a sima fellleten 20 cm-es
tavolsagban kell lerakni.

45.6 Vezetékrahagyasok elhelyezése (07)
Annak érdekében, hogy a lenyirando terilet
kialakitasa utan is at lehessen helyezni a dokkold
allomast, illetve ki lehessen béviteni a lenyirandé
terliletet, rendszeresen id6kdzonként
rahagyasokat kell beiktatni a hatarolévezetékbe.
A vezetékrahagyasok szamat sajat belatasa
szerint hatarozza meg.

H TUDNIVALO Vezetékrahagyasok esetén ne
képzddjenek nyilt hurkok.

1. Az aktualis filkampd (07/1) kordili
hatarolévezetéket vezesse kdrbe, majd vissza
az el6z6 flkampohoz (07/3).

2. A hatarolévezetéket aztan ismét vezesse el
az aktuadlis flkampodhoz. Hurok képzddik. A
vezetékeknek szorosan egymas mellett kell
lenniuk.

3. A hurkot adott esetben kézépen egy tovabbi
flkampdval (07/2) rogzitse a talajhoz.

457 Tipikus hiba a vezeték lerakasakor

(02)

m A hatarolovezeték-rahagyasokat nem
egyforma hosszu hurkokban raktak le (02/a).

m A hatarolévezeték a sarkok kérll nem
szakszer(ien lett lerakva a sarkok kortl
(02/b).

m A hatarolovezeték keresztezve lett, ill. nem
az ora jarasaval egyezd iranyban haladva lett
lefektetve (02/c).

m A hatarolovezeték lerakasa pontatlanul
tortént, igy a gyepfelllet szegélyrésze nem
nyirhaté le (02/d).

m A hatarolévezeték agai egy a gyepfellleten
talalhatd akadaly koril torténd lerakasakor
nem kdzvetlenll egymas mellé lettek
lefektetve (02/e).

m A kezd6pont a dokkoldallomastdl tul tavol lett
kialakitva (02/f).

m A hatarolovezeték lefektetése a gyepfelllet
szegélyén kivll tortént (02/g).

m A hatarolévezeték lefektetése kdzben az
atjarokra vonatkoz6 20 cm-es minimalis
tavolsagot nem tartottak be (02/h).
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megszakitdsa nem karositja az akkumulatort. Az

4.6

A hatérolévezetéket tul kdzel, vagyis 20
cmnél kisebb tavolsagra fektették le olyan
akadalyoktol, amelyek felett a késziilék
athaladhat (02/i).
A dokkol6allomas csatlakoztatasa az
aramforrashoz (04)

A tapegységet (04/4) szaraz és a kozvetlen
napsugarzastol védett helyen, a
dokkoldallomastol (04/1) megfelelé
tavolsagban helyezze el.

A tapegység kisfesziltségl vezetékét (04/5)
és a dokkoldallomas (04/6) kabelét kdsse
Ossze egymassal.

A tapegység (04/2) haldzati csatlakozojat
dugja be egy aljzatba (04/3).

H TUDNIVALO A tapegységet ajanlott egy
olyan Fl-reléhez csatlakoztatni, amelynek
névleges arameréssége < 30 mA az elektromos
hélézatnal.

4.7

1.

A dokkoléallomas csatlakozasainak
ellendrzése (04)

Ellenérizze, hogy a toltéoszlop (09/1) elllsd

oldalan mindkét LED vilagit-e. Ha nem:

m  Huzza ki a haldzati csatlakozot.

m  Ellendrizze az aramellatas és a
hatarolévezeték 6sszes
dugaszcsatlakozoéjanak megfelel6
helyzetét vagy karosodasait.

A LED-ek allapotjelzése
LED-ek  Uzemi allapotok

Zold m Vilagit, ha a hatarolévezeték

lefektetése megfelel6 és a
hurok sértetlen.

Sarga m Vilagit, ha az aramellatas
sértetlen.
5 UZEMBE HELYEZES

Ez a fejezet azokat a kezeléseket és beallitasokat
ismerteti, amelyek a késziilék elsé lizembe
helyezéshez sziikségesek. Az dsszes tovabbi
beallitashoz lasd Fejezet 7 "Beallitasok”, oldal
328.

51

Akku feltoltése (08)

Normal izemben a késziilék akkumulatora
rendszeresen automatikusan feltoltédik.

I TUDNIVALO Az akkumulatort az elsé
hasznalat el6tt teljesen tdltse fel. Az akkumulator
barmilyen toltottségi allapotban tolthetd. A toltés

442811 _a

akkumulatort csal akkor lehet tolteni, ha a
készilék be van kapcsolva.

1. Akésziléknek (08/1) ugy kell a
dokkoléallomasban (08/3) allnia, hogy a
készllék érintkezéfelliletei hozzaérjenek a
dokkoléallomas toltéérintkezbihez.

2. Au gombbal kapcsolja be a készlléket.

3. A készllék kijelzéjén ez lathatd: Akkumula-
tor to1tédik.Ha nem: lasd
Fejezet 13 "Hibaelharitas",
oldal 334.

Uzembe helyezés

5.2 Alapbeallitasok végrehajtasa 1.
Nyissa ki a takarofedelet.

2. A gombbal kapcsolja be a készlléket.
Megjelenik a firmware, a kod és a tipus.

3. A nyelvvalasztasra szolgalé menlben a y
gom valassza ki a nyelvet, majd a

g@%al hagyja jova.

4, A Bejelentkezés > PIN-kod megadasa
meniiben adja meg az el6re bed|litott 0000
PIN-kédot. Ehhez a Eg go@)al valassza
kia O karakter, majd a gombba@gyja jova.
A PIN megadasa utan a hozzaférés
engedélyezve van.

5. A PIN-koéd megvaltoztatdsa menlben:
mAdja meg az Uj PIN-koédot

A mezdben adjon m gy Uj,

tetszdleges négyjegyl PIN-kddot==hhez a

vagy gombbal valasszon ki egy

karaktert,
majd a gombbal hagyja jova.

m A Ismételje meg az Uj PIN-koédot

mezében adja meg Ujra az Uj PINkodot.

Ha a két beirt kod azonos, a kdvetkez6

lathato: A PIN-kéd moédositasa
sikerult.

6. A Adja meg a datumot mggliben @a

be az aktualis datumot (formatum:
NNYHH . 20EE ). Ehhez a vagy gombbal

Valasszon ki egy karaktert, majd a gombbal

hagyja jova.
&
(=] a2



7. A Id6 megadasa > 24-6ras formatum
menUben allitsa be az aktualis id6ét (forma-

tum: 00:PP). Ehheza  vagy gombbal

valasszon ki egy karaktert, majd a gombbal
hagyja jova.
Az alapbeallitasok megtorténtek. Megjelenik az
Nincs kalibralva Nyomja meg az Indi-
tds gombot allapot.
5.3 Vagasi magassag beallitasa A vagasi
magassag 25-55 mm koézott kézzel,
fokozatmentesen allithato.

H TUDNIVALO A kalibralasi mozgashoz (lasd
Fejezet 5.4 "Automatikus kalibrélas végrehajtasa”,
oldal 327) és a kezd6pontok betanitashoz (lasd
Fejezet 7.5.2 "Kezdbépontok beéllitasa", oldal 329)
ajanlott vagasi magassag 55 mm.
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Kezelés

m Az akku toltédik.

1. Nyissa ki a boritast (10/1).

2. Allitsa be a vagasi magassagot (az aktualis
vagasi magassag a figyeléablakban (10/3)
lathato):

m Vagasi magassag (azaz a
pazsitmagassag) novelése: A forgathato
gombot (10/2) forditsa el az éra jarasaval
egyezd iranyban (10/+).

m \/agasi magassag (azaz a
pazsitmagassag) csOkkentése: A
forgathaté gombot (10/2) forditsa el az
oOra jarasaval ellentétes iranyban (10/-).

3. Csukja be a fedelet.

5.4 Automatikus kalibralas végrehajtasa

[ TUDNIVALO Uzembe helyezés el6tt
végezzen kalibralé menetet (lasd Fejezet 5.4
"Automatikus kalibralas végrehajtasa”, oldal 327)
vagy tanitsa be a kiindulasi pontokat (lasd Fejezet
7.5.2 "Kezdbépontok beéllitasa", oldal 329).

Allitsa a késziiléket a kiindulasi helyzetbe (09)
1. Allitsa a késziiléket a gyepfeliileten a
kiindulasi poziciéba:
m a dokkoléallomastdl legalabb 1 m-re balra
és 1 m-rel el6tte
m az elllsé oldalaval a hataroldvezeték felé

A kalibralas elinditasa

1. Ellendrizze, hogy a készulék varhaté
mozgastartomanyaban nincsenek-e
akadalyok. A készuléknek képesnek kell
lennie arra, hogy mindkét elsé kerekével
athaladjon a hatarolévezetéken. Sziikség
esetén tavolitsa el az akadalyokat vagy
atmenetileg tegye bellilre a kabelt (min. 35 cm
szukséges).

2. A[I®) gombbal inditsa el a késziiléket. A
kijelz6n a kdvetkez6 lathato:

m ! Figyelmeztetés! Indul a gép
®  Kkalibralas, [1] fazis
Kalibralas kézben

A hatarolévezetékben a jeler6sség
meghatarozasahoz a készulék elészor kétszer
athalad a hatarolovezeték felett, majd ezt
kévetden a visszatér a dokkoldéallomashoz és ott
marad.

m A kijelz6n megjelenik a kdvetkezd Gzenet:

A TUDNIVALO A késziiléknek a dokkold
allomasba érve meg kell alinia. Ha a készUllék a
dokkoldallomasba valé behaladaskor nem kertil
érintkezésbe, tovabbhalad a hatarolovezetéknél.
Ha a készulék a dokkoldallomason athalad, akkor
a kalibralasi folyamat sikertelen volt. Ebben az
esetben a dokkoloallomast még jobban be kell
igazitani, majd a kalibralast meg kell ismételni.

Kalibralas utan

Megjelenik az elére beallitott aktualis vagasi
idétartam.

Az 6sszes tovabbi beallitashoz lasd Fejezet 7
"Beallitasok", oldal 328.

Robolinho 700/1200/2000
A TUDNIVALO A rendeltetésszerii (izemelés
biztositasa, valamint a hibalizenetek

eléfordulasanak kiktiszobolése érdekében le kell
mérni a hurok hosszat.

Ehhez lasd még
Kezd&pontok beallitasa [ 329]

6 KEZELES

6.1 A késziilék kézi inditasa

1. A gombbal kapcsolja be a késziléket.
Nem terv szerinti szegélynyiras esetén: lasd
Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas
esetén"”, oldal 330.

2. A@gombbal inditsa el kézzel a készuléket.

6.2 Pazsitnyiras megszakitasa

= Robolinho 500/1150: Nyomja meg a
gombot a késziléken.

= Robolinho 700/1200/2000: Nyomja meg a
gombot a dokkoldallomason (08/4) vagy
a késziléken.

A készulék automatikusan a dokkoldallomasba
megy. Az aktualis napi nyirasi terv torlédik és
masnap az elére beallitott idépontban indul Ujra.

= Nyomja meg a gombot a késziiléken.
A pazsitnyiras egy fél 6rara megszakad.

= Nyomjameg a gombot a késziléken.
A készulék kikapcsol.

442811 a
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H TUDNIVALO Vészhelyzet esetén a késziiléket
a STOP gombbal (08/2) lehet leallitani.

6.3 Mellékfeliilet nyirasa (01/NF)

1. A készuléket emelje fel, majd kézzel
helyezze el a mellékfellleten.

2. A gombbal kapcsolja be a készuléket.

3. @ gombbal hivja be a fémeniit.

4. —Ypgy Bedllitdasok
=
5. @vagy® MelTlékfellulet nyirasa
=
6. @ vagy a@gombbal valassza ki a nyirasi

idét.
7. @ gombbal inditsa el kézzel a készuléket.
A bedllitastol figgben: A késziilék a beallitott
idépontban nyirast végez, majd pedig kikapcsol
vagy addig folytatja a nyirast, amig az
akkumulatora le nem merdl.

A mellékfellilet nyirdsa utan a késziiléket kézzel
vigye vissza a dokkol6allomasba.

7 BEALLITASOK

7.1 Beaillitas behivasa — Altalanos

1. @ gombbal hivja be a fémenit.
Tudnivalé: A meniipont elétti csillag * azt
Jelzi, hogy a mentii éppen ki van valasztva.

2. @vagy@ Beé'l'h’tésok[a'“

3. @ vagy a@gombbal valassza ki a kivant
menupontot, majd a %mbbal hagyja
jova.

4. Adja meg a beallitasokat. Tudnivalo: A
meniipontok ismertetése a kbvetkezé
szakaszokban térténik.

5. gombbal térjen vissza a fémeniihdz.

H TUDNIVALO Tovabbi meniipontok: lasd
Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal
326.

7.2 Billentyiihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa

1. @\iagy@ B1"I'Ientyt’jhangok[3'
A ™ =

2. BillentyGilhangok
bekapcsolasal/kikapcsolasa:

u vagy  Aktivalas
Billentyllhangok bekapcsolasa.

n vagy Kikapcs.
Billentylhangok kikapcsolasa.
Beallitasok
7.3 Gazdasagos lizemmod aktivalasal/

deaktivalasa (Robolinho 700/1200/2000)
Gazdasagos tizemmaddban a készilék
energiatakarékos izemmadra valt. Ezaltal
csOkken az energiafelhasznalas és a
zajkibocsatas.

H TUDNIVALO Magas és siirii fii esetén,
valamint témor pazsithenger esetén nem ajanlott,
ill. nem lehetséges.

1. @vagy@ EcoModeE]

Gazdasagos méd
bekapcsolasal/kikapcsolasa:

\4
m  Aktivalas B :
Gazdasagos tizemmod
bekapcsolé@'

m  Kikapcs.
Gazdasagos tizemmod
kikapcsolasa.

7.4 Esbérzékeld beallitasa (Robolinho
700/1200/2000)

H TUDNIVALO Szaraz pazsit nyirasa esetén
csokken a szennyezddés mértéke. Az
esOérzékeld bekapcsolasaval és egy késleltetési
id6 beallitasaval megakadalyozhato, hogy a
készulék akkor is nyirjon, ha a pazsit nyirkos.

Ha az eséérzékel6 be van kapcsolva, akkor a
készllék kezd6dd es esetén visszatér a
dokkoldallomasba. Ott addig tartézkodik, amig az
esbérzékelé meg nem szarad. Ezutan még kivarja
a beallitott késleltetési id6 leteltét, miel6tt folytatja
a pazsitnyirast. Az es6érzékel6 érzékenysége
beallithato.

1. vagy EsGérzékelo
2. Esbéérzeékeld bekapcsolasalkikapcsolasa:
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[ vagy Aktivalas :

A

7. mvagyl—;jezdopontok betanitdsanak

@)@@Bekapcsoléségr

[ @ vagy Kikapcs. v
s6szenzor kikapcsolasa.

3. Az esbérzékeld késleltetésének beallitasa:

= [AJvagy(W)* Eséérzékels késl.
|4

B xx Ora xx perc
A@gy g@bal valassza ki, majd a

gombb Ositse meg a késleltetés
kivant ertékét.
4. Az es6érzékelb érzékenységének
@illitésa'&]
. vagy 7 Eséérzékenység(—]"
Beallitasok

= [Ah (W

\4
B majd a gombbal erdsitse meg az

gombbal allitsa be,

érzékeny-
ség kivant értékét.
7.5 Vagoprogram bedllitasa 7.5.1
Vagoéprogram beallitasa — Altalanos
1. @ gombbal hivja be a fémeniit.

2. @vagy@ ProgramokE]' *

3. @ vagy a@gombbal valassza ki a
menupontot, @ga gombbal hagyja
jova.

4. Adja meg a beallitadsokat.

Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a
kévetkezb szakaszokban térténik.

7.5.2 Kezdoépontok beallitasa

Kezd6pontok betanitasa

inditasa: Br
m v@ Ind{wds . A kész@'a
hatarolévezeték mentén halad.

u (Mgy  [(Wirte () ha a keszilek

elérte a kivant kezdépontot. A készilék
tarolja a kezdépontot.

8. [Z]yagy @

E] , ha a betanitasi menetben nem lett
meghatarozva kezdépont. Ha itt nincs
meghatarozva kezd6pont, akkor a
kezd&pontok meghatarozasa automatikusan
torténik.

9. @vagy@ kezdépont: XX m ,hg]z'

utolsé kezddpontot elérte a késziilék.

1. kezd6pont megadasa

Kezddpontok meghatarozasa kézzel (01)
Az els6 kezddpont (01/X0) elére be van allitva, és
a dokkoldéallomastdl 1 m tavolsagban jobbra
talalhato. Ezen pont utan tovabbi kezdépontok
lehetnek meghatarozva:
= Robolinho 500/700/1150: legfeljebb

harom kezd&pont (X1 — X3)

= Robolinho 1200: legfeljebb hat kezdépont
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: legfeljebb kilenc kezdépont
(X1 - X9)

A kezd6pontok meghatarozasakor vegye

figyelembe, hogy:

=i
=g

m A kezdbpontok ne legyenek tul messze a
dokkoldallomastdl, ill. tul kozel egymashoz

1. Allitsa a késziiléket a dokkoléallomasba. (02/f)
2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket. m  Csak annyi kezd&pontot hasznaljon, amennyi
. . szlikséges.
3 A gombbal hivja be a fémenit. 1. vagy Belépési pontok
=g
4. vagy Programok X1 pont [020m]-nél
. |4
5 vagy *Belépési pont 2. \_}/‘_agy
6 vagy *Kezdbpontok
betanitdsa
442811 a 425



H [

="
A @ vagy a @gombokkal egymas utan
|4
valasszon ki egy szamot és a B gombbal
hagyja jova.
3. @vagy@ X2 pont [075m]-nél

=i/

A vagya gombokkal egymas utan
|4

valasszon ki egy szamot és a B gombbal

hagyja jova.
4. Ha szikséges, hatarozzon meg tovabbi

kezdépontokat.

5. A @ gombbal térjen vissza a fémeniihoz.
7.5.3 Vagasi idépontok beallitasa

H TUDNIVALO A vagasi idépontok
programozasa és a vagas megkezdése kozott
legalabb 30 percnek el kell telnie. Ellenkezé
esetben a készulék az utolsé gomb kezelése utan
legkorabban 30 perc elteltével indul el.

A Heti program torténik azoknak a napoknak és
idéknek a bedllitasa, amikor a készlléknek
dolgoznia kell. Szikség esetén ezeket a
beallitasokat igazitsa hozza a kert méretéhez. Ha
kb. egy hét utdn még lathatdk vagatlan fellletek,
akkor novelje a vagasi idéket.

1. @vagy@* Heti progr‘amE]'
u vddy *Min®Bh nap [X]:A késziilék

minden nap a beallitott idében
vag. Haa Minden nap [ ] felirat
lathato, akkor a
készlilék csak a hét beallitott napjain
végez vagast.

n vagy Hétfo6 LE

[x1:W) [x1
készulék a hét beallitott napjain a beallitott
idében vag. Ha pl.

Hétfo [ ] felirat lathato, akkor a
készllék a megadott napon nem végez

vasar-

vagast.
m valg B'@ Modos1itas adott napon
kapcsolja be [x] vagy

kapcsolja ki [ 1], allitsa be az id6ket, a
vagas fajtajat és a kezdépontokat.
2. Adja meg a beallitasokat minden napra vagy a
meghatarozott napra:

m pl.*[M] 07:00-10:00 [?]: Normal

vagas [M] 07:00 — 10:00 ora kozott
automatikusan cserél6d6 kezd&pontokkal
0-9-g [?7].

mpl. *[R] 16:00-18:00 [1]: A készllék
16:00 orakor a szegélynyirassal kezd
[R], majd végighalad a hatarolévezeték
telies hosszaban. Ezutan megkezdi a
felliletnyirast az 1. kezdépontban [1].
18:00 orakor, ill. amennyiben az akku
lemeriilt, a készllék visszatér a
dokkoldallomasba.

-v@ Moddwitas :Médos%
Kivalasztott beallitasokat.

— v
u v@ Tol¥bb : Nyu@za a modositott

bedllitast, majd folytassa a kovetkezd
beallitassal.
@ —w
3. y Mentés : Mentse

a menulpont 6sszes modositott beallitasat.

7.6 inTOUCH

Egy atjaréval fennallé kapcsolatot meg lehet
szakitani. Ezzel a készllék 30 percig nyitott egy Uj
kapcsolat felépitéséhez.

H TUDNIVALO Egy kapcsolat késébbi
létesitéséhez a kapcsolatot el6szor ujra meg kell
szakitani akkor is, ha a készuléket el6z6leg nem
kapcsoltak hozza egyetlen atjaréhoz sem.

1. @ vagy @

|4
2. Kapcsolat megszaki té@
A@;UIék lzenete: Kész.
3. gombbal hagyja jova, majd térjen

vissza a meniih6z.

. —w
*inTOUCH

7.7 Szegélynyiras kézi inditas esetén
Kézi inditas esetén itt lehet beallitani, hogy a
készulék a szegélynyirassal kezdjen.

Beallitasok

Végezze el a szegélynyirast a programozott
vagasi idékben: lasd Fejezet 7.5.3 "Vagasi
idépontok beéllitasa", oldal 329.

Szegélynyiras

kézi inditas esetén

426

Dnhnlinhn
Mellékfelilet nyiradsa



(A)vagy () ;. * =

7.11 Uj kalibralas

@ vagy @ 2. *
BV

7.8Mellékfeliilet nyirasanak

@ vagy @ beallitasa
=i 1

*

2. Allitsa be a vagasi iddket:
[ vagy inaktiv —yp:
@nellék let vagasa @an kapcsolva.

@ vagy@ aktiv [=]":
A készulék addig dolgozik, amig az
akkumulatora le nem mertil.

@}/agy@ vagasi id6 (perc)

A készulék a mellékfellletet a beallitott
ideig vagja. A kovetkez6 vagasi idok
allithatok be:

30/60/90/120/az akku lemeriléséig.

7.9 Kijelzé fényerejének beallitasa Ha a
kijelz6 pl. er6s napsugarzas esetén nehezen
olvashatd, akkor a kijelzés a megjelenitési
kontraszt médositasaval javithato.

1. @\J{agy@ Kijelz6 kontraszt —,
2 =

2. A vagy a gombbal novelje/csdkkentse a
kijelz6 kontrasztjat, majd Egjbmbbal
hagyja jova.

7.10 Beadllitasvédelem

Ha a beallitasvédelem ki van kapcsolva, akkor
csak a biztonsaggal kapcsolatos hibak
nyugtézasakor kell megadni a PIN-kodot.

vagy Beallitasvédelem
(A< [v] =

2. Beallitasvédelem
bekapcsolasal/kikapcsolasa:

n @ vagy E] Aktivdalas BV:

Beallitasvédelem bekapcsola’}sa.

n vagy Kikapcs.
Beallitasvédelem kikapcsolasa.
Informaciok megjelenitése

Ha a hatérolévezeték helyét vagy hosszat
megvaltoztattak, vagy ha a készulék a
hatarolévezetéket nem képes megtalalni, akkor Uj
kalibralas sziikséges.

1. [Z]vagy@ Uj kahbr‘a]asE]

2. Kalibralas vi sszaa111tai€2}

3. Kalibralas végrehajtasa: lasd Fejezet 5.4
"Automatikus kalibralas végrehajtasa”,
oldal 327.

7.12 Gyari beallitasok visszaallitasa A
készulék gyari beallitasait példaul értékesités
esetén helyre lehet allitani.
1. vagy *Gyari beallitasok
A készllék lizenete: A bed1T1itdsok
helyredllitasa sikerilt

8 INFORMACIOK MEGJELENITESE

A Informdcidk meni a késziilékadatok
megjelenitésére szolgal. Ebben a meniben nem
lehet a beallitasokon médositani.

1. A gombbal hivja be a fémeniit.
2. vagy Informacidk
=i
3. A vagy gombbal valassza ki a

menipontot, majd a gombbal hagyja
jova. Tudnivalo: A meniipontok
ismertetése a kbvetkezd részekben
torténik.
4. @ gombbal térjen vissza a fémeniihoz.
Késszerviz

Azt mutatja, hogy hany Uzemodran belll sziikséges
a késszerviz. A szamlalot kézzel lehet
viszszaallitani. A késszervizt egy AL-KO
szakkereskedének, technikusnak vagy
szervizpartnernek kell elvégeznie.

Allitsa vissza a késszerviz szamlaléjat:
s - s '
(4] vagy \d J6vahagyas [—|
Hardver

A késziilékre vonatkozé informacidkat mutat,
mint pl. a tipust, a gyartasi évet, az izemorakat,
a sorozatszamot, a vagasi alkalmak szamat, az
Osszes vagasi idét, a toltési ciklusok szamat, az
Osszes toltési id6t, a hatarolévezeték hurkainak
hosszat.

442811 a
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A szoftver véltozatat mutatja.

H TUDNIVALO Mindig tartsa napra kész
allapotban a Robolinho pazsitnyiré robot
szoftverét. Rendszeresen ellenérizze a firmware
véltozatot, és szlikség esetén frissitse. A
Robolinho frissité szoftver megtalalhaté a
kovetkezd internetcimen: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinformacio

Az aktualis beallitdsokat mutatja, mint pl. az

Oszszes heti vagasi idét.
Uzemzavarok esetén

Az utoljara felmertlt hibalizeneteket mutatja
datummal, idéponttal és hibakéddal.

9 KARBANTARTAS ES APOLAS

&VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles széll és
mozgo készllékalkatrészek séruléseket
okozhatnak.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékesztyt!

9.1 Tisztitas

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
robot pazsitnyiroba és a dokkoldallomasba
bekeruld viz az elektromos alkatrészek
karosodasahoz vezet.

m  Soha ne frécskolje le vizzel a robot
pazsitnyirot és a dokkol6allomast.

Robot pazsitnyiré tisztitasa

/M VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés
miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi
sérliléseket okozhatnak.

m Viseljen véddékesztydt!

= Ugyeljen arra, hogy testrészei ne érjenek bele
a vagokések teriiletére.

Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. Am gombbal kapcsolja ki a készuléket.

2. Ahazfeluletét egy kézi sepriivel, egy kefével,
egy nedves kenddvel vagy egy puha
szivaccsal tordlje le.

Az alsé lemezt, a pazsitnyir6 fedelét és a
vagokest kefével tisztitsa meg.
Ellenérizze a vagokés sériiléseit. Sziikség
esetén csere: lasd Fejezet 9.3 "Vagokés
cseréje", oldal 332.
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Dokkol6allomas tisztitasa

1. A flmaradékot és a lombot vagy mas
targyakat rendszeresen tavolitsa el a
dokkoldallomasbol.

2. A dokkoldallomas fellletét nedves kendével
vagy puha szivaccsal tordlje le.

9.2 Rendszeres ellenérzés

Altalanos ellenérzés
1. Hetente egyszer ellendrizze a teljes telepités
karosodasait:
m  Készllék
m  Dokkoléallomas
m Hataroldvezeték
m  Tapegység
2. A hibas alkatrészeket az AL-KO eredeti

potalkatrészeire kell kicserélni, ill. az AL-KO
szervizallomasain kicseréltetni.

Kerekek szabad mozgasanak ellenérzése
Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A kerekek kortli teriileteket alaposan meg kell
tisztitani a fimaradvanyoktdl és mas
szennyez&désektdl. Ehhez hasznaljon kézi
seprit és egy kendét.

2. Ellendrizze, hogy az dsszes gorgd konnyen
jar-e és kormanyozhaté-e. Tudnivalé: Ha a
gorgbk nehezen jarnak vagy nem
kormanyozhatok, egy AL-KO
szervizallomassal cseréltesse ki.

A robot pazsitnyiré érintkezéfeliileteinek
ellendrzése

1. A szennyezddéseket egy kendbvel tavolitsa
el, majd az érintkez6ket gondosan zsirozza
be.

A dokkoléallomas toltéérintkezbinek

ellendrzése

1. Huzza ki a halézati csatlakozot.

2. Atoltéérintkez6ket nyomja a dokkoléallomas
felé, majd engedje el. A tolt6érintkezéknek
vissza kell ugraniuk a kiindulasi helyzetiikbe.
Tudnivalé: Ha a téltéérintkez6k nem ugranak
vissza, egy AL-KO szervizallomassal
cseréltesse ki 6ket.

Karbantartas és apolas

9.3 Vagokés cseréje

/™ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés
miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi
sérlléseket okozhatnak.

m Viseljen véd6kesztyt!
= Ugyeljen arra, hogy testrészei ne érjenek bele
a vagokeések teruletére.

FIGYELEM! A késziilék karosodasanak ve-
szélye szakszeriitlen javitas miatt. Az elhajlott,
beszerelt vagokeések kiigazitasa miatt a késtanyér
karosodhat.

m  Ne igazitsa ki az elgorbult vagokéseket.
m Az elgorbult vagokéseket az AL-KO eredeti
potalkatrészeire cserélje ki.

Az elhasznalodott vagy elgdrbiilt vagokést ki kell
cserélni.

1. A m gombbal kapcsolja ki a készlléket.

2. Fektesse le a készliléket a vagokésekkel
felfelé.

3. Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

Vegye ki a vagokést a helyérél.

5. A vagokés helyét egy puha kefével tisztitsa
meg.

EITUDNIVALO A vagokések teljes hosszukban
élesitve vannak, és ezért 180°-kal elforgatva is
beszerelhetdk, igy élettartamuk megduplazodik.

»

6. Véagokeés cseréje:

m Ha a vagokést az els6 dsszeszerelés 6ta
még nem forditottak meg: Forditsa el
180°-kal a vagokést, majd az élesitett
oldalaval a késziilék felé ismét tegye be a
vagokészulékbe, majd a
rogzitécsavarokat kézzel Ujra hiizza meg.

m Ha a vagokést az els6 dsszeszerelés ota
egyszer mar megforditottak: Az uj
vagokeést az élesitett oldalaval a készulék
felé tegye be a vagokeésziilékbe, majd az
Uj rogzitécsavarokat kézzel Ujra huzza
meg.

Tudnivalé: Csak eredeti AL-KO
potalkatrészeket hasznaljon.
Makacs, kefével nem eltavolithato
szennyez&dések esetében a késtanyert ki kell
cserélni, mivel a kiegyensulyozatlansag erés
zajképzédést, fokozott kopast és mikodési
zavarokat okozhat.
A térzbkést altalaban nem kell kicserélni.
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Hibaelharitas

Szallitas

10 SZALLITAS

A készlilék szallitasat az alabbiak szerint
végezze:

1. A mbbal vagy a stop gombbal allitsa le a
késziiléket.

2. Al@dmbbal kapcsolja ki a késziiléket.

3. Akészulléket két kézzel a haznal fogva emelje
fel:

m A vagokést nem szabad megérinteni.
[ A vagokeés sohase forduljon a teste felé.

11 TAROLAS

11.1 Robot pazsitnyiré tarolasa A téli
idészakban, ill. az elére lathatéan 30 napnal
hosszabb ideig tarté tizemen kivil helyezés
esetén raktarozza a készuléket.

1. Az akkumulatort teljesen toltse fel (lasd
Fejezet 5.1 "Akku feltoltése (08)", oldal 326).

2. A késziléket alaposan tisztitsa meg (lasd
Fejezet 9.1 "Tisztitas", oldal 331).

3. Akészllék megbrzése:
m az bsszes kerekén allva
[ szaraz, zarhato és fagytdl védett helyen
m gyerekektdl elzarva

11.2 Tolt6oszlop raktarozasa

A téli id6szakban, ill. az elére lathatéan 30 napnal
hosszabb ideig tarté tzemen kivul helyezés
esetén raktarozza a téltéoszlopot.

1. Atapegységet valassza le a halozatrél, majd
hdzza ki a dokkoléallomasbal.

2. Toltéoszlop leszerelése:

m A toltéoszlop (08/5) mindkét csavarjat
csavarja ki.

m A téltéoszlopot megbillentéssel oldja le a
dokkoléallomasrol.

m A kabelek dugaszcsatlakozasat valassza
le a dokkoloallomasrol és a toltéoszlopral.

= Az aljzat nyilasat (08/6) a mellékelt téli
fedéllel (08/7) zarja le.

3. Toltéoszlop megdrzése:
] szaraz, zarhato és fagytél védett helyen
m  gyerekektdl elzarva

11.3 A hatarolovezeték atteleltetése A
hatarolévezeték a talajpan maradhat, nem kell
onnan eltavolitani.

12 ARTALMATLANITAS

Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrdl (ElektroG)

\g" m A hasznalt elektromos és elektronikus
készlilékek nem tartoznak a haztartasi
=== hulladékhoz, hanem valogatott begyUj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

m  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi késziilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorokra
vonatkozé térvény szabalyozza.

m Az elektromos és elektronikus készllékek
tulajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a
készlilékeket hasznalatuk befejeztével
visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizardlagos feleléssége,
hogy térélje az artalmatlanitando régi
készlléken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készilékek a

kovetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gyUjtépontok (pl. kommunalis
hulladékudvarok)

m  Elektromos készllékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotott és online), valamint
kereskeddk kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt.
Onként felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre

érvényesek, amelyeket az Eurdpai Unid

orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv
hatélya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivali
orszagokban ezektdl eltéré rendelkezések
lehetnek érvényben a hasznalt elektromos és
elektronikus készllékek artalmatlanitasara
vonatkozéan.

Tudnivaldk az akkumulatorokra vonatkozo
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
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m A hasznalt elemek és akkumulatorok nem

kivili orszagokban ezektél eltéré rendelkezések E

tartoznak a haztartasi hulladékhoz, hanem
valogatott begyUjtése, ill. artalmatlanitasa
szikséges!

m Az elektromos késziilékekbdl szarmazo
elemek vagy akkumulatorok biztonsagos
kivételéhez és a tipusra, ill. a kémia
rendszerre vonatkozé informaciok a kezelési
és szerelési Utmutatoban talalhaté tovabbi
adatok kozott talalhatok.

m Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készllékeket
hasznalatuk befejeztével visszaszolgaltatni. A
viszszaadas a haztartasban el&fordulo
mennyiségek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy

nehézfémeket tartalmazhatnak, amelyek

karosithatjak a kdrnyezetet és az egészséget. A

hasznalt elemek értékesitése és a bennuk

megtalalhaté eréforrasok hasznositasa hozzajarul
mind a kérnyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athazott hulladéktarolé edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat nem

szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd

vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet

all fenn:

m  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt

tartalmaz

m Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

m  Pb: Az elem tébb mint 0,004 % 6Imot
tartalmaz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezé

helyeken dijtalanul leadhatdk:

m  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gylijtépontok (pl. kommunalis
hulladékudvarok)

Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek
gyUjtését végzo kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

] A gyarté visszavételi helyén (ha a kézos

viszszavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és

akkumulatorokra érvényesek, amelyeket az

Eurépai Unié orszagaiban telepitettek és

vasaroltak, és amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai

irdnyelv hatélya ala tartoznak. Az Eurdpai Union

Hibaelharitas

lehetnek érvényben az elemek és
akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Csomagolassal kapcsolatos utasitasok

A%z A csomagoloanyagok ujrahasznosithatoak.
G Kerjiik, hogy a csomagolast
kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa.

Akku kiszerelése a késziilék artalmatlanitasa
elott

A beépitett akkut a készililék artalmatlanitasa el6tt
ki kell szerelni és elkulonitve, kérnyezetbarat
maodon kell értalmatlanl’tar_]i.

Csavarja ki az (1) csavarokat.
Az akkurekesz (2) fedelét vegye le.
Huzza le és vegye ki az akkumulatort (3).

Tegye vissza a fedelet, majd csavarja be Ujra
a csavarokat.

A

13 HIBAELHARITAS
13.1 A késziilék- és kezelési hibak kijavitasa

/N VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szélii és
mozgd készilékalkatrészek séruléseket
okozhatnak.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kdézben mindig viseljen védékesztyt!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, amelyek
nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani
vev@szolgalatunkhoz.

442811 a
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Hibaelharitas

Zavar

A készlilék nem indul el.

A készulék mozog és
beasaodik. A kerekek
tovabb forognak.

A késziilék rossz
idépontban nyirja a flvet.

A motor nyiras kdzben
allva marad.

A vagasi eredmény nem
egyenletes.

Az akkumulator lizemideje
jelentdsen csdkken.
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Ok

Az akkumulator lemertilt.

Az itk6z6érintkez6k nem
oldanak ki.

A f tal magas.

A készlilék a gyepfellilet
egyik egyenetlenségén all.

A készulék beallitott ideje
nem jo.

A vagas idétartama rosszul
van megadva.

A készllék elveszti az
idébeallitasokat.

A motor tulterhelt.

Az akkumulator lemertilt.

A vagokések kopottak.

A vagasi id6 tul révid.

Tul nagy a levagandoé felilet.

Tul alacsony a vagasi
magassag.

A vagokések kopottak.

Tul alacsony a vagasi
magassag.

Elharitas
A készliléket toltse fel a

dokkoléallomasban.

Forduljon AL-KO szervizhez.

= Novelje a vagasi magassagot, majd
a fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.

m A fivet egy flinyiréval nyirja révidre.

Szlintesse meg az egyenetlenséget.

Allitsa be az érat.

Allitsa be a vagasi idéket.

Az akku hibas. Forduljon AL-KO
szervizhez.

Kapcsolja ki a készuléket, allitsa sima
fellletre vagy alacsony fiire és probalja
Ujra beinditani.

Toltse fel az akkumulatort.

Forditsa meg vagy szlkség esetén
cserélje ki a vagokéseket.

Programozzon be hosszabb vagasi
idét.

CsoOkkentse le a levagando feliletet.
Novelje a vagasi magassagot, majd a

fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.

Forditsa meg vagy szlkség esetén
cserélje ki a vagokéseket.

Novelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.
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A fl tal magas vagy tul
nedves.

A készllék rezeg vagy tul
er@s a zajképz6dés.

Kiegyensulyozatlansag a
vagokésben vagy a vagokés

meghajtasaban
Zavar Ok
Az akkumulator nem m A dokkoléallomas

toltéérintkezbi
szennyezettek.

m Akészilék
érintkezéfeluletei
szennyezettek.

toltédik fel, ill. alacsony az
akkufeszlltseg

A dokkoldallomas nem kap
aramot.

A készlilék nem éri el a
toltéérintkez6t.

Az akkumulator élettartama
végére ért.
A toltéelektronika hibas.

13.2 Hibakédok és hibaelharitas

m Hagyja megszaradni a flvet.

m Allitsa magasabbra a vagasi
magassagot.

[ Tisztitsa meg a
finyirofedelet. = Forduljon AL-
KO szervizhez.

Elharitas

Tisztitsa meg a toltéérintkezdket és az
érintkezdfellileteket.

Csatlakoztassa a dokkoldallomast az
aramforrashoz.

m Helyezze a késziiléket a
dokkoléallomasba, majd
ellendrizze, hogy a toltéérintkezék
illeszkednek-e.

m  Forduljon AL-KO szervizhez.
Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

[l TUDNIVALO Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket

sajat maga nem tudja kijavitani vev&szolgalatunkhoz.
Hibakod Ok

CNOO1: Tilt sens)r
|épett:
[ a
megengedettnél nagyobb
a délésszog m A
készllék elakadt
m  Alejté/emelkedd tul

meredek

442811 _a

A délésérzékeld miikodésbe

Elharitas

Allitsa a késziiléket vizszintes feliiletre
és nyugtazza a hibat.
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Hibaelharitas

CN002: Lift sens)r

CNOO5: Bumper de-
flected

Hibaelharitas
Hibakod

CNO0O7: No Toop sig-
nal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO10: Bad position
CNO11: Escaped
robot
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Az emelésérzékeld

mikddésbe lépett:

m A készulék burkolata
felemelés vagy egy
akadaly miatt felfelé
elmozdult.

A készulék rafutott egy

akadalyra, és nem tudja

magat kiszabaditani (pl.

Utk6zés a dokkoloallomas

kdzelében).

Ok

Nincs hurokijel

A hatarolovezeték hibas.

A hurokjel tul gyenge.

Gyenge a hurokjel
A hatarolévezeték tul
mélyen van elhelyezve

m A készlilék a behatarolt
gyepfeluleten kivul
talalhato.

m A hatarolovezeték
lerakasakor keresztezés
tortént.

A készllék a behatarolt

gyepfellleten kivil talalhato.

Tavolitsa el az akadalyt.

m Allitsa a késziiléket a szabad,
behatarolt gyepfeliiletre.

m Valtoztassa meg a hatarolévezeték
helyét.

Elharitas

m Ellenérizze a LED-eket a
dokkolodallomason.

m Ellenérizze a dokkoléallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

m  Ellen6rizze a hatarolévezeték
sériiléseit. Javitsa meg a hibas
vezetéket.

m Ellen6rizze a LED-eket a
dokkoléallomason.

m  Ellendrizze a dokkoléallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

m A hatarolévezetéket emelje fel az
el6irt magassagba, esetleg rogzitse
kozvetlenil a pazsit fellletén.

m Allitsa a késziiléket a szabad,
behatarolt gyepfeliletre.

m Helyesbitse a hatarolévezeték
helyzetét a kanyarok és az
akadalyok koril. Szuntesse meg a
kabelkeresztezést.

Helyesbitse a hatarolovezeték helyzetét
a kanyarok és az akadalyok korul.
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CN012: cal: no loop Hiba a kalibralas soran: m  Ellendrizze a LED-eket a
m  Akésziilék nem taldlja a dokkoloallomason.
hatérolévezetéket. m  Ellendrizze a dokkoléallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.
= Allitsa a késziiléket az el6iras
szerinti kalibralasi pozicioba,
pontosan derékszdgben allitsa be. A
készlléknek at kell tudnia haladni a
hatarolévezetéken.

CNO17: cal: signal Hiba a kalibralas soran: = Allitsa a készuléket az eléiras

weak m  Gyenge a hurokiel szerinti kalibralasi pozicidba,
pontosan derékszdgben allitsa be.

Ellenérizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

m Ellenérizze a hatarolovezeték

CNO15: cal: outside

= Nincs hurokjel
= Ahatarolévezeték hibas. "

sériléseit.
CNO18: cal: Collisi- Hiba a kalibralas soran: Tavolitsa el az akadalyt.
on m A készulék akadalynak
Utkozott.
Hibakod Ok Elharitas
CN038: Battery Az akkumulator lemertilt:

A hatarolovezeték hurokrésze Valtoztassa meg a hatarolévezeték
tul hosszu, tul sok a sziget. helyét.

Feltdltéskor nincs érintkezés Tisztitsa meg a toltéérintkezdket.

a toltGeérintkezokon m Helyezze a késziiléket a
dokkoléallomasba, majd ellendrizze,
hogy a toltéérintkezdk illeszkednek-
e.

m A toltéesatlakozokat ellenériztesse
és cseréltesse ki a gyarté
szervizallomasan.

Akadalyok a dokkoldallomas Tavolitsa el az akadalyokat.

kozelében

A készulék elakadt. Allitsa a késziiléket a szabad, behatarolt
gyepfeliletre.
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Hibaelharitas

CN099:
escape

Recov

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Ugyfélszolgalat/Szerviz
Hibakod

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
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A készulék nem talalja a
dokkol6allomast.

Az akkumulator
elhasznalddott.

A toltéelektronika hibas.

Automatikus hibaelharitas
nem lehetséges

m Az akkumulator
tulmelegedett (t6bb mint
60 °C). Kisutés nem
lehetséges.

m  Vészledllitas a felligyeleti

elektronika révén
A pazsitnyiré motorja
tulmelegedett (t6bb mint 80
°C).

A készulék rafutott egy
akadalyra, és nem tudja
magat kiszabaditani.

Ok
A késziilék rafutott egy

akadalyra, és nem tudja
magat kiszabaditani.

A készlilék a behatarolt

gyepfellleten kivul talalhato.

A bal oldali kerékmotor
elakadt.

Ellenérizze a hatarolévezeték
sérlléseit.

A hatérolovezetéket a gyartd
szervizallomasan nézesse at.

Az akkumulatort a gyarto
szervizallomasan cseréltesse ki.

Az toltéelektronikat a gyartd
szervizallomasan ellendriztesse.

Nyugtazza kézzel a hibalizenetet.

Megismétlédés esetén: A késziiléket
a gyarto szervizallomasan
ellendriztesse.

Kapcsolja ki a készUléket és hagyja
lehlilni az akkumulatort.

A készuléket ne helyezze a
dokkoléallomasra.

Kapcsolja ki a készlléket és hagyja
lehdini.

Megismétlédés esetén: A készilléket
a gyarto szervizallomasan
ellenériztesse.

Tavolitsa el az akadalyt.

Elharitas

Tavolitsa el az akadalyt.

Allitsa a késziiléket a szabad,
behatarolt gyepfeliletre.
Valtoztassa meg a hatarolévezeték
helyét.

Szlintesse meg a blokkolast.
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CN130: Blocked WR A jobb oldali kerékmotor Sziintesse meg a blokkolast.
elakadt.

A tovabbi hibakodok leirasat az AL-KO honlapjan legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalaltalalja.
ja az interneten a kovetkezd oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ
A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel kapcsolatos
kérdések esetén kérjik, forduljon a

15 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torténik
a térvényben el6irt jétallasi idon belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza meg,
ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

m  betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast = Onhatalmu javitasi probalkozas

m szakszer(ien hasznaljak a berendezést m  Onhatalmi miszaki modositasok

m csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak m nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
m  a hasznalatbdl ered6 festékhibakra,
m a kopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalogusban be vannak keretezve| xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési
bizonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni
kellékszavatossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale
driftsvejledning. Alle andre sprog er
oversaettelser af den originale driftsvejledning.
Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for
informationer om maskinen.

Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning

Laes denne brugsanvisning
omhyggeligt, fer du tager apparatet
i brug. Dette er en forudsaetning for,
at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden
forstyrrelser.

Brugsanvisning

Symbol Betydning
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FiiN

Produktbeskrivelse

Handter li-ion batterier forsigtigt!

’ Overhold isaer anvisningerne i
L| naerveerende brugsanvisning
vedrgrende transport, opbevaring
og bortskaffelse!

1.2 Symboler og signalord

FARE! Indikerer en umiddelbar farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfere alvorlige kvaestelser.

2.1 Leveringsomfang

Nr. Komponent
1  Robotplaeneklipper

2 Kort vejledning
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/i, FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

FIBEMARK Specielle anvisninger, der ger dig i
stand til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentation beskriver en
fuldautomatisk, batteridreven robotpleeneklipper,
som bevaeger sig frit pa en greesplaene.
Klippehgjden kan indstilles.

2.2 Robotplaeneklipper
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3 Brugsanvisning
4  Pleenesgm *
5  Netdel

6  Basisstation med skruesgm (5 stk.),
skruenggle og vinterkappe

7  Afgreensningskabel **
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Nr.

Komponent
Betjeningsfelt med display (indvendigt)

STOP-tast (stopper apparatet med
det samme samt klippeknivene inden
for 2 sekunder)

Ladekontakter
Hgjdeindstilling (indvendig)
Forreste hjul (kan styres)
Klippeskjold

Drivhjul

Knivtallerken

Fastspaendingsbolt
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Produktbeskrivelse

11  Kniv

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle punkter er
vedlagt:

* Robolinho 500: 90 stk., Robolinho 1150: 180
sk, Robolinho 700/1200/2000: fglger ikke med

ved leveringen

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150
m, Robolinho 700/1200/2000: felger ikke med

ved leveringen

Produktbeskrivelse

Nr. Komponent

12  Batteriskakt
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Symbol Betydning

Hold uvedkommend

a‘ fareomradet!
Veer seerligt forsigtic

A handteringen!
Hold haender og fad

klippeveerket!

Hold sikkerhedsafst

: Laes brugsanvisning
li Indtast PIN for at st
e — |

E Kear ikke med pa ap|
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Nr.

Komponent

(HOME-tast): Afbryd klipningen.
Apparatet karer tilbage til
basisstationen. Naeste dag starter det
igen automatisk pa det indstillede
tidspunkt.

Regnsensor (Robolinho
700/1200/2000): Registrerer, om det
regner (se kapitel 7.4 "Indstilling af
regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 355).

Display: Viser apparatets aktuelle
driftstilstand, navnet pa den valgte
menu, menupunkterne samt funktioner,
der kan veelges (se kapitel 2.5 "Display",
side 344).

@ E] (piltaster): Veelg menupunkter,
forhgj og reducer talvaerdier, veelg
mellem indstillinger.

@ (start/pause-tast): Start og afbryd
klipningen  manuelt eller genstart
klipningen med det samme, nar der er

blevet trykket pa .

N \4

BE] (funktionstaster): Abn funktio-
nen, som netop vises over tasten i
displayet.

(on/off-tast): Teend og sluk for
apparatet.

@ (menutast): Abn hovedmenuen.
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2.4 Betjeningsfelt

@*a RETH: Ef

o7 IOW)
0/ ® ©

2.3 Symboler pa apparatet * kun Robolinho 700/1200/2000
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2.5 Display

)

@

HoveJmenu
* Indstillinger
Information
Tilbage quraft

@ ®

Nr.

Indikering

Navnet pa den valgte menu (her: HO-
vedmenu)

Menupunkter i menuen: Der vises altid
kun to menupunkter (her: Indstil-

Tinger Information og ).
Yderligere

@ nkter kan blive vist med @ og

Funktioner for det udvalgte menupunkt
(her:  Indstillinger). Funktionerne

kan blive abnet med BV
Asterisk til markering af det viste menu-
punkt (hier: Indstillinger)

Produktbeskrivelse

2.6 Menustruktur

Hovedmenu Program-

Ugeprogram se kapitel 7.5 "Indstilling af klippeprogram”, side 356 mer

Startposition se kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter”, side 356

Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, side 358

Indstil- Tid se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundleeggende indstillinger", silinger

de 353

Dato se kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundlaeggende indstillinger”, side

353

Sprog se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundlaeggende indstillinger”, side

353

PIN-kode se kapitel 5.2 "Udferelse af grundlaeggende indstillinger”,

side 353

442811 _a
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Produktbeskrivelse

* Robolinho 700/1200/2000

446

Tastelyde se kapitel 7.2 "Aktiver/deaktiver knaptoner", side 355

EcoMode se kapitel 7.3 "Aktivering/deaktivering af Eco-mode
(Robolinho 700/1200/2000)", side 355 *

Regnsensor se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 355 *

Pause efter regn se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor
(Robolinho 700/1200/2000)", side 355*

Regn felsomh. se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 355* inTOUCH se

kapitel 7.6 "iINnTOUCH", side 357

Kantk1ipning se kapitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", side
357

Sek. omraade Aktiv/Deaktiveret se kapitel 7.8 "Indstilling af
klipning i sideflader"”, side 357

Displaykontrast se kapitel 7.9 "Indstil display-kontrast", side 357

Sikkerhedsindstillin se kapitel 7.10 "Indstillingsbeskyttelse",
side 357

Ny kalibrering se kapitel 7.11 "Omkalibrering", side 358

Fabriksindstilling se kapitel 7.12 "Nulstil il fabriksindstillinger",
side 358

Kniv service se kapitel 8 "Vis informationer”, side 358 tion

Hardware se kapitel 8 "Vis informationer", side 358
Software se kapitel 8 "Vis informationer”, side 358
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer", side 358

Fejl se kapitel 8 "Vis informationer", side 358
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2.7 Basisstation

Nr. Komponent

1  Bundplade
2 Dioder til statusvisning

3 Ladekontakt

4 Home-tast () *

5  Ladeaggregat

6  Kabelskakt

7  Hijulfordybning

8  Boring til skruesgm (9)

9 Skruesgm
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Genopladeligt batteri

Brugeren kan selv udskifte det genopladelige
batteri.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden
apparatet bruges fgrste gang. Batteriet kan

oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet

tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.
Batteriet kan kun oplades, nar apparatet er
tilsluttet.

442811 _a

m Det genopladelige batteri er delvist ladet op
ved leveringen. | normaldrift oplades batteriet
med jeevne mellemrum. Apparatet kerer
tilbage til basisstationen.

m  Den integrerede overvagningselektronik
afbryder automatisk opladningen, nar der nas
en ladestatus pa 100 %.

= Opladningen fungerer kun, hvis
basisstationens ladekontakter har ordentlig
kontakt med apparatets kontaktflader.

m Ved temperaturer pa over 45 °C forhindrer
den indbyggede beskyttelseskreds, at
batteriet lades op. Derved forebygges det, at
batteriet tager skade.

m  Hvis batteriets driftstid mindskes vaesentligt
pa trods af, at det er blevet ladet helt op, skal
en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/-
servicepartner udskifte batteriet med et nyt
originalbatteri.

m Huvis batteriet er blevet for gammelt eller ikke
er blevet brugt i for lang tid, sa det er afladet
under den minimumsvaerdi, som producenten
har fastlagt, kan det ikke leengere lades op.
Lad en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/
servicepartner kontrollere og udskifte
batteriet og overvagningselektronikken.

m Batteriets status vises pa displayet.
Kontroller batteristatus efter ca. 3 maneders
opbevaring. Teend hertil for apparatet, og
aflees batteriets status. Er batteriet kun ladet
ca. 30 % eller mindre op, skal apparatet
placeres i basisstationen og tilsluttes, sa
batteriet lades op. Tages ladeaggregatet af til
opbevaring af basisstationen (se kapitel 11.2
"Lagring af ladeaggregat", side 360), skal det
monteres forst i omvendt raekkefolge, og
derefter tilsluttes basisstationen til stremmen
igen.

m  Er der sivet elektrolyt ud af apparatet: Fa
apparatet repareret af et AL-KO
servicevaerksted!

m  Er batteriet blevet afmonteret fra apparatet:
Er gjne eller haender kommet i bergring med
udsivet elektrolyt, skal de skylles grundigt
med vand med det samme. Opsgag leege
omgaende!

2.9 Funktionsbeskrivelse

Bevagelse pa grasplaenen
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Produktbeskrivelse

Apparatet bevaeger sig frit i et omrade, der
afgreenses med afgreensningskabler. Apparatet
orienterer sig med sensorer, som erkender
afgreensningskablets magnetiske felt. Stader
apparatet pa en forhindring, bliver det stdende og
karer videre i en anden retning. Erkender
apparatet en situation, hvor det ikke kan drives,
vises dette med en melding pa displayet.
Robolinho 700/1200/200: Erkender apparatet
fugt, nar regnsensoren er tilsluttet, vender det
automatisk tilbage til basisstationen.

Sikkerhed

Klipning og opladning

Klipningen afbrydes med jeevne mellemrum af
opladningsfaser. Har batteriets opladning naet en
bestemt veerdi under klipningen (visning: 0 %),
vender apparatet tilbage til basisstationen langs
afgraensningskablet.

Klippeprogrammerne er forindstillet og kan
tilpasses pa apparatet eller i appen.

Hver gang klippemotoren startes, aendres
omdrejningsretningen, hvorved knivenes brugstid
fordobles.

2.10 Tradlgst radiomodul og AL-KO inTOUCH
app

Robotpleeneklipperen er udstyret med et tradlgst

radiomodul. Det gar det muligt at styre, indstille og

overvage pleeneklipperen via app med en mobil

enhed (smartphone, tablet).

BEMAERK Den anvendte mobile enhed
har brug for en internetforbindelse for at kunne
bruge inTOUCH-appen.

BEMAERK Robotpleeneklipperen skal veere
forbundet med internettet via et tradlgst netveerk,
sadoftwaren altid er opdateret. AL-KO inTOUCH
app informerer dig, hvis der er nye software
updates til robotpleeneklipperen. De downloades

alﬁmatisk.

AL-KO inTOUCH app

AL-KO inTOUCH-appen kan downloades fra
Google Play Store pa Androidbaserede enheder
og fra Apple App Store pa iOS-baserede enheder:
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£ Avallable on the

¢ App Store

GETITON
P’ Google Play

Du skal logge pa efter installationen.

Farste gang appen starter, abnes automatisk en
kort installationsvejledning. Fglg anvisningerne for
at installere robotpleeneklipperen i haven og
derefter forbinde den med AL-KO inTOUCH-
appen.

H BEMARK Robotplaeneklipperen forbinder sig
kun med et 2,4 GHz WiFi.

5 GHz WiFi netveerker understottes ikke.
Robotpleeneklipperen og smartphonen skal veere i
naerheden af en router med tilstraekkelig
signaldeekning (anbefaling: mindst 50 %) for at
kunne forbinde sig med AL-KO inTOUCH appen.
1. Start AL-KO inTOUCH appen.

2. Opret en brugerkonto med "REGISTRE-
RING”. Indtast brugernavn og password.

3. Anmeld dig med den netop oprettede

brugerkonto.

Start forbindelsesassistenten med

"ENHEDER” og "NY ENHED”.

5. Felg anvisningerne her.

E BEMARK Kgrer robotplaeneklipperen i et
omrade i haven med darligt WiFi-signal eller uden
WiFi, udfgres indstillingerne i AL-KO inTOUCH
appen farst, nar robotplaeneklipperen vender
tilbage til et omrade med et godt signal. Daekker
routerens lokale WiFi-signal ikke hele haven, kan
reekkevidden foreges med en normal repeater.

&>

Ved funktionsforstyrrelser kan en forhandler
hjeelpe dig, nar denne har installeret AL-KO
inTOUCH appen. Robotpleeneklipperen skal
frigives for forhandleren i AL-KO inTOUCH appen.
Ud over fierntilgangen til forbundne
robotplaeneklippere tilbyder AL-KO inTOUCH-
appen andre funktioner sasom f.eks.
produktregistrering, tips til havearbejdet,
planteradgiver eller push-beskeder i tilfeelde af fejl.
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3 SIKKERHED

3.1 Tilsigtet brug

Denne maskine er udelukkende
beregnet til privat brug. Enhver
anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod
den tilsigtede brug og bevirker, at
garantien bortfalder, at
overensstemmelsen (CE-
maerket) ikke opfyldes, og at
fabrikantens ansvar med henblik
pa skader, der paferes brugeren
eller udenforstaende, bortfalder.

442811 _a

449




Apparatets ma kun bruges til:
m maks. flade:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m maks. stigning/hezeldning:
45 % (24°)
m maks. skraning i siden: 45 %
(24°)
m Temperatur:
Opladning: 0 — 45 °C
Klipning: 0 — 55 °C
3.2 Forkert anvendelse

Robotten er ikke velegnet til brug
i offentlige anleeg, parker,
sportsarealer samt inden for
skov- og landbrug.

3.3  Sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger
ARVARSEL! Fare for
personskader. Sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger, der er
defekte eller deaktiverede, kan
medfgre alvorlige kveestelser.

m Fa defekte sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger
repareret.

m Sikkerheds- og
beskyttelsesanordningerne ma
aldrig seettes ud af kraft.

Sikkerhed
3.3.1 Indtastning af PIN- og
PUK-kode

Apparatet kan kun startes med
en indtastning af en PIN-kode
(Personal Identification Number).
Derved hindres uvedkommende
brug. Fabriksindstillingen for en
PIN er
0000 . Du kan andre din PIN, se
kapitel 5.2 "Udfarelse af

grundleeggende indstillinger”,
side 353.
Indtastes PIN-koden forkert 3
gange, skal der indtastes en
PUK-kode (Personal Unlocking
Key). Indtastes denne ogsa
forkert, ma naeste indtastning
forst ske efter 24 timer.

m Opbevar PIN- og PUK-koden
utilgaengeligt for uvedkommende.

3.3.2 Sensorer

Apparatet er udstyret med flere
sikkerhedssensorer. Det starter
ikke automatisk op igen, hvis det
er blevet koblet fra af en
sikkerhedssensor. En fejimelding
ses pa displayet og skal kvitteres.
Afhjeelp arsagen til sensorens
udlgsning.
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Loftesensor

(the European Garden Machinery

Laftes apparatet i huset under
brugen, stopper kgrslen og
knivene.

Stodsensorer til identifikation
af forhindringer Apparatet er
udstyret med sensorer, der

sgrger for, at karsels-
Sikkerhed

retningen aendres, hvis der
kommer en forhindring i vejen.
Hvis robotten stgder pa en
forhindring, trykkes husets
gverste del en smule ind, og
stgdsensoren udlgses.
Sidehaldningssensor
korselsretning/side Registreres
en stigning eller en haeldning
eller en skraning i siden pa 24°
(45 %) i karselsretningen, vender
apparatet om eller aendrer sin
karselsretning. Regnsensor
(Robolinho

700/1200/2000)

Apparatet er udstyret med en
regnsensor, der afbryder
klipningen, hvis det begynder at
regne, og s@rger for, at apparatet
karer tilbage til basisstationen.

H BEMARK Apparatet kan
drives uden problemer i
umiddelbar naerhed af andre
robotpleeneklippere. Signalet, der
kommer fra afgreensningskablet,
overholder standarden fra EGMF

Federation) mhp.
elektromagnetiske emissioner.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

3.4.1 Bruger

m Unge under 16 ar, personer
med begraenset fysiske,
sensoriske eller andelige evner
eller som er uden erfaring og
viden samt personer, som ikke
har laest driftsvejledningen, ma
ikke bruge apparatet. Overhold
eventuelle nationale
sikkerhedsbestemmelser
vedrgrende brugerens
minimumsalder.

m Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

3.4.2 Personligt
beskyttelsesudstyr

m For at undga kvaestelser skal
der beeres foreskrevne
personlige vaernemidler og
beskyttelsesudstyr.

m Det personlige
beskyttelsesudstyr bestar af:

Lange bukser og fast skotgj.

Ved service og
vedligeholdelse:
Beskyttelseshandsker.

442811 a
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3.4.3 Sikkerhed for personer og
dyr
m Der skal placeres
advarselsskilte ved offentligt
tilgeengelige omrader omkring
klippeomradet med det
folgende indhold:

/N OBS! Automatisk
plaeneklipper arbejder! Kom
ikke for teet pa apparatet! Hold
barn under opsyn!

m Kontroller under driften, at barn
0g andre personer ikke
opholder sig i neerheden af
apparatet eller pa apparatet og
ikke leger med apparatet.

m Det er forbudt at sidde pa
apparatet samt at gribe ind i
knivene!

m Hold krop og tej pa veek fra
klippeaggregatet.

3.4.4 Maskinsikkerhed

m Kontrollér fgr arbejdet, at der
ikke er ting | apparatets
arbejdsomrade (f.eks. grene,
glas-, metal- samt tgjstykker,
sten, havemgbler,
haveredskaber eller legetgj).
Disse kan gdelaegge
apparatets knive eller selv
blive gdelagt af apparatet.

m Brug kun maskinen under
faelgende betingelser:
Apparatet er ikke beskidt.

Apparatet har ikke skader
eller slid.

Alle betjeningselementer
fungerer.

Montering

Basisstation og netdel samt
de elektriske tilledninger er
ubeskadigede og fungerer.

m Udskift altid defekte dele med
originale reservedele fra
fabrikanten.

m Fa apparatet repareret, hvis det
blevet beskadiget.

m Brugeren af apparatet er
ansvarlig for eventuelle ulykker
pa andre personer og deres
ejendom.

3.4.5 Elektrisk sikkerhed

m Driv aldrig apparatet, hvis en
pleenevander er i gang i
klippearealet.

m Sprgjt ikke vand pa apparatet.
m Abn ikke apparatet.

4 MONTERING

4.1 Udpakning af robotten

1. Abn forsigtigt emballagen.

2. Tag forsigtigt alle komponenter ud af
emballagen og kontroller for transportskader.
Bemeerk: VVed transportskader skal du straks
informere din AL-KO-forhandler eller
servicepartner.
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Kontrollér leveringsomfanget, se kapitel 2.1

4.2

"Leveringsomfang", side 342. Skal apparatet
sendes videre, skal den originale emballage
og falgepapirerne opbevares. Disse skal ogsa
bruges ved en returnering.

Planlzeg klippearealer (01)

Basisstationens placering (01/1)

Sa kort vej som muligt til det sterste
klippeareal

= Plan undergrund

= Beskyttet mod direkte sollys og kraftigt vejrlig
= mulighed for strgmtilslutning

m  Robotpleeneklipperen skal kunne kgre frit
442811 a
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Montering

greespleene til terrasse eller veje, plader

= grankogler, nedfaldsfrugt etc.)

Stejle stigninger eller heeldninger pa mere
= end 45 % (24°)

Vand (f.eks. damme, baekke,

swimmingpools etc.) og disse afgrasnsning
m il greespleenen

Buske og heekke, som vokser bredt

OBS! Fare for beskadigelse af

nings fgrenskablet. Beskadiges eller klippes
fgreens-

iblet oder, overfgres styresignalerne ikke
e til apparatet. | dette tilfeelde skal
sningskablet repareres eller udskiftes.
isningskablet kan kabes hos AL-KO.

2eg altid afgraensningskablet direkte pa
len. Fastger det evt. med pleenesgm.

Udlaeggelse af afgraensningskabel (01)
Afgraensningskablet skal udlaegges med uret i en
uafbrudt slgjfe.

Korridorer mellem klippearealerne (01/h) En
korridor er et snaevert sted pa graesplaenen og
kan forbinde to klippearealer.

Hovedflade og sideflade(r) (01)

m  Hovedflade (01/HF): Dette er det sted pa
greespleenen, hvor basisstationen star og
som kan klippes helt og automatisk af
apparatet.

[ Sideflade (01/NF): Apparatet kan

bzeres til sidearealet i handen ved en

greespleene, der evt. ikke kan nas fra
plaeneklipperens hovedareal. Sideflader kan
bearbejdes manuelt. Hoved- samt sideflade er
dog omgivet af det samme uafbrudte
afgraensningskabel.

Startpunkternes placering (01/X0 — 01/X3)

Apparatet karer pa det fastlagte tidspunkt langs

med afgraensningskablet til det fastlagte

startpunkt og begynder klipningen herfra.

Hvilke omrader pa arealet, der skal klippes flere
gange, kan fastlaegges med startpunkter.

4.3 Klargering af klippearealer

1. Kontrollér, om greespleenen er starre end
apparatets kapacitet. Er graesplaenen for
stor, opstar der en ujeevnt klippet pleene.
Reducer evt. den flade, der skal klippes.

2. Fer montering af basisstation og
afgraensningskabel samt fgr apparatets
ibrugtagning: Klip greesplaenen ned til en lav
klippehgjde med en plaeneklipper.

3. Fjern forhindringer pa greesplaenen eller
afgraens disse med afgraensningskablet (se
kapitel 4.5.3 "Udeluk forhindringer", side
352):

m Flade forhindringer, som apparatet kan
kare over og som kan gdelaegge knivene
(f.eks. flade sten, overgange fra
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eller kantsten etc.)

m  Huller og ujeevnheder i greespleenen
(f.eks. muldvarpeskud, lignende huller,

4.4 Opbygning af basisstationen (03/a)

1. Placer basisstationen (01/1) retvinklet mod
afgraensningskablets planlagte placering

som fglger:
= | plan med jorden (kontrollér med et
vaterpas)

Lige og plan til- og frakersel
Ikke for hveelvet (ladeaggregatet ma ikke
blive bgjet eller kunne haelde, nar
skruesgmmet skrues i)
2. Fastger basisstationen (03/2) med fire
skruesgm (03/1) i jorden.

4.5

H BEM/ERK Robolinho 500/1150: Er det
medfglgende afgreensningskabel for kort, kan du
bestille en forlaengerledning hos AL-KO
forhandleren eller servicepartneren.

Installation af afgraensningskabel

45.1 Tilslutning af afgransningskablet pa

basisstation (03/b)

1. Traek afgreensningskablet (03/4) ud af
emballagen.

2. Tag kabelskaktens (03/3) afdaekning af pa
tilslutningen (03/A).

3. Afisolér enden af afgraensningskablet (03/6),
og stik enden ind i klemmen (03/7).

4. Luk klemmen.

5. For afgreensningskablet med ekstra kabel ud
af kabelskakten gennem treekaflastningen
(03/5).

H BEMARK Der kan udfgres mindre rettelser
pa kabelfgringen pa et senere tidspunkt med det
ekstra kabelstykke.

6. Seet kabelskaktens afdeekning pa.

45.2 Udlaegning af afgraensningskabel (01)

Afgraensningskablet kan bade udlaegges oven pa
pleenen og 10 cm under greesbunden.
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Forhandleren kan udleegge kablet, hvis det skal

mindst 20 cm. Er terrasse- eller vejkanten pa

anbringes under graesbunden.

Begge varianter kan ogsa kombineres med

hinanden.

m Beskyt afgreensningskablet under
udleeggelsen samt mod skader under driften.

m  Grav og vertikalskeer ikke plaenen i
nzerheden af afgraensningskablet.

1. Fastger afgreensningskablet jeevnligt med
plaenesgm, eller grav det ned (i maks. 10 cm
dybde).

2. Udlaeg afgraensningskablet omkring
forhindringer: se kapitel 4.5.3 "Udeluk
forhindringer", side 352.

3. Opret korridorer mellem forskellige
klippearealer: se kapitel 4.5.4 "Afgraensning
af korridorer (01/h)", side 352.

4. Afgreens for store stigninger eller heeldninger:
se kapitel 4.5.5 "Afgreensning af haeldninger
(11)", side 352.

5. Sarg for ekstra kabler: se kapitel 4.5.6 "Sarg
for ekstra kabler (07)", side 352.

6. Tilslut afgreensningskablet til basisstationens
tilslutning (03/B) efter udleeggelsen: se
kapitel 4.5.1 "Tilslutning af
afgraensningskablet pa basisstation (03/b)",
side 351.

4.5.3 Udeluk forhindringer Afgraensningskablet
skal udleegges alt efter arbejdsomradets
omgivelse i forskellige afstande til forhindringer.
Brug linealen pa emballagen, som kan tages af,
for at fastlaegge den korrekte afstand.

H BEMARK Undtagelser er kun ngdvendige,
hvis de ikke kan erkendes af apparatets
stadsensorer. Undga for mange eller
ungdvendige undtagelser. Forhgjninger, der er
lavere end 6 cm, skal omkgres, da apparatet
ellers kan forarsage skader.

Afstand til mure, hegne, bed:

mindst 20 cm (01)

Apparatet karer langs afgraensningskablet med
en forskydning udefter pa 20 cm. Derfor skal
afgraensningskablet have en afstand pa mindst
20 cm mure, hegne, bed osv.

Afstand til terrassekanter og stenbelagte
veje (05)

Er terrasse- eller vejkanten hgjere end
greespleenen, skal der overholdes en afstand pa

hgjde med graesplaenen, kan kablet udlaegges
langs med kanten.
Montering

Forhindringers afstand til afgraansningskablet
(01)

Er afgraensningskablerne lagt helt sammen veek
fra eller hen mod forhindringen, dvs. afstanden
er 0 cm, karer apparatet hen over
afgraensningskablet. Afgreensningskablerne ma
ikke krydse hinanden (02/c), men skal udlaeses
parallelt (01/e).

Udlaeggelse af afgraensningskabel ved hjorner

(06)

m  Hjerner indefter (06/a): Udleeg
afgraensningskablet diagonalt, sa apparatet
ikke kerer fast i hjgrnet.

m Ved yderhjgrner med forhindringer (06/b):
Udlaeg afgreensningskablet i en spids, sa
apparatet ikke karer ind i hjgrnet.

= Ved yderhjgrner uden forhindringer: Udleeg
afgraensningskabel i en vinkel pa 90°.

4.5.4  Afgraensning af korridorer (01/h)

Der skal overholdes folgende afstande i en
korridor:

m  Samlet bredde: mindst 60 cm

m  Afgraensningskablets afstand til kanten:
20 cm

m  Afstand mellem afgraensningskablerne:
mindst 20 cm

455 Afgraensning af haldninger (11)
Haeldninger pa mere end 45 % skal afgreenses
med et afgraensningskabel (45 % =45 cm
haeldning for hver 1 m vandret).
Afgraensningskablet ma ikke lsegges ud over en
skraning med mere end 20 % hzeldning. For at
undga problemer under en vending skal der
overholdes en afstand pa 50 cm ved op til 20 %
haeldning. Er haeldningen ved arbejdsomradets
yderkant et sted mere end 20 %, skal
afgraensningskablet udlzegges i en afstand pa 20
cm pa et plant omrade fer skraningen.

45.6 Serg for ekstra kabler (07) For ogsa
at kunne flytte basisstationen efter at
klippeomradet er klargjort eller for at udvide
klippearealet, skal der med regelmaessige
afstande sgrges for ekstra kabler i
afgraensningskablet.

Hvor meget ekstra kabel, der skal til, bestemmer
du selv.
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EH BEMAERK Der ma ikke udlaegges abne
slgjfer med ekstra kabler.
Ibrugtagning

1. Fer afgreensningskablet rundt om det
aktuelle pleenesgm (07/1) og tilbage til
foregaende plaenesgm (07/3).

2. For derefter afgraensningskablet tilbage til
det aktuelle pleenesgm. Der opstar en slgjfe.
Kablerne skal ligge teet op ad hinanden.

3. Slgjfen fastggres pa jorden evt. i midten med
et ekstra pleenesgm (07/2).

4.5.7 Typiske fejl under kabeludlaeggelsen

(02)

m De ekstra afgraensningskabler udlaegges
ikke i en jeevn, lang slgjfe (02/a).

m Afgraensningskablet udleegges ikke korrekt
omkring hjgrner (02/b).

m  Afgraensningskablet krydses eller udlaegges
ikke med uret (02/c).

m  Afgraensningskablet udlaeegges for upreecist,
sa graespleenens kanter ikke kan slas (02/d).

m  Afgraensningskabler udlaegges ikke direkte
ved siden af hinanden, nar de fgres frem og
tilbage fra en forhindring pa graesplaenen
02/ e).

m  Startpunkterne placeres for langt veek fra
basisstationen (02/f).

m  Afgraensningskablet lsegges ud over
greesplaenens kant (02/g).

m  Minimumsafstanden til korridorer pa 20 cm
underskrides, nar afgreensningskablet
udlaegges (02/h).

m  Afgraensningskablet udleegges for taet pa
forhindringer, der ikke kan kgres over, dvs.
med en afstand pa mindre end 20 cm (02/i).

4.6 Tilslutning af basisstation til strem (04)

1. Placer netdelen (04/4) pa et tort sted, der
beskyttes mod direkte sollys, i naerheden af
basisstationen (04/1).

2. Forbind netdelens (04/5) lavspaendingskabel
og basisstationens (04/6) kabel med
hinanden.

3. Stik netdelens (04/2) stik ind i en stikdase
(04/3).

El BEMAERK Netdelen ber tilsluttes strammen
via en HFl-afbryder med en nominel fejlstrem pa
< 30 mA.

4.7 Kontrol af basisstationens forbindelser
(04)
1. Kontrollér, om begge dioder lyser foran pa
ladeaggregatet (09/1). Hvis ikke:
m  Treek stikket ud.
m  Kontrollér stramforsyningens og
afgreensningskablets stikforbindelser for
korrekt seede eller skader.

Diodernes tilstandsmeldinger

Lysdioder Driftstilstande

Gren m  Lyser, nar afgreensningskablet
er udlagt korrekt, og slgjfen er
i orden.

Gul m  Lyser, nar stremforsyningen

er i orden.

5 IBRUGTAGNING

Dette kapitel beskriver handlinger og indstillinger,
som skal udfgres, nar apparatet tages i brug
ferste gang. For alle videre indstillinger se kapitel
7 "Indstillinger", side 355.

5.1 Opladning af batteri (08)

| normaldrift oplades batteriet i apparatet
automatisk med jeevne mellemrum.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden
apparatet bruges forste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.
Batteriet kan kun oplades, nar apparatet er
tilsluttet.

1. Stil apparatet (08/1) i basisstationen (08/3)
saledes, at apparatets kontaktflader bergrer
basisstationens ladekontakter.

2. Teend apparatet med .

3. Pa apparatets display ses Batteriet op-
Tades . Hvis ikke: se
kapitel 13 "Hjaelp ved fejl", side 361.

5.2 Udferelse af grundiaaggende
indstillinger
1. Abn skeermen.

2. Teend apparatet med . Firmware, kode

og type vises.
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3. Veelg sproget i menuen for sprogvalget med

@r o@ertag med . E]'

4. Imenuen Login > Angiv PIN-kode
indtastes den forindstillede PIN 0000 .@d

ell lges e ginanden cifret 0, som

overtages med —Nar PIN-koden er blevet
indtastet, kobles adgangen fri.

5. I menuen £ndre PIN-kode:
= Du kan angive en egen ny fire-cifret
PINkode Angiv ny PIN-kode

under . Med eller
@Fnder@ cif-
fer, som overtages med [—]”.

m Indtast den nye PIN-kode igen under
Gentag ny PIN-kode. Er begge
indtastninger ens, ses PIN-kode
andret.

6. Indstil den aktuelle dato i menuen Angiv
dato (format: DD.MM.20AA). Med (4] eller
@ veelges efter hinanden et ciffer, som

overtages @

7. Indstil det aktuelle klokkeslaet i menuen An
giv tid > 24h- (format: HH: MM).
Format
(=] (] Med eller veelges
. . \d
efter hinanden et ciffer, son@vertages med .

De grundleeggende indstillinger er afsluttet.
Statussen Ikke kalibreret Tryk pa
Start-

veelges efter

vises.

tasten
5.3 Indstilling af klippehgjde

Klippehgjden kan indstilles manuelt i trin mellem
25 0g 55 mm.

E BEMARK Der anbefales en klippehgjde

pa 55 mm til en kalibreringskarsel (se kapitel 5.4
"Udfarelse af en automatisk kalibreringskarsel”,
side 354) samt til indleering af startpunkterne (se
kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter”, side
356).

1. Abn afdaekningen (10/1).

2. Indstilling af klippehgjde (den aktuelle

klippehgjde vises i mm i ruden (10/3)):

m  Forhgjelse af klippehgjde (dvs. greessets
hgjde): Drej drejeknappen (10/2) med
uret (10/+).

m  Reduktion af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (10/2) mod
uret (10/-).

3. Luk afdeekningen.

5.4 Udferelse af en automatisk
kalibreringskorsel

H BEMERK Udfar en kalibreringskarsel (se

kapitel 5.4 "Udfarelse af en automatisk
kalibreringskgrsel”, side 354) eller indlaer
startpunkterne (se kapitel 7.5.2 "Indstilling af
startpunkter”, side 356) fer idrifttagningen.

Betjening

Stil apparatet i udgangspositionen (09)
1. Stil apparatet i udgangspositionen inden for
klippearealet:

= mindst 1 m til venstre og 1 m far
basisstationen

m  Med forsiden rettet mod
afgraensningskablet
Start kalibreringskerslen

1. Kontrollér, at der ikke er forhindringer i
apparatets umiddelbare beveegelsesomrade.
Apparatet skal kunne kgre over
afgraensningskablet med begge forhjul. Fjern
evt. forhindringer eller udlaeg kablerne
midlertidigt indefter (der kraeves mindst 35
cm).

2. Start apparatet med [B Pa displayet ses:
® | Advarsel ! Motor starter
B Kalibrering, Fase [1]
Under kalibreringskerslen
Apparatet kerer fgrst to gange hen over
afgraensningskablet for at registrere
signalstyrken i afgraensningskablet og derefter
hen til basisstationen og bliver staende her.
m Meldingen Kalibrering fuldfert ses pa
displayet.
m Batteriet oplades.

BEMAERK Apparatet skal blive staende i
basisstationen. Rammer apparatet ikke
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kontakterne, nar det karer ind i basisstationen,

karer det videre langs med afgraensningskablet.

Kgarer apparatet gennem basisstationen, er
kalibreringen ikke korrekt udfgrt. Basisstationen
skal rettes bedre til, og kalibreringen skal
gentages.

Efter kalibreringskerslen
Den forindstillede aktuelle klippetid vises.

For alle videre indstillinger se kapitel 7
"Indstillinger", side 355.

Robolinho 700/1200/2000

H BEMARK Sigjfelaengden skal males for at
sikre en korrekt drift og reducere fejlmeldinger.

Se ogsa Indstilling af
startpunkter [ 356]

6 BETJENING

6.1 Start apparatet manuelt

1. Teend apparatet med .
Til kantklipningen uden for planlagt tid: se
ka-

Indstillinger

pitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", side

357.
2. Start apparatet manuelt med @
6.2 Afbryd klipningen

= Robolinho 500/1150: Tryk pa p@bparatet.

= Robolinho 700/1200/2000: Tryk pa
pa basisstationen (08/4) eller
apparatet.
Apparatet kgrer automatisk tilbage til
basisstationen. Apparatet sletter derefter
klippeplanen for den aktuelle tag og starter
naeste dag til den indstillede tid.

= Trykpa [B pa apparatet.
Klipningen afbrydes en halv time.

m Tryk pa pa apparatet.
Apparatet slas fra.

EH BEMARK Apparatet kan stoppes med
STOP-tasten (08/2) i farlige situationer.

6.3 Klipning af sideflade (01/NF)

1. Loft apparatet, og placer det manuelt i
sidefladen.

Teend apparatet r@
Abn hovedmenuen n@

@eller@ Irfdstillinger BV
@ eIIer@ KTippe omraade BV
Veelg klippetiden n@ eller @

Start apparatet manuelt n@.Alt efter
indstilling: Apparatet klipper pa den
indstillede tid og slas derefter fra, eller
klipper, indtil batteriet er tomt.

Placer derefter apparatet manuelt i
basisstationen, nar sidefladen er klippet feerdigt.

N o g DN

7 INDSTILLINGER
7.1 Hent indstilling — generelt

1. Abn hovedmenuen nfiez]
Bemaerk: En asterisk * for et menupunkt
angiver, at det netop er aktivt.

2. @ eIIer@ Indstilli ngerag

3. Veelg det gnskede menupunkt n@
v =
eller , og overtag med .
4. Udfer indstillinger.

Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfalgende afsnit.

5. Vend tilbage til hovedmenuen ng

[ BEMARK Yderligere menupunkter: se
kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundlaeggende
indstillinger", side 353.

7.2  Aktiver/deaktiver knaptoner
1. @ eIIer@j Taste'lyde@rr
Aktiverfdeaktiver knaptoretr:
Aktivere E]V:
Aktivering af knaptoner.

@ eller E] Deaktivere BV:

Deaktivering af knaptoner.

[] @ eller

7.3  Aktivering/deaktivering af Eco-mode
(Robolinho 700/1200/2000)
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Apparatet veksler til energisparsom modus i

a @

m Indsti den @nskede veerdi for

Ecomode. Derved reduceres energiforbrug samt
stgjemissioner.

H BEMAERK Kan ikke anbefales eller er evt.
ikke muligt ved for hgijt og teet graes samt ved teet

rullegrees.
\4
1. @ eIIerE] EcoModeB
2. Aktiver/deaktiver Eco-mode:
\4
m Aktivere B :
Aktivering af Egg\ode.

= Deaktivere
Deaktivering af Eco-mode.

7.4 Indstilling af regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)

H BEMARK Klipning pa tert graes reduceres
snavsaflejringer. Med en aktivering af
regnsensoren samt indstilling af en
forsinkelsestid kan det hindres, at apparatet
klipper i vadt grees.

Nar regnsensoren er aktiveret, kgrer apparatet
tilbage til basisstationen ved regn. Her bliver det
staende, indtil regnsensoren er tgr. Derefter
venter det nogen tid endnu, som indstilles som
forsinkelse, for klipningen fortsaettes.
Regnsensorens fglsomhed kan indstilles.

1. [Aleter(¥]) Regnsensor ¥
v

2. Aktiver/deaktiver regnsensor:

= [(A]eller (W) aktivere (-]

Aktivering af regnsensor.

n @ eIIer@ Deaktivere Bv:

Deaktivering af regnsensor.
3. Indstilling af en forsinkelsestid for
regnsensoren:

n eller * Pause efter regn

m XX timer xx minutte

Med eller veelges den gnskede
veerdi for forsinkelsen, som overtages

() ()
lesomh(;w\ med¥ Jeller og overtag
den ed .

7.5 Indstilling af klippeprogram

7.5.1 Indstilling af klippeprogram — generelt
1. Abn hovedmenuen n@
2. @ eIIer@ Programmer‘BV *
3. Veelg menupunktet n@ @eller
, 00 ov@g med
4. Udfer indstillinger.

Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfolgende afsnit.

7.5.2 Indstilling af startpunkter
Indlzering af startpunkter
1. Stil apparatet i basisstationen.

Teend apparatet r@ .
Abn hovedmenuen n@

2

3

4. [A)eller(w]  *programmge)”

5. @ eller @ *Startposi ti@'
6 @ eller @
7

@eller@tart definition af
o)
startpositio :

(r) |4
n eI@ Stard) . Appara@karer langs med
afgraensningskablet.

*Ler startposit'i&]r

Indstillinger

— '
n eI@ Bek t¥ft , hvis a@atet har naet

det onskede startpunkt. Startpunktet
gemmes.

8. @eller@ Angiv startpositi 1

, hvis
intet startpunkt blev fastlagt under
indleeringen. Blev der ikke fastlagt et
startpunkt, fastlaegges startpunkterne
automatisk.

9. @ eller @

—w

Startposit x: XXn

med , nar sidste startpunkt er blevet naet.
4, Indstilling af regnsensorens falsomhed: Manuel fastleggelse af startpunkter (01)
v Det farste startpunkt (01/X0) er forindstillet og er
] eller + Regn folsomh. B 1 m til hgjre for basisstationen. Yderligere
startpunkter kan defineres efter dette punkt:
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= Robolinho 500/700/1150: op til tre
startpunkter
(X1 - X3)

= Robolinho 1200: op til seks startpunkter
(X1 - X6)

= Robolinho 2000: op til ni startpunkter
(X1 - X9)

Under fastleeggelse af startpunkter skal fglgende

overholdes:

m  Seet ikke startpunkterne for langt vaek fra
basisstationen eller for teet pa hinanden

(02/f).

= Brug kun sa mange startpunkter som
ngdvendigt.

1. eller *

B’ Startposition
2. @ eller li]
Veelg her et ciffer efter hinanden med @

@eller , 0g bekreeft hver 'med

3. @ eIIer@ punkt X2 ved [075m]
=
V&@wr et ciffer efter hinanden med @
4
eller , 0g bekreeft hver med

punkt X1 ved [020m]

4. Fastleeg efter behov yderligere @
startpunkter.
5. Vend tilbage til hovedmenuen med

7.5.3 Indstilling af klippetider

El BEMARK Der skal vaere mindst 30 min.
mellem klippetidernes programmering og selv
klipningen. Hvis ikke, starter apparatet farst
30 min. efter sidste tryk pa en tast.

| menupunktet Ugeprogram indstilles dage og
tider, hvor apparatet skal klippe. Tilpas evt. disse
Indstillinger

indstillinger til din haves sterrelse. Ses uklippede
omrader efter ca. en uge, skal klippetiderne
foreges.

1. eller  * Ugepr“OgramE]'

u el*: E] Alle dage
Apparatet [X1 Klipper
hver dag pa de
indstillede
klokkesleet. Ses Alle dage [ ], klip-
per apparatet kun

pa de indstillede ugedage.

L] @ eller @"" Mandag
[X]: [X]
Apparatet klipper den indstillede ugedag
pa de indstillede klokkesleet. Ses
f.eks. Mandag [ 1, klipper apparatet
@F den@ag. BV

n eller Andre
eller deaktiver [ ] den
pageeldende dag, indstil tid, klippetype
og startpunkter.

2. Udfer indstillingerne for alle dag eller den

pageeldende dag:

m F.eks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
klipning [M] fra kl. 07:00 — 10:00 med
automatisk skiftende startpunkt 0 — 9
[21.

m F.eks. *[R] 16:00-18:00 [1]: Ap-
paratet starter kl. 16:00 med kantklipning
[R] og kerer langs hele
afgreensningskablet. Derefter begyndes
arealets klipning ved startpunkt 1 [1] .
KI. 18:00 eller nar batteriet er afladet,

er apparatet tilba m basisstationen.

...* Sendag

: Aktiver [X]

m eller £ndre’: £ndring af udvalgt
@Ftillinﬁ BV
m  eller Fortsat
Bekraefter den aendrede indstilling og gar
@ videl no'esstilling.
3. eller Gem : Gemmer alle eendrede
indstillinger for menupunktet.

7.6 inTOUCH

En oprettet forbindelse til en gateway skal
afbrydes. Derefter er apparatet klar til en ny
oprettelse af en forbindelse i 30 minutter.

I BEMARK Skal forbindelsen oprettes pa et
senere tidspunkt, skal forbindelsen afbrydes
igen, ogsa selv om apparatet ikke var forbundet
med en gateway.

A ¥ =
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1. eller *iNTOUCH

Br
@ eller @ Deaktivere E]r:

2, Afbryd forbindelse]”
Apparatet melder: Fardig.

3. Bekraeft n@'

menuen.

, 0g vend tilbage til

7.7 Kantklipning ved manuel start

Her kan du til en manuel start indstille, at
apparatet skal begynde med en kantklipning.

Udfer kantklipning til de programmerede tider: se
kapitel 7.5.3 "Indstilling af klippetider”, side 356.

1. @ eIIer@ Kantklipning

r
2. @eller@ manue’l startB

7.8 Indstilling af klipning i &def@

1. @eller@ Klippe omraade
2. Indstilling af klippetider: E]

eIIer Inaktiv y:
|@,Lmng eflader er stéet fra.
m @eller Aktiv E]':

Apparatet klipper, indtil batteriet er tomt.

u @eller@ Klippetid i min [E]'

Apparatet klipper sidefladen i den
indstillede tid. Felgende klippetider kan
indstilles:
30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.9 Indstil display-kontrast

Kan displayet ikke laeses, f.eks. pga. sollys, kan
displayets kontrast sendres.

@ eIIer @ Displaykontrast By
2. Forhgj/reducer
@ displaykontrast med eller, og

\4
overtag med B .

7.10 Indstillingsbeskyttelse

Er indstillingsbeskyttelsen deaktiveret, skal
PINkoden kun indtastes for at kvittere
sikkerhedsrelevante fejl.

1. eller Sikkerhedsindstillin
2. Aktiver/deaktiver indstillingsbeskyttelse:
m eller Aktivere

Aktivering af indstillingsbeskyttelse.

Deaktivering af indstillingsbeskyttelse.
7.11 Omkalibrering
Blev placeringen eller afgraensningskablets
leengde aendret, eller kan apparatet ikke leengere
finde afgreensningskablet, skal der udfgres en
omkalibrering.

1. @eller@ Ny kalibrering BV

—w
2. Nulstil kalibrering?d

3. Udfarelse af kalibreringskersel: se
kapitel 5.4 "Udfarelse af en automatisk
kalibreringskarsel”, side 354.

7.12 Nulstil til fabriksindstillinger Apparatets
fabriksindstillinger kan gendannes, f.eks. hvis
apparatet skal salges.

1. eller *Fabriksindstilling Apparatet
melder: Fabriksindstillinger
gendannet

8 VIS INFORMATIONER
Menuen Information viser apparatets data. |
denne menu kan der ikke foretages indstillinger.

1. Abn hovedmenuen med
2. eller Information *
3. Veelg menupunktet med eller

, 0g bekraeft med

Bemeaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfolgende afsnit.

4. Vend tilbage til hovedmenuen med @

Viser, om hvor mange driftstimer der skal
udfgres en knivservice. Teelleren kan nulstilles
manuelt. Knivservicen skal udfgres af en AL-KO
forhandler, tekniker eller servicepartner. Nulstil
teeller til knivservice:

1. @ eIIer@ Bekraft E]'

Hardware

Viser informationer om apparatet, f.eks. type,
produktionsar, driftstimer, serienummer, antal
udfarte klipninger, samlet klippetid, antal
opladningscykler, samlet opladningstid, laengden
pa afgraensningskablets slgjfe.

Software

Viser firmwareversionen.
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Fl BEMARK Sarg altid for, at softwaren til
Robolinho robotpleeneklipperen er up-to-date.
Kontroller regelmaessigt firmwareversionen og

Vis informationer

opdater denne efter behov. Robolinho Updater
softwaren findes pa internettet under: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinfo

Viser aktuelle indstillinger, som f.eks. den
samlede ugentlige klippetid.
Fejl

Viser de sidst opstaede forstyrrelsesmeldinger
med dato, klokkesleet og fejlkode.

9 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/b FORSIGTIG! Fare for personskader.
Skarpe samt bevaegelige maskindele kan
medfere kvaestelser.

m Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

9.1 Renggring

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i
robotplaeneklipperen og i basisstationen
medfgrer skader pa de elektriske komponenter.
= Sprojt ikke robotpleeneklipperen og

basisstationen over med vand.

Rengering af robotplaneklipper

/™ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa
klippekniv. Klippeknivene er meget skarpe og
kan forarsage snitsar.

m  Beer beskyttelseshandsker!
m  Sorg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

Udfgr én gang om ugen:

1. Sluk for apparatet med .

2. Tor apparatets overflade af med en
handkost, en bgrste, en fugtig klud eller en
fin svamp.

3. Bagrst undervogn, klippeskjold og klippekniv
af med en berste.

4. Kontroller klippeknivene for skader. Udskift
efter behov: se kapitel 9.3 "Udskiftning af
klippeknivene", side 359.

Renggr basisstationen

1. Fjern regelmaessigt graesrester, lgv og andet
pa basisstationen.

2. Tor basisstationens overflade af med en
fugtig klud eller en fin svamp.

Transport

9.2 Regelmassig kontrol

Generel kontrol
1. Kontrollér hele installationen for skader én
gang om ugen:
m  Maskine
m Basisstation
m  Afgraensningskabel
= Netdel
2. Fa udskiftet defekte dele med originale

reservedele af AL-KO eller af AL-KO
serviceveerkstedet.

Kontrol af hjulenes frileb

Udfer én gang om ugen:

1. Rens omraderne omkring hjulene grundigt
for graesrester og snavs. Brug en handkost
eller en klud.

2. Kontrollér, om hjulene karer frit og om de
kan styres.

Bemaerk: Gar hjulene tungt eller kan de ikke
styres, skal de udskiftes af AL-KO
servicevaerkstedet.

Kontrollér robotplaeneklipperens

kontaktflader

1. Fjern snavs med en klud, og smer let ind
med kontaktfedt.

Kontrollér basisstationens ladekontakter

1. Treek stikket ud.

2. Tryk kontakterne hen mod basisstationen, og
slip dem igen. Ladekontakterne skal fiedre
tilbage til udgangsstillingen igen. Bemaerk:
Fjedrer ladekontakterne ikke tilbage, skal de
udskiftes af AL-KO serviceveerkstedet.

9.3 Udskiftning af klippeknivene

/™ FORSIGTIG! Fare for kvastelse pa
klippekniv. Klippeknivene er meget skarpe og
kan forarsage snitsar.

m  Baer beskyttelseshandsker!

m  Sorg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

OBS! Apparatskader pa grund af ukyndig
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reparation. Knivtallerknen kan blive beskadiget

eller hvis det ikke skal bruges over en lsengere

under justering af bgjede, monterede
klippeknive.
m  Juster ikke bgjede klippeknive.

m  Udskift bgjede klippeknive med originale
reservedele fra AL-KO.

Slidte eller bajede klippeknive skal udskiftes.

1. Sluk for apparatet med .

Laeg apparatet med klippeknivene opad.
Skru fastgerelsesboltene ud.

Tag klippeknivene ud af knivfeestet.
Renger knivfaestet med en bled barste.

H BEMAERK Klippeknivene er slebet i hele
leengden og kan derfor vendes 180°, s&
deres brugstid fordobles. 6. Udskiftning af
klippeknive:

m  Blev klippeknivene ikke vendt siden den
forste montering: Vend klippekniven
180°, og saet den i med den slebne side
mod apparatet i knivfaestet. Spaend
derefter fastggrelsesboltene til igen i
handen.

m  Er klippeknivene blevet vendt én gang
siden den fegrste montering: Szet nye
klippeknive i med den slebne side mod
apparatet i knivfeestet. Spaend derefter
de nye fastggrelsesboltene til i handen.
Bemeaerk: Der ma kun bruges originale
reservedele fra AL-KO.

Ved kraftig tilsmudsning, der ikke kan fiernes
med en bgrste, skal knivtallerkenen udskiftes, da
ubalance kan fare til @get slitage og
funktionsforstyrrelser.

Ryddeknivene skal som regel ikke skiftes.

o s W

10 TRANSPORT
Ger som fglger for at transportere apparatet:

1. Stop apparatet med @ eller med
stoptasten.
2. Sluk for apparatet med
3. Loft apparatet i huset med begge haender: m
Klippeknivene ma ikke bergres.

m  Klippeknivene skal altid vende veek fra
kroppen.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af robotplaneklipper
Apparatet skal opbevares indendgrs om vinteren

tid (over 30 dage).

1. Lad batteriet helt op (se kapitel 5.1
"Opladning af batteri (08)", side 353)

2. Renger apparatet grundigt (se kapitel 9.1
"Rengering”, side 358).

3. Opbevar apparatet:
m staende pa alle hjul
m iettort, frostsikkert sted, der kan aflases
= uden for bgrns raekkevidde

11.2 Lagring af ladeaggregat Ladeaggregatet
skal opbevares indendgrs om vinteren eller
hvis det ikke skal bruges over en laengere tid
(over 30 dage).
1. Tag netdelen fra stremmen og ud af
basisstationen.
2. Afmontering af ladeaggregat:
m  Skru begge bolte pa ladeaggregatet
(08/5) af.
m Losn ladeaggregatet ved at vippe det af
basisstationen.
m  Losn kablets stikforbindelse pa
basisstation og ladeaggregat.
m  Luk soklens abning (08/6) med den
vedlagte vinterkappe (08/7).
3. Opbevaring af ladeaggregat:
m  iettort, frostsikkert sted, der kan aflases
m uden for bgrns raekkevidde

11.3 Opbevaring af afgraensningskablet om
vinteren

Afgraensningskablet kan forblive i jorden og skal
ikke fiernes.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

\g m Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige
=== husholdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

Udtjente batterier samt udtjente
genopladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal tages ud,
for redskabet smides ud! Bortskaffelsen af
batterier er reguleret af loven.

m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at
tilbagesende redskabet efter brug iht. loven.
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m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette
alle personlige data pa det gamle redskab!
Symbolet pa en overstreget affaldsspand
betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke
ma smides ud med det almindelige
husholdningsaffald.
Bortskaffelse

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres
uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

m Forretninger, der seelger elektrisk udstyr
(stationaere og online), hvis forhandleren er
forpligtet til at tage redskabet retur eller hvis
forhandleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der vaere andre

bestemmelser for bortskaffelse af elektrisk og

elektronisk udstyr.

Henvisninger til batteriloven

= Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

m  Folg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker udtagning
af batterier eller genopladelige batterier fra
det elektriske udstyr samt for informationer
om deres type eller kemiske system.

m Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven.
Returneringen er begraenset til en normal
husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt

menneskers sundhed. Genbruges udtjente
batterier samt de indeholdte ressourcer, er dette
med til at beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand

betyder, at batterier og genopladelige batterier

ikke ma smides ud med det almindelige
husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under

affaldsspanden, betyder dette fglgende:

m Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

m Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

m Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan
afleveres uden vederlag de fglgende steder:

m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)
Hjeelp ved fejl

m  Forretninger, der szelger batterier og
genopladelige batterier

m Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

m  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive
tilbagetagelsesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og
genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,
og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.
Henvisninger til emballagen

A%z Emballagens materialer kan genbruges.
i Bortskaf emballagen miljgvenligt.
Afmonter det genopladelige batteri, for
apparatet skal bortskaffes
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Det indbyggede, genopladelige batteri skal

afmonteres, for apparatet bortskaffes, og
bortskaffes miljgvenligt.

1. Skru skruerne (1) ud.

Forstyrrelse Arsag Afhjzalpning

Apparatet starter ikke. Batteriet er tomt. Oplad apparatet i basisstationen.
Apparatet kgrer fast og Stedsensorer udlgses ikke.  Kontakt AL-KO-servicested.

graver sig ned. Hjulene

roterer stadigvaek. Graesset er for hgijt. [ Forhgj klippehgjden, og saenk

derefter trinvist til den gnskede hgjde.
= Klip greesplaenen kortere med en

pleeneklipper.
Apparatet stopper pa Fjern ujeevnheden.
graesplaenen ved
ujeevnheder.

2. Tag batterirummets (2) lag af.
3. Treek batteriet (3) af og treek det ud.
4. Seetlaget pa igen, og skru skruerne i.

13 HJAELP VED FEJL

13.1 Afhjalpning af apparat- og
handteringsfejl

/™ FORSIGTIG! Fare for personskader.
Skarpe samt beveegelige maskindele kan
medfere kvaestelser.

m Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores
kundeservice ved forstyrrelser, der ikke er anfert
i denne tabel, eller som du ikke selv kan
afhjeelpe.

442811 a 465



Hjeelp ved fejl

Forstyrrelse

Apparatet klipper pa
forkerte tidspunkter.

Motoren karer ikke under
klipningen.

Klipperesultat er ujsevnt.

Batteriets driftstid falder
tydeligt.

Apparatet vibrerer eller
lydstyrken er for hgj.

Batteriet kan ikke oplades
eller batterispaending for
lav

442811 _a

Arsag

Apparatet har et forkert
indstillet tidspunkt.

Klippetiden er forkert
indstillet.

Apparatet glemmer
tidsindstillingerne.

Motoren er overbelastet.

Batteriet er tomt.

Knivene er stumpe.

Klippetid er for kort.
Klippeomradet er for stort.

Klippehgijde er indstillet til et
for lavt trin.

Knivene er stumpe.

Klippehgijde er indstillet til et
for lavt trin.

Greesset er for hgijt eller for
fugtigt.

Der er ubalance i
klippeknivene eller i
klippedrevet

[ Basisstationens
ladekontakter er

snavsede.
m  Kontaktfladerne pa
apparatet er snavsede.

Basisstation er ikke patrykt
strom.

Apparatet rammer ikke
ladekontakterne.

Afhjaelpning

Indstil klokkesleettet.

Indstil klippetiden.

Batteriet er defekt. Kontakt AL-KO-
servicested.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen
pa et plant underlag eller i lavt grees, og
start igen.

Oplad batteriet.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Programmeér leengere klippetider.
Formindsk klippeomradet.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

m Lad greesset tarre.
= Stil klippehgjden til et hgjere trin.

m  Renggar klippeskjoldet.
= Kontakt AL-KO-servicested.

Renger ladekontakter og kontaktflader.

Tilslut basisstation til strammen.

m Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

m  Kontakt AL-KO-servicested.
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Batteriets levetid er udigbet.  Kontakt AL-KO-servicested.

Ladeelektronik er defekt. Kontakt AL-KO-servicested.
13.2 Fejlkoder og -afhjalpning

I BEMAERK Henvend dig til vores kundeservice
ved forstyrrelser, der ikke er anfart i denne tabel,
eller som du ikke selv kan afhjaelpe.

Hjeelp ved fejl
Fejlkode Arsag Afhjalpning
CNOO1: Tilt-sensor Haeldningssensor blev udlgst: Stil apparatet pa en jaevn flade, og kvitter
= Maks. haldning fejlen.
overskredet

m  Apparatet blev Igftet
m  Skraenten for stejl

CN0O2: Lift-sensor Loftesensor blev udigst: Fjern forhindringen.
= Beklaedning blev
forskubbet ved lgft eller
af en forhindring.

CNO05: Bumper defle- Apparatet karte mod en m Stil apparatet pa en fri, afgraenset
cted forhindring og kan ikke flade.
komme fri (f.eks. kollision i m  Korriger afgreensningskablets
nzerheden af basisstationen). placering.
CNOO7: No Toop sig- m Intet slgjfesignal = Kontrollér dioderne pa
nal m Afgreensningskablet er basisstationen.
defekt. m  Kontrollér stramforsyningen pa
m Slgjfesignalet er for basisstationen. Tag netdelen fra
svagt. strammen, og tilslut den igen.

m  Kontrollér afgraensningskablet for
skader. Reparer et defekt kabel.

CNOO08: Loop-signal m Slgjfesignal for svagt = Kontrollér dioderne pa
Afgreensningskabel gravet basisstationen.
for dybt ned m  Kontrollér stramforsyningen pa

basisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.

m  Loft afgreensningskablet til den
foreskrevne hgjde, fastger det evt.
direkte pa graesplaenen.

CN010: Bad position = Apparateter uden for m Stil apparatet pa en fri, afgreenset
den afgreensede flade.
graesplene. m  Korriger afgreensningskablets
m  Afgreensningskablet blev placering omkring sving og
udlagt over kryds. forhindringer.

Fjern de krydslagte kabler.
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CNO11: Escaped Apparatet er uden for den Korriger afgraensningskablets placering

robot afgreensede graesplaene. omkring sving og forhindringer.

CN012: cal: no loop Fejl under kalibreringen: = Kontrollér dioderne pa

CNO15: cal: outside ™ Apparatetkan ikke finde basisstationen.
afgraensningskablet. m  Kontrollér stramforsyningen pa

basisstationen. Tag netdelen fra
strgmmen, og tilslut den igen.

m  Stil apparatet i den foreskrevne
kalibreringsposition, justeret
ngjagtigt retvinklet. Apparatet skal
kunne kare over
afgreensningskablet.

Hjeelp ved fejl

en foreskrevne
ion, justeret

et.

forsyningen pa
rag netdelen fra
slut den igen.

nsningskablet for

gskablets

takterne.

asisstationen, og
dekontakterne har
ntakt.
serviceveerksted
0g evt. udskifte

fri, afgraenset
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sningskablet for

kablet repareret af
iceveerksted.

af fabrikantens

trolleret af
eerksted.

esmeldingen

g: Fa apparatet
rikantens

t, og lad batteriet

ot | basisstationen.

Kundeservice/service

Fejlkode Arsag

CN110: Blade motor Klippemotoren er for varm
over heating (over 80 °C).

CN119: R-Bumper de-  Apparatet kerte mod en

flected forhindring og kan ikke
komme fri.

CN120: L-Bumper de-

flected

Apparatet kerte mod en

forhindring og kan ikke
CN128: Recov ImMpOS-  komme fri.

Afhjzelpning

m  Sluk for apparatet, og lad det kale
af.

m  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens
serviceveerksted.

Fjern forhindringen.

Fjern forhindringen.

sible
Apparatet er uden for den m  Stil apparatet pa en fri, afgreenset
afgreensede greespleene. flade.
m  Korriger afgreensningskablets
placering.
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CN129: Blocked wL Motoren til venstre hjul er Fjern blokeringen.
blokeret.
CN130: Blocked WR Motoren til hajre hjul er Fjern blokeringen.
blokeret.
De gvrige fejlkoders beskrivelse findes pa AL- servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
KOs homepage. tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDESERVICE/SERVICE
Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerksted
ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-

15 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land, hvor
maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

] brugsanvisningen m egenhandige forsgg pa reparation
folges m  egenhandige tekniske sendringer
= apparatet behandles korrekt m ukorrekt brug

m der bruges originale reservedele
Falgende er ikke omfattet af garantien:

m Lakskader, der skyldes normal slitage

m Sliddele, der er markeret med ramme| xxxxxx (x) |pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitteringen
er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kebt, eller den naermeste autoriserede
kundeservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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OM DENNA BRUKSANVISNING

Den tyska versionen utg6r bruksanvisningen
i original. Alla andra sprakversioner ar
oversattningar av bruksanvisningen i
original.

m  Forvara alltid bruksanvisningen sa att du
alltid kan sla upp i den nar du behoéver
information om maskinen.

= Lamna bara vidare maskinen till andra
personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

m Las och beakta sakerhets- och
varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére
drifttagningen. Detta ar en
forutsattning for en saker hantering
utan problem.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, lagring och
avfallshantering i denna
instruktionsbok!

K

1.2 Teckenforklaring och signalord

/™ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall
eller svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

N OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

A ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Detta dokument beskriver en helautomatisk,
batteridriven robotgrasklippare, som kan réra sig
fritt Over en grasmatta. Den har instéllbar
klipphojd.

2.1 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:
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Nr. Komponent
1  Robotgrasklippare
2 Kortfattad bruksanvisning
3 Bruksanvisning
4 Marlor *
5  Adapter

6  Basstation inkl. skruvspikar (5 st.),
skruvnyckel och vinterkapa

7  Begransningskabel **

* Robolinho 500: 90 st, Robolinho 1150: 180 st,
Robolinho 700/1200/2000: ingar inte i
leveransomfattningen

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000: ingar inte i
leveransomfattningen

Nr.

10

11

12

Komponent
Manéverpanel med display (pa insidan)

STOPP-knapp (Stoppar redskapet och
knivarna inom 2 sekunder)

Laddningskontakter
Hojdinstallning (pa insidan)
Framre hjul (styrbara)
Chassi

Drivhjul

Knivtallrik

Féastskruv

Rojkniv

Skarkniv

Batterifack

Symbol Betydelse

Hall utomstaende borta fran

a‘ riskomradet!

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
A maskinen!

Hall héander och fotter pa avstand

é‘ fran knivarna!

Hall tillrackligt langt

I“T sakerhetsavstand!

Las bruksanvisningen fore

ﬁ idrifttagningen!
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Ange PIN-kod for att starta
maskinen!
477

-
@ Ak inte pa maskinen!

2.3
Symboler pa maskinen

2.2 Robotgrasklippare
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Nr.

Nr.

Komponent

(Home-knapp): For att avbryta

klippningen och kdra tillbaka redskapet 2
till basstationen. Maskinen startar igen

nasta dag vid installd klipptid.

Regnsensor (Robolinho

700/1200/2000): Registrerar om det

regnar (se Kapitel 7.4 "Stélla in

regnsensor (Robolinho 3
700/1200/2000)", sida 380).

Display: Visar maskinens aktuella
status, namnet pa aktuell meny och
dess menyalternativ samt funktioner
som ska valjas (se Kapitel 2.5
"Display”, sida 369).

@ @ (piltangenter): For att navigera i
menyer och vélja menyalternativ,
forandra siffervarden, valja mellan
installningar.

@start/paus-knapp): For att
manuellt starta/avbryta klippning resp.
genast ateruppta klippning efter

akti@ng av

Visning

Namnet pa aktuell meny (har: Huvud-
meny)

Menyalternativ i menyn: Har visas alltid
bara tva menyalternativ i taget (har: In-

stdllningar och Information).
Medw olﬁo

ternativ visas. kan ytterligare menyal-

Funktioner under aktuellt menyalternativ

N|
(har: Instdllningar). Med @1 kan
B'funktionerna oppnas.

Stjarna (*) markerar det visade menyal-

ternativet (har: Instdllningar)

Robolinho




N \4

6 E] B (funktionsknappar): For att ta
fram funktioner som visas pa displayen
ovanfor.

! (On/Off-knapp): For att starta/stanga

av maskinen.
Produktbeskrvning
24 Manoverpanel N K s
o @ @ 4 8 E](menyknapp): For att 6ppna huvud-
menyn.

;Cgb ’ 2.5 Display
( — 7 ®

Huvuc‘neny
* InstalIningar

E [%’( e Information
- Ti11baka Bekrafta
b6 53 5

* endast Robolinho 700/1200/2000

D
(=)
Qo
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2.6 Meny

Huvudmeny Program

Install-

Informa-

Produktbeskrivning

Veckoprogram se Kapitel 7.5 "Stélla in klippningsprogram”, sida 381
Ingangspunkter se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter”, sida 381
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information", sida 383

Klockslag se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 378 ningar
Datum se Kapitel 5.2 "Utfora grundinstéliningar”, sida 378
Sprak se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 378
PIN-kod se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar", sida 378
Knappljud se Kapitel 7.2 "Aktivera/deaktivera knappljud", sida 380

EcoMode se Kapitel 7.3 "Aktivera/inaktivera Eco-Mode (Robolinho
700/1200/2000)", sida 380 *

Regnsensor se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", sida 380 *

Regnsensor startfordrojn se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor
(Robolinho 700/1200/2000)", sida 380*

Regnkdns]. se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", sida 380* inTOUCH se
Kapitel 7.6 "inTOUCH", sida 382

Kantklippning se Kapitel 7.7 "Kantklippning vid manuell start", sida
382

Grannyta Aktiv/Inaktiv se Kapitel 7.8 "Stélla in avgrdnsningar”,
sida 382

Displaykontrast se Kapitel 7.9 "Stélla in displaykontrast”, sida 382
Instadllningsskydd se Kapitel 7.10 "Instélningsskydd", sida 382
omkalibrering se Kapitel 7.11 "Omkalibrering”, sida 382

Fabriksinstdllningar se Kapitel 7.12 "Aterstélla till
fabriksinstéllningar”, sida 382

Knivservice se Kapitel 8 "Visa information", sida 383 tion
Maskinvara se Kapitel 8 "Visa information”, sida 383

Programvara se Kapitel 8 "Visa information”, sida 383

Programinformation se Kapitel 8 "Visa information", sida 383
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Storningar se Kapitel 8 "Visa information”, sida 383

* Robolinho 700/1200/2000

Produktbeskrivning laddningen skadar inte batteriet. Batteriet kan

27 Basstation bara laddas nar redskapet ar pasatt.

m Batteriet ar delvis laddat vid leverans. Under
normaldrift laddas batteriet regelbundet.
Maskinen atervander pa egen hand till
basstationen for detta syfte.

=  Overvakningselektroniken avslutar laddningen
automatiskt nar batteriet ar laddat till 100 %.

m Laddningen fungerar endast om problemfri
kontakt foreligger mellan laddningskontakter-
na pa basstationen och kontaktytorna pa
maskinen.

= Vid temperatur dver 45 °C foérhindrar den
inbyggda skyddskopplingen att batteriet
laddas. Pa sa satt undviker man att batteriet
forstors.

m  Om batteriets drifttid forkortas vasentligt trots
att det ar fulladdat ska batteriet bytas ut mot
ett nytt originalbatteri av AL-KO:s
aterforsaljare, tekniker eller servicecenter.

Nr. Komponent

1  Golvplatta € A .
= Om batteriet p.g.a. alder eller fér langvarig
2 LED-lampor for status forvaring skulle ladda ur till under den av
tillverkaren foreskrivna gransen kan det inte
3 Laddkontakt laddas upp igen. Lat AL-KO:s aterforsaljare,
tekniker eller servicecenter kontrollera batteri
4 Home-knapp () * och Gvervakningselektronik och eventuellt
byta ut det.
5  Laddstation m Batteristatusen visas pa displayen.
Kontrollera batteristatus efter 3 manaders
6  Kabelkanal forvaring. Gor detta genom att satta pa
. . maskinen och lasa av statusen. Om batteriet
7  Hijulbalja

bara ar laddat till 30 % eller mindre ska man
placera maskinen pa basstationen och satta
pa det, sa att batteriet laddas. Om
laddstationen har tagits av fran basstationen
for lagring (se Kapitel 11.2 "Férvara
* Robolinho 700/1200/2000 laddstation”, sida 384) ska denna forst
28 Batteri monteras i omvand ordningsféljd och
Anvandaren kan byta batteriet basstationen ater anslutas till elnatet.

’ = Om elektrolyt lackt ut ur redskapet ska man:
] ANMARKNING Ladda upp batteriet helt och lamna redskapet till AL-KO:s servicecenter
hallet fore den forsta anvandningen. Batteriet kan for kontroll!
laddas i vilket laddningsstatus som helst. Avbrott i

8  Borrhal for skruvspikar (9)

9  Skruvspikar
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m Ifall batteriet tagits ut fran maskinen: kommer
6gon eller hander i kontakt med elektrolyt ska
man omgaende spola med rikligt med vatten.
Uppsok darefter omedelbart lakare!

2.9 Funktionsbeskrivning

Rorelser pa grasytor

Maskinen ror sig fritt inom ett klippomrade som
man avgransat med begransningskabeln.
Redskapet orienterar sig med hjalp av sensorer
som kanner av magnetfaltet runt
begransningskabeln.

Skulle maskinen stéta emot ett hinder stannar det
och kor sedan i en annan riktning. Hamnar
maskinen i en situation dar drift inte ar mgjlig visas
detta med ett meddelande pa displayen.

Robolinho 700/1200/200: K&nner maskinen av
fuktighet med aktiverad regnsensor, kor den
automatiskt tillbaka till basstationen.

Klippning och laddning

Redskapet vaxlar regelbundet mellan faser med
klippning och faser med batteriladdning. Nar
batteriladdningen under klippning minskat till ett
visst varde (status: 0 %) kér maskinen langs
begransningskabeln tillbaka till basstationen.
Klippningsprogram ar forinstéllda och kan
anpassas i maskinen eller i appen.

Varje gang klippmotorn startas vaxlas dess
rotationsriktning, vilket férdubblar knivarnas
livslangd.

2.10 WiFi-modul och AL-KO inTOUCH app
Robotgrasklipparen ar utrustad med en WiFi-
modul. Det ger bekvam styrning, instéllning och
Overvakning via en app i en mobil enhet
(Smartphone, surfplatta).

ANMARKNING Tillampad mobil enhet be-
héver en internetanslutning for att kunna anvanda
inTOUCH-appen.

ANMARKNING Robotgrasklipparen maste
standigt vara ansluten till internet och ett
WiFinatverk foér att kunna motsvara senaste
prﬂamversion. Appen AL-KO inTOUCH
informerar dig om det finns nya
programuppdateringar for robotgrasklipparen. De
Iatﬁas ner automatisk.

AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen finns hos Google Play
Store fér Android-kompatibla enheter och hos

£ Avallable on the
& App Store

P> Google Play

Efter installation av appen maste man forst logga
in.

Nar appen startas for forsta gangen 6ppnas
automatiskt snabbinstallationsanvisningen. Folj
instruktionerna for att installera robotgrasklipparen
i tradgarden och sedan ansluta med AL-KO
inTOUCH-appen.

E1 ANMARKNING Robotgrasklipparen ansluter
endast till WiFi med 2,4 GHz. WiFi-natverk med
5GHz stdds inte.

Robotgrasklipparen och Smartphone maste vara i
narheten av en router med tillracklig signalstyrka
(rekommendation: min. 50%) for att kunna ansluta
till AL-KO inTOUCH-appen.

Sakerhet

1. Starta AL-KO inTOUCH-appen.

2. Skapa ett anvandarkonto med REGISTRERA.
Ange anvandarnamn och lésenord.

3. Logga in pa det skapade anvandarkontot.

4. Starta anslutningsguiden via ENHETER och
NY ENHET.

5. Fdlj instruktionerna.

1 ANMARKNING Om robotgrésklipparen ror
inom ett omrade i trddgarden med séamre eller helt
utan WiFi-anslutning, aktiveras inte installningarna
i AL-KO inTOUCH-appen forran
robotgrasklipparen aterkommer till ett omrade
med battre signal. Det gar att forlanga rackvidden
med en i handeln féorkommande forstarkare om
lokal WiFlI-signal fran routern inte tacker hela
tradgarden.

En aterforsaljare med installerad AL-KO
iNnTOUCH-app kan hjalpa till vid
funktionsstérningar. Aterférséljaren maste forst
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0000

godkannas i robotgrasklipparen via AL-KO
inTOUCH-appen.

Forutom fijarratkomst till robotgrasklipparen
erbjuder AL-KO inTOUCH-appen ytterligare
funktioner, som t.ex. produktregistrering,
tradgardstips, vaxtradgivare eller Push-
meddelanden vid fel.

3 SAKERHET

3.1 Avsedd anvandning Denna
maskin ar endast avsedd for
anvandning pa privat omrade.
Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader
betraktas som stridande mot
andamalet och har till folid att
garantin upphavs,
Overensstammelsen (CE-
markning) gar foérlorad och varje
ansvar for skador pa anvandaren
eller tredje part avvisas av
tillverkaren.

Granserna for maskinen:
m max. Klippyta:
Robolinho 500: 500 m?

Sakerhet

Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m max. uppfors-/nedférslutning:

45 % (24°)
m max. sidolutning: 45 % (24°) m
Temperatur:

Laddning: 0 — 45 °C
Grasklippning: 0 — 55 °C

3.2 Mojlig felanvandning
Redskapet ar inte lampligt for
anvandning pa offentliga
anlaggningar, i parker,

sportanlaggningar eller i jord- och
skogsbruk.

3.3 Sakerhets-
skyddsanordningar

/% VARNING! Risk fér
personskador. Defekta eller
funktionslosa sakerhets- och
skyddsanordningar kan medféra
allvarliga personskador.

m Reparera defekta sakerhetsoch
skyddsanordningar
omedelbart.

m Satt aldrig sakerhets- och
skyddsanordningar ur
funktion!.

och

3.3.1 Ange PIN- och PUK-kod
Redskapet kan endast sattas pa
genom att man anger en sarskild
PIN-kod. Pa sa satt ska
obehoriga férhindras fran att
starta enheten. PIN-kodens
fabriksinstallning ar . PIN-koden
kan andras, se Kapitel 5.2 "Utféra
grundinstéliningar”, sida 378.
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Om felaktig PIN-kod angetts 3
ganger kravs att man anvander
PUK-koden (Personal Unlocking
Key). Om aven denna ar felaktig
maste man vanta 24 timmar
innan man kan ange koder pa
nytt.
m Se till att obehdriga inte har
tillgang till redskapets PIN-kod
eller PUK-kod.

3.3.2 Sensorer
utrustat med flera olika
sakerhetssensorer.  Redskapet
kan inte starta automatiskt efter
att ha stangts av med en
sakerhetssensor.
Felmeddelandet visas pa
displayen och maste Kkvitteras.
Orsaken till att sensorerna
utlostes maste ocksa atgardas.

Lyftsensor

Om nagon under klippningen
lyfter maskinen i chassit stangs
framdrivningen av och knivarna
stannar.

Stotsensorer och
hinderdetektering Redskapet
ar utrustat med sensorer som
andrar korriktningen vid kontakt
med hinder. Nar enheten stoter
emot ett hinder forskjuts
chassits dverdel nagot vilket
|6ser ut stotsensorn.

Redskapet ar

Lutningssensor i fardriktning/
sidled

Vid en upp- eller nedforslutning
eller sidolutning pa mer an 24°
(45 %) andrar redskapet
fardriktning.

Regnsensor
700/1200/2000)
Maskinen ar utrustad med en
regnsensor som avbryter
klippningen om det borjar regna
och ser till att maskinen kor
tillbaka till basstationen.

I ANMARKNING Redskapet
kan utan problem anvandas i
omedelbar narhet av andra
robotgrasklippare. Den signal
som anvands i
begransningskabeln motsvarar
den standard som
branschorganisationen EGMF
definierat for elektromagnetiska
emissioner.

(Robolinho

3.4 Sakerhetsanvisningar

3.4.1 Anvandare

m Ungdomar under 16 ar,
personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristfallig
erfarenhet eller kunskap, och
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personer som inte kanner till

denna
Séakerhet

bruksanvisning far inte
anvanda maskinen. Beakta
gallande sakerhetsforeskrifter
om lagsta alder fér anvandare.

m Anvand inte maskinen om du ar
paverkad av alkohol, droger
eller medicin.

3.4.2 Personlig

skyddsutrustning
m Anvand foreskrivna klader och
skyddsutrustning for att
undvika personskador.
m Den personliga
skyddsutrustningen bestar av:
langbyxor och stabila skor
Vid underhall och skétsel:
skyddshandskar

3.4.3 Sakerhet for manniskor
och djur
m FOor lattillgangliga klippytor ska
klippomradet omges med
varningsskyltar med foljande
varningar:

/& OBS! Automatisk
grasklippare i drift! Ga inte nara
grasklipparen! Hall barn under
uppsikt!

m Se under grasklippningen till att
det inte finns barn eller andra
personer i narheten av
redskapet och att de inte
uppehaller sig vid redskapet
eller leker med det.

Montering

m Det ar forbjudet att sitta pa
maskinen och att rora vid
knivarna!

m Hall kroppsdelar och klader pa
avstand fran knivarna.

3.4.4 Maskinsakerhet

m Se fore arbetet till att det inte
finns féremal inom maskinens
arbetsomrade (exempelvis
kvistar, glas-, metall- och
tygstycken, stenar,
tradgardsmobler,
tradgardsredskap eller
leksaker). Sadana foremal kan
orsaka skador pa maskinens
knivar och skadas av knivarna.

m Anvand enbart maskinen under
féljande foérutsattningar:
Redskapet ar inte smutsigt.

Redskapet har inga skador
eller forslitningar.

Alla mandverelement
fungerar korrekt.
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Basstation och natdelen
samt deras elektriska kablar
ar oskadade och fungerar.

m Ersatt utslitna eller defekta
komponenter med
originalreservdelar fran
tillverkaren.

m Lat reparera maskinen om den
skadats.

m Maskinanvandaren ar ansvarig
for olyckor som drabbar andra
personer och deras egendom.

3.4.5 Elsakerhet

m Lat aldrig redskapet klippa
gras nar en vattenspridare ar
igang pa grasmattan.

m Spola aldrig av redskapet.
Oppna inte redskapet.

MONTERING

4.1 Packa upp redskapet 1.
Oppna férpackningen med

varsamhet.

2. Ta forsiktigt ur alla komponenter ur
forpackningen och kontrollera sa att de inte
har transportskador.

Anmarkning: AL-KO:s aterforséljare eller
servicecenter maste omgaende informeras
om transportskador.

3. Kontrollera leveransomfanget, se Kapitel 2.1
"Leveransomfattning", sida 367. Spara
originalférpackningen och foljesedel for de fall
grasklipparen maste skickas vidare. Dessa
maste aven sparas for att grasklipparen ska
kunna returneras.

4.2 Planera klippomraden (01)

Placera basstationen (01/1)
m Sa nara det storsta klippomradet som méjligt m
Jamnt underlag

m Skyddad mot stark vaderpaverkan och direkt
solljus

= Anslutning for strémforsorjning

m  Fritillganglighet for robotgrasklipparen

Dragning av begransningskabeln (01)
Begransningskabeln maste dras medurs i en
obruten slinga.

Korridorer mellan klippomraden (01/h) En

korridor ar en smal passage pa grasmattan som

forbinder tva klippytor med varandra.

Huvudyta och grannytor (01)

m  Huvudyta (01/HF): Detta ar den grasmatta
som basstationen befinner sig vid och som

maskinen kan klippa helt och hallet
automatiskt.
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= Grannytor (01/NF): Ar en grasmatta som inte grasmattor och terrasser eller gangar,
kan nas av maskinen fran huvudytan, bar vid plattor, kantsten etc.)
m  Branta uppfors- och nedférslutningar pa OBS! Fara for skador pa begransningska-
Over 45 % (24°) beln. 'M begrénsningskabeln blir skadad eller
m Vattensamlingar som diken, backar, skuren gar det inte langre att dverféra
simbassénger etc och deras avgrénsning till aler till redskapet. | sadana fall maste
grasmattan snlngskab_eln lagas eller bytas ut. Ny
. . . . 5 1gskabel finns att fa fran AL-KO.
m  Smabuskar och hackar som kan vixa pa 9@ . . ) .
bredden - 19 aIItld"begransnl.ngskabeln dlrekt"pa
rken. Sékra den vid behov med maérlor.
Montera basstationen (03/a) - till att skydda begrénsningskabeln vi
Placera basstationen (01/1) i rat vinkel i gningen och under drift av redskapet.
férhallanden till den planerade dragningenav dvik att gréva och vertikalskéra i narheten
begransningskabeln: begransningskabeln.
4.4 m | markniva (kontrollera med vattenpass) 1. Dra begransningskabeln och férankra med
1. = Rakoch jamn in- och utkdrning marlor med jamna mellanrum eller dra
= Inte valvd (vid efterféljande iskruvning av kabeln under markytan p& max. 10 cm djup.
skruvspikarna far laddstationen inte béjas 2. Dra begrénsningskabeln runt olika hinder: se
eller lutas) Kapitel 4.5.3 "Avgrédnsa hinder", sida 377.
Fixera basstationen (03/2) med fyra skruvspikar 3.  Anlagga korridorer mellan olika klippytor: se
(03/1) i golvet. Kapitel 4.5.4 "Anldgga korridorer (01/h)",
sida 377.
2.

behov maskinen for hand till biytan. Grannytor
kan klippas med manuell drift.

Huvudytor och grannytor avgransas likval med
samma, oavbrutna begransningskabel.
Startpunkter (01/X0 — 01/X3)

Redskapet kor vid installd klipptid langs
begransningskabeln till en angiven startpunkt dar
den borjar klippa gras.

Genom att ange startpunkter kan man bestamma

vilka delar av klippytan som behover klippas mer.
43
1.

Forbereda klippomraden

Kontrollera om grasmattan har en storre yta
an den yta som maskinen kan klippa. Om
klippytan ar for stor kan grasklippningen
komma att bli ojamn. Minska klippytan vid
behov.

Forberedelser fére montering av basstation,
dragning av begransningskabel och
idrifttagning av maskinen: Klipp graset riktigt
kort med en grésklippare.

Atgérda eventuella hinder pa grasmattan eller
avgransa med begransningskabel (se Kapitel
4.5.3 "Avgrénsa hinder", sida 377):
Overfarbara, flata hinder som kan skada
knivarna (t.ex. flata stenar, kanter mellan
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m  Hal och férhéjningar i grasmattan (t.ex.
mullvadshdgar, gravhal, kottar, fallfrukt)

Montering

4.5 Installera begréansningskabeln

1l ANMARKNING Robolinho 500/1150: Om
den medlevererade begransningskabeln ar for
kort kan forlangningskabel erhallas av AL-KO:s
aterforsaljare eller servicecenter.

4.5.1 Ansluta begransningskabeln till
basstationen (03/b)
1. Dra ut begrénsningskabeln (03/4) ur

forpackningen.

2. Ta av kabelkanalens skydd (03/3) pa
anslutningen (03/A).

3. Avisolera slutet av begransningskabeln (03/6)
och satt i klAmman (03/7).

4. Stang klamman.

5. Dra begransningskabeln genom

dragavlastningen (03/5) ut ur kabelkanalen
med kabelreserven.

H ANMARKNING Med kabelreserven kan
aven sma korrigeringen pa kabeldragningen goras
senare.

Robolinho



6. Satt pa skyddet pa kabelkanalen.

45.2 Utplacering av begransningskabel
(01) Begransningskabeln kan laggas ut antingen
pa grasmattan eller ner till 10 cm under
grastorven. Aterférséljaren kan utféra dragningen
under grastorven.

Dessa tva varianter kan kombineras med
varandra.

Montering

4. Vid branta uppfors-/nedférslutningar maste
avgransningar goras : se Kapitel 4.5.5
"Begrénsa lutningar (11)", sida 377.

5. Dra reservkabel: se Kapitel 4.5.6 "Utplacering
av reservkabel (07)", sida 377.

6. Avsluta dragningen av begransningskabel
med en anslutning (03/B) till basstationen: se
Kapitel 4.5.1 "Ansluta begrénsningskabeln till
basstationen (03/b)", sida 376.

45.3 Avgransa hinder

Beroende pa arbetsomradets omgivningar maste
begransningskabeln laggas med olika avstand till
férekommande hinder. Anvand graderad linjal for
att mata upp korrekta avstand.

EH ANMARKNING Avgransningar behovs endast
om hindren inte kan kannas av automatiskt av
stétsensorerna i maskinen. Undvik att 1agga ut for
manga resp onddiga avgransningar. Avsatser som
ar mindre an 6 cm maste avgransas eftersom
redskapet annars kan orsaka skador.

Avstand till vaggar, staket, rabatter - min. 20
cm (01)

Redskapet kor 1angs begransningskabeln med en
overskjutning pa 20 cm. Darfér maste avstandet
mellan begransningskabel och vaggar, staket,
rabatter osv. vara minst 20 cm.

Avstand till terrasskanter och belagda gangar

(05)

4.5.4 Anlagga korridorer (01/h)

Féljande avstand maste beaktas for korridorer:

m  Totalbredd - min. 60 cm

= Avstand mellan begransningskabel och kant:
20 cm

= Avstand mellan begransningskabel - min.
20 cm

455 Begransa lutningar (11)

Backar med lutning pa éver 45 % maste
avgransas med begransningskabel (45 % = 45 cm
lutning pa 1 m vagratt stracka).

Begransningskabeln far inte dras 6ver en sluttning
med mer @n 20 % lutning. For att undvika problem
vid vandningen maste ett avstand pa 50 cm hallas
fram till en lutning pa 20 %. Om lutningen vid
arbetsomradets ytterkant uppgar till mer an 20 %
maste begransningskabeln dras pa ett avstand pa
20 cm pa det plana omradet innan dragningen pa
lutningen pabdrjas.

45.6 Utplacering av reservkabel (07) For
att du ska kunna flytta basstationen efter att du
har anlagt klippomradet eller utdka klippomradet
bor reservkabel for begransningskabeln inlaggas
med jamna mellanrum.

Man kan lagga in s& mycket reservkabel som man
tycker det behovs.
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[l ANMARKNING Skapa inga 6ppna slingor

4.7 Kontrollera anslutningarna pa

Om kanten till terrassen eller gangen ar hogre an
grasmattan ska avstandet mellan kabel och kant
vara minst 20 cm. Om kanten till terrassen eller
gangen ar pa samma hoéjd som grasmattan kan
kabeln dras precis i kanten.

Avstand mellan hinder och
begransningskabel (01)

Om begransningskabeln ligger for nara till och
fran hindret, dvs med ett avstand pa 0 cm
kommer redskapet att kéra éver
begransningskabeln. Korsa da inte
begransningskablarna (02/c), utan dra dem
parallellt (01/e).

Dragning av begransningskabeln vid hérn
(06)

m Inatgaende horn (06/a): Dra begransningskabeln
diagonalt for att forhindra att redskapet fangas i

hornet.

m Vid ytterhérn med hinder (06/b): Dra
begransningskabeln i en spets for att férhindra
att redskapet kolliderar med hornet.

m Vid ytterhorn utan hinder: Dra
begransningskabeln i en rat vinkel - 90°.

1. For begransningskabeln runt den sista
marlan (07/1) tillbaka till foregaende marla

2. (07/3). Dra sedan tillbaka
begransningskabeln till aktuell marla. Pa det
sattet skapar man en reservslinga. Kabeln
maste dras sa nara sig sjalvt som mgjligt.

3. Fast denna slinga i mitten med en marla
(07/2).

45.7 Vanliga fel vid utplaceringen av kabel

(02)

®  Begransningskabelreserverna ar inte dragna
i en jdAmn langsmal ogla (02/a).

®  Dragningen av begransningskabeln i horn ar
felaktigt utford (02/b).

¥ Begransningskabeln har lagts i kors eller inte
medurs (02/c).

¥ Begransningskabeln ar inte dragen exakt
med foljden att kantomraden pa grasmattan
inte kan klippas (02/d).

med reservkabel.

m  Begransningskabeln ar inte dragen direkt intill
varandra vid fram- och aterdragning fran
kanten till ett hinder inom grasmattan (02/e).

m  Startpunkterna ar forlagda for langt bort fran
basstationen (02/f).

m  Begransningskabeln ar dragen utanfor
grasmattans kant (02/g).

= Vid dragningen av begransningskabeln
underskrids det minsta avstandet for
korridorer pa 20 cm (02/h).

m  Begransningskabeln ligger fér nara hinder
som inte kan kéras 6ver, d.v.s. narmare an 20
cm (02/)).

4.6 Ansluta basstationen till

stromforsorjningen (04)

1. Placera natdelen (04/4) pa en torr plats som
ar skyddad mot direkt solljus och tillrackligt
nara basstationen (04/1).

2. Anslut natdelens lagspanningskabel (04/5)
och basstationens kabel (04/6) med varandra.

3. Sattinatdelens natkontakt (04/2) i ett uttag
(04/3).

[H ANMARKNING Vi rekommenderar anslut-
ning till elnatet via en jordfelsbrytare med en
nominell felstrdm pa < 30 mA.

442811 _a

basstationen (04)
1. Kontrollera om bada lysdioderna lyser pa
laddstationens (09/1) framsida. Om inte :
m Dra ut stickkontakten.
= Kontrollera att alla kontakter till
stromforsorjning och begransningskabel
sitter korrekt och ar oskadade.

LED-lampornas statusindikationer
LEDlampa Status

Gron m Lyser stadigt nar
begransningskabeln ar
korrekt dragen och slingan

ligger ratt.

Gul = Lyser stadigt om

stromforsorjningen ar intakt.

5 START

| detta kapitel beskrivs de atgarder och
installningar som ar nédvandiga for att ta
maskinen i

Start

drift for forsta gangen. For alla andra installningar
se Kapitel 7 "Instéllningar”, sida 380.

5.1 Ladda batteriet (08)
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| normaldrift laddas batteriet till maskinen
regelbundet.

H ANMARKNING Ladda upp batteriet helt och
hallet fore den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst. Avbrott i
laddningen skadar inte batteriet. Batteriet kan
bara laddas nar redskapet ar pasatt.

1. Placera redskapet (08/1) pa basstationen
(08/3) sa att kontaktytorna pa redskapet beror
laddningskontakterna pa basstationen.

2. Satt pa redskapet med .
3. Displayen pa redskapet visar Batteri-.Om
laddning pagarinte: se
Kapitel 13 "Avhjélpa fel”,
sida 386.
5.2 Utfora grundinstillningar
1. Oppna tacklocket.

2. Satt pa maskinen med Firmware, kod och
typ visas.

3. Valj sprak med @er @ch i menyn for
sprakval och dverta med BV

4. Ange den forinstallda PIN-koden 0000 i
menyn Logga in >Ange PIN-kod. Valj

siffran O fyra ganger eller @h Overta
med . ?nar PIN-koden matats in far man
tillgang Till styrsystemet.
5. Imenyn Andra PIN-kod:
= Ange en ny kod pa fyra siffror under
Ange ny PIN-kod .Valjen siffra fyra
gén'ger med IA] eller E] och overta med

= Ange den nya PIN-koden igen under
Upprepa ny PIN-kod . Forutsatt att de
bada
inmatningen &r identiska visas
PIN-koden har nu andrats .

6. Gatill menyn Ange datum for att stélla in
aktuellt datum (format: DD.MM.ZOIS[% Valj en
siffra fyra gan e'r med er ch

Overta med .

7. Gatill menyn Ange klockslag > 24h-

A ™ =

format

for att stalla in aktuellt

klockslag

(format: HH:MM ). Vlj en siffra fyra ganger

med eller

och dverta med

490
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Anvéandning

Under kalibreringen

Darmed ar grundinstallningarna gjorda.
okalibrerad Tryck pa START-knap-
pen Darefter visas i statusfonstret.

5.3  Stilla in klipph&jd

Klipphojden kan stéllas in manuellt steglost
mellan 25-55 mm.

ANMARKNING Fér kalibreringen (se Kapitel
"Genomfér automatisk kalibrering”, sida 379)
samt for inlarningen av startpunkterna (se Kapitel
7.5.2 "Stélla in startpunkter”, sida 381)
rekommenderas en klipphdjd pa 55 mm.
1. Oppna skyddet (10/1).

2. Stall in klipphojden (aktuell klipphojd visas i
millimeter i observationsfonstret (10/3)):
s Oka klipphéjden (d.v.s. grashojden):
Skruva vridreglaget (10/2) medurs (10/+).
= Minska klipphdjden (d.v.s. gréashojden):
Skruva vridreglaget (10/2) moturs (10/-).
3. Stang skyddet.

5.4 Genomfor automatisk kalibrering

Fl ANMARKNING Utfor kalibreringskéming-
en (se Kapitel 5.4 "Genomfér automatisk
kalibrering", sida 379) eller inlarningen av
startpunkterna (se Kapitel 7.5.2 "Stélla in
startpunkter", sida 381).

Placera redskapet pa utgangslaget (09)
1. Stall maskinen i utgangslage inom
klippomradet , dvs:
= min. 1 mtill vanster och min 1 m framfor
basstationen
= med framsidan vand mot
begransningskabeln
Starta kalibreringen

1. Kontrollera att det inte finns nagra hinder
inom maskinens rorelseomrade. Maskinen
maste kunna kéra dver begransningskabeln
med framhjulen. Ta bort ev. hinder eller lagg
kabeln inat tillfélligt (min 35 cm kravs).

2. Starta maskinen med @ Pa displayen
Kalibrering, Fas [1] Visas:
® | varning ! Drivenheten star-
tar

Redskapet kér med signalstyrkan i

begransningskabeln forst tva ganger rakt over

kabeln sa langt som den har kontakt med

basstationen och blir sedan staende.

m Padisplayen visas meddelandet Kalibre-
ring genomford

m Batteriet laddas upp.

H ANMARKNING Redskapet méaste efter
aterkomsten forbli stdende i basstationen under
laddningen. Om maskinen inte far kontakt med
laddningskontakterna pa basstationen fortsatter
den att kora langs begransningskabeln. Om
maskinen kor igenom basstationen har
kalibreringen misslyckats. | sadant fall maste
basstationens placering forbattras och
kalibreringen géras om.

Efter kalibreringen

Aktuell forinstalld klipptid visas.

For alla andra installningar se Kapitel 7
"Instéllningar”, sida 380.

Robolinho 700/1200/2000

I ANMARKNING Slingans Iangd maste matas
for att sakra korrekt drift och minska
felmeddelanden.

Betraffande detta se dven
Stalla in startpunkter [ 381]

6 ANVANDNING

6.1 Starta redskapet manuellt

1. Satt pa redskapet med
For oplanerad kantklippning: se Kapitel 7.7
"Kantklippning vid manuell start", sida 382.

2. Starta redskapet manuellt med @ .
6.2 Avbryt klippningen

= Robolinho 500/1150: Tryck pa pa
maskinen.

= Robolinho 700/1200/2000: Tryck pa
pa basstationen (08/4) eller pa
redskapet.
Redskapet atervander pa egen hand till
basstationen. Redskapet raderar
klippningsprogrammet for aktuell dag och
atervander nasta dag vid installd tid.

442811 a
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= Tryck p@é redskapet.
Grasklippningen avbryts i en halvtimme.

n Tryck p@é redskapet.
Redskapet stangs av.

ANMARKNING | farliga situationer kan
redskapet alltid stoppas med STOPP-knappen
(08/2).

6.3 Klippning av grannyta (01/NF)
1. Lyft upp maskinen och bar den till biytan.

2. Satt pa maskinen med .
A Oppna huvudmenyn med @

4, eller Instdllningar

. A

eIIer Klippning av grannyta

@ « ()
B'
6. Valikipptid niéd  [Wiler

7. Starta maskinen manuellt n@ .

Alltefter instalining: Redskapet klipper grés under
den instéllda tidsperioden och stanger sedan av
sig eller fortsatter att klippa tills batteriet ar
urladdat.

Efter att biytan har klippts ska maskinen stallas
fér hand i basstationen.

7 INSTALLNINGAR
7.1 Gora instédllningar — allmént

1. Oppna huvudmenyn n@
Anmérkning: Stjéarna (*) anger det aktuella
menyalternativet.
. |4
2. @ eIIer@ Installni ngarB"
3. Valj 6nskat menyalternativ n@ eIIer@h
Overta med
4. Genomfor installningarna. Anmérkning:

De olika menyalternativen beskrivs
nérmare i nésta avsnitt.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn n%

7.2 Aktivera/deaktivera knappljud

1. eller Knappljud *
2. Aktivera/inaktivera knappljud:
[ eller Aktivera

Aktivera knappljud.

n eller Deaktivera

Inaktivera knappljud.
Installningar

7.3 Aktiveral/inaktivera Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

BV Eco-Mode innebar att maskinen skiftar till ett

energisnalt Iage. Darigenom reduceras bade
stromférbrukning och buller.

H ANMARKNING Detta lage ar inte att
rekommendera och kanske inte ens anvandbart
vid klippning av langt och tatt gras eller utrullat

A W =

1. eller EcoMode *
2. Aktiveralina@!ra Eco-Mode:

m  Aktivera :
Ak@fa Eco-Mode.

m  Deaktivera
Inaktivera Eco-Mode.

7.4  Stalla in regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)

I ANMARKNING Grasklippning nar graset ar
torrt reducerar nedsmutsningen av maskinen.
Genom att aktivera regnsensorn och stalla in
startférdrojning undviker man att maskinen
klipper gras som ar fuktigt.

Den aktiverade regnsensorn gor att maskinen
atervander till basstationen sa snart det borjar
regna. Dar forblir den staende tills dess att
regnsensorn torkat. Darefter star den kvar den
tid som startférdrojningen ar installd pa, innan
grasklippningen aterupptas. Regnsensorns
kanslighet ar installbar.

E ANMARKNING Ytterligare menyalternativ: 1 eller Regnsensor *
se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 2. Aktivera/inaktivera regnsensor:
378.
[ eller Aktivera
() () ) 4
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&) (v =

Aktivera regnsensor.

m eller Start . Redskapet kor langs med

" @ ellerE] Deakti veda_-_l' :

Inaktivera regnsensor.
3. fadia in fJtfordrojning for redhsensor:

m eller *Regnsensor

@rtﬁﬁréjn
B xx timmar xx minuter
— Valj 6nskat

varde for startférdréjningen med eller

och @1&1 m BV

4. Stalla in regnsensors kanslighet:
|4
(] @eller@* Regnkdns] B
u Valj 6nskat varde for kansligheten

@med r

Instéliningar

och 6@:; med

7.5 Stalla in klippningsprogram

7.5.1 Staélla in klippningsprogram — allmént

1. Oppna huvudmenyn n@

2. @eller@ Pr‘ogr'am'

3. Valj menyalternativ n@ @eller

och med

4. Gor installningar.
Anmérkning: De olika menyalternativen
beskrivs ndrmare i avsnitten nedan.

7.5.2

Programmera startpunkter 1.
Placera maskinen i
basstationen.

2. Sétt pa maskinen n@

Stalla in startpunkter

3. Oppna huvudmenyn n@
4, @ eIIerE] Program E]'
5. @ eIIerE] Ingangspunkter B'
6. @ eIIer[i] *Programmera
Ftpunk—
ter 7
| S—) —J
7. eller *Star‘n'larn'ing av

@rtp@ter: BV
A ™ [

begransningskabeln.

m eller Har nar redskapet natt dnskad
startpunkt. Startpunkten sparas.

8. eller satt startpunkt 1 naringen
startpunkt skapats under inlarningen. Om
ingen startpunkt skapas har kommer
startpunkterna att skapas automatiskt.

9. @eller@tartpunkt X: XXm nélae'n

senaste startpunkten natts.

Skapa startpunkter manuellt (01)

Den forsta startpunkten (01/X0) ar forinstalld och
ar belagen 1 m till hdger om basstationen.
Bortom denna punkt kan ytterligare startpunkter
definieras:

= Robolinho 500/700/1150: upp till tre
startpunkter (X1 — X3)

= Robolinho 1200: upp till sex startpunkter
(X1 — X6)

= Robolinho 2000: upp till nio startpunkter
(X1 - X9)

Att beakta vid skapandet av startpunkter:

@ @ * Ingangspunkter BV

@eller@ *pPunkt X1 vid [020m]
|4

Valj siffror med (A eller (W) och éverta med
\4

@ eIIer@ *pPunkt X2 vid [075m]
v

Valj siffror med @ eller @ och 6verta med
|4

] Placéra inte startpunkter for langt bort fran
basstationen eller fér nara varandra (02/f).

m Skapa sa fa startpunkter som mojligt.
1. eller

2.

3.

442._a E] By
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4. Skapa ytterligare startpunkter efter behov.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn med E]
7.5.3 Stalla in klipptid

H ANMARKNING Programmering av klipptid
maste utféras senast 30 min fore klippningen ska
starta. Om inte, startar maskinen tidigast 30 min
efter senaste knapptryckning.

Under menyalternativet * Veckoprogram"
staller du in veckodag och klockslag nar
maskinen ska klippa automatiskt. Anpassa dessa
installningar efter tradgardens storlek. Om det
efter en vecka fortfarande finns oklippta delar av
omradet ska man utdka klipptiderna.

1. [A]eller[W) » Veckoprogram(—]”
" @r E]"‘: Alla dagar

Redskapet [x]
Alla dagar [ ]klipper gras varje dag vid de
installda tiderna. Nar visas
sa klipper maskinen endast graset pa de
installda veckodagarna.

n @ eller E]* Mandag
[x1: [x]
Redskapet klipper gras varje veckodag
Mandag [ ] vid de instéllda tiderna.

Om t.ex. visas sa klipper

..* Sondag

maskinen
inte graset pa aktuell dag.

n @ Aa : Al@?a [X]

inaktivera [ ] aktuell dag och gor
instéllningar for tid, klippningstyp och
startpunkter.
2. Foreta instéllningar for alla dagar eller aktuell
dag:
m tex. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
grasklippning [M] kI. 07:00 — 10:00 med
automatiskt vaxlande startpunkt 0 — 9

urladdat koér redskapet tillbaka till
basstationen.

m eller Andra :Andra aktuell
installning.

n eller Framat . Bekraftar

andring av aktuell installning och gar
vidare till nasta installning.

3. eller Spara : Sparar alla ge-
nomférda instéllningar under ett
menyalternativ.

7.6 inTOUCH

En existerande anslutning till en gateway kan
kopplas fran. Darigenom blir redskapet 6ppet for
en ny anslutning i 30 minuter.

I ANMARKNING For att uppratta en
anslutning senare maste anslutningen forst
kopplas fran, aven om redskapet tidigare inte
varit anslutet till nagon gateway.

—w
1. @eller@ *inTOWCH
|4
2. Koppla fran ans1utn1’@Redskapet
meddelar: §r-
3. Bekréfta och atervand till
menyn.
7.7 Kantklippning vid manuell start For

manuell start kan man har stalla in att maskinen
bérjar med kantklippning.

Genomfora kantklippning vid programmerade
klipptider: se Kapitel 7.5.3 "Stélla in klipptid", sida

381.
BV

@ eller @ Kantkl1ippning

@eller@ Med manuell start
l. %

BV

@ eller @ Klippning av grannyta

[?]. BV 2. %
= tex. ¥[R] 16:00-18:00 [1]: 7.8 Stlla in avgrénsningar
Redskapet startar kl. 16:00 med .
kantklippning [R] och kor lédngs hela 1 b o
begransningskabelns langd. Darefter Installningar
paborjas grasklippning vid startpunkt 1
[1] . KI. 18:00 eller sa snart batteriet &r 2. Stalla in klipptider:
@ E] [3' [ eller Inaktiv
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|4
I%&pnin@yta ar inakt@ad.

Visa information

" @ eller @ Aktiv B'
Redskapet klipper gras tills dess att
batterier ar urladdat.

n @eller@ Klipptid i min E]r:

Redskapet klipper gras pa biytan under
viss tidsperiod. Foéljande klipptider kan
stallas in:

30/60/90/120ttills batteriet ar urladdat.

7.9 Stalla in displaykontrast
Om texten pa displayen ar svar att lasa, t.ex. pga

av starkt solsken kan man atgarda detta genom
att 6ka kontrasten pa displayen.

1. @ eller @ Displaykontrast '
2. Oka/minska kontrasten pa displayen n@

=B och éve@;ed

7.10 Instéllningsskydd

Om installningsskyddet &r deaktiverat maste
PINkod endast anvandas vid kvittering av
sakerhetsrelaterade fel.

1. eIIer

, &

Instdllningsskydd

|4
Aktivera/inaktivera instéllningsskyolg]

@ eller E] Aktivera BV:

Aktivera installningsskydd.

@ eller E] Deaktivera BV:

Inaktivera installningsskydd.

7.11 Omkalibrering

Nar lage eller 1angd pa begransningskabeln
andras eller maskinen inte langre kan hitta
begransningskabeln maste man genomféra en
omkalibrering.

1. (A]eller(w)  omkalibrerisg”
[ 4
2. Aterstdlla kalibrering?d
3. Genomfora kalibrering: se Kapitel 5.4
"Genomfdr automatisk kalibrering", sida

379.

7.12 Aterstilla till fabriksinstéllningar
Redskapets fabriksinstéllningar kan aterstallas,
t.ex. fore en forsaljning.

@eller@
=

Fabriksinstdllningar

Maskinen indikerar:
Fabriksinstdallningarna ar nu
aterstdllda

8 VISA INFORMATION

Under menyn Information visas data om red-
skapet. | denna meny kan
inga installningar goras.

1. Oppna huvudmenyn [E]

med . |4
Information B
@ eIIer @ @ eller @
3. Valj menyalternativet med och 6verta

=
Anmérkning: De olika menyalternativen
beskrivs ndrmare i avsnitten nedan.

4. Ga tillbaka till huvudmenyn med E]

Anger hur manga driftstimmar det ar till att
knivarna behdver service. Denna réknare kan
aterstallas manuellt. Lat AL-KO:s aterforsaljare,
tekniker eller servicecenter utfora servicen.

Aterstallning av riknare fér knivservice:

1. @ eIIer@ Bekrafta E]'

Maskinvara

Har finns information om maskinen som typ,
tillverkningsar, driftstimmar, serienummer, antal
grasklippningar, sammanlagd klipptid, antal
laddningscykler, sammanlagd laddningstid,
begransningskabelns slinglangd.

Programvara
Har visas programversion.

1 ANMARKNING Se alltid till att
Robolinhorobotgrasklipparens programvara
uppdaterad. Kontrollera firmware-versionen
regelbundet och uppdatera denna vid behov.
Robolinho Updater Software finns pa Internet pa:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinformation

Har visas aktuella instéllningar, som t.ex.
sammanlagd klipptid per vecka.

Storningar

442811 a
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Har visas de senaste felmeddelandena med
datum, klockslag och felkod.

9 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/N OBSERVERA! Skaderisk. Vassa
maskindelar och delar i rorelse kan orsaka
personskador.

m  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengéring av maskinen!

9.1 Rengoring

OBS! Fara pga vatten. Om det kommer in
vatten robotgrasklipparen eller basstationen kan
detta leda till skador pa elektriska komponenter.

m  Spola darfor aldrig av robotgrasklipparen
eller basstationen med vatten.

Rengora robotgrasklipparen

/™ OBSERVERA! Fara for skador fran
knivarna! Knivarna ar mycket vassa och kan
orsaka svara skarskador.

m  Bar skyddshandskar!

m  Undvik att beréra knivarna med nagon del av
kroppen.

Atgérder en gang i veckan:

Sténg av redskapet med .

Torka av chassiytan med handborste, latt
fuktad trasa eller mjuk svamp.

3. Borsta av underredet, klippdacket och
knivarna med borste.

4. Kontrollera att knivarna inte ar skadade. Byt
dem vid behov: se Kapitel 9.3 "Byta ut
knivarna", sida 384.

Rengor basstationen

1. Avlagsna regelbundet gras och 16v och dylikt
fran basstationen.

2. Torka av ytorna pa basstationen med fuktad
trasa eller mjuk svamp.

9.2 Regelbundna kontroller

Allmanna kontroller

1. Kontrollera en gang i veckan hela installation
for skador.

= Redskap
m Basstation
m  Begransningskabel

= Adapter

2. Ersatt defekta komponenter med
originalreservdelar fran AL-KO eller lat ett
AL-KO:s servicecenter utfora bytena.

Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt

Atgérder en gang i veckan:

1. Rengoér omradena runt hjulen grundligt och
avlagsna rester av gras och smuts. Anvand
borste och trasa.

2. Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt och att de
ar styrbara.

Anmaérkning: Om hjulen rullar trégt eller inte
&r styrbara ska man ldmna redskapet till
ALKO:s servicecenter for hjulbyte.

Kontrollera kontaktytorna pa

robotgrasklipparen

1. Torka av smuts med en trasa och smdérj med
tunt lager kontaktfett.

Kontrollera laddningskontakterna pa

basstationen

1. Dra ut stickkontakten.

2. Tryck och slapp laddningskontakterna i
riktning mot basstationen.
Laddningskontakterna maste fjadra tillbaka
till sin ursprungsposition. Anmérkning: Om
laddningskontakterna inte fiddrar tillbaka till
sin ursprungsposition ska man lamna
redskapet till AL-KO:s servicecenter for byte.

9.3 Byta ut knivarna

/™ OBSERVERA! Fara for skador fran
knivarna! Knivarna ar mycket vassa och kan
orsaka svara skarskador.

m  Bar skyddshandskar!
= Undvik att berdra knivarna med nagon del av
kroppen.

OBS! Risk for skador vid felaktig
reparation. Utratning av tillbojda, inbyggda
knivar kan orsaka skador pa knivtallriken. m

Forsok aldrig att rata ut tillbojda
knivar.
m Ersatt deformerade knivar med
originalreservdelar fran AL-KO.

Nedslitna och bojda knivar maste bytas ut.

1. Stang av redskapet med

2. Lagg robotgrasklipparen med knivarna
uppat.

496

Robolinho



3. Skruva ut fastskruvarna.

= pa en torr och avskild plats med skydd

4. Ta ur knivarna ur knivfastet.
5. Rengor knivfastet med en mjuk borste.

H ANMARKNING Knivarna &r slipade 6ver

hela langden och kan darfér aven monteras

vridna 180°. Darigenom fordubblas deras 16ptid.
Transport

6. Byta ut knivar:
= Om knivarna inte har vridits sedan den
forsta monteringen: Vrid knivarna 180°
och satt i dem igen i knivfastet med den

slipade sidan mot redskapet och skruva i

fastskruvarna igen for hand.

= Om knivarna redan har vridits en gang
sedan den forsta monteringen: Satt i de
nya knivarna igen med den slipade sidan
mot redskapet och skruva i fastskruvarna
igen for hand.

Anmérkning: Endast originalreservdelar
fran AL-KO fér anvéndas. Finns det svar smuts
som inte gar att fa bort med en borste maste
knivtallriken bytas ut, eftersom obalans kan leda
till slitage och funktionsstérningar.

Rojkniven behdver i regel inte bytas ut.

10 TRANSPORT

Ga tillvaga enligt féljande vid transport av
redskapet:

1. Stoppa redskapet med @eller
stoppknappen.

2. Stang av redskapet med
3. Lyfta redskapet i huset med bada handerna:
[ Ror inte vid knivarna.

m Hall alltid knivarna pa sékert avstand
fran kroppen.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av robotgrasklippare Forvara
maskinen dver vintern eller om den inte ska
anvandas pa minst 30 dagar.

1. Ladda batteriet helt (se Kapitel 5.1 "Ladda
batteriet (08)", sida 378)

2. Rengoér maskinen noga (se Kapitel 9.1
"Rengéring”, sida 383).

3. Forvara maskinen sa har:
m staende pa alla hjulen

mot frost
= utom rackhall for barn

11.2 Forvara laddstation

Forvara laddstationen inomhus &ver vintern resp.
om den inte skall anvandas under en tid langre
an 30 dagar.

Atervinning

1. Koppla fran natdelen fran elnatet och lossa
basstationen.
2. Demontera laddningspelaren:
= Skruva ur bada skruvarna ur
laddstationen (08/5).
m Lossa laddstationen genom att tippa den
fran basstationen.
m Lossa kabelns stickanslutning fran
basstationen och laddstationen.
m  Stang sockelns (08/6) 6ppning med
medlevererad vinterkapa (08/7).
3. Forvara laddningspelaren:
m  pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost
= utom rackhall fér barn

11.3 Vinterforvaring av begransningskabel
Begransningskabeln kan ligga kvar i marken och
behdver inte tas upp.

12 ATERVINNING
Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

\H" m Elektrisk och elektronisk utrustning ska
/& inte laggas i soporna utan hanteras med
=== sarskild atervinning!

m Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

m Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att lamna
uttjant utrustning till atervinning.

[ Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att

avlagsna eventuella personuppgifter pa den

utrustning som ska atervinnas! Symbolen med
overkorsas soptunna betyder att elektrisk och

elektronisk utrustning inte kan sléngas i

hushallssoporna.
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Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

m  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som

installerats och salts inom den Europeiska

Unionen dar det europeiska direktivet

2012/19/EC galler. | lander utanfér den

Europeiska Unionen kan avvikande

bestammelser gélla for avfallshanteringen av

elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

m Elektrisk och elektronisk utrustning ska

E inte laggas i soporna utan hanteras med
sarskild atervinning!

m  Se drifts- och monteringsanvisningar for
batterityp och kemiska system och beakta
anvisningarna for en séker hantering av
batterier.

m Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna

uttjant utrustning till atervinning. Atertagandet

inskranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljon och som kan orsaka halsoproblem.

Anvandning av uttjanta batterier och deras

innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

= Hg: Batteriet innehaller mer @an 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehéller mer éan 0,002 %
kadmium

m Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

= inkopsstallen for batterier

m inldmningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade
batterier

m ett av tillverkarens aterlamningsstéllen (om
tillverkaren inte &r medlem i det

gemensamma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som

installerats och salts inom den Europeiska

Unionen dar det europeiska direktivet

2006/66/EC galler. | lander utanfor den

Europeiska Unionen kan avvikande

bestdmmelser galla fér avfallshanteringen av

elektriska och elektroniska apparater.

Information om férpackningen

M'" Forpackningsmaterialen kan atervinnas.
yaley Avfallshantera férpackning miljovanligt.
Demontera batteriet innan maskinen skrotas
Det integrerade batteriet maste demonteras och
avfallshanteras miljovanligt innan maskinen
skrotas.

Avhjalpa fel

1. Skruva ut skruvarna (1).

2. Ta av locket fran batterifacket (2).

3. Koppla loss batteriet (3) och ta sedan ut det.
4. Satt pa locket igen och dra at skruvarna.
13 AVHJALPA FEL
13.1 Korrigera redskapsfel och hanteringsfel

/N OBSERVERA! Skaderisk. Vassa

maskindelar och delar i rorelse kan orsaka
personskador.
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m  Bar alltid skyddshandskar under underhall,

skotsel och rengdring av maskinen!

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjélv kan atgarda.

Storning
Redskapet startar inte.

Redskapet kor fast, graver
ned sig. Hjulen fortsatter
att snurra.

Redskapet klipper vid fel
tidpunkt.

Motorn stannar under

Orsak

Batteriet ar urladdat.

Stotsensorerna I6ser inte ut.

Graset ar for langt.

Redskapet fastnar vid
ojamnheter i grdsmattan.

Felaktiga tidsinstallningar i
maskinen.

Klippningens varaktighet ar
felaktigt installd.

Redskapet kan inte spara
tidsinstallningarna.

Motorn ar 6verbelastad.

Atgird

Ladda redskapet i basstationen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

m  Stall in en hdégre klipphdjd och sank
den sedan steg for steg till 65nskad
niva.

= Klipp ned grasmattan med en
grasklippare.

Atgérda ojamnheterna.

Stall in klockslag.

Gor om instaliningen av klipptid.
Batteriet ar defekt. Kontakta AL-KO:s

servicecenter.

Sténg av maskinen, kor den till jamnare

klippningen. mark eller omrade med kortare gras och
starta om.
Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet.
Knivarna ar sloa. Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.
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Avhjalpa fel

Storning

Klippresultatet ar ojamnt.

Batteritiden minskar
vasentligt.

Redskapet vibrerar for
mycket eller avger hogt
buller.

Batteriet kan inte laddas/
lag batterispanning

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller

Orsak Atgird

Klipptiden &r for kort, T eIkod Quzel

Klippomradet &r for stort€NOOL: Lutni ngssen-g, Lutningssensom har I6st ut

sor = den maximala lutninger
Klipphojden ar for lagt Stall in en hogre klipphojd aciheérskididen
installd. sedan steg for steg tilgdnskashaiégpet har burits
Knivarna &r sléa. Vand pa knivarna elle® byt SldERGRD for brant
CNOOZL!eiL‘Vftsensor Lyftsensorn har I6st ut:
Klipphajden ar for lagt Stall in en hégre KlippMojd BANEERR" Raits uppat
installd. sedan steg for steg till nsReR iyt eller hinder.
Graset ar for hogt eller for m Lat graset torka.
vatt. = Stallin pa en hégre klipphdjd.
Obalans i knivarna eller m  Rengor chassit.
knivmotorn

m  Kontakta AL-KO:s servicecenter.

m Laddningskontakterna pa Rengor laddningskontakter och
basstationen ar kontaktytor.
smutsiga.

= Kontaktytorna pa
maskinen ar smutsiga.

Basstationen far ingen Anslut basstationen till natstrommen.

strom.

Redskapet hittar inte m  Stall robotgrasklipparen i

laddningskontakterna. basstationen och kontrollera om
laddningskontakterna ligger emot
varandra.

m  Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Batteriets livslangd har gatt Kontakta AL-KO:s servicecenter.
ut.

Laddningselektroniken ar Kontakta AL-KO:s servicecenter.
defekt.
13.2 Felkoder och felavhjalpning vid fel som du inte sjélv kan atgarda.

Avhjalpa fel
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n, rikta i rat vinkel.
jrsorjningen till
ur och satt i

 finns skador pa

In.

Avhjalpa fel

Felkod

CN018: Kalibr: kol-

Tision

502

CN038: Batteri

CN099: Atgadrd omdj-

Orsak

Fel under kalibreringen:

m Redskapet har kort pa ett

hinder.
Batteriet ar urladdat:

Slingan med
begransningskabel ar for

lang och det finns for manga

Oar.

Ingen kontakt via
laddningskontakterna vid
uppladdning

Hinder i narheten av
basstationen

Robotgrasklipparen har kort
fast.

Redskapet hittar inte
basstationen.

Batteriet ar forbrukat.

Laddningselektroniken ar
defekt.

Atgard

Ta bort hinder.

Korrigera dragningen av
begransningskabeln.

m  Rengodr laddningskontakterna.

m  Stall robotgrasklipparen i
basstationen och kontrollera om
laddningskontakterna ligger emot
varandra.

m Lat ett av tillverkarens
servicecenter kontrollera
laddningskontakterna och byta ut
dem vid behov.

Ta bort hinder.

Placera maskinen pa ett stycke 6ppen
och avgransad grasmatta.

m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.

m La&mna begransningskabeln till ett
av tillverkarens servicecenter for
kontroll.

Lat ett av tillverkarens servicecenter for
byta ut batteriet.

Lat ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna.
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Tig

CN104: Batteri Over-
hettat

CN110: KTippmotor
overhettad

Felkod

IN119: stotdamp defl

F IN120: stotdamp defl

v
CN128: Robot fastnat

CN129:
blockerad

WL

CN130:
blockerad

WR

Beskrivning over flera felkoder finns pa AL-

KO webbplats.

442811 _a

Automatisk felavhjalpning inte m

mojlig -

m Batteriet ar dverhettat [
(6ver 60 °C). Ingen
urladdning ar magjlig.

m  Nodavstangning sker
genom
Overvakningselektroniken

Klippmotorn ar éverhettad ]
(6ver 80 °C).

Orsak

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Redskapet befinner sig [
utanfér den avgransade
grasmattan. -

Vanster hjulmotor blockerad.

Hoéger hjulmotor blockerad.

Kvittera felmeddelandet manuellt.

Om felet aterkommer: Lat ett av
tillverkarens servicecenter
kontrollera redskapet.

Stang av maskinen och lat batteriet
svalna.

Stall inte redskapet i basstationen.

Sténg av maskinen och lat den
svalna.

Om felet aterkommer: Lat ett av
tillverkarens servicecenter
kontrollera redskapet.

Kundtjanst/service

Atgird

Ta bort hinder.

Ta bort hinder.

Placera maskinen pa ett stycke
Oppen och avgransad grasmatta.
Korrigera dragningen av
begransningskabeln.

Ta bort blockeringen.

Ta bort blockeringen.

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
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15 GARANTI

Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams

av géllande lag i det land dar redskapet koptes.
Var garantiforsakran galler enbart om:

] Beakta denna
bruksanvisning
m redskapet har hanterats korrekt

m originalreservdelar har anvants
Garantin galler inte for:
m lackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:

m egenmaktiga reparationsforsok

m egenmaktiga tekniska férandringar
m ejavsedd anvandning

m  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférséljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN

Innhold
1 Om denne bruksanvisningen................... 392
1.1 Symboler pa
tittelsiden..........ccocveeeee 392
1.2 Tegnforklaringer og signalord
............ 392
2 Produktbeskrivelse ...........cccoeiiiiiiennenne
392
2.1 Leveransens
omfang......c.ccceeeverinnennnn. 392
2.2 Robot-
gressklipper.......ccoovvveiiiennne 393
2.3 Symboler pa
maskinen............cccoeeee. 393
2.4 Betjeningsfelt..........ccccoviiiiiiiiiieee 3
94
2.5 Display
............................................... 394
504

2.6 Menystruktur

...................................... 395
2.7 Ladestasjon..........cccoovveiieiiiciienneen, 3
96
2.8 Batteri...ccieie e et 3
96
2.9 Funksjonsbeskrivelse............cccoceeeune 3
96 2.10 WLAN-radiomodul og AL-KO inTOU-
CH-8PP. e 397
3 SIKKerhet.......ooovviiiiiee 397
3.1 Tiltenkt
Bruk. ..o, 397
3.2 Mulig feil
BrUK. oo 398
3.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordnin-
[0 <] PR PPR R PPRPI 398
3.3.1 Inntasting av PIN- og PUK-kode..
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3.3.2  SENSOrer......ccccovviiiiiiiiiiiiiieenne sjonen

398 (04) ..o 403
3.4 Sikkerhetshenvisninger...................... 3 5 1gangSetting......cccvvevervrveeieririeieeieeie s 40
99 3
3.4.1  Operator ......cccceveeiiieiieiiieees 5.1 Lade batteriet (08)
399 403
3.4.2 Personlig verneutstyr................... 5.2 Foreta
399 grunninnstillinger..................... 403
3.4.3 Sikkerhet for personer og dyr ...... 5.3 stille inn
399 klippehgyde.........ccccocvenninn 404
3.4.4 Maskinsikkerhet..........ccccccovveennns 5.4 Utfare automatisk
400 kalibreringskjgring.404
3.45 El-sikkerhet.........cocooiiiiiniiinnne -
400 6 Betjening
................................................... 404
4 MONEEIING....veeeiiieeeiiee e 400 6.1 Start apparatet
4.1 Pakke ut manuelt...................... 404
apparatet............................. 400 6.2 Avbryte
4.2 Planlegge klippeomrader Klippedrift..........ccoovrininnne. 404
(R 400 6.3  Klippe sideliggende flate
43 Klargjering av klippeomradene (01/SF)........ 405
""""" 401 7 INNStlliNGer....ccccovvevvevieeeeieeee e, 405
4.4 Montere ladestasjonen (03/a)

7.1 Apne innstilling — generelt

45 Installere begrensningskabelen
9 9 7.2 Aktivere/deaktivere tastelyder

......... 401 4.5.1 Koble begrensningskabelen 0573  Aktivere/deaktivere Eco-

tifa- modus (Ro-
destasjonen (03/b).......covvsveve 401 bolinho 700/1200/2000)............ooo...... 405
4.5.2 Legge begrensningskabelen (01) 401 7.4  Stille inn regnsensor (Robolinho
4.5.3 Ekskludere hindringer.................. 402 700/1200/2000)
4.5.4 Avgrense korridorer (01/h)........... 402 405
4.5.5 Avgrense fall (11)......ccceevvriivennnene 402 7.5 Stille inn klippeprogram
4.5.6 Legge opp kabelreserver (07)......402 406 7.5.1 Stille inn
4.5.7 Typiske feil ved legging av kabe- klippeprogram — gene-
1en (02)...occiiiiiiii 402 TEIE .o 406
4.6 Koble ladestasjon til stramforsynin- 7.5.2  Stille inn startpunkter
gen(04) 406
---------------------------------------------- 403 753 Stille inn klippetider.....................406

4.7 Kontrollere forbindelsene pa ladesta-
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7.6 INTOUCH. ..ot 4
07
7.7 Kantklipping ved manuell
start............ 407 7.8 Stille inn klipping
av sideliggende fla-
(] S PP PPUUR PPN 40
7

7.9 Stille inn displaykontrast
7.10 Innstillingsbeskyttelse............cccoeueene

7.11 Kalibrere pa nytt

7.12 Tilbakestille til
fabrikkinnstillinger........ 407

506

Robolinho




8 Vise informasjoner.........ccccceveiiiiiiinennn. 408
9 Vedlikehold og pleie...........cccovveriirinennnn. 408
9.1 Rengjaring.......cccceviiiieiiiiicecc 4
08
9.2 Regelmessig
kontroll.......cccoooveveinnne 408
9.3 Skifte
skjarekniv........ccoceeveiiiieieeens 409
10 TranSPOIt ...cccoiiiiiiiiieeeeeeee e
409
11 OpPpbevaring ......cccccocveeeiieeeeiie e
409
11.1  Oppbevaring av robot-gressklipperen
409
11.2  Oppbevare
ladesaylene..................... 409
11.3  Overvintring av begrensningskabelen
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
Den tyske versjonen er den originale
bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

m  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

= Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

m Les og felg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol Betydning

Les grundig gjennom
bruksanvisningen fgr oppstart.
Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

i

Om denne bruksanvisningen

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/M FARE! Viser til en umiddelbart farlig
situasjon som farer til dad eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

/™ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fare til dgd eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

/N FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fere til materielle skader hvis
den ikke unngas.

A MERK Spesiell informasjon for bedre
forstaelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentasjonen beskriver en
helautomatisk, batteridrevet robot-gressklipper
som beveger seg fritt pa en plenflate.
Klippehgyden kan justeres.

2.1 Leveransens omfang
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Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Produktbeskrivelse

Robolinho



Nr. Komponent Nr.
1  Robot-gressklipper 1
2 Hurtigveiledning
2
3 Bruksanvisning
4 Jordspiker * 3
5  Nettdel
4
6  Ladestasjon inkl. skrunagler (5 stk.) og
skrungkkel og vinterdeksel 5
7  Begrensningskabel ** 6
* Robolinho 500: 90 stk., Robolinho 1150: 180 stk., 7
Robolinho 700/1200/2000: Er ikke inkludert i
leveransen 8
** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m, 9
Robolinho 700/1200/2000: Er ikke inkludert i
leveransen 10
11
12

Symbol Betydning

Hold tredjepersoner unna

a‘ fareomradet!

Veer spesielt forsiktig ved
A handtering!

Hold hender og fatter unna
skjeereinnretningen!

Overhold sikkerhetsavstanden!

Les bruksanvisningen far driften
settes i gang!

442811 _a

Komponent

Betjeningsfelt med display (ligger
innvendig)

STOPP-knapp (stopper maskinen
umiddelbart og skjeereknivene innen 2

s)

Ladekontakter

Haydejustering (ligger innvendig)
Fremre ruller (svingbar)
Klippedekk

Drivhjul

Knivtallerken

Festeskrue

Ryddekniv

Skjeerekniv

Batterispor
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Angi PIN-koden for & starte 2.2 Robot-gressklippe[
maskinen! _.':__'..’- P
E Ikke kjor sittende pa maskinen. : s

2.3 Symboler pa maskinen
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Nr.

Komponent

(Home-knapp): Avbryt klippingen,
maskinen kjarer tilbake til
ladestasjonen. Den starter automatisk
neste dag pa innstilt klippetid.

Regnsensor (Robolinho
700/1200/2000): Registrerer om det
regner (se Kapittel 7.4 "Stille inn
regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 405).

Display: Viser den aktuelle
driftstilstanden pa maskinen, navnet pa
den valgte menyen, tilhgrende
menyelementer samt funksjoner som
kan velges (se Kapittel 2.5 "Display",
side 394).

@@ (piltaster): Velg menyelementer,
ok eller reduser tallverdier, velg mellom
innstillinger.

@Start/pause-tast): Start og avbryt
klippingen manuelt, eller gjenoppta
klippingen umiddelbart etter & ha trykket

gjen.

442811 _a

Nr.

Indikering

Navn pa den valgte menyen (her: HO-
vedmeny )

Menyelementer i menyen: Det vises alltid
bare to menyelementer (her: Inn-

stillinger Informasjon og).
1A og V] Med

ses. an flere menyelementer
Vi-

Funksjoner for det utvalgte menyele-

mentet (her: Innstillinger). Med

‘B og B' kan funksjonene apnes.

Asterisk for markering av vist menyele-

ment (her: Innstillinger)
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| \4
6 B B (funksjonsknapper): Apne
funksjonen som vises rett over tasten pa

Produktbeskrivelse

displayet.
! (Pa/av-knapp): Sla apparatet av og
pa.
8 E] (menytast): Apne hovedmenyen.
2.4 Betjeningsfelt 2.5 Display

@

]
Hovedmeny
* Innstillinger

c@P \UWJ
0/ &

Ti 'I bake Bekreft
* Bare Robolinho 700/1200/2000

effe ®
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394
Produktbeskrivelse

2.6 Menystruktur

Hovedmeny Program-  Ukeprogram se Kapittel 7.5 "Stille inn klippeprogram", side 406 mer
Startposisjon se Kapittel 7.5.2 "Stille inn startpunkter", side 406
Programinfo se Kapittel 8 "Vise informasjoner", side 408

Innstil- Tid se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger”, side 403 Tinger
Dato se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger", side 403

Sprak se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger”, side 403
PIN-kode se Kapittel 5.2 "Foreta grunninnstillinger”, side 403
Tastelyd se Kapittel 7.2 "Aktivere/deaktivere tastelyder", side 405

EcoMode se Kapittel 7.3 "Aktivere/deaktivere Eco-modus (Robolinho
700/1200/2000)", side 405 *

Regnsensor se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 405 *

Pause etter regn se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 405*

Regnkdns1. se Kapittel 7.4 "Stille inn regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)", side 405* inTOUCH se
Kapittel 7.6 "inTOUCH?", side 407

Kantklipping se Kapittel 7.7 "Kantklipping ved manuell start", side
407

Sek. omraade Aktiv/Deaktivert se Kapittel 7.8 "Stille inn
klipping av sideliggende flater", side 407

Displaykontrast se Kapittel 7.9 "Stille inn displaykontrast", side
407

Sikkerhetsinnstillin se Kapittel 7.10 "Innstillingsbeskyttelse",
side 407

Ny kalibrering se Kapittel 7.11 "Kalibrere pa nytt", side 407

Fabrikksinnstillin se Kapittel 7.12 "Tilbakestille til
fabrikkinnstillinger", side 407

Informa- Kniv service se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 408 sjon
Hardware se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 408

Software se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 408
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Programinfo se Kapittel 8 "Vise informasjoner”, side 408
Feil se Kapittel 8 "Vise informasjoner", side 408

* Robolinho 700/1200/2000
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= Den integrerte overvakingselektronikken

2.7 Ladestasjon

Nr. Komponent

1  Bunnplate
2 LEDer for statusindikator

3 Ladekontakt

4 Home-knapp () *

5 Ladesgyle

6  Kabelsjakt

7 Hijulfordypning

8  Hull for skrunagel (9)

9  Skrunagel
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Batteri
Brukeren kan skifte ut batteriet.

H MERK Lad opp batteriet helt etter farste
gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.
Batteriet kan bare lades nar maskinen er slatt pa.

m Batteriet er delvis ladet ved levering. | normal
drift lades batteriet regelmessig. Maskinen
kjarer tilbake til ladestasjonen for a gjere
dette.

avslutter ladingen automatisk nar
ladestatusen blir 100 %.

m Ladingen fungerer bare med feilfri kontakt
mellom ladekontaktene pa ladestasjonen og
maskinens kontaktflater.

Produktbeskrivelse

m  Ved temperaturer over 45 °C hindrer et
innebygd vern at batteriet lades. Dette
hindrer at batteriet blir adelagt.

m Huvis batteriets driftstid reduseres betydelig til
tross for at det er fulladet, er batteriet
oppbrukt og ma byttes i et nytt originalbatteri
av en AL-KO forhandler, tekniker eller
servicepartner.

= Huvis batteriet pa grunn av aldring eller for
lang lagring synker under terskelen som
produsenten har angitt, kan det ikke lades
igjen. Fa batteri og overvakningselektronikk
kontrollert og evt. skiftet av en AL-KO
forhandler, tekniker eller servicepartner.

m Batteristatusen vises pa displayet.
Batteristatusen skal kontrolleres etter ca. 3
maneder. Sla pa maskinen, og les av
batteristatusen for dette. Hvis batteriet er
fortsatt ca. 30 % eller mindre ladet, sett
maskinen i ladestasjonen og sla den pa slik
at batteriet lades. Hvis ladesgylen til lagring
av ladestasjonen er tatt av (se Kapittel 11.2
"Oppbevare ladesgylene”, side 409), monter
denne farst i motsatt rekkefglge, og koble
ladestasjonen til stramnettet igjen.

m  Hvis det lekket ut elektrolytt i apparatet: La et
AL-KO serviceverksted reparere apparatet.

= Huvis batteriet er tatt ut av apparatet: Hvis
gyne eller hender kommer i kontakt med
elektrolytt, skal man skylle umiddelbart med
vann. Oppsgk lege umiddelbart!

2.9 Funksjonsbeskrivelse

Bevegelse pa plenflaten

Apparatet beveger seg fritt pa et klippeomrade
begrenset av begrensningskabel. Orienteringen
av apparatet foretas av sensorer som registrerer
magnetfeltet til begrensningsfeltet.

Steter apparatet pa en hindring, blir det staende
og kjerer videre i en annen retning. Hvis apparatet
kommer i en situasjon hvor drift ikke er mulig,
vises dette med en melding pa displayet.
Robolinho 700/1200/200: Hvis apparatet
registrerer fuktighet med innkoblet regnsensor,
gar det automatisk tilbake til ladestasjonen.

442811 a
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Klipping og lading

Klippefasene veksler stadig med ladefasene. Hvis
ladenivaet til batteriet er redusert til en bestemt
verdi (visning: 0 %) under klipping, gar apparatet
tilbake til ladestasjonen langs
begrensningskabelen.

Sikkerhet

Klippeprogrammer er forhandsinnstilte, og kan
justeres pa apparatet eller i appen. Ved hver
start av klippemotoren skiftes dreieretningen til
denne, slik at brukstiden til skjeereknivene
fordobles.

2.10 WLAN-radiomodul og AL-KO inTOUCHapp
Robot-gressklipperen er utstyrt med en
WLANradiomodul. Dette muliggjgr komfortabel
styring, innstilling og overvakning via appen fra en
mobil enhet (smarttelefon, nettbrett).

MERK Den mobile enheten trenger en
inlﬂwettforbindelse for a bruke inTOUCH-appen.

MERK For & holde robot-gressklipperen
opffatert pa nyeste programvareversjon ma
WLAN-nettverket veere koblet til internettet.
ALKO inTOUCH-appen informerer nar det finnes
nye programvareoppdateringer for robot-
gressklipperen. Disse lastes ned automatisk.

AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen fas for Android-baserte
enheter i Google Play Store og for iOS-baserte

£ Avallable on the
[ App Store

GETITON
" Google Play

Etter installasjon av appen ma man registrere
seg.

Ved forste start av appen apnes
hurtiginstallasjonsveiledningen automatisk. Falg
anvisningene for a installere robot-gressklipperen
i hagen, og deretter opprette forbindelse med AL-
KO inTOUCH-appen.

H MERK Robot-gressklipperen kan bare
kobles til et 2,4 GHz WLAN-nettverk. 5 GHz
WLAN-nettverk stottes ikke.

For & koble til AL-KO inTOUCH-appen ma

robotgressklipperen og smarttelefonen befinne

seg innenfor rekkevidden til en ruter med

tilstrekkelig signalstyrke (anbefaling: min. 50 %).

1. Start AL-KO inTOUCH-appen.

2. Opprett brukerkonto med "REGISTRER". Angi
brukernavn og passord.

3. Logg deg pa brukerkontoen du nettopp har
opprettet.

4. Start forbindelsesassistenten via "ENHETER"
og "NY ENHET".

5. Flere anvisninger folger.

[ MERK Huvis robot-gressklipperen beveger seg

i et omrade i hagen med darlig eller uten WLAN-

forbindelse, utfgres innstillingene i AL-KO

inTOUCH-appen farst nar robot-gressklipperen

kommer tilbake til et omrade med gode signaler.

Hvis ruteren til det lokale WLAN-nettverket ikke

dekker hele hagen, kan dette utvides med en

vanlig repeater.

Ved funksjonsfeil kan en forhandler hjelpe deg
med den installerte AL-KO inTOUCH-appen.
Robot-gressklipperen ma veere godkjent for
forhandleren via AL-KO inTOUCH-appen.

Ved siden av fierntilgang til en tilknyttet
robotgressklipper byr AL-KO inTOUCH-appen pa
videre funksjoner som f.eks. produktregistrering,
hagetips, planterad eller Push-nyheter i tilfelle feil.

3 SIKKERHET

3.1 Tiltenkt bruk Dette apparatet
er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen
anvendelse, savel som ikke
godkjent om- og pabygging,
anses upassende, og har til fglge
at garantien ikke lenger gjelder, at
samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver
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seg ethvert ansvar for skader som

m Aldri sett sikkerhets- og

paferes brukeren eller tredjepart.

Grensene for bruk av apparatet
er:

m Maks. flate:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m2
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m Maks. stigning/fall: 45 % (24°)
m Maks. skrastilling sideveis:
45 % (24°)

m Temperatur:

Lading: 0 — 45 °C

Klipping: 0 — 55 °C
3.2 Mulig feil bruk Dette
apparatet er ikke egnet for bruk
pa offentlige anlegg, i parker,

idrettsanlegg, eller i jord- og
skogbruk.

3.3 Sikkerhets- 0g
beskyttelsesanordninger

ARVARSEL! Fare for
personskader! Defekte

sikkerhetsog

beskyttelsesanordninger som er

satt ut av kraft kan forarsake

alvorlige skader.

m Sorg for & fa reparert defekte
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

beskyttelsesanordninger ut av
funksjon.

3.3.1Inntasting av PIN- og PUK-
kode

Apparatet kan bare startes ved

inntasting av en PIN-kode

(Personal Identification Number).

Dermed forhindres tukling av
Sikkerhet

uvedkommende.
Fabrikkinnstillingen av. 0000
PIN-koden er . PIN-
koden kan endres, se Kapittel 5.2
"Foreta grunninnstillinger", side
403.
Hvis PIN-koden angis feil 3
ganger, er det ngdvendig & angi
PUK (Personal Unlocking Key).
Hvis denne ogsa angis feil, ma
du vente i 24 timer for du kan
taste koden pa nytt.
m Oppbevar PIN- og PUK-kodene
utilgjengelig for
uvedkommende.

3.3.2 Sensorer

Apparatet er utstyrt med flere
sikkerhetssensorer. Det starter
ikke automatisk etter utkobling
via en sikkerhetssensor.
Feilmeldingen vises pa displayet,
og den ma kvitteres. Grunnen til

442811 a
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utlgsningen av sensoren, skal
utbedres.

Loftesensor

Hvis apparatet Igftes i Igpet av
driften pa huset, slas
kjgremotoren av og
skjeerekniven stanser.
Stotsensorer for
hinderdeteksjon Apparatet er
utstyrt med sensorer som ved
kontakt med hindringer sgrger
for at kjgreretningen blir endret.
Ved kollisjon med en hindring
forskyves hu-

Sikkerhet

sets overdel lett, og

statsensoren utlgses.
Hellingsensor kjoreretning/
sideveis

Hvis en stigning eller et fall eller
en sideveis skrastilling pa 24° (45
%) nas, snur apparatet eller
endrer kjgreretningen.

Regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)

Apparatet er utstyrt med en
regnsensor som avbryter
Klippingen ved regn i aktiv
tilstand og s@rger for at apparatet
kjgrer tilbake til ladestasjonen.

E MERK Apparatet kan drives
palitelig i umiddelbar nzerhet til

andre robot-gressklippere.
Signalet som brukes i
begrensningskabelen tilsvarer
det fra standarden definert av
EGMF (sammenslutning av
europeiske
hageredskapsprodusenter) mht.
elektromagnetiske utslipp.

3.4 Sikkerhetshenvisninger

3.4.1 Operator

m Ungdommer under 16 ar,
personer med svekkede
fysiske, sensoriske eller
andelige evner eller med
manglende erfaring og
kunnskap og personer som
ikke kjenner til
bruksanvisningen, ma ikke
bruke apparatet. Falg
eventuelle sikkerhetsforskrifter
med hensyn til brukerens
minimumsalder som matte
gjelde i landet.

m |kke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

3.4.2 Personlig verneutstyr

m For a unnga skader bruk
forskriftsmessige kleer og
verneutstyr.
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m Det personlige verneutstyret

bestar av: » langbukser og
solide sko
ved vedlikehold og pleie:
vernehansker

3.4.3 Sikkerhet for personer og
dyr
m Pa offentlig tilgjengelige arealer
skal man sette opp skilt rundt
klippeomradet med fglgende
tekst:

/A ADVARSEL! Automatisk
gressklipper i drift! Ga ikke naer
apparatet! Hold barna under
oppsyn!

m Kontroller at barn og personer
ikke oppholder seg i naerheten
av apparatet eller pa apparatet
under drift, og at de ikke leker
med apparatet.

m A sitte p& apparatet og gripe
inn i skjeereknivene er forbudt!

442811 _a 519



Montering

m Hold kropp og kleer borte fra
skjeereinnretningen.

3.4.4 Maskinsikkerhet

m Kontroller fgr arbeid at ingen
gjenstander (f.eks. grener,
glass-, metall- og klesplagg,
steiner, hagemabler,
hageredskaper eller leker)
befinner seg i apparatets
arbeidsomrade. Disse kan
skade skjeereknivene til
apparatet, eller de kan skades
av apparatet.

m Du skal kun benytte maskinen
under falgende vilkar:

Maskinen er ikke tilsmusset.
Maskinen har ingen skader
eller slitte deler.

Alle betjeningselementer
fungerer.

Ladestasjon og nettdel samt
elektriske turledninger er
uskadde og fungerer.

m Bytt alltid defekte deler ut med
originale reservedeler fra
produsenten.

m Fa apparatet reparert hvis det
er skadet.

m Brukeren er ansvarlig for
ulykker med apparatet hvor
andre personer og annet utstyr
er involvert.

3.4.5 El-sikkerhet

m Driv apparatet ikke nar en
hagespreder drives samtidig
pa klippeflaten.

m Du skal ikke sprute vann pa
maskinen.

m Maskinen ma ikke apnes.

MONTERING

4.1 Pakke ut apparatet
1. Apne emballasjen forsiktig.

2. Ta alle komponenter forsiktig ut av
emballasjen og sjekk for transportskader.
Merk: Ta ved transportskader kontakt med din
AL-KO forhandler eller servicepartner.

3. Kontroller leveringsomfanget, se Kapittel 2.1
"Leveransens omfang", side 392.

Hvis du sender apparatet videre, oppbevar
originalemballasjen og fglgepapirene. Disse er
ngdvendige for returforsendelsen.

4.2 Planlegge klippeomrader (01)

Oppstillingssted for ladestasjonen (01/1)

m  Kortest mulig vei til sterste klippeflate

= Jevnt underlag

= Beskyttet mot direkte sollys og kraftig
pavirkning fra veer og vind

[ Tilkoblingsmulighet for

strgmforsyning m  Fri tilgjengelighet for robot-

gressklipperen legging av

begrensningskabelen (01)

Begrensningskabelen ma legges i en uavbrutt

slgyfe med urviseren.

Korridorer mellom klippeomrader (01/h) En

korridor er et smalt sted pa plenflaten, og kan

brukes til & forbindelse to klippeflater.

Hovedflate og sideliggende flate(r) (01)

m Hovedflate (01/HF): Er plenflaten hvor
ladestasjonen befinner seg og hvorfra
apparatet kan klippe hele flaten automatisk.
Sideliggende flate (01/SF): Er en plenflate
hvor apparatet ikke kan na fra hovedflaten,
dvs. apparatet ma ev. bzeres for hand til den
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sideliggende flaten. Sideliggende flater kan
bearbeides i manuell drift.

Montering

Hoved- og den sideliggende flaten er likevel
avgrenset av den samme, uavbrutte
begrensningskabelen.

Plassering av startpunkter (01/X0 — 01/X3)

Apparatet kjgrer langs begrensningskabelen frem
til fastlagt startpunkt pa fastlagt klippetid hvor det
begynner a klippe.

Ved hjelp av startpunktene kan du bestemme
hvilke omrader pa klippeflaten som klippes flere
ganger.

4.3 Klargjering av klippeomradene

1. Kontroller om plenflaten er stgrre enn
apparatets flateytelse. Ved for stor plenflate er
resultatet en uregelmessig klippet plen.
Reduser ev. plenflaten som skal klippes.

2. Fer montering av ladestasjonen og
begrensningskabelen samt idriftsetting av
apparatet: Klipp plenflaten med en
gressklipper pa lav klippehgyde.

3. Fjern hindringer pa plenflaten, eller ekskluder
dem med begrensningskabelen (se Kapittel
4.5.3 "Ekskludere hindringer", side 402):

m flate hindringer som kjgres over og som
kan skade skjeaereknivene (f.eks. flate
steiner, overganger fra plenflate til
terrasse eller veier, plater, kantsteiner
0sV.)

= hull og opphgyelser i plenflaten (f.eks.
muldvarphull, gravde hull, kongler, falt
frukt etc.)

m steile stigninger eller fall pa mer enn
45 % (24°)

m vann (f.eks. dammer, bekker,
svgmmebasseng etc.) og grense til
plenflaten

m  busker og hekker som kan bli bredere

4.4 Montere ladestasjonen (03/a)

1. Plasser ladestasjonen (01/1) rettvinklet til
planlagt plassering av begrensningskabelen
pa felgende mate:

= vannrett (kontroller med vaterpass)
m rett og jevn inn- og utkjering
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m  ikke bglget (ved etterfalgende skruiing av
skruenaglene ma ladesgylen ikke begyes
eller skrastilles)

2. Fest ladestasjonen (03/2) med de fire
skruenaglene (03/1) pa bakken.

4.5 Installere begrensningskabelen

H MERK Robolinho 500/1150: Hvis den
medfglgende begrensningskabelen er for kort,
kan du bestille en forlengelseskabel hos AL-KO
forhandleren din eller servicepartner.

45.1 Koble begrensningskabelen til

ladestasjonen (03/b)

1. Ta begrensningskabelen (03/4) ut av
emballasjen.

2. Ta dekslet pa kabelsjakten (03/3) pa
tilkoblingen (03/A) av.

3. Avisoler enden pa begrensningskabelen
(03/6), og stikk i klemmen (03/7).

4. Lukk klemmen.

5. Fer begrensningskabelen gjennom
strekkavlastningen (03/5) med kabelreserve ut
av kabelsjakten.

H MERK Med kabelreserven kan senere sma
korrekturer pa kabelfgringen fortsatt foretas.

6. Sett dekslet pa kabelsjakten.

45.2 Legge begrensningskabelen (01)
Begrensningskabelen kan legges bade pa plenen
og opptil 10 cm under gresstorven. Legging under
gresstorven kan utfgres av forhandleren. Begge
variantene kan kombineres om hverandre.

ADVARSEL! Fare for skader pa
begrensningskabelen. Hvis
begrensningskabelen skades eller kuttes, er
overfgring av styresignalene til apparatet ikke
lenger mulig. | dette tilfellet ma
begrensningskabelen repareres eller skiftes ut. Du
far begrensningskabelen hos AL-KO.

m Legg begrensningskabelen alltid direkte pa
jorden. Sikre i tillegg med en jordspiker om
ngdvendig.

= Beskytt begrensningskabelen ved legging og
ved drift mot skader.

m  Graving og fierning av mose ma ikke foretas i
nzerheten av begrensningskabelen.
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1. Fest begrensningskabelen med jordspiker
med jevne mellomrom, eller legg den under
jorden (i maks. 10 cm dybde).

2. Legg begrensningskabelen rundt om
hindringer: se Kapittel 4.5.3 "Ekskludere
hindringer", side 402.

3. Anlegg korridorer mellom de enkelte
klippeflatene: se Kapittel 4.5.4 "Avgrense
korridorer (01/h)", side 402.

4. For store stigninger eller fall ekskluderes: se
Kapittel 4.5.5 "Avgrense fall (11)", side 402.

Begrensningskablene ma da ikke legges i kryss
(02/c), men legges parallelt (01/e).

Legging av begrensningskabelen rundt hjerner

(06)

m Painnvendige hjgrner (06/a): Legg
begrensningskabelen diagonalt for & unnga at
apparatet fanges i hjgrnet.

m  Pa ytterhjerner med hindringer (06/b): Legg
begrensningskabelen i en spiss for & unnga
kollisjon mellom apparatet og hjarnet.

m  Pa ytterhjgrner uten hindringer: Legg

5. Legg kabelreserver: se Kapittel 4.5.6 "Legge
opp kabelreserver (07)", side 402.

6. Etter fullstendig legging koble
begrensningskabelen til pa tilkoblingen (03/B)
pa ladestasjonen: se Kapittel 4.5.1 "Koble
begrensningskabelen til ladestasjonen (03/b)",
side 401.

4.5.3 Ekskludere hindringer

Alt etter omgivelsene til arbeidsomradet skal
begrensningskabelen legges i ulike avstander til
hindringer. Bruk linjalen som du kan ta av
emballasjen for maling av riktig avstand.

H MERK Ekskluderinger er bare nagdvendig nar
de ikke kan registreres av stgtsensorene til
apparatet. Unnga for mange eller ungdige
eksklusjoner. Avsatser som er mindre enn 6 cm,
ma avgrenses ettersom apparatet ellers kan
forarsake skader.

Avstand til murer, gjerder, bed: minst 20 cm
(01)

Apparatet kjgrer med en forskyvning utover pa 20
cm langsetter begrensningskabelen. Derfor skal
begrensningskabelen legges med en avstand pa
minst 20 cm til murer, gjerder, bed osv.

Avstand til terrassekanter og brosteinsbhelagte
veier (05)

Nar terrasse- eller veikanter er hgyere enn
plenflaten, skal en avstand pa minst 20 cm
overholdes. Huvis terrasse- eller veikanten pa
samme hgyde med plenflaten, kan kabelen
legges helt inntil kanten.

Avstand fra hindringer til begrensningskabelen
(01)

Hvis begrensningskabelen legges ngyaktig bort
fra eller til en hindring, dvs. avstand 0 cm, kjgrer
apparatet ut over begrensningskabelen.

begrensningskabelen i 90°-vinkel.

402
Montering

4.5.4 Avgrense korridorer (01/h)

Falgende avstander skal overholdes for
korridorer:

m Totalbredde: minst 60 cm

= Avstand fra begrensningskabelen til kanten:
20 cm

= Avstand mellom begrensningskablene: minst
20 cm

455 Avgrense fall (11)

Fall som er starre enn 45 %, ma ekskluderes med
begrensningskabelen (45 % = 45 cm fall per 1 m
vannrett).

Begrensningskabelen ma ikke legges over et
heng med mer enn 20 % fall. For & unnga
problemer ved snuing ma en avstand pa 50 cm og
20 % fall overholdes. Hvis hellingen pa
ytterkanten av arbeidsomradet er mer enn 20 %
pa et sted, skal begrensningskabelen legges i en
avstand fra

20 cm pa det jevne terrenget fra begynnelsen av
fallet.

4.5.6 Legge opp kabelreserver (07)

For & kunne flytte ladestasjonen eller utvide
klippeomradet etter at klippeomradet er
avgrenset, ber du legge opp kabelreserver i
begrensningskabelen i regelmessige avstander.
Antall kabelreserver kan du opprette etter egen
vurdering.

1 MERK Ikke lag &pne slgyfer ved legging av
kabelreserver.
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1. Fer begrensningskabelen rundt den aktuelle
jordspikeren (07/1) og deretter tilbake til den
forrige jordspikeren (07/3).

2. Fgr begrensningskabelen deretter videre til
den aktuelle jordspikeren. Det oppstar en
slgyfe. Kablene ma ligge tett ved siden av
hverandre.

3. Festslgyfen ev. i midten med en ekstra
jordspiker (07/2) pa bakken.

457 Typiske feil ved legging av kabelen
(02)

m  Begrensningskabelreservene legges ikke i
like lang slgyfe (02/a).

m  Begrensningskabelen legges ikke riktig rundt
hjernene (02/b).

m  Begrensningskabelen legges i kryss eller
ikke med urviseren (02/c).

m  Begrensningskabelen legges for ungyaktig
slik at kantomradene pa plenflaten ikke kan
klippes (02/d).

442811 _a 523



lgangsetting

m  Begrensningskabelen legges ikke direkte
ved siden av hverandre ved frem- og
tilbakefering fra kant til en hindring innenfor
plenflaten (02/ e).

m  Startpunktene er satt for langt fra
ladestasjonen (02/f).

m  Begrensningskabelen legges ut over kanten
til plenflaten (02/g).

= Ved legging av begrensningskabelen
underskrides minsteavstanden for korridorer
pa 20 cm (02/h).

m  Begrensningskabelen legges for naert, dvs.
med en avstand pa mindre enn 20 cm til
hindringer som ikke kan kjares over (02/i).

4.6 Koble ladestasjon til stremforsyningen

(04)

1. Plasser nettdelen (04/4) pa et tort sted
beskyttet mot direkte sollys i tilstrekkelig
neerhet til ladestasjonen (04/1).

2. Koble lavspenningskabelen til nettdelen
(04/5) og kabelen til ladestasjonen (04/6)
sammen med hverandre.

3. Stikk nettstgpslet til nettdelen (04/2) i
stikkontakt (04/3).

H MERK Vi anbefaler & koble nettdelen til
stremnettet via en jordfeilbryter med en nominell
feilstram < 30 mA.

4.7 Kontrollere forbindelsene pa
ladestasjonen (04)

1. Kontroller om begge LEDene pa forsiden av
ladesaylen (09/1) lyser. Hvis dette ikke er
tilfellet:

m  Trekk ut stopslet.

= Kontroller alle pluggforbindelsene pa
stremforsyningen og
begrensningskabelen for riktig feste eller
skader.

Statusvisninger med LEDer

Gul = Lyser nar stremforsyningen

er intakt.

5 IGANGSETTING

Dette kapittelet beskriver handlingene og
innstillingene som er ngdvendige for & kunne ta
apparatet i bruk for fgrste gang. For alle gvrige
innstillinger se Kapittel 7 “Innstillinger", side 405.

5.1 Lade batteriet (08)

I normal drift lades batteriet til apparatet
regelmessig.

H MERK Lad opp batteriet helt etter forste
gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.
Batteriet kan bare lades nar maskinen er slatt pa.

Sett apparatet (08/1) i ladestasjonen (08/3)
slik at kontaktflatene til apparatet bergrer
ladekontaktene til ladestasjonen.

2. Sla apparatet pa med .
3. Displayet pa apparatet viser Batteriet
opplades . Hvis ikke: se
Kapittel 13 "Feilsaking”, side 411.
5.2 Foreta grunninnstillinger
1. Apne dekselklaffen.

2. Sla apparatet pa med . Fastvare, kode
og type vises.

3. I'menyen for valg av sprak velges spraket

med Ier @Bekreﬁ med Br.

4. Imenyen"Login">"Angi PIN-kode"
angis den forhandsinnstilte PIN-k ,
0000.

\4
@g siffer O etter h@ndre med eller

, 0g bekreft med . Etter inntasting
av PIN-koden, blir det gitt tilgang.

5. I menyen Endre PIN-kode:

m  Under Angi ny PIN-kode skal enny
PIN-kode som du selv velger, angis.

Lysdioder Driftsstatuser Velg siffer for siffer etter hverandre med
eller , 0g bekreft med
Grgnn m Lyser nar begrensningskabelen = Under Gjenta ny PIN-kode angis
er lagt korrekt og slayfen er den nye PIN-koden én gang til. Hvis
intakt. begge inntastingene er identiske, vises
PIN-kode endret
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6. Still inn aktuell dato i menyen Angi dato

m  med forsiden innrettet til

(format: DD.MM. 20,&@ Velg @er for siffer

etter?ndre med eller , 00
bekreftmed .

7. Still inn aktuelt klokkeslett i Angi
tid menyen
> 24h-Format (format: TT:MM )

. Velg

siffer for siffer etter hverandre med @ eller

@, og bekreft med E]'.

Grunninnstillingene er fullfert. Statusen Ikke
vises

kalibrert Trykk start-knappen
5.3 Stille inn klippehoyde

Klippehgyden kan stilles inn trinnlgst mellom 25—
55 mm manuelt.

MERK For kalibreringskjgringen (se Kapittel
5.4 "Utfore automatisk kalibreringskjering”, side
404) samt innleering av startpunkter (se Kapittel
7.5.2 "Stille inn startpunkter"”, side 406) anbefales
en klippehgyde pa 55 mm.

M Apne dekslet (10/1).

2. Stillinn klippehgyden (den aktuelle
klippehgyden vises i seglasset (10/3) i
millimeter):

m Ok klippehgyden (dvs. plenhgyden): Drei
dreieknappen (10/2) med urviseren (10/
+).

m  Reduser klippehgyden (dvs.
plenhgyden): Drei dreieknappen (10/2)
mot urviseren (10/-).

3. Lukk dekslet.

5.4 Utfere automatisk kalibreringskjering

H MERK Utfar kalibreringskjgringen (se Ka-
pittel 5.4 "Utfare automatisk kalibreringskjaring”,
side 404) eller innleeringen av startpunktene (se
Kapittel 7.5.2 "Stille inn startpunkter", side 406)
for idriftsetting.

Sette apparatet i utgangsposisjonen (09)
1. Sett apparatet i utgangsposisjonen inne pa
klippeflaten:
= min. 1 mtil venstre og 1 m for
ladestasjonen

begrensningskabelen

Starte kalibreringskjoring

1. Kontroller at det ikke finnes hindringer pa
omradet apparatet beveger seg pa.
Apparatet ma kunne kjare over
begrensningskabelen med begge forhjulene.
Fjern ev. hindringer midlertidig, eller legg
kablene innover (minst 35 cm er ngdvendig).

2. Start apparatet med@ . | displayet vises:

m ! Advarsel ! Motor starter
s Kalibrering, Fase [1]
Betjening

Under kalibreringskjering

Apparatet kjgrer farst to ganger rett over

begrensningskabelen til registrering av

signalstyrken i begrensningskabelen og deretter

videre til ladestasjonen hvor den blir staende.

m Padisplayet vises meldingen Kalibrering
fullfert.

= Batteriet lades.

H MERK Apparatet ma stanse nar det
ankommer ladestasjonen. Hvis apparatet ikke
treffer kontaktene nar det kjgrer inn i
ladestasjonen, kjgrer det videre pa
begrensningskabelen. Hvis apparatet kjgrer
gjennom ladestasjonen, har kalibreringen
mislykket. | dette tilfellet ma ladestasjonen
innrettes pa nytt, og kalibreringen gjentas.

Etter kalibreringskjoringen
Den forhandsinnstilte aktuelle klippetiden vises.

For alle gvrige innstillinger se Kapittel 7
"Innstillinger”, side 405.

Robolinho 700/1200/2000

I MERK For & garantere riktig drift og redusere
antall feilmeldinger ma slipelengden males.

Se ogsa
Stille inn startpunkter [ 406]

6 BETJENING
6.1 Start apparatet manuelt

1. Sla apparatet pa med

442811 a
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For ikke-planlagt kantklipping: se Kapittel 7.7
"Kantklipping ved manuell start", side 407.

2. Start apparatet manuelt med [E
6.2 Avbryte klippedrift

= Robolinho 500/1150: Trykk pa @) pa
apparatet.

= Robolinho 700/1200/2000: Trykk pa
pa ladestasjonen (08/4) eller pa
apparatet.

Apparatet kjgrer automatisk tilbake til
ladestasjonen. Dette sletter klippeplanen for den
aktuelle dagen, men den starter pa nytt neste
dag til innstilt tid.

u Trykk p@é apparatet.
Klippingen avbrytes i en halv time.

u Trykk p@é apparatet.
Apparatet slas av.

Innstillinger

I MERK | faresituasjoner kan apparatet
stoppes med STOPP-tasten (08/2).

6.3 Klippe sideliggende flate (01/SF)

1. Loft apparatet, og sett pa den
sideliggende flaten for hand.

2 Sla apparatet pa n@

3. Apne hovedmenyen n@ )

4. @eller@ Innst1"|'|'inger‘[3E
5 @ eller @ K1ippe omraade BV
6. Velg Kiippetid nhdd

7. Start apparatet manuelt n@

Alt etter innstilling: Apparatet klipper i lgpet av
den innstilte tiden, og slar seg deretter av eller
klipper til batteriet er tomt.

Etter klippingen av den sideliggende flaten settes
apparatet tilbake til ladestasjonen for hand.

7 INNSTILLINGER

7.1 Apneinnstilling — generelt

1. Apne hovedmenyen nfeg
Merk: Stjernen * foran menyelementet viser
at dette er for tiden valgt.
=

2. @eller@ Innstillinger *

3. N&d  [Whier

14
menyelement, ﬁ reft med

velges gnsket

4. Foreta innstillinger.
Merk: Menyelementene beskrives i
avsnittene nedenfor.

5. Ga tilbake til hovedmenyen m@

H MERK Flere menyelementer: se Kapittel
5.2 "Foreta grunninnstillinger", side 403.

7.2 Aktivere/deaktivere tastelyder

1. @eller@ Taste'lydElr *

2. Aktiver/deaktiver tastelyder:

@ eller @ Aktivere BY:
@]iver tﬁlyd. B'

n eller Deaktivere
Deaktiver tastelyd.
7.3 Aktivere/deaktivere Eco-modus
(Robolinho 700/1200/2000)

| Eco-modus gar apparatet over i
energisparemodus. Dermed reduseres
energiforbruket og stayutslippene.

H MERK Anbefales ikke eller er ikke mulig ved
hayt og tett gress samt ved tett torv.

1. @eller@ EcoMode'

2. Aktiver/deaktiver Eco-modus:

\4
m Aktivere B :
Aktiver Eco-m 5

m  Deaktivere
Deaktiver Eco-modus.

7.4  Stille inn regnsensor (Robolinho
700/1200/2000)

H MERK Kilipping av tart gress reduserer
tilsmussing. Ved a aktivere regnsensoren og
stille inn en forsinkelsestid kan det forhindres at
apparatet klipper ved vatt gress.

Nar regnsensoren er aktivert, kjgrer apparatet
tilbake til ladestasjonen hvis det begynner &
regne. Der blir det til regnsensoren er tarket.
Deretter venter det fortsatt en liten stund, den
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tiden forsinkelsen er stilt inn pa, fer den fortsetter

Sla apparatet pa med

klippingen. Falsomheten til regnsensoren kan
stilles inn.

1. eller Regnsensor *

@ Aktlv&feaktlver regnser@y.

eller Aktivere

|ver rsensoren. BV.

n eller Deaktivere

ktiv gnsensoren. BV

3. Still inn forsinkelse pa regnsensor:
n @ eIIerE]* Pause etter regn
(="

m XX timer xx minutte

Velg @nsket verdi for forsinkelse med

eIIer@ , 0g bekreft r@'

4. Still inn falsomhet pa regnsensor:
w = |4
m @ellerE]“ Regnkans E]
[ Still inn gnsket verdi for falsomhet

@med r ,ogtai [ med

7.5 Stilleinn klippeprogram
75.1

1. Apne hovedmenyen E]

Stille inn klippeprogram — generelt

med 4
Programmer E]

2. @ eller @
3. V\@ E]sller velges
meny@entet, bekreft med

4. Foreta innstillingene.
Merk: Menyelementene beskrives i
avsnittene nedenfor.

7.5.2 Stille inn startpunkter
Lezere startpunkter
1. Sett apparatet i ladestasjonen.

ol
Programmer BV
Startposisjon BV
Husk startposisjon BV

Apne hovedmenyen med

@ eller @ *

@ eller @

@ eller @ *Definer

@ star@osi sjon

=

= el(gg] Sta@. Appara@ﬂwrer langs

begrensningskabelen.

2
3
4. eller
5
6
7

— '
n e@ BekMejft hvis a ratet har nadd
onsket startpunkt. Startpunktet lagres.

8. @eller Angi startposisjon 1

E]V hvis intet startpunkt ble bestemt under
rekjgringen. Hvis det ikke bestemmes
startpunkt her, bestemmes startpunktene
automatisk.

9. @eller@ Startposis x:
det siste startpunktet nas.

—w
XX hvis

Bestemme startpunkter manuelt (01)
Det fgrste startpunktet (01/X0) er
forhandsinnstilt, og befinner seg 1 m til hgyre
ved siden av ladestasjonen. Bak dette punktet
kan flere startpunkter defineres:
= Robolinho 500/700/1150: inntil tre startpunkter
(X1 -X3)
= Robolinho 1200: inntil seks startpunkter
(X1 - X6)
Innstillinger

= Robolinho 2000: inntil ni startpunkter
(X1 - X9)
Ved bestemmelse av startpunktene skal det tas
hensyn til:
m  Startpunktene ma ikke settes for langt fra
ladestasjonen eller for neert hverandre

(02/f).
m  Bruk bare sa mange startpunkter som er
ngdvendige.
1 eller Startposisjon
2. eller punkt X1 ved [020m]
*
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=
Velg sifrene med @ r

hverandre, og bekreft r@r
3. @eller@ punkt X2 ved [075m]
| A

=

etter

Velg sifrene med "eller etter
hverandre, og bekreft med
4. Bestem flere startpunkter om@dvendig.
5. Ga tilbake til hovedmenyen med
7.5.3 Stilleinn klippetider

H MERK Det ma ligge minst 30 minutter
mellom programmeringen av klippetidene og
klippestart. Hvis ikke, starter apparatet snarest
30 min. etter siste knappbetjening.

| menyelementet Ukeprogram stilles dager og
tider inn for nar det skal klippes. Tilpass disse
innstillingene ev. til hagens starrelse. Hvis det
fortsatt kan ses uklippede omrader etter ca. en
uke, ok klippetidene.

1 @eller@* UkeprogramBV
lel""': @ Alle dager

Apparatet [x]
klipper hver

de innstilte dage-

ne. Hvis Alle dager [ ] vises, klip-
per apparatet
bare pa de innstilte ukedagene.

n @ eller @‘ Mandag
[x1: [x]
Apparatet klipper pa den innstilte
ukedagen til de innstilte tidene. Hvis
f.eks. Mandag [ ] vises, klipper
apparatet ikke pa
den aktuelle dagen.

u eI@ End@: AktiveYﬁ aktuelle dagen
[X] eller deaktiver , still inn tider, [ ]
klippetype og startpunkter.

Innstillinger

dag til

Sendag

2. Foreta innstillinger for alle dager eller den
respektive dagen:

mf.eks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
klipping [M] fra klokken 07:00 — 10:00
med automatisk vekslende startpunkt O
-9 [?7].

m feks. :*[R] 16:00-18:00 [1]
Apparatet starter klokken 16:00 med
kantklipping [R], og kjgrer langs hele
begrensningskabelen. Deretter starter
flateklippingen pa startpunkt 1 [1].
Klokken 18:00 eller sa snart batteriet er
utladet, kjgrer apparatet tilbake il
ladestasjonen.

u @]ar @Endre[a!ndrevalgt

innstilling.

= @f @For‘tsettE]' : Bekreft

endret innstilling og ga
videre til neste innstilling.
|4
3. e@ Gj e@ Lagre &] endrede innstillinger i
menyelementet.

7.6 inTOUCH

En eksisterende forbindelse til en gateway kan
frakobles. Dermed blir apparatet apent i 30
minutter for en ny forbindelse.

H MERK For & etablere en forbindelse senere
ma forbindelsen ferst kobles fra igjen, ogsa hvis
apparatet ikke har veert knyttet til en gateway.

1. eller *inTOYEH
4" (v ="

2. Koble fra forbindelsgm»
Apparatet melder: Ferdig.

3. Bekreft n@'

menyen.

, 0g ga tilbake til

7.7 Kantklipping ved manuell start

For manuell start kan du stille inn her at
apparatet starter med kantklipping.

Utfar kantklipping til programmerte klippetider: se
Kapittel 7.5.3 "Stille inn klippetider", side 406.

1. @eller@ Kantk'l‘ipp'ingB'-k
2. [AJeler(¥) manuell start(—)%

7.8 Stille inn klipping av sideliggende flater

1. @eller[i] K11 ppe omraadeB'

2. Still inn klippetider:
=

A ™
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] eller Inaktiv

1. @r *r'ikkS'innst'i'I'I'inAppar@'

Klipping av sideliggende flater er slatt av.

m @eller Aktiv [2)7:
Apparatet klipper til batteriet er tomt.

n @eller@ Klippetid i min E]'

Apparatet klipper sideliggende flate i
innstilt tid. Falgende klippetider kan
stilles inn:

30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.9 Stille inn displaykontrast Hvis
displayet bare kan leses av darlig, f.eks. pa
grunn av direkte sollys, kan visningen forbedres
ved a stille inn displaykontrasten.

1. eller

(a)
2. I\@ eller@(es/reduseres

displaykontrastev@e'kreft med .

Displaykontrast *

7.10 Innstillingsbeskyttelse Hvis
innstillingsbeskyttelsen er deaktivert, ma PIN-
koden angis bare kvittering av

sikkerhetsrelevante feil.

1. eller Sikkerhetsinnstillin

X '™
. &,

Aktiver/deaktiver innstillingsbeskyttelse:

Aktivere v
Aktiver innstillingsbeskyttelse.

n @ eIIerE] Deaktivere BV:

Deaktiver innstillingsbeskyttelse.

] oder

7.11 Kalibrere pa nytt

Hvis plassering eller lengde pa
begrensningskabelen er endret, eller hvis
apparatet ikke lenger finner
begrensningskabelen, er en ny kalibrering
ngdvendig.

1. @eller@

Ny kali brer@'

="
2. Nullstill kalibrering?
3. Utfar kalibreringskjering: se Kapittel 5.4
"Utfare automatisk kalibreringskjaring”,
side 404.

7.12 Tilbakestille til fabrikkinnstillinger
Fabrikkinnstillingene til apparatet kan
gjenopprettes far, f.eks., salg.

melder: Fabrikksinnstilling

gjenopprettet
8 VISE INFORMASJONER
Menyen I brukes til visning av

apparatdata. Du kan ikke foreta innstillinger i
denne menyen.

1. Apne hovedmenyen E]
med - 4
Informasjon E]
> @' w (A eller (V)
3. Velg menyelement med , og bekreft med

=
Merk: Menyelementene beskrives i
avsnittene nedenfor.

4. G4 tilbake til hovedmenyen med @

Viser hvor mange driftstimer er igjen for
knivservice er ngdvendig. Telleren kan
tilbakestilles manuelt. Fa knivservice utfer av AL-
KO forhandler, tekniker eller servicepartner.

Tilbakestill telleren for knivservice:

1. @ eIIer@ Bekreft E]'

Hardware

Viser informasjon om apparatet, f.eks. type,
produksjonsar, driftstimer, serienummer, antall
klippinger, total klippetid, antall ladesykluser,
total ladetid, lengde pa begrensningskabelens
slgyfe.

Software
Viser programvareversjonen.

H MERK Hold alltid programvaren til
Robolinho-robotklipperen aktuell. Kontroller
regelmessig fastvareversjonen, og oppdater
denne om ngdvendig. Robolinho-
oppdateringsprogramvaren finner du pa internett
under: www.al-ko.com/shop/de/robolinho-
autoupdater

Programinfo
Viser aktuelle innstillinger som f.eks. total klippe-
tid ukentlig.

Feil
Viser de sist inntrufne feilmeldinger med dato,
klokkeslett og feilkode.
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9 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/B FORSIKTIG! Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige
apparatdeler kan fore til skader.

m  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjegringsarbeider.

Vise informasjoner

9.1 Rengjering

ADVARSEL! Fare som folge av vann. Vann i
robot-gressklipperen og i ladestasjonen farer til
skader pa elektriske komponenter.

m  Sproyt aldri robot-gressklipperen og
ladestasjonen med vann.

Rengjere robot-gressklipperen

/™ FORSIKTIG! Fare for personskader pa
grunn av skjaerekniv. Skjsereknivene er sveaert
skarpe, og kan forarsake kuttskader.

m  Bruk vernehansker!

m  Sorg for at kroppsdelene ikke kommer i
kontakt med skjaereknivene.

Utfgres én gang i uken:

1. Sla av apparatet med .

2. Tark av husoverflaten med en feiekost, en
barste, en fuktig kiut eller en fin svamp.

3. Barst av underdelen, klippedekket og
skjaereknivene med en bgrste.

4. Sjekk skjeereknivene for skader. Skift ev. ut:
se Kapittel 9.3 "Skifte skjeerekniv", side 409.
Rengjere ladestasjonen

1. Fjern gressrester og lgv og ev. andre
gjenstander regelmessig fra ladestasjonen.

2. Terk av ladestasjonen med en fuktig klut
eller en fin svamp.

9.2 Regelmessig kontroll

Generell kontroll

1. Kontroller hele installasjonen én gang i uken
for skader:

m  Apparat
m Ladestasjon
= Begrensningskabel

= Nettdel
2. Defekte deler skiftes ut med originale

reservedeler fra AL-KO, eller fas skiftet ut pa
ALKO serviceverksted.

Kontroller at rullene beveger seg fritt

Utfgres én gang i uken:

1. Fjern gressrester og tilsmussing grundig i
omradene rundt rullene. Bruk en feiekost og
en fille til dette.

2. Kontroller om rullene gar lett rundt, og om de
kan styres.

Merk: Hvis rullene gar tregt eller ikke kan
styres, fa skiftet ut pa AL-KO
serviceverksted.

Transport

Kontrollere kontaktflatene pa
robotgressklipperen

1. Rengjer tilsmussing med en fille, og smer
deretter med litt kontaktfett.

Kontrollere ladekontakter pa ladestasjonen

1. Trekk ut stapslet.

2. Trykk og slipp ladekontaktene i retning av
ladestasjonen. Ladekontaktene ma fjaere
tilbake til utgangsstilling.

Merk: Hvis ladekontaktene ikke fjaeres
tilbake, fa skiftet ut pa AL-KO
serviceverksted.

9.3 Skifte skjarekniv

/™ FORSIKTIG! Fare for personskader pa
grunn av skjarekniv. Skjaereknivene er sveert
skarpe, og kan forarsake kuttskader.

m  Bruk vernehansker!

m  Sorg for at kroppsdelene ikke kommer i
kontakt med skjaereknivene.

ADVARSEL! Skader pa apparatet pa grunn
av feil reparasjon. Ved oppretting av bgyde,
monterte skjaerekniver kan knivtallerkenen
skades.

m  Rett ikke bayde skjeerekniver opp.

m  Skift ut de bgyde skjeereknivene med
originale reservedeler fra AL-KO.

Slitte eller bayde skjeerekniver ma skiftes ut.

1. Sla av apparatet med .
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2. Legg apparatet ned med klippeknivene

m staende pa alle rullene

oppover.
3. Skru ut festeskruene.

4. Trekk skjaereknivene ut av knivsetet.
5. Rengjer knivsetet med en myk barste.

H MERK Skjzereknivene ma slipes over hele
lengden, og kan deretter ogsa monteres vendt
180°, slik at levetiden fordobles.

6. Skift skjeerekniv:

m  Hvis skjeereknivene ikke er vendt siden
forste montering: Vend skjeereknivene
180°, og sett inn i knivsetet igjen med
den slipte siden pekende mot apparatet,
og skru inn festeskruene igjen for hand.

m  Hovis skjeereknivene allerede er vendt én
gang siden fgrste montering: Sett nye
skjaerekniver inn i knivsetet igjen med
den slipte siden pekende mot apparatet,
og skru inn de nye festeskruene for
hand.

Merk: Kun originale reservedeler fra
ALKO ma brukes.
Ved sterk forurensning som ikke kan fiernes med
en berste, ma knivtallerkenen skiftes, ettersom
ubalanse kan fare til gkt stey og slitasje og
funksjonsfeil.
Ryddeknivene ma som regel ikke skiftes.

10 TRANSPORT
Ga frem som fglger for transport av apparatet:

1. Stopp apparatet @ med eller
stoppknappen.

2. Sla av apparatet med .
3. Loft apparatet med begge hendene pa

huset: m Skjaereknivene ma ikke

bergres.

m  Skjeereknivene ma alltid peke bort fra
kroppen.

11 OPPBEVARING

11.1 Oppbevaring av robot-gressklipperen

Oppbevar apparatet over vinteren eller nar den

skal veere ute av drift i mer enn 30 dager.

1. Lad batteriet helt opp (se Kapittel 5.1 "Lade
batteriet (08)", side 403).

2. Maskinen rengjgres grundig (se Kapittel 9.1
"Rengjaring”, side 408).

3. Oppbevaring av maskinen:

m  pa et tort, lasbart og frostfritt sted
m utenfor barns rekkevidde

11.2 Oppbevare ladesgylene

Oppbevar ladesgylen over vinteren eller nar den
skal veere ute av drift i mer enn 30 dager.

1.

2.

Koble nettdelen fra strammen, og koble fra

ladestasjonen.

Demontering av ladesgylen.

= Skru ut begge skruene pa ladesgylen
(08/5).

m Losne ladesgylen ved & vippe
ladestasjonen.

m Losne pluggforbindelsen til kabelen fra
ladestasjon og ladesayle.

m  Lukk apningen av sokkelen (08/6) med
medfelgende vinterdeksel (08/7).

Oppbevaring av ladesgylen:
m  pa et tort, lasbart og frostfritt sted
m utenfor barns rekkevidde

11.3 Overvintring av begrensningskabelen
Begrensningskabelen kan bli veerende i bakken,
og trenger ikke a fiernes.

12 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEE-direktivet

\g m Elektro- og elektronikkapparater hgrer

ikke til i husholdningsavfallet, men skal

== tilfgres atskilt for avfallshandtering eller

deponering.

Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.
Eiere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov til
retur etter avsluttet bruk av apparatene.
Sluttbrukeren beerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle
apparatet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan
kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres
gratis inn pa felgende steder.

offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)
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m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde. Merknad om

batteridirektivet
m Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

= For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kiemiske
system, fglg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.

m Eiere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur etter
avsluttet

Avfallshandtering

bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i
en husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle

batteriene og bruken av resursene som de

inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige

omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hyvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes

under sgppelspannet, star dette for falgende:

= Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

m Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

butikker som fgrer batterier og batteripakker
felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
m produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet) Dette
gjelder bare for batteripakker og batterier som er
solgt i EU-landene og som underligger kravene i
EU-direktivet 2006/66/EF. | landene utenfor Den
europeiske union kan avvikende bestemmelser
for avfallsbehandling av batteripakker og
batterier gjelde.

Merknader om emballasje

H"" Pakningsmaterialene kan resirkuleres.
407 Serg for miljgvennlig avfallshandtering
av emballasjen.

Feilsgking

Ta batteriet ut for det kasseres. Det innebygde
batteriet mad demonteres for apparatet avhendes,
og ma kastes miljgriktig separat.

Skru ut skruene (1).

Ta dekslet av batterirommet (2).

Koble batteriet (3) fra, og ta det ut.

Sett dekslet pa igjen, og skru i skruene igjen.

AwbhpR

13 FEILSOKING
13.1 Korrigere apparat- og handteringsfeil

/™ FORSIKTIG! Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige
apparatdeler kan fagre til skader.
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m Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,

stelle- og rengjeringsarbeider.

H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre,
henvend deg til var kundeservice.

Feil
Apparatet starter ikke.
Apparatet kjorer seg fast

og graver seg ned. Hjulene
gar fortsatt rundt.

Apparatet klipper til feil tid.

Motoren blir staende nar
plenen slas.

Klipper ikke jevnt.

Arsak
Batteri er tomt.
Stetsensorene utlgses ikke.

Gresset er for hayt.

Apparatet lar en ujevnhet
tilbake pa plenflaten.

Apparatet har feil klokkeslett.

Klippetiden er feil innstilt.

Apparatet mister
tidsinnstillingene.

Motoren er overbelastet.

Batteri er tomt.
Skjaereknivene er slgve.
Klippetiden er for kort.

Omradet som skal slas, er
for stort.

Snittheyden er pa et for lavt
trinn.

Skjaereknivene er slave.

Utbedring
Lad apparatet i ladestasjonen.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

m Ok klippehgyden og senk deretter
trinnvis ned til gnsket hgyde.

m  Klipp gresset kort med en
gressklipper.

Fjern ujevnheten.

Still inn klokkeslett.
Still inn klippetidene.

Batteriet er defekt. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

Sla av apparatet, sett det pa jevnt
underlag eller lavt gress og start pa ny.

Lad opp batteri.

Vend eller ev. skift ut skjeereknivene.
Programmer lengre klippetider.
Reduser omradet som skal slas.

Ik klippehgyden og senk deretter
trinnvis ned til gnsket hgyde.

Vend eller ev. skift ut skjeereknivene.
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Feil

Batteriets driftstid
reduseres betydelig.

Apparatet vibrerer, eller
lydstyrken er for hay.

Batteriet lar seg ikke lade,

eller for lav
batterispenning.

Arsak

Snittheyden er pa et for lavt
trinn.

Gresset er for hayt eller for
fuktig.

Ubalanse i skjeerekniven
eller skjeereknivdrevet.

m Ladekontaktene pa
ladestasjonen er
tilsmusset.

= Kontaktflatene pa
apparatet er tilsmusset.

Ladestasjonen mottar ikke
strem.

Apparatet treffer ikke
ladekontaktene.

Batteriets levetid er utlgpt.

Ladeelektronikk er defekt.

13.2 Feilkoder og -reparasjon

H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, henvend
deg til var kundeservice.

Feilkode

CN0O1: Tilt sensor

CNOO02:

Lift sensor

Arsak

Hellingsensor har utlgst:

= maks. helling overskredet

m  Apparatet ble baret
= For bratt helling

Loftesensoren har utlgst:

m  Apparatkapslingen ble
beveget oppover av lgft
eller hindring.

Feilsgking
Utbedring

Ik klippehgyden og senk deretter
trinnvis ned til gnsket hayde.

m Lagresset tarke.
m  Snitthgyden settes pa hgyere trinn.

m  Rengjor klippedekk.
m  Oppsok AL-KO serviceverksted.

Rengjor ladekontaktene og
kontaktflatene.

Koble ladestasjon til stramforsyningen.

m Sett apparatet i ladestasjonen og
kontroller om ladekontakten ligger

pa.
m  Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsek AL-KO serviceverksted.

Utbedring

Sett apparatet pa en jevn flate, og kvitter
feilen.

Fjern hindring.
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CNOO5: Bumper defle-
cted

Feilsgking

Feilkode

CNOO7: No loop sig-
nal

CNO008: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11: Escaped
robot

CN012: cal: no loop
CNO015: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

Apparatet har kjgrt pa en
hindring og kan ikke frigjere
seg selv (f.eks. kollisjon i
nzerheten av ladestasjonen).

Arsak

Ikke noe slgyfesignal.

Begrensningskabel er
defekt.

m Slgyfesignal er for svakt.

Slgyfesignal er for svakt.
Begrensningskabelen er
gravet ned for dypt.

m Apparatet har havnet
utenfor den avgrensede
plenflaten.

m  Begrensningskabelen
har blitt lagt i kryss.

Apparatet har havnet utenfor
den avgrensede plenflaten.

Feil under kalibrering:

m  Apparatet kan ikke finne
begrensningskabelen.

Feil under kalibrering:

m Sett apparatet pa den fri,
avgrensede plenflaten.

m Korriger plasseringen av
begrensningskabelen.

Utbedring

m  Kontroller LEDene pa ladestasjonen.
Kontroller strgmforsyningen til

= |adestasjonen. Koble nettdelen fra
og til stramnettet.

= Kontroller begrensningskabelen for
skader. Reparer defekt kabel.

m  Kontroller LEDene péa ladestasjonen.
Kontroller strgmforsyningen til

= |adestasjonen. Koble nettdelen fra
og til stramnettet.

m Plasser begrensningskabelen i
foreskrevet dybde, ev. fest direkte pa
plenen.

m  Sett apparatet pa den fri,
avgrensede plenflaten.

m  Korriger plasseringen av
begrensningskabelen rundt svinger
og hindringer. Fjern kryssing av
kablene.

Korriger plasseringen av

begrensningskabelen rundt svinger og

hindringer.

m  Kontroller LEDene pa ladestasjonen.

m  Kontroller strgmforsyningen til
ladestasjonen. Koble nettdelen fra
og til stramnettet.

m  Sett apparatet i foreskrevet
kalibreringsposisjon, rett inn helt
rettvinklet. Apparatet ma kunne kjgre
over begrensningskabelen.
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[ Slayfesignal er for m  Sett apparatet i foreskrevet
svakt. m Ikke noe kalib_reringsposisjon, rett inn helt
sloviesianal rettvinklet.
ylesignal. . m  Kontroller stramforsyningen til
= Begrensningskabel er ladestasjonen. Koble nettdelen fra
defekt. og til stremnettet.
m  Kontroller begrensningskabelen for
skader.
CN018: cal: Collisi- Feil under kalibrering: Fjern hindring.
on m  Apparatet har stett pa en
hindring.
Feilsgking
ene.
stasjonen og
ntakten ligger
ontrollert og
ns
-avgrensede
1gskabelen for
viceverksted se
belen.
verksted skifte
verksted skifte
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nuelt.
J: La
verksted

1 batteriet kjgle

adestasjonen.

a det kjgle ned.
): La
verksted

Kundeservice/service

Feilkode

CN128: Recov Impos-

sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked

WR

Beskrivelse av flere feilkoder finner du pa hjem-

Arsak

Apparatet har kjort pa en
hindring og kan ikke frigjgre
seg selv.

Apparatet har havnet utenfor
den avgrensede plenflaten.

Venstre hjulmotor er blokkert.

Hayre hjulmotor er blokkert.

mesiden til AL-KO. fglgende adresse:

Utbedring

Fjern hindring.

m  Sett apparatet pa den ffri,

avgrensede plenflaten.

m  Korriger plasseringen av
begrensningskabelen.

Fjern blokkering.

Fjern blokkering.

serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa

www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDESERVICE/SERVICE
Ved sparsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler
henvend deg til det naermeste AL-KO-
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15 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

m overholdelse av bruksanvisningen m  Egenutforte reparasjonsforsgk
m  Sakkyndig behandling m Egenutfarte tekniske endringer
= Bruk av originale reservedeler m  Ikke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
m Lakkskader som skyldes normal slitasje

m Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med| xxxxxx (x) [ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt giennom denne erklaeringen.
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FI Kaannos alkuperaisesta kayttooh;

539 Robolinho



Tuotekuvaus

KAANNOS ALKUPERAISESTA KAYTTOOHJEE

4.5.4 Kaytavien rajaaminen (01/i) ......

Sisillysluettelo 4.5.5 Kaltevien pintojen rajaaminen
1 Tietoa KaytoOh|EeSta. ...oooorrrroorrrrrrrrrr. 417 alueen ulkopuolelle (11)......
1.1 Kansilehden symbolit ...........cccccuveenns 417 456 Varal.(a.\a.?ell.n vrflr"aammer.] ©7)..
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24 OhjauSPANEeli .........cccooooooviivniiss 419 5 KAYHOONOO. ...vvvvvevvveevvvssscs s
2.5 NAYHO.....coo i 420 5.1 Akun lataaminen (08)
2.6 Valikkorakenne...........cccooeveiiiieiineninnn 421 2.7 e, 429
Latausasema........ceeveeenrenvenennanens 422 5.2 Perusasetukset............c.ccveenne.
2.8 5.3 Leikkuukorkeuden
2.9 TOIMINtOKUVAUS.......c..oveeeereerreeeereeeen. 422210 Saataminen........... 430
Langaton radiomoduuli ja AL-KO in- 54 Auto%%attmen kalibrointi
TOUCH -S0VellusS ........coovverrrreerenn. 423 T
. 6 KAYtO.....coooeiieeece e
3 TurvalliSuus........ccceevviiiiiiiiiiiece, 423 . . L
o . . o 6.1 Laitteen manuaalinen kaynnista
3.1 Kayttétarkoituksen mukainen kayttd ..423 Moo
3.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto........ 424 6.2 Leikkaamisen
3.3 Turvalaitteet ja suojukset ....424 keskeyttaminen............ 431
3.3.1 PIN- ja PUK-koodien sy6tto......... 424 6.3 Sivualueen leikkaaminen
3.3.2  Tunnistimet.........ccoceveeiiiieeniinenn. 424 (OL/NF)....... 431
3.4 Turvallisuusohjeet .........ccccoevveriinnenne 425 7 ASEtUKSEL....coeiiiieiiiciecee e,
3.4.1  Kayttajat.....ccooiiiiiie 7.1 Asetuksien hakeminen nayttoon
3.4.2 Henkildnsuojaimet ylelsta ...........................................
3.4.3 lhmisten ja eldinten turvallisuus... 425 7.2 Painikeaanien aktivointi/deaktiv
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
Saksankielinen versio on alkuperdinen
kayttoohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kdannoksia.

= Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi
laitetta koskevat tiedot.

m  Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

2.1 Toimitussisalto

m  Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat
turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen
kayttdonottoa. Kayttdohjeen
lukeminen on laitteen turvallisen ja
hairiéttdman kayton edellytys.

Kayttéohje

Merkitys

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!

Noudata etenkin kuljetusta,

L| varastointia ja havittdmista koskevia
ohjeita tassa kayttdohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/B VAARA! Tarkoittaa valittdman vaaran
aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman
tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/M VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman
tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

A HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan taysin
automaattista, akkukayttoista
robottiruohonleikkuria, joka liikkuu vapaasti
ruohikolla. Leikkuukorkeus on saadettavissa.

2.2 Robottiruohonleikkuri
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7

Toimitus sisé
ovatko kaikki

11 a

Osa
Robottiruohonleikkuri
Pikaohje

Kayttdohje

Maakiilat*
Verkkolaite

Latausasema seka kierrekiilat (5 kpl),
avain ja talvisuoja

Rajoituskaapeli **

Nro Osa

1

2

10

11

Ohjauspaneeli ja naytto (sisapuolella)

STOP-painike (pysayttaa laitteen
valittémasti ja leikkuuterat 2 sekunnin
kuluessa)

Latauskoskettimet
Korkeussaato (sisapuolella)
Etupyorat (ohjautuvia)
Leikkuukoneiston kansi
Vetopyora

Teralautanen

Kiinnitysruuvi

Poistotera

Leikkuutera

* Robolinho 500: 90 kpl, Robolinho 1150: 180
kpl, Robolinho 700/1200/2000: ei sisally
toimitukseen

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150
m, Robolinho 700/1200/2000: ei sisally
toimitukseen

Tuotekuvaus

Nro Osa

12 Akkukotelo
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Symboli

Merkitys

Muiden henkildiden
vaaraalueella on kie

Kasittele erityisen v:

Pida kadet ja jalat Ic
terakoneistosta!

Noudata turvaetaisy

Lue kayttdohje enne
kayttdonottoa!

Laitteen kaynnistam
syotettava PIN-kooc

Laitteessa ei saa aje

Nro

1

Osa

(Home-painike): Leikkuun
keskeyttaminen, laite ajaa takaisin
latausasemaan. Se kaynnistyy jalleen
seuraavana paivana automaattisesti
saadettyna leikkuuaikana.

Sadetunnistin (Robolinho
700/1200/2000): Sateen tunnistaminen
(katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&&té
(Robolinho 700/1200/2000)", sivu 432).

Nayttd: Laitteen vallitsevan kayttétilan
seka valitun valikon nimen,
valikkokohdat ja valittavissa olevien
toimintojen naytt6 (katso Luku 2.5
"Nayttd", sivu 420).

@ E] (nuolipainikkeet): Valikkokohtien
valinta, numeroarvojen suurentaminen
ja pienentéaminen, eri asetuksien
valinta.

@Start/Pause-painike): Leikkuun
manuaalinen kaynnistaminen ja
keskeyttaminen tai leikkuun jatkaminen
heti painien painamisen jalkeen.

N |4

BB (toimintopainikkeet): Naytos-
sa painikkeen ylapuolella nakyvan
toiminnon valinta.

(On/Off-painike): Laitteen
kytkeminen paalle ja pois paalta.
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2.4 Ohjauspaneeli

=l

MENU

&l \Ufmj
0/ ® ©

2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnit * vain Robolinho 700/1200/2000
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Nro Osa
8 @ (valikkopainike): Paavalikon haku
nayttéon.
2.5 Naytto

4 @
Péiéivaﬁ ikko
* Asetukset

Info
Takaisin Vahvista
Nro Naytto

1 Valitun valikon nimi (tass&: Paavalik-
ko)

2 Valikon sisaltamat valikkokohdat.
Kerrallaan  naytetddn  vain  kaksi
valikkokohtaa (tédssa: Asetukset ja

Infg). irut valikkokohdat saadaan
nd@Niin Painikkeilla ja .

3 Valitun valikkokohdan toiminnot (tassa:
Asetukset). Toiminnot saadaan

nékyviin painikks{e] ja (=]
4 Naytettavaa valikkokohtaa merkitseva

tahti (tassa: Asetukset )
Tuotekuvaus

2.6 Valikkorakenne

pdaavalik- ohjelmat Viikko-ohjelma katso Luku 7.5 "Leikkuuohjelman asettaminen”, si-
ko vu 432

Aloituskohdat katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettaminen”, sivu
432

ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen ndyttdminen", sivu 434
Asetukset Kellonaika katso Luku 5.2 "Perusasetukset", sivu 429

Paivamadara katso Luku 5.2 "Perusasetukset", sivu 429
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Kieli katso Luku 5.2 "Perusasetukset", sivu 429
PIN-koodi katso Luku 5.2 "Perusasetukset", sivu 429

Painikeddnet katso Luku 7.2 "Painike&énien aktivointi/deaktivointi”,
sivu 431

EcoMode katso Luku 7.3 "Eco-tilan aktivointi/deaktivointi (Robolinho
700/1200/2000)", sivu 431 *

Sadetunnistinkatso Luku 7.4 "Sadetunnistimen sé&até (Robolinho
700/1200/2000)", sivu 432 *

Sadetunnistimen viive" katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&éaté
(Robolinho 700/1200/2000)", sivu 432*

Sadeant. herkk. katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&été (Robolinho
700/1200/2000)", sivu 432*

iNTOUCH katso Luku 7.6 "inTOUCH", sivu 433

Reunaleikkuu katso Luku 7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti
kédynnistettdessa", sivu 433

Sivualue aktiivinen/ei aktiivinen katso Luku 7.8
"Sivualueleikkuun sdétdminen”, sivu 433

Ndyton kontrasti katso Luku 7.9 "Né&ytén kontrastin s&été", sivu
434

Asetuksien suojaus katso Luku 7.10 "Asetuksien suojaus", sivu
434

Uudelleenkalibrointi katso Luku 7.11 "Uudelleenkalibrointi", sivu
434

Tehdasasetukset katso Luku 7.12 "Tehdasasetusten
palauttaminen”, sivu 434

Info Terdhuolto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 434
Laitteisto katso Luku 8 "Tietojen ndyttdminen"”, sivu 434
oOhjelmisto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 434
ohjeTmatiedot katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen"”, sivu 434
Hairiot katso Luku 8 "Tietojen nédyttdminen", sivu 434

* Robolinho 700/1200/2000
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2.7 Latausasema

Nro Osa

1  Alustalevy

2 Tilanayton ledit

3 Latauskosketin

4 Home-painike (*
5  Latauspylvas

6  Kaapelikanava

7 Pydrasyvennys

8  Kierrekiilojen aukot (9)

9 Kierrekiilat
* Robolinho 700/1200/2000

2.8 Akku
Kayttaja voi vaihtaa akun.

H HUOMAUTUS Lataa akku tayteen ennen

ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei

vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

= Akku on toimitustilassa osittain ladattu.
Normaalissa kaytdssa akku latautuu
saanndllisesti. Laite ajaa sita varten
latausasemaan.

= Integroitu valvontaelektroniikka lopettaa
latauksen automaattisesti, kun 100 %:n
lataustila on saavutettu.

= Lataus onnistuu vain, kun latausaseman
latauskoskettimilla on kunnollinen kontakti
laitteen kosketuspintoihin.

m  YIli 45 °C:een lampétilassa sisdanrakennettu
suojakytkentd estaa akun lataamisen. Nain
véltetdan akun rikkoutuminen.

m Jos akun kayttdaika lyhenee merkittavasti
tayslatauksesta huolimatta, AL-KO-
jalleenmyyjan, korjaajan tai huoltoliikkeen on
vaihdettava tilalle alkuperaisen valmistajan
uusi akku.

= Jos akku on tyhjentynyt valmistajan
maarittdman kynnyksen alapuolelle
vanhenemisen tai liian pitkén varastointiajan
johdosta, akkua ei enaa voi ladata. Akku ja
valvontaelektroniikka on annettava AL-KO-
jalleenmyyjan, korjaajan tai huoltoliikkeen
tarkastettavaksi ja tarvittaessa vaihdettava.

= Akun tila nakyy naytossa. Tarkista akun tila
n. 3 kuukauden sailytysajan jalkeen. Tata
varten kdynnista laite ja lue akun tila
naytosta. Jos akun varaus on enaa 30 % tai
vahemman, laita laite latausasemaan ja
kytke se paalle, jotta akku latautuu. Jos
latauspylvas on irrotettu latausaseman
varastointia varten (katso Luku 11.2
"Latauspylvaén séilytys", sivu 436), asenna
se ensin takaisin paikalleen painvastaisessa
jarjestyksessa ja liita latausasema
verkkovirtaan.

= Jos elektrolyyttid on vuotanut laitteesta:
Korjauta laite AL-KO-huoltoliikkeen toimesta!

m Jos akku on irrotettu laitteesta: Jos vuotanut
elektrolyytti on joutunut kosketuksiin silmien
tai kasien kanssa, huuhtele ne heti vedella.
Hakeudu valittdmasti Iaakéarin hoitoon!

2.9 Toimintokuvaus

Liikkuminen ruohikolla

Laite liikkuu vapaasti rajoituskaapelin rajaamalla
alueella. Laite kayttda suunnistamiseen
tunnistimia, jotka havaitsevat rajoituskaapelin
magneettikentan.
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Jos laite kohtaa esteen, se pysahtyy ja jatkaa
sitten ajoa toiseen suuntaan. Jos laite joutuu
tilanteeseen, jossa se ei voi toimia, siita
iimoitetaan naytdssa.

Robolinho 700/1200/200: Jos laite tunnistaa
kosteutta sadetunnistimen ollessa paalla, se
palaa automaattisesti latausasemaan.

Leikkuu ja lataus

Leikkuu- ja latausvaiheet vuorottelevat jatkuvasti.
Jos akun varaustaso on ruohonleikkuun aikana
vahentynyt tiettyyn arvoon (naytté: 0 %), laite
palaa takaisin latausasemaan rajoituskaapelia
pitkin.

Turvallisuus

Leikkuuohjelmat on asetettu tehtaalla, ja niita
voidaan mukauttaa laitteessa tai sovelluksessa.
Aina kun leikkuumoottori kaynnistetéan, sen
pyo6rintasuunta muuttuu, mika kaksinkertaistaa
leikkuuteran kayttoian.

2.10 Langaton radiomoduuli ja AL-KO

inTOUCH -sovellus
Robottiruohonleikkurissa on langaton WiFi-
moduuli. Sen avulla laitetta voidaan ohjata,
saataa ja valvoa vaivattomasti mobiilisovelluksella
(alypuhelimella, tabletilla).

HUOMAUTUS Kaytettavassa mobiililaitteessa
on oltava internet-yhteys inTOUCH-sovelluksen
kayttoa varten.

HUOMAUTUS Jotta robottiruohonleikkurin
ohjelmisto on aina ajan tasalla, sen on oltava
yhteydessa internetiin WiFi-verkon kautta. AL-KO
inTOUCH  App  -sovellus ilmoittaa, kun
robottiruohonleikkuriin -~ on  saatavana uusia
oh'ieilmistopéivityksié. Ne ladataan automaattisesti.

AL-KO inTOUCH -sovellus

ALFNO INTOUCH -sovelluksesta on saatavissa
Android-laiteversio Google Play Storessa ja
iOSlaiteversio Apple App Storessa:

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on
kirjauduttava sisdan.

Sovelluksen ensimmaisen kaynnistamisen
yhteydessa naytetdan automaattisesti pikaohje.
Asenna robottiruohonleikkuri puutarhaan ja
yhdistéa se sitten AL-KO inTOUCH -sovellukseen
noudattaen annettuja ohjeita.

HHuomAUTUS Robottiruohonleikkuri
muodostaa yhteyden vain 2,4 GHz:n WiFi-
verkkoon. 5 GHz:n WiFi-verkkoja ei tueta.

Yhteyden muodostaminen AL-KO inTOUCH -so-
vellukseen edellyttaa, etta robottiruohonleikkuri ja
alypuhelin ovat reitittimen kantavuusalueella ja
signaalin voimakuus on riittdva (suositus: vah. 50
%).

1. Kaynnistd AL-KO inTOUCH -sovellus.

2. Luo kayttajatili valitsemalla REGISTRIEREN
(rekisterdidy). Anna kayttajanimi ja salasana.

3. Kirjaudu luomasi kayttajatilin avulla.

4. Kaynnista yhteyden luomisen apuohjelma
kohdasta GERATE (laitteet) ja NEUES
GERAT (uusi laite).

5. Noudata nayttodn tulevia ohjeita.

H HUOMAUTUS Jos robottiruohonleikkuri liikkuu
puutarhassa alueella, jossa WiFi-yhteys on heikko
tai puuttuu, AL-KO inTOUCH -sovelluksen saadot
otetaan kayttéon vasta sitten, kun
robottiruohonleikkuri palaa alueelle, jossa on hyva
signaali. Jos WiFi-verkko ei kata koko puutarhaa tai
signaali ei ole hyva koko puutarhassa, kattavuutta
voi laajentaa tavallisella toistimella.

Toimintahairididen yhteydessa jalleenmyyja voi
auttaa asennetun AL-KO inTOUCH -sovelluksen
avulla. Robottiruohonleikkuri on vapautettava
jalleenmyyjan kayttéon AL-KO inTOUCH -
sovelluksessa.

Liitettyjen robottiruohonleikkurien kauko-
ohjauksen lisdksi AL-KO inTOUCH -sovellus tuo
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kaytettavaksi sellaisia toimintoja kuin
tuoterekisterdinti, puutarhanhoitovinkit, kasviopas
ja vikatilanteiden ilmoitukset.

3 TURVALLISUUS

3.1 Kayttotarkoituksen
mukainen kaytto Laite on
tarkoitettu ainoastaan

yksityiskayttoon. Kaikenlainen
muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan
kayttotarkoituksesta poikkeavaksi
kaytoksi, jonka seurauksena on

takuun raukeaminen,
vaatimustenmukaisuuden
menettaminen (CE-merkinta)

seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle
tai  ulkopuolisille aiheutuvista
vahingoista.
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Laitteen kayttorajoitukset:

3.3.1 PIN- ja PUK-koodien

m Enimmaispinta-ala:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?
m Enimmaiskaltevuus: 45 %
(24°)
[ Enimmaiskaltevuus
sivusuunnassa: 45 % (24°) =
Lampatila:
Lataus: 0—45 °C
Leikkaus: 0-55 °C

3.2 Mahdollinen vaaranlainen

kaytto
Tama laite ei sovellu kaytettavaksi
julkisilla.  paikoilla, puistoissa,
urheilukentilla tai maa- ja
metsataloudessa. 3.3
Turvalaitteet ja  suojukset

VAROITUS! Loukkaantu-

misvaara. Vialliset turvalaitteet ja

suojukset seka turvalaitteiden ja

suojusten poistaminen kaytosta

voivat aiheuttaa vakavia

vammoja.

m Korjauta vialliset turvalaitteet ja
suojukset.

m Ala koskaan poista turvalaitteita
tai suojuksia toiminnasta.

Turvallisuus

syotto

Laite voidaan kaynnistaa vain,
kun syotetaan oikea PIN-koodi
(Personal Identification Number).
Nain estetaan laitteen
kaynnistaminen
luvattomasti.
koodin
tehdasasetus on . PINkoodi
voidaan muuttaa, katso katso
Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu
429.
Jos PIN-koodi annetaan 3 kertaa
vaarin, on syotettava PUK-koodi
(Personal Unlocking Key). Jos
sekin annetaan vaarin, on ennen
seuraavaa yritysta odotettava 24
tuntia.
m Sailyta PIN ja PUK sellaisessa

paikassa, joihin ulkopuolisilla

ei ole paasya.

0000 pPIN-

3.3.2 Tunnistimet Laitteessa on
useita turvatunnistimia. Se ei

kaynnisty automaattisesti
uudelleen, jos turvatunnistin on
kytkenyt sen pois paalta.
Naytéssa nakyy virheilmoitus,

joka on kuitattava. Tunnistimen
laukeamisen syy on korjattava.

Nostotunnistin

Jos laitteen runkoa nostetaan
kaytdn aikana, sen liike ja terat
pysahtyvat.

Turvallisuus

442811 a
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Tormaystunnistimet esteiden
tunnistamista varten Laite on
varustettu tunnistimilla, jotka
esteisiin koskettaessa saavat
aikaan ajosuunnan muutoksen.
Esteeseen tormayksen
vaikutuksesta kotelon ylaosa
siirtyy hieman paikoiltaan ja
tormaystunnistin laukeaa.
Kallistustunnistin
ajosuunnassa/sivusuunnassa
Jos maanpinnan kaltevuus
ajosuunnassa ylos- tai alaspain
tai sivusuunnassa saavuttaa 24
astetta (45 %), laite kaantyy tai
vaihtaa ajosuuntaa.

Sadetunnistin
700/1200/2000)
Laitteessa on sadetunnistin, joka
aktivoituna ollessaan keskeyttaa
ruohonleikkuun sateella ja
palauttaa laitteen latausasemaan.
HYOMAUTUS Laitetta voidaan
kayttaa luotettavasti  muiden
robottiruohonleikkurien

laheisyydessa. Rajoituskaapelin

(Robolinho

lahettama signaali vastaa
EGMF:n (eurooppalaisten
puutarhatuotteiden  valmistajien
jarjeston) maarittelemaa
sahkdmagneettisten  paastdjen
standardia.

i I
3.4 Turvallisuusohjeet

3.4.1 Kayttajat

m Laitetta eivat saa kayttaa alle
16-vuotiaat nuoret tai sellaiset
henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai
kokemuksen tai tiedon puute
estavat heita kayttamasta
laitetta turvallisesti tai henkilot,
jotka eivat ole lukeneet
kayttdohjetta. Noudata
mahdollisia kayttajan
vahimmaisikaa koskevia
kansallisia
turvallisuusmaarayksia.

m Laitetta ei saa kayttaa
alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

3.4.2 Henkilonsuojaimet
m Vammojen valttamiseksi on
kaytettava maaraysten
mukaista vaatetusta ja
suojavarustusta.
m Kaytettavia henkilonsuojaimia
ovat:
pitkat housut ja tukevat
kengat.
huolto- ja hoitotdissa:
suojakasineet.
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3.4.3 Ihmisten ja eldinten

Laitteessa ei ole vaurioita tai

turvallisuus
m Alueilla, joihin on yleinen
paasy, on leikkuualueelle
Kiinnitettava seuraavan
sisaltoinen varoitus:

A HUOMAUTUS!
Automaattinen ruohonleikkuri
kaytossid! Ala mene laitteen
Iahelle! Valvo lapsia!

m Varmista laitteen toiminnan
aikana, etteivat lapset tai muut
henkilot oleskele laitteen
lahella tai vieressa eivatka leiki
laitteella.

m Laitteen paalla ei saa istua eika
teriin saa koskea!

m Al3 tuo leikkuria lahelle vartaloa
tai vaatteita.

3.4.4 Laiteturvallisuus

m Ennen kuin aloitat tydskentelyn,
varmista, ettei laitteen
tyoskentelyalueella ole esineita
(esim. oksia, lasin- tai
metallinkappaleita, vaatteita,
kivia, puutarhakalusteita,
puutarhatyokaluja tai leluja).
Ne voivat vahingoittaa laitteen
teria tai laite voi vahingoittaa
niita.

m Kayta laitetta vain seuraavin

kulumia.

Kaikki hallintalaitteet
toimivat.

Asennus

Latausasema ja verkkolaite
seka niiden sahkojohdot
ovat vahingoittumattomia ja
toimivat.

m Vaihda vioittuneiden osien
tilalle aina valmistajan
alkuperaiset varaosat.

m Jos laite on vaurioitunut,
korjauta se.

m Laitteen kayttaja on vastuussa
muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

3.4.5 Sahkoturvallisuus

m Al koskaan kayta laitetta, jos
leikattavalla alueella on
samanaikaisesti kaytossa
kastelulaite.

m Al3 puhdista laitetta
vesisuihkulla.

m Al3 avaa laitetta.
4 ASENNUS

4.1 Laitteen purkaminen pakkauksesta

1. Avaa pakkaus varovasti.

2. Ota kaikki osat varovasti pakkauksesta ja
tarkista, ettei niissa ole kuljetusvaurioita.
Huomautus: limoita kuljetusvaurioista heti
AL-KO-jélleenmyyjélle tai huoltoliikkeelle.

E_zde_llytyksm: Laite ei ole 3. Tarkista toimitussisalto, katso Luku 2.1
likainen. "Toimitussisélts", sivu 418.
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Sailyté alkuperainen pakkaus ja oheisasiakirjat
sita tapausta varten, etta laite taytyy lahettaa
edelleen. Ne vaaditaan my®os laitteen takaisin
lahettamista varten.

4.2 Leikkuualueiden suunnittelu (01)

Latausaseman sijainti (01/1)

= Mahdollisimman lyhyt etaisyys suurimpaan
leikkuualueeseen
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Asennus

= Ruohikon kolot ja kohoamat (esim.

m Tasainen pohja

m Suojassa suoralta auringonvalolta ja
voimakkaalta sateelta

= Liitdntdmahdollisuus sahkdverkkoon
= Robottiruohonleikkurin esteetdn paasy

Rajoituskaapelin asennus (01)

Rajoituskaapeli asennetaan myotapaivaan
yhtenaisena silmukkana.

Leikkuualueiden viéliset kaytavat (01/h)
Kaytavalla tarkoitetaan kapeaa
ruohikkokaistaletta, joka voi yhdistaa kaksi
leikkuualuetta.

Paaalue ja sivualue(et) (01)

m Paaalue (01/HF): Ruohikkoalue, jolla
latausasema sijaitsee ja jonka laite voi
leikata kokonaisuudessaan automaattisesti.

= Sivualue (01/NF): Ruohikkoalue, jolle laite ei
voi siirtya paaalueelta, vaan se on siirrettava
sille kasin. Sivualueet voidaan leikata
manuaalisesti.

Paa- ja sivualueita ympardi kuitenkin sama,

katkeamaton rajoituskaapeli.

Aloituskohtien sijainti (01/X0-01/X3)

Laite ajaa valittuun aloituskohtaan asetettuna
leikkuuaikana rajoituskaapelia pitkin ja aloittaa
ruohon leikkaamisen siité.

Aloituskohtien valinnalla voidaan vaikuttaa
siihen, mita kohtia leikkuualueella leikataan muita
enemman.

4.3 Leikkuualueen valmistelu

1. Tarkista, ettei ruohikon pinta-ala ole
suurempi kuin laitteen mahdollinen toiminta-
alue. Jos ruohikon pinta-ala on liian suuri,
seurauksena on epatasaisesti leikattu ruoho.
Tarvittaessa pienenna leikattavaa pinta-alaa.

2. Ennen latausaseman ja rajoituskaapelin
asennusta seka laitteen kayttéonottoa:
Leikkaa ruohikko matalaksi ruohonleikkurilla.

3. Poista ruohikolta esteet tai rajaa ne ulos
leikattavalta alueelta rajoituskaapelilla (katso
Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen alueen
ulkopuolelle”, sivu 428):
= Matalat esteet, joiden yli laite voi ajaa ja

jotka voivat vahingoittaa teria (esim.
litteat kivet, ruohikon ja terassin tai
teiden, laattojen, reunakivien tms.
rajakohdat)

442811 _a

myyrankolot ja -kaytavat, kavyt,
pudonneet

= Jyrkat ylamaet tai kohdat, joiden
kaltevuus on yli 45 % (24°)

m  Vesistot ja altaat (esim. purot, lammet,
uima-altaat jne) ja niiden ja ruohikon
rajakohdat

m Pensaat ja pensasaidat, jotka voivat
leventya

4.4 Latausaseman kokoaminen (03/a)

1. Sijoita latausasema (01/1) suorassa
kulmassa rajoituskaapelin suunniteltuun
sijaintiin nahden seuraavasti:
® maanpinnan suuntainen (tarkista

vesivaa’alla)

m suora ja tasainen sisaan- ja ulosasjo

m suora ja vaantymaton (kierrekiilojen
paikalleen kiertamisen yhteydessa
latauspylvas ei saa vaantya tai kallistus).

2. Kiinnita latausasema (03/2) maahan neljalla
kierrekiilalla (03/1).

4.5 Rajoituskaapelin kytkeminen

H HUOMAUTUS Robolinho 500/1150: Jos
laitteen toimitukseen sisaltyva rajoituskaapeli on
liian lyhyt, voit tilata jatkojohdon AL-KO-
jalleenmyyjalta tai huoltoliikkeelta.

45.1 Rajoituskaapelin kytkeminen

latausasemaan (03/b)

1. Veda rajoituskaapeli (03/4) ulos
pakkauksesta.

2. Poista liitannan (03/A) kaapelikanavan (03/3)
suojus.

3. Poista rajoituskaapelin (03/6) paan eriste ja
pista paa liittimeen (03/7).

4. Sulje liitin.

5. Veda rajoituskaapeli vedonpoistimen (03/5)
kautta kaapelikanavasta. Ala veda kaapelia
tiukalle, vaan jata siihen l6ysaa.

H HUOMAUTUS Yiimaéraisen avulla

kaapelivetoa voi viela myéhemin korjata. 6.

Laita kaapelikanavan suojus
paikalleen.

45.2 Rajoituskaapelin asennus (01)

Rajoituskaapeli voidaan asentaa joko ruohikon

pinnalle tai enintdan 10 cm pinnan alle. Ruohikon

pinnan alle asennuksesta voi huolehtia
jalleenmyyja.
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Molempia vaihtoehtoja voidaan yhdistella.

hedelméat jne.)

pienempié kuin 6 cm, on rajattava pois, koska

HUOMAUTUS! Rajoituskaapelin
vaurioitumisvaara. Jos rajoituskaapeli
vahingoittuu tai katkeaa, ohjaussignaalien siirto
laitteelle ei enaa onnistu. Talldin rajoituskaapeli on
korjattava tai vaihdettava. Rajoituskaapeleita
voidaan tilata ALKO-yhtiolta.

= Asenna rajoituskaapeli aina suoraan maa-
han. Tarvittaessa kiinnita se lisaksi
maakiiloilla.

m Suojaa rajoituskaapeli vaurioilta asennuksen
ja kayton yhteydessa.

m Al kaiva maata tai ilmaa nurmikkoa
rajoituskaapelin lahella.

1. Kiinnita rajoituskaapeli sdanndllisin valein
maakiiloilla tai veda se maan alle (enint. 10
cm:n syvyyteen).

2. Rajoituskaapelin asennus esteiden ympairille:
katso Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen
alueen ulkopuolelle, sivu 428.

3. Lapikulkuvaylien tekeminen leikkuualueiden
vaélille: katso Luku 4.5.4 "Kaytévien
rajaaminen (01/i)", sivu 428.

4. Liian suurien yla- tai alamakien rajoittaminen
alueen ulkopuolelle: katso Luku 4.5.5
"Kaltevien pintojen rajaaminen alueen
ulkopuolelle (11)", sivu 428.

5. Kaapelivaran asettaminen: katso Luku 4.5.6
"Varakaapelin varaaminen (07)", sivu 428.

6. Kun rajoituskaapeli on asennettu kokonaan,
kytke se latausasemassa olevaan liitantaan
(03/B): katso Luku 4.5.1 "Rajoituskaapelin
kytkeminen latausasemaan (03/b)", sivu 427.

4.5.3 Esteiden rajaaminen alueen
ulkopuolelle

Rajoituskaapeli on asennettava eri etaisyyksille

esteistd sen mukaan, millainen

tyoskentelyalueen ymparisto on. Kayta oikean

etdisyyden maarittamiseen pakkauksesta

irrotettavaa viivainta.

H HUOMAUTUS Rajaukset ovat tarpeen
vain, jos laitteen térmaystunnistimet eivat pysty
tunnistamaan niita. Valta kayttamasta liikaa tai
tarpeettomia rajauksia. Kohoamat, jotka ovat

muuten laite voi aiheuttaa vahinkoja.

Etaisyys aitoihin, muureihin,
kukkapenkkeihin: vah. 20 cm (01) Laite kulkee
noin 20 cm rajoituskaapelin ulkopuolella. Taman
vuoksi se on asennettava vahintdan 20 cm:n
paahan aidoista, muureista, kukkapenkeista jne.
Asennus

Etaisyys terassien reunakiviin ja
laatoitettuihin teihin (05)

Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pintaa
korkeammalla, on jatettava vahintaan 20 cm:n
vali. Jos terassin tai tien reuna on nurmikon
pinnan korkeudella, kaapeli voidaan asentaa
aivan reunaa pitkin.

Rajoituskaapelin ja esteiden viélinen etaisyys
(01)

Jos esteen luo tai silta pois johtavat
rajoituskaapelit vedetdan aivan vierekkain
(etaisyys 0 cm), laite ajaa niiden yli.
Rajoituskaapeleita ei saa vetaa ristiin (02/c),
vaan ne on vedettava rinnakkain (01/e).

Rajoituskaapelin vetdminen kulmiin (06)

m  Sisakulma (06/a): Veda rajoituskaapeli
vinottain, jotta laite ei jaa jumiin kulmaan.

m  Ulkokulmat, joissa on esteita (06/b): Veda
rajoituskaapeli teravassa kulmassa, jotta
laite ei tormaa kulmaan.

= Ulkokulmat, joissa ei ole esteita: Veda rajoi-
tuskaapeli 90°:n kulmaan.

454 Kaytavien rajaaminen (01/i)

Kaytavissa on noudatettava seuraavia

etaisyyksia:

[ Kokonaisleveys vah. 60 cm m

Rajoituskaapelin etaisyys reunasta:

20 cm

m Rajoituskaapelien etéisyys toisistaan vah.
20cm

455 Kaltevien pintojen rajaaminen alueen

ulkopuolelle (11)
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Pinnat, joiden kaltevuus ylittda 45 %, on rajattava

leikattavan alueen ulkopuolelle rajoituskaapelilla
(45 % = 45 cm pudotusta 1 metrin matkalla).
Rajoituskaapelia ei saa vetaa rinteen yli, jonka
kaltevuus on yli 20 %. Jotta kaantymisen
yhteydessa ei tule ongelmia, taytyy
kaltevuudeltaan 20 %:n pintoihin olla vahintaan
50 cm:n etaisyys. Jos kaltevuus on yli 20 %
tydskentelyalueen ulkoreunan jossakin
kohdassa, rajoituskaapeli on vedettava tasaisen
maan yli 20 cm:n etaisyydelta ennen kaltevan
pinnan alkua.

45.6 Varakaapelin varaaminen (07)

Jotta latausasemaa voi siirtaa tai leikattavaa
aluettaa laajentaa leikattavan alueen
maarittamisen jalkeen, jata rajoituskaapeliin
saanndllisin valein varalle ylimaaraista kaapelia.
Varakaapelin maaran voi arvioida oman
harkinnan mukaan.

Kayttdonotto

I HUOMAUTUS Al toteuta tata tekemalla

varakaapelista erillisia lenkkeja, vaan

1. Veda rajoituskaapeli maakiilan (07/1) ympari
ja sitten takaisin edelliseen maakiilaan (07/3).

2. Veda kaapeli sitten taas takaisin viimeiseen
maakiilaan. Nain kaapeliin syntyy silmukka.
Kaapelien on oltava aivan vierekkain.

3. Tarvittaessa voit kiinnittaa silmukan keskelta
ylimaaraisella maakiilalla (07/2).

4.5.7 Tyypillisia virheita kaapelin

vetdmisessa (02)

= Rajoituskaapelin varakaapelia ei toteuteta
tasaisina pitkina silmukoina (02/a).

m Rajoituskaapelia ei vedeta oikein kulmissa
(02/b).

m  Rajoituskaapeli vedetaan ristiin tai sita ei
vedeta mydtapaivaisesti (02/c).

m  Rajoituskaapeli vedetaan liian epatarkasti,
jotta nurmikon reunat voisi leikata (02/d).

m  Kun rajoituskaapeli on vedetty ruohikon
keskella olevan esteen ympari, sen osuuksia
leikattavalla alueella ei vedeta aivan
vierekkain (02/e).

m Aloituskohdat asetetaan liian kauas
latausasemasta (02/f).

m Rajoituskaapeli vedetaan ruohikon
ulkopuolelle (02/g).

m  Rajoituskaapelia vedettaessa ei noudateta
kaytavien 20 cm:n vahimmaisetaisyytta (02/
h).

m  Rajoituskaapeli vedetaan liian lahelle esteita
(alle 20 cm:n paahan), joiden yli ei voi ajaa
(02/i).

4.6 Latausaseman liittdminen

verkkovirtaan (04)

1. Sijoita verkkolaite (04/4) kuivaan, suoralta
auringonvalolta suojattuun paikkaan riittdvan
lahelle latausasemaa (04/1).

2. Yhdista verkkolaitteen (04/5) pienjannitejohto
ja latausaseman kaapeli (04/6).

3. Pista verkkolaitteen pistotulppa (04/2)
pistorasiaan (04/3).

H HUuoOMAUTUS Suosittelemme verkkolait-

teen liittdmista sdhkdverkkoon vikavirtasuojan
kautta, jonka nimellisvikavirta on < 30 mA.

4.7 Latausaseman yhteyksien tarkistaminen
(04)
1. Tarkista, palavatko molemmat ledit
latauspylvaan (09/1) etupuolella. Jos ei:
m Veda pistoke pistorasiasta.

m  Tarkista kaikkien séhkdverkon ja
rajoituskaapelin pistoliitdntéjen kiinnitys
ja mahdolliset vauriot.

Led-merkkivalojen tilat

Ledit Kayttotilat

Vihrea m Palaa, kun rajoituskaapeli on
vedetty oikein ja silmukka on
kunnossa.

Keltainen m Palaa, kun virransy6ttd on

kunnossa.

5 KAYTTOONOTTO

Tassa kappaleessa kuvataan toimenpiteet ja
asetukset, jotka on tehtéava ennen laitteen kayton
aloittamista. Kaikki muut asetukset katso Luku 7
"Asetukset”, sivu 431.

5.1 Akun lataaminen (08)
Normaalissa kaytdssa laitteen akku
latautuu sdanndllisesti.

I HUOMAUTUS Lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttdkertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen ei
vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

442811 a
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1. Aseta laite (08/1) latausasemaan (08/3) niin,
etta laitteen kosketuspinnat koskevat
latausaseman latauskoskettimiin.

2. Kytke laite paslle painamalla
Laitteen naytossa nakyy Akkua
Tadataan. Jos nain ei ole: katso Luku 13
"Ohjeet héiridtilanteissa", sivu 437.

5.2 Perusasetukset 1.
Avaa suojakansi.

2. Kytke laite paélle painamalla . Nakyviin
tulee laitteen ohjelmistoversio, koodi ja
tyyppi.

3. Valitse kielen valintavalikosta painikkeella @
(W)haluamasi kieli ja hyviksy valinta

painam' .

4. Syota valikkoon Sisddnkirjautuminen >
Syota PIN tehtaalla asetettu PIN 0000.
Valitse painikkeilla@ yk@b kerrallaan ja
vahvista aina painamalla . Kun PI@E)odi on
syotetty, laitetta voidaan kayttaa.

5. Valikossa Muuta PIN:

m Syotd kohtaanSyoétd uusi PIN
haluamasi uusi
nelinumeroinen Pl odi. Valitse
painikkeilla tai yksi numero kerrallaan ja
vahvista aina painamalla

m  Syota uusi PIN uudelleen kohtaan
Toista uusi PIN. Jos
sydtetyt numerot ovat samat, EIN‘

RaR%viin tulee 0=

di muutettu .
6. Aseta paivamaara valikossa Paivamadran
asetus (muoto: PP.KK.20VV). Valitse

painikkeilla tai yksi numero

kerrallaan ja vahvista aina painamalla

7. Aseta kellonaika valikossa(e'l Tonajan
asetus > 24h HH :MM

naytto). quoto:

Valitse painikkeill@ ta@ yksi numero
kerrallaan ja vahvista aina painame{@'.
Perusasetukset on tehty. Nakyviin tulee tila Ei
kalibroitu Paina Start-painiketta.

5.3 Leikkuukorkeuden saataminen

Leikkuukorkeutta voi sdataa kasin portaattomasti
25-55 mm:n alueella.

EIHUOMAUTUS Suositeltava leikkuukorkeus
kalibrointiajoa (katso Luku 5.4 "Automaattinen
kalibrointi", sivu 430) ja aloituskohtien ohjelmointia
(katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettaminen",
sivu 432) varten on 55 mm.

1. Avaa suojus (10/1).

2. Saada leikkuukorkeus (valittuna oleva
leikkuukorkeus naytetaan ikkunassa [10/3]
millimetreind):

m  Leikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)
kasvattaminen: Kierra kdantonuppia
(10/2) myotapaivaan (10/+).

m  Leikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)
pienentaminen: Kierra kdanténuppia
(10/2) vastapaivaan (10/-).

3. Sulje suojus.

Kayttdonotto

5.4 Automaattinen kalibrointi

H HUOMAUTUS Tee ennen kayttéénottoa
kalibrointiajo (katsokatso Luku 5.4
"Automaattinen kalibrointi", sivu 430) tai
aloituskohtien ohjelmointi (katso Luku 7.5.2
"Aloituskohtien asettaminen", sivu 432).

Laitteen vieminen aloitusasentoon (09)
1. Aseta laite aloitusasentoon leikattavalla
alueella:
= vah. 1 m latausasemasta vasemmalle ja
1 m eteenpain
= etupuoli rajoituskaapelin suuntaan

Kalibroinnin kdynnistaminen

1. Tarkista, ettei laitteen odotettavissa olevalla
likealueella ole esteita. Laitteen on
pystyttava ajamaan molemmat etupyérat
rajoituskaapelin yli. Poista mahdolliset esteet
tai asenna kaapeli valiaikaisesti sisdanpain
(vah. 35 cm).

2. Kaynnista laite painamalla @ Naytdssa
nakyy:
® | varoitus ! Moottori kaynnis-
tyy

Kalibrointi , vaihe [1]
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Kalibroinnin aikana

m Paina laitteen painikett@. Ruohonleikkuu

Laite maarittéa rajoituskaapelin signaalin

vahvuuden ajamalla ensin kaksi kertaa suoraan

rajoituskaapelin yli. Taman jalkeen se palaa

latausasemaan ja pysahtyy siihen.

m  Naytdssa naytetdan ilmoitus Kalibroitu
pddttynyt.

m  Akkua ladataan.

I HUOMAUTUS Laitteen taytyy pyséhtya
ajettaessa latausasemaan. Jos laite ei
latausasemaan ajaessaan koske
latauskoskettimiin, se ajaa eteenpain
rajoituskaapelia pitkin. Jos laite ajaa
latausaseman lapi, kalibrointi epaonnistuu.
Talldin latausasema on kohdistettava paremmin,
minka jalkeen kalibrointi toistetaan.

Kalibroinnin jélkeen

Asetettu leikkuun kestoaika tulee nakyviin.
Kaikki muut asetukset katso Luku 7 "Asetukset",
sivu 431.

Robolinho 700/1200/2000

Fl HUOMAUTUS Silmukan pituus on mitattava
moitteettoman toiminnan takaamiseksi ja
virheilmoitusten vahentéamiseksi.

Kaytts

Katso myos
Aloituskohtien asettaminen [ 432]

6 KAYTTO

6.1 Laitteen manuaalinen kdynnistaminen

1. Kytke laite paalle painamalla .
Reunojen ylimaarainen leikkuu: katso Luku
7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti
kéynnistettdessa", sivu 433.

2. Kaynnista laite manuaalisesti painamalla @

6.2 Leikkaamisen keskeyttaminen
m Robolinho 500/1150: Paina laitteen painiketta

[ Robolinho 700/1200/2000: Paina
latausasemassa (08/4) tai laitteessa olevaa
pa@etta )

Laite ajaa automaattisesti latausasemaan. Se

poistaa kyseisen paivan leikkuusuunnitelman ja

kaynnistyy jalleen seuraavana paivana
asetettuun aikaan.

keskeytyy puolen tunnin ajaksi.

= Paina laitteen painiketta aite

kytkeytyy pois paalta.

HUOMAUTUS Vaaratilanteissa laite voidaan
pysayttaa STOP-painikkeella (08/2).

6.3 Sivualueen leikkaaminen
(01/NF) 1. Nosta laite ylOs ja kanna
se sivualueelle.

2. Kytke laite paélle painamalla .
3 Avaa paavalikko painikkeella .

@tﬁi E] Asetukset 4. *

@ tai @ Sivualueen Teikkuu
5. ?

6. Valitse leikkuuaika painikkeella

tai
7. Kéaynnista laite manuaalisesti
painamalla . Asetuksen mukaan: Laite

leikkaa ruohoa asetetun ajan verran ja kytkeytyy
sitten pois paalta tai jatkaa leikkaamista, kunnes
akku on tyhja.

Sivualueen leikkuun jalkeen laite viedaan jalleen
kasin latausasemaan.

7 ASETUKSET

7.1 Asetuksien hakeminen nayttéon —
yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella @
Huomautus: Valikkokohdan edessé
oleva

téhtimerkki * tarkoittaa, ettd kyseinen
valikkokohta on juuri valittuna.
BV

2. @tai@ Asetukset =

3. Valitse haluamasi valikkokohta
@ pai@nalla tai ja vahvista valinta
\4
painamalla B
4. Tee asetukset.

Huomautus: Valikkokohdat kuvataan
seuraavissa kappaleissa.

5. Palaa p&avalikkoon painam@ .

H HUOMAUTUS Muut valikkokohdat: katso
Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 429.

7.2 Painikedanien aktivointi/deaktivointi
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1. @tai@ Pa'in'ikeéiéinetla' *

2. Painikeaanien aktivointi/deaktivointi:

. (W) aktivott-]”

painikeaanet otetaan kayttoon.
-
VLR

painikedanet poistetaan kaytosta.

7.3 Eco-tilan aktivointi/deaktivointi
(Robolinho 700/1200/2000)

Eco-tilassa laite saastaa energiaa. Tama alentaa

energian kulutusta ja melupaastoja.

H HUOMAUTUS Tilaa ei suositella tai se ei
ehka ole mahdollinen, jos ruoho on hyvin tiheaa
tai korkeaa.

1. @ tai @ EcoMode E]"

2. Eco-tilan aktivointi/deaktivointi:
\4
m Aktivoi B :

Eco-tila o@r@n kayttoon.

m Deakt.
Eco-tila poistetaan kaytosta.

7.4 Sadetunnistimen saité (Robolinho
700/1200/2000)

HUOMAUTUS Kuivan ruohon leikkaami-
i vahentéa leikkurin likaantumista.
Aktivoimalla sadetunnistin ja asettamalla
viiveaika voidaan estda maran ruohon
leikkaaminen.

Kun sadeanturi on aktivoitu, laite ajaa sateen
alkaessa takaisin latausasemaan. Siella se
pysyy, kunnes sadetunnistin on kuivunut. Taman
jalkeen se odottaa viela asetetun viiveajan verran
ennen kuin se jatkaa ruohonleikkuuta.
Sadeanturien herkkyytta voidaan saataa.

1. tai Sadetunnistin *
2. Sadetunnistimen aktivointi/deaktivointi:
m tai Aktivoi

sadetunnistin otetaan kayttéon.

(Al [w . .
m x$—tunkiA xx minuuttia

valitse haluamasi viivearvo painikkeella
tai ja vahvista valinta

@pai@alla
ke
4. adetunnistimen herkkyyden saato:

. @tai@" Sadeant. herkk.B'

= Valitse haluamasi herkkyysarvo
painikl@la E] tai ja
) @Y .
vahvistalValinta painamalla
7.5 Leikkuuohjelman asettaminen

7.5.1 Leikkuuohjelman asettaminen —

yleista
1. Avaa paavalikko E]
Ohjelmat BV
painikkeella IZ] tai Ii]
2. @ tai @ * [3'_
3. Valitse valikkokohta painamalla ja
vahvista valinta painamalla
4. Tee asetukset.

Huomautus: Valikkokohdat kuvataan
seuraavissa kappaleissa.

Asetukset
7.5.2 Aloituskohtien asettami@'l
AIoikol@n ohjelmointiav
1. @ Aslaite Iatausasemaan.BV

2. @ Ky@laite paalle painamalla
3. Avaz(pdEvalikko painikkeella

4, @ tai @ Ohjelmat

() 4
5. tai Aloituskohdat *
6

\4
. @ @ *A'Ioaskohtien
@dﬁ nti @'
7. *K nista oituskohtien

= tai Deakt. :
sadetunnistin poistetaan kaytosta. ohjelmointi :
3. Sadetunnistimen viiveen saaté: P ' v
. . I . @i $¥drt . Laite ajaa rajoituskaapeluE]
n tai Sadetunnistimen vii- seuraten
ve"
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m tai Tassa |, kun laite on

1 HUOMAUTUS Leikkuuaikojen ohjelmoin- A

saavuttanut haluamasi aloituskohdan.
Aloituskohta tallennetaan.

8. tai Aseta aloituskohta 1

jos aloituskohtaa ei ole valittu ohjelmointiajon
aikana. Jos tassa ei maariteta aloituskohtia,
ne valitaan automaattisesti.

9. @taiﬁ‘]oituskohta X: XXm ,kE]'

viimeinen aloituskohta on saavutettu.

Aloituskohtien manuaalinen asettaminen (01)

Ensimmainen aloituskohta (01/X0) on asetettu

valmiiksi; se sijaitsee 1 m latausaseman oikealla

puolella. Taman kohdan taakse voidaan

maarittdd muita aloituskohtia:

= Robolinho 500/700/1150: enintaan kolme
aloituskohtaa (X1 — X3)

m  Robolinho 1200: enintdan kuusi
aloituskohtaa (X1 — X6)

= Robolinho 2000: enintaan yhdeksan aloitus-
kohtaa
(X1 -X9)

Huomioitavaa aloituskohtien valinnassa:

m Ala aseta aloituskohtia liian kauas
latausasemasta tai liian lahelle toisiaan
(02/f).

= Kayta vain niin monta aloituskohtaa kuin on
tarpeen.

1. (Ati @' Aloituskohdat

Asetukset

2. tai *Kohta X1 [020m]
Valitse yksi numero kerrallaan painamalla
tai ja vahvista kukin valinta
painamalla

3. tai *Kohta X2 [075m]
Valitse yksi numero kerrallaan painamalla
tai ja vahvista kukin valinta

painamalla

4, Tarvittaessa voit asettaa muita
aloituskohtia.

5. Palaa paavalikkoon painamalla .

7.5.3 Leikkuuaikojen asettaminen

nin ja leikkuun aloittamisen valiin on jaatava vah.
30 minuuttia. Jos néin ei ole, laite kdynnistyy
aikaisintaan 30 minuutin kuluttua painikkeen
viimeisen painalluksen jalkeen.

Valikkokohdassa Viikko-ohjeTma valitaan
laitteelle leikkuupaivat ja -ajat. Muuta asetuksia
tarvittaessa nurmikon koon mukaan. Jos noin
viikon kuluttua on viela jaljella leikkaamattomia
alueita, pidenna leikkuuaikaa.

G
1. viikko-ohjeTma =) [A] tai [W) *
*: Laite Joka paiva u @tai@
leikkaa [X] ruohon
joka paiva Joka paiva

asetettuina aikoina. Jos
naytossa nakyy
[ 1, laite leikkaa ruohoa vain valittuina
viikonpaivina.

n @tai @ *Maanantai [X]..* Sun-
nuntai [X]: Laite leikkaa
ruohon valittuna
viikonpaivana Maanantai [
asetettuina aikoina.
Jos naytdssa nakyy esim. , laite ei
leikkaa ruohoa kyseisena paivana.

n @tai@ Muuta BV: Lisaa [X] tai

poista kaytosta [ ] paivia ja aseta
aikoja, leikkuutapoja ja aloituskohtia.
2. Tee asetukset koskemaan kaikkia paivia tai

tiettya paivaa:

m Esim. *[M] 07:00-10:00 [?]:
Normaali ruohonleikkuu [M] kello 7.00—
10.00, automaattisesti vaihtuva
aloituskohta 0— 9 [?] .

m  Esim. *[R] 16:00-18:00 [1]: Laite
aloittaa kello 16.00 reunaleikkuun [R]
ja leikkaa koko rajoituskaapelin
pituudelta. Tdman jalkeen se aloittaa
alueen leikkuun aloituspisteesta 1 [1] .
Kello 18.00 tai akun tyhjentyessa laite
palaa latausasemaan.

n @ Muutﬁ_._].'Valittu asetus

muutetaan.

] tafﬁ_‘s_j at@: Muuteetus vahvistetaan

ja siirrytdan seuraavaan asetukseen.

3.t 'ATa1 dgnna : Valikk an kaikki
utetut-asetukset tallermetaan.
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7.6 inTOUCH

Olemassa olevan yhdyskaytavayhteyden voi
katkaista. Sen jalkeen laite on 30 minuutin ajan
valmis uuden yhteyden luomiseen.

HUOMAUTUS Jos yhteys luodaan
mydhemmin, vanha yhteys on katkaistava
uudelleen, vaikka laite ei olisikaan ollut
yhteydessa yhdyskaytavaan.

1. tai *inTOUCH

2. Yhteyden katkaiseminen
Laitteen ilmoitus: valmis.

3. Vahvista painamalla
7.7 Reunaleikkuu manuaalisesti

kdynnistettaessa

Kun laite kdynnistetddn manuaalisesti, se
voidaan asettaa aloittamaan leikkaaminen
reunoista.

Reunojen leikkaaminen ohjelmoituina aikoina:
katso Luku 7.5.3 "Leikkuuaikojen asettaminen”,
sivu 433.

1. @tai@ Reuna1e1'kkuu[3' *
2. @tai@ *manuaalisesti
kaynni@{taessé

7.8 Sivualueleikkuun saataminen

1. @tai@ Sivualueen Teikkuu

|4

2. Leikkuuaikojen asettaminen:

— '
n talddi dMgiivinen : sivualu@kkuu on
kytketty pois paalta.
=

&),

] tai
laite jatkaa leikkaamista, kunnes akku on

& @ =i
Mahzeit in min :

[ tai
laite leikkaa sivualuetta asetetun ajan
verran. Seuraavat leikkuuajat voidaan
asettaa:
30/60/90/120 tai kunnes akku on tyhja.

7.9 Nayton kontrastin sdato

Jos nayttda on vaikea lukea esim.
auringonpaisteessa, sitd voidaan parantaa
saatamalla nayton kontrastia.

aktiivinen

Ndyton kontrasti

ja palaa valikkoon.

1. @tai@ * BV
2. Suurenna/vahenna naytén kontrastia
pa{@ma. tai
Emnamalla .

7.10 Asetuksien suojaus

Jos asetuksien suojaus on poissa kaytosta,
PINkoodi on sydtettava vain, kun kuitataan
turvallisuuden kannalta tarkeita virheita.

ja vahvista valinta

1 tai Asetuksien suojaus

2. @ As@sien suojauksen

aktivointi/deaktivointi:

n @ Akt'ivoav

asetuksien suojaus otetaan kayttoon.

£2 d
n ta@eak—&’ : asetuk@ suojaus
poistetaan kaytosta.

7.11 Uudelleenkalibrointi

Jos rajoituskaapelin sijaintia tai pituutta on
muutettu tai laite ei enaa I6yda rajoituskaapelia,
on suoritettava uudelleenkalibrointi.

() 4
1. @tai@ Uudelleenkalibrotinti
|4
2. Nollataanko ka'l'ibroil‘g
3. Kalibroinnin suorittaminen: katso Luku

5.4 "Automaattinen kalibrointi", sivu 430.

7.12 Tehdasasetusten palauttaminen Laitteen
tehdasasetukset voi palauttaa esimerkiksi ennen
sen myymista.

1. tai *Tehdasasetukset

Laitteen ilmoitus: Tehdasasetukset
palautettu

8 TIETOJEN NAYTTAMINEN
Valikossa Info naytetaan laitteen tietoja. Tassa
valikossa ei voida tehda asetuksia.

1. Avaa paavalikko painikkeella
2. tai Info *
3. Valitse valikkokohta painamalla tai ja

hyvaksy valinta painamalla .
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan
seuraavissa kappaleissa.

4. Palaa paavalikkoon painamalla .
Tietojen nayttdminen
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Nayttaa, kuinka monen tunnin kuluttua tera on
huollettava. Laskuri voidaan nollata
manuaalisesti. Jata terdhuolto AL-KO-
jalleenmyyjan, korjaajan tai huoltoliikkeen
tehtavaksi. Terahuollon laskurin nollaaminen:

1 @ tai @ Vahvista [3'

Laitteisto

Nayttaa laitetta koskevia tietoja, esim. tyyppi,
valmistusvuosi, kayttétunnit, sarjanumero,
leikkuukertojen maara, leikkuuaika yhteensa,
latausjaksojen maara, latausaika yhteensa,
rajoituskaapelin silmukan pituus.

ohjelmisto
Nayttaa ohjelmistoversion.

El HUOMAUTUS Pida Robolinho-robottileik-
kurin ohjelmisto aina ajan tasalla. Tarkasta
laiteohjelmiston versio sdanndllisesti ja paivita se
tarvittaessa. Robolinho Updater -ohjelmisto
I6ytyy internetista osoitteesta:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Ohjelmatiedot

Nayttda voimassa olevat asetukset, esim.
viikoittaisen leikkuuajan.

Hairiot

Nayttaa viimeksi tulleet hairidilmoitukset ja niiden
paivamaaran, kellonajan ja virhekoodin.

9 HUOLTO JA HOITO

/™ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen
teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden
aikana aina suojakasineita!

9.1 Puhdistus

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara.
Robottiruohonleikkuriin ja latausasemaan
paaseva vesi vahingoittaa sahkékomponentteja.
m Ala puhdista robottiruchonleikkuria ja

latausasemaa vesisuihkulla.

Robottiruohonleikkurin puhdistus

/M VARO! Leikkuuterien aiheuttama
loukkaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittéin
teravia ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

m  Kayta suojakasineita!
= Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu
leikkuuterien ulottuville.

Kuljetus

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Kytke laite pois paaltd painamalla .

2. Puhdista laitteen pinta kasiharjalla, kostealla
liinalla tai pehmealla puhdistussienella.

3. Harjaa pohja, leikkuukoneiston kansi ja
leikkuuterat puhtaiksi harjalla.

4. Tarkista leikkuuterat vaurioiden varalta.
Tarvittaessa vaihda: katso Luku 9.3
"Leikkuuterien vaihto", sivu 435.

Latausaseman puhdistus

1. Poista ruohojaamat ja lehdet sekd muut
esineet latausasemasta saanndllisin valein.

Pyyhi latausaseman pinta kostealla liinalla tai
pehmealla puhdistussienella.

9.2 Saanndlliset tarkastukset

Yleinen tarkastus
Tarkista koko asennus kerran viikossa
mahdollisten vaurioiden varalta:
m Laite
m Latausasema
= Rajoituskaapeli
m  Verkkolaite
Vaihda vialliset osat AL-KO-yhtion

alkuperaisiin varaosiin tai vaihdata ne AL-
KO-huoltoliikkeessa.

Pyorien vapaan pyorimisen tarkastus

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Puhdista ruohojaamat ja lika huolellisesti
pyorien ymparilla olevalta alueelta. Kayta
apuna kasiharjaa ja puhdistusliinaa.

2. Tarkista, pyorivatkd pyorat vapaasti ja
voivatko ne kaantya.

Huomautus: Jos pyéréat ovat raskasliikkeisia
tai ne eivét kdanny, pyydéd AL-KO-
huoltoliikettd vaihtamaan ne.

Robottiruohonleikkurin kosketuspintojen
tarkistus

1. Puhdista lika liinalla ja rasvaa pinnat kevyesti
kontaktirasvalla.

Latausaseman latauskoskettimien tarkistus 1.

Veda pistoke irti pistorasiasta.

2. Paina latauskoskettimia latausaseman
suuntaan ja paasta irti. Latauskoskettimien
taytyy joustaa takaisin lahtéasentoon.
Huomautus: Jos latauskoskettimet eivét
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palaa takaisin, pyydé AL-KO-huoltoliiketté
vaihtamaan ne.

9.3 Leikkuuterien vaihto

/N VARO! Leikkuuterien aiheuttama
loukkaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittain
teravia ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

m  Kayta suojakasineita!
= Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu
leikkuuterien ulottuville.

HUOMAUTUS! Epaasianmukaiset korjauk-
set vahingoittavat laitetta. Jos asennettuja,
vaantyneita leikkuuteria suoristetaan,
teralautanen voi vahingoittua.

m Al suorista vaantyneita leikkuuteria.

m Vaihda vaantyneet leikkuuterat AL-KO-yhtion
alkuperaisiin varaosiin.

Kuluneet tai vaantyneet leikkuuterat on
vaihdettava.

1. Kytke laite pois paaltd painamalla
Laske laite maahan leikkuuterat ylospain.
Avaa kiinnitysruuvit.

Poista leikkuutera paikaltaan.

Puhdista teran kiinnityskohta pehmealla
harjalla.

FHUOMAUTUS Terat on hiottu  koko
pituudeltaan, joten ne voi kaantaa ympari (180°)
kayttdajan kaksinkertaistamiseksi. 6.
Leikkuuterien vaihtaminen:

m  Jos leikkuuteria ei ole kdannetty ympari
ensiasennuksen jalkeen: Kadanna
leikkuuteria 180° ja laita ne
kiinnityskohaan terava puoli laitteeseen
pain. Kirista kiinnitysruuvit kasikireyteen.

m Jos leikkuuterat on kadannetty ympari
ensiasennuksen jalkeen: Laita uudet
leikkuuterat kiinnityskohaan terava puoli
laitteeseen pain. Kirista uudet
kiinnitysruuvit kasikireyteen.
Huomautus: Vain alkuperéisten AL-
KOvaraosien kéytté on sallittua.

Jos laitteessa on paljon sellaista likaa, jota ei voi
poistaa harjalla, taytyy vaihtaa teralautanen,
koska epatasapainon seurauksena voi esiintya
lisdantynyttd melua, kulumista ja
toimintahairioita. Poistoteria ei yleensa tarvitse
vaihtaa.

ok wbd

10 KULJETUS
Toimi seuraavasti laitteen siirtdmiseksi:

1. Pysayta laite painamalla [Btai
pysaytyspainiketta.
2. Kytke laite pois paalta painamalla .
3. Nosta laitetta kotelosta molemmin kasin: m
Leikkuuteriin ei saa koskea.

m Leikkuuterien taytyy aina osoittaa
kantajasta poispain.

11 SAILYTYS

11.1 Robottiruohonleikkurin sailytys Vie laite

sailytyspaikkaan talven ajaksi tai jos sita ei ole

tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Lataa akku tayteen (katso Luku 5.1 "Akun
lataaminen (08)", sivu 429)

2. Puhdista laite perusteellisesti (katso Luku 9.1
"Puhdistus”, sivu 434).

3. Laitteen sailytys:
m  kaikilla pyorilla seisoen

= kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta
suojatussa paikassa

m  poissa lasten ulottuvilta.

11.2 Latauspylvaan séilytys
Vie latauspylvas sailytyspaikkaan talven ajaksi
tai jos sita ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.
1. Irrota verkkolaite sahkoverkosta ja
latausasemasta.
2. Latauspylvaan irrotus:
= Avaa latauspylvaan (08/5) molemmat

ruuvit.

m Kallista latauspylvasta ja irrota se
latausasemasta.

m Irrota kaapeli latausasemasta ja
latauspylvaasta.

m  Peita jalustan aukko (08/6) toimitukseen
sisaltyvalla talvisuojuksella (08/7).

3. Sailyta latauspylvasta

m  kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta
suojatussa paikassa

m poissa lasten ulottuvilta.

11.3 Rajoituskaapelin talvisailytys
Rajoituskaapeli voidaan jattda maahan, sita ei
tarvitse poistaa.

Sailytys
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12 HAVITTAMINEN

ne on poistettu kaytosta.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

\ﬁ m Kaytosta poistetut sahko- ja
elektroniikkalaitteet eivat kuulu
=== sekajatteeseen, vaan ne on toimitettava
erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on
poistettava ennen laitteen luovuttamista
kerayspisteeseen! Niiden havittdmisesta on
saadetty erikseen paristoja ja akkuja
koskevassa lainsaadannossa.

m  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan laitteet, kun ne on poistettu
kaytosta.

m  Loppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkildkohtaiset tietonsa poistetaan
havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin

vastaanottopisteisiin:

m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on
velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai
tarjoavat taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin

kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi

2012/19/ EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa

maissa voi olla naista poikkeavia maarayksia

sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

m Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen kerdykseen!

= Kayttd- tai asennusohjeesta l16ydat tietoja
niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siitd, miten paristot ja
akut voidaan poistaa sahkélaitteesta
turvallisesti.

m  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun

Palautusvelvollisuus koskee kotitalouksille
tyypillisia maaria.
Ohjeet hairidtilanteissa

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa
kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden siséltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd paristoja ja akkuja ei saa havittéa
kotitalousjatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat
seuraavaa: m Hg: Akku sisaltaa yli
0,0005 % elohopeaa
m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
[ Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
u Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei
kuulu yhteiseen vastaanottojarjestelmaan) Nama
tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unioniin
jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, jotka
ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat
maaraykset akkujen ja paristojen havittamisesta
voivat poiketa naista.

Pakkausta koskevat tiedot

%z Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa.
GE Havita pakkaukset ympéristoystavallisesti.
Akun irrotus ennen laitteen havittamista
Sisaanrakennettu akku on irrotettava ennen
laitteen havittamista ja havitettava erittain
ymparistoystavallisesti.
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Hairio

Laite ei kaynnisty.

Laite jaa kiinni ja kaivautuu
maahan. Pydrien
py6riminen jatkuu.

Syy
Akku on tyhja.

1. Kierra ruuvit (1) auki.
2. Ota akkulokeron kansi (2) irti.

Korjaaminen

Lataa laite latausasemassa.

Toérmaystunnistimet eivat Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.
laukea.
Ruoho on liian pitkaa. m  Korota leikkuukorkeutta ja laske sita

Laite osuu maan
kohoumaan.

Ohjeet hairidtilanteissa
n

aika.

Jajat.

inen. Ota yhteytta AL-

ois paalta, aseta se
Istalle tai lyhyeen
3 kaynnista se uudelleen.

sitten asteittain, kunnes haluttu
korkeus on saavutettu.

m Leikkaa ruoho lyhyeksi tavallisella
ruohonleikkurilla.

Tasoita epatasainen kohta.

3. Irrota akku (3) ja ota se pois.
4. Aseta kansi takaisin ja kierra ruuvit kiinni.

13 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA
13.1 Laitevikojen ja kasittelyvirheiden korjaus

/I VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen
teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.
= Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustéiden

aikana aina suojakasineita!

1 HUOMAUTUS Jos héiriété ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.
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aihda leikkuuterat.
2mmat leikkuuajat.
kattavaa aluetta.

lukorkeutta ja laske sita
in, kunnes haluttu korkeus
U.

aihda leikkuuterat.

lukorkeutta ja laske sita
in, kunnes haluttu korkeus
.

hon kuivua.
ikkuukorkeus ylimmalle

hdista leikkuukoneiston
a yhteyttd AL-KO-

wskoskettimet ja
at.

asema sahkoverkkoon.

te latausasemaan ja
osuvatko latauskoskettimet
pintoihin.

yttd AL-KO-huoltoon.
AL-KO-huoltoon.

AL-KO-huoltoon.

Ohjeet hairidtilanteissa

13.2 Vikakoodit ja vikojen korjaaminen
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Vikakoodi

CNOO1:

CNO0O02:

CNOO5:

cted

CNOO7:

nal

CN0O08:

weak

CNO10:

CNO11:

robot

568

Tilt sensor

Lift sensor

Bumper defle-

No loop sig-

Loop signal

Bad position

Escaped

Syy

Kallistustunnistin lauennut:
m  Maks. kallistus ylittynyt
= Laitetta on kannettu
= Rinne liian jyrkka

Nostotunnistin lauennut:

m  Kotelo on kaantynyt

yléspain nostamisen tai
esteen takia.

Laite on ajanut esteeseen
eika paase vapautumaan siitd
(esim. térmays latausaseman
lahelld).

m  Eisilmukkasignaalia
= Rajoituskaapeli on
viallinen.

m  Silmukkasignaali liian
heikko.

= Silmukkasignaali liian
heikko

u Rajoituskaapeli asennet-
tu liian syvalle

m Laite on rajoitetun
ruohikkoalueen
ulkopuolella.

= Rajoituskaapeli on
asennettu ristiin.

Laite on rajoitetun
ruohikkoalueen ulkopuolella.

Korjaaminen

Aseta laite tasaiselle pinnalle ja kuittaa
virhe.

Poista este.

Aseta laite vapaalle alueelle
leikkuualueen sisalle.

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Tarkista latausaseman led-
merkkivalot.

Tarkista latausaseman virransyo6tto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot. Korjaa viallinen johto.

Tarkista latausaseman led-
merkkivalot.

Tarkista latausaseman virransyo6tto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
Nosta rajoituskaapeli maarattyyn
korkeuteen, tarvittaessa kiinnita se
suoraan nurmikon pintaan.

Aseta laite vapaalle alueelle
leikkuualueen sisalle.

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia
kaarteiden ja esteiden kohdalla.
Korjaa ristiin asennettu kaapeli.

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia
kaarteiden ja esteiden kohdalla.

Robolinho




CNO12: cal: no loop Virhe kalibroinnin aikana: m Tarkista latausaseman led-

CNO15: Cal: outside ® Laiteeildyda merkkivalot.

rajoituskaapelia. u Tarkista latausaseman virransyotto.

Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
m  Aseta laite maarattyyn
kalibrointiasentoon ja kohdista se
tarkasti suoraan kulmaan. Laitteen
taytyy pystya ajamaan
rajoituskaapelin yli.
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta asiakaspalveluumme.
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Ohjeet hairictilanteissa

> maarattyyn

asentoon ja kohdista se
loraan kulmaan.
atausaseman virransyotto.
Kkolaite ja kytke se jalleen.
qjoituskaapelin mahdolliset

skaapelin sijaintia.

atauskoskettimet.

> latausasemaan ja
suvatko latauskoskettimet
intoihin.

mistajan valtuuttamaa

ttd tarkistamaan ja

N latauskoskettimet.

paalle alueelle
sisalle.

qjoituskaapelin mahdolliset

mistajan valtuuttamaa
tta tarkistamaan
apeli.

ajan valtuuttamaa
/aihtamaan akku.

ajan valtuuttamaa
arkistamaan

iikka.

airidilmoitus manuaalisesti.
ne toistuu: Tarkistuta laite
n valtuuttamassa

eessa.
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te pois paalta ja anna akun

A laitetta latausasemaan.

Asiakaspalvelu ja huolto

Vikakoodi

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR

Muiden vikakoodien kuvaukset I0ytyvat AL-KO-

kotisivulta.

Syy

Leikkuumoottori on

ylikuumentunut (yli 80 °C).

Laite on ajanut esteeseen
eikd paase vapautumaan
siita.

Laite on ajanut esteeseen
eika paase vapautumaan
siita.

Laite on rajoitetun

ruohikkoalueen ulkopuolella.

Vasen py6ramoottori
jumiutunut.

Oikea pyéramoottori
jumiutunut.

Korjaaminen

m  Kytke laite pois paalta ja anna sen
jaahtya.

m  Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite

valmistajan valtuuttamassa
huoltoliikkeessa.

Poista este.

Poista este.

m Aseta laite vapaalle alueelle
leikkuualueen sisalle.

= Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Korjaa jumiutumisen syy.

Korjaa jumiutumisen syy.

huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-

ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannon mukaan.

442811 _a
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http://www.al-ko.com/service-contacts

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

m tatd kayttdohjetta noudatetaan m laitetta yritetddn korjata omavaltaisesti

[ laitetta kasitellaan m laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia

asianmukaisesti m  kaytetédan muutoksia

alkuperéisvaraosia. m Laitetta kaytetdan sen kayttGtarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
m tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty| xxxxxx (x) \varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva
on ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edellé sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittdd myyjalle tuotevastuulainsaddanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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NEPEBOA OPUT'MHANBbHOIO PYKOBOLCTBA MO 3KCIMNNYATALIUA

MepeBog OpUrMHanNbLHOro PykKoBOACTBA MO 3KCTyaTauum

OrnaBrneHue [TT1 = R 452
1 WHcopmaLmsi o pyKOBOLACTBE MO 3KCTy- 3.2.3 bBe3onacHoCTb MAEN U XMBOT-
ATALMM. ..t 443 HBIX o 452
1.1 CWMBOSbI Ha TUTYFBHOM 3.2.4 besonacHOCTb YCTPOWCTBA.......... 452
cTpaHmue....443 1.2 YCroBHbIE 3.2.5 OnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb.... 453
0603Ha4YeHns 1 curHanb- 4 MOHT@XK. e et et 453
HBIE CMOBA......coueiiieiieiiieiiee e 443 4.1 Pacnakoska yctponcrea
.................... 453
2 OnNUCaHMNE MPOAYKTA ...eeeerierieaiieeaiiineennes 444
4.2 MnaH obnactu ckawwwmeaHus (01)
21 Komnnekr 453
MOCTABKM......cvevinrerreneerennes 444 T
4.3 MoarotoBka obnacTu ckaluMBaHus
2.2 Po6oTusmposaHHasi
....454
rasoHokocwurnka...444
4.4 MoHTax 6a3oBoi cTaHumn
2.3 CwvmMBOnbIl Ha
. (03/a)....... 454
YCTPONCTBE........eeenerneen 445
4.5 YcTaHOBKa orpaHM4mMTenbHOro kabe-
24 Nawenb T 454
YAPABAEHUS. .. 445
B 451 TloaknoyeHne orpaHnynTENbHOro
2.5 ONCINEA...cccoeeieeeiieeeee e, 44 kabens k 6a30B0it CTaHLMN
6 (KT Y 454
2.6 Cpyktypa 4.5.2 Tlpoknaaka orpaHNyYnTENbLHOMO
MEHIO. ...t 447 2.7 BasoBas Kabens (071)......ccovviiieniiiiee 455
CTAHLMS .o 448 4.5.3 MV3onaumsa npensiTCTBUM. .............. 455
2.8 AKKYMYTTATOP .. 44 454 CyxeHue npoxopaos (01/h)........... 455
8 455 VcKmioueHne yKIOHOB
2.9 OnucaHne yHKLMOHNPOBaHMA (A1) 456
......... 448 2.10 becnpoBoaHoOW pagnomoayinb u
npunoxene AL-KO iNTOUCH ................ 449 4.5.6 MNpoknagka 3anacos kabens (07).456
4.5.7 TunnyHble owmnbKM Npu Npoknaa-
3 Be30MacHOCTb........cccceeiriiiiiiic e 450 B
ke kabenem (02) .......ccceeevreeenenenns 456
3.1 Vcnonb3oBaHve Mo HasHa4YeHuo
....... 450 4.6 [NogkntoyeHne 6a30BON CTaHLUK K
6roky MUTaHNA (04).....coevverririeeien 456
3.2 CnyyYau HenpasBuIbHOro

4.7 MpoBepka coeanHeHnin Ha 6a3oBoW
npuMeHeHna450 3.3 CTAHUMN (O4).. oo 456

[MpenoxpaHuTenbHble ¥ 3aWmUTHbIE y-

3 5 BBOA B 3KCMNYaTALMIO........eeiiiiiiiiieeies 457
CTPOVICTBA ..vvveeeeiiirieenee e e e e 450
5.1 3apsigka akkymynsitopa
3.3.1 Bsopg PIN-koga n PUK-koga........ 450 ) - 457
3.3.2  [JaTUVKM...cccoeviiieeiiieeeeee e 451 52 VCTaHOBKa OCHOBHBIX HACTPOEK
3.4 YkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn.452 ... 457
3.2.1  ONepaTopbl......ccceeecueeeeeiveeeiineenns 452

3.2.2 Cpepactea vHanBUayanbHoM 3a-
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Onvcaxune npoaykta

5.3 PerynvpoBka BbICOTbI

Cpesa......ccuuu... 457 5.4 BbinonHeHne
aBTOMaTUYECKOW Kanu-
BOPOBKU. ... 458
6 YNPABIMEHUE. .....eeiiiiiiiiieeee e 458
6.1 3anyck ycTponctea
BPYUHYHO......cceee 458 6.2 OtmeHa paboTbl B
pexume ckaluvBa-
HUS et 458
6.3 CkawwuBaHWe O0NONHUTENBHON No-
waam (01/NF) oo 458
A  F- Tex 1 o To O SRR 459

7.1 Bbi3oB HacTpolikn — obLme
.............. 459 7.2 BkntoyeHve/oTknoYeHe
curHanos

HAXKATUSA KHOMOK. ..ceeeeeiviieeeee e 459

7.3 BkniouyeHne/oTKNoYeHne pexmmMa
ECO (Robolinho 700/1200/2000) ....... 459

7.4 Hactpowka gatumka goxas
(Robolinho 700/1200/2000)................ 459

7.5 YcTaHoBKa nporpammbl ckawmBaHus..460

751 YcTaHoBKa nporpammbl
ckalumBa-
HUS — OBLLEE.......veeeeeeeerivieeee 460
7.5.2 YcTaHOBKa UCXOAHbLIX TOYEK......... 460

MHdopmaumsa o pyKoBOACTBE MO dKcnnyaTauum

7.5.3 YcTaHOBKa BpEMEHM CKalluMBaHU-

L USRSV 460
7.6 INTOUCH. ..ot 46
1
7.7 CkalumBaHuve KpaeB Nnpu py4HOM 3a-
MYCKE .ttt 461
7.8 YcTaHOBKa cKalLMBaHUS OOMOSTHU-
TENbHOWN NIMOLWAAN. .....cceeeeeeeeeeeeeeae. 461
7.9 HacTpolika KOHTpacTHOCTH

aucnnes..461
7.10  3awwTa HacTpoek
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7.11 TloBTopHas

KanmMOpPOBKa............ccuve..n. 462 7.12
BoccTaHOBREHME 3aBOACKMX HACTPO-
EK ettt 462
8 TMpocMOoTp MHPOPMALIMMA........ccceveceenee 462
9  TexoBCNyXMBaHNE N YXOO......cccerueeannnnnn. 462

9.1 Ouunctka
3

9.2 PerynsapHble

VCMbITAHUS. ... 463
9.3 3ameHa Hoxa
..................................... 463
10 TpPaHCMOPTUPOBKA. ....ccveerereaieerireneeenenenns 464
11 XPAHEHUE ..ocooiiiiiiee et 464
11.1 PasmelleHne pobOTU3MPOBAHHOM ra-
BOHOKOCUITK . ... 464
11.2 Cpaya 3apsiaHOW KOJNOHKM Ha XpaHe-
HUE ottt 464
11.3  XpaHeHue orpaHu4nTenbLHOro Kabe-
NS B 3UMHUN NEPUOA......eeeveeerereenn 464
12 YTUNUBAUNS . ... 464
13 YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEM................. 466

13.1 UcnpaBneHne ownbok ycTponcTea u
(o107 o= (70 11/ ISR 466
13.2 Kopgpbl ownbok v ycTpaHeHne owmnbok 467

14 CepBuCHOE OBCNYXUBAHUE ..........cneeeee. 471
15 TAPAHTUS oo 471
1 MH®OPMALUA O

PYKOBOACTBE MO 3KCMINYATALUU

m  Hewmeukas Bepcus coaepXuT opurmHanbHoe
PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTaumn. Bee
ocTasbHble A3bIKOBblE BEPCUN — 3TO
nepeBOAbl OPUTMHANBHOIO PyKOBOACTBA MO
aKcnnyaTaumu.

m Bcerga gepxute 910 pyKoBOACTBO MO
3KcnnyaTaumm nog pykon, 4Tobbl npoynTaTh
ero,
ecnu Bam notpebyeTtcsa nHdopmaumsi ob
yCTponcTBe.
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m [lepegaBsavite yCTPONCTBO ApPYrnM nuuam
TOSIbKO BMECTe C 3TUM PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTauuu.

m [lpoytuTe 1 cobniopgavite ykasaHus no
TexHuKe 6e30nacHOCTV 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumu.

1.1 CwuMmBOnbI Ha TUTYNIbHOW CTpaHuLUe

CumBon 3HaueHue

Ob6s3aTenbHO NpoYnTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChnyaTauum
nepen BBOAOM B 3KCnsyaTaumio.
3710 Heobxoammo anst 6esonacHon
1 6e30TKasHo paboThl.

PyKOBO,D,CTBO no aKkcnnyartayum

’ OcTopoxHO obpalanTech ¢
NUTUAVOHHBLIMK akkymynaTopamu! B
LI YacTHocTu, cobnoganTe ykasaHus
Mo TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1
yTUNu3auuy B JaHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauum!
1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUsI U CUTHaNbHbIe
crnoBa

/I OMACHOCTb! Yka3biBaeT Ha onacHyo
CUTyaLMIo, KOTOPAsi, ECIN ee He 13GexaTb,
NPUBOAMT K CMEPTM UMK CepbeaHbIM TpaBMaM.

Py NMPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha
noTeHUMarnbHO ONacHy cUTyauuio, KoTopas,
ecnu ee He usbexaTtb, MOXET NPUBECTU K CMEPTU
Uy cepbe3HbIM TpaBMaM.

/™ OCTOPOXHO! Yka3sblBaeT Ha NOTeHLManbHO
OMacHyIo CUTYaLMIo, KOTOPast, ECIN ee He
n3bexarb, MOKET NPUBECTW TPABMaM Merkoii 1
cpenHen TSHKECTH.

BHUMAHME! Yka3biBaeT Ha cuTyauumto, kKoTopas,
ecnu ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
UMYyLLECTBEHHOMY YLLepOy.

A NMPUMEYAHMUE CneumnanbHble ykasaHus ans
obneryeHnss NOHMMaHWS 1 SKCIyaTaumm.

442811 _a

2 ONWUCAHUE NPOAOYKTA

B aToM JOKYMeHTauumn onvcaHa NofHOCTbI0
aBTOMaTM4YeCKasi akKyMynsiTopHast
po60oTnsMpoBaHHasi ra3oHOKOCKIIKa, KoTopast
cBOOOJHO NepemMeLlaeTcsi No ra3oHy. BeicoTta
cpesa perynupyeTcsi.

2.1 KomnnekT nocTaBku

KomnnekT noctaBku BknovaeT B cebs
nepevyncneHHble no3nunn. ﬂposepre, BCe 1
no3nunn B HanNnM4nun:

Homep komnoHeHTa

1 Po6oTtunsmpoBaHHasi ra3oHOKoCKKa
2 KpaTkoe pykoBOACTBO
3 PykoBoacTtBo no akcnnyartaumm

4 dukcaTopbl Ans KpenneHust
orpaHuuuTensHoro kabens *

5 Bnok nutanus
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* Robolinho 500: 90 wrt., Robolinho 1150: 180

7

Onvcaxune npoaykta

BasoBas ctaHuus, BkItoyas
BMHTOBbIE rBO3aAM (5 WT.), raeyHbIv
KIHOY 1 Xaniosn pagmartopa

OrpaHnunTenbHbIA kabenb **

wT., Robolinho 700/1200/2000: He BXx0oaAT B
KOMMMEKT MoCTaBKu

** Robolinho 500: 100 M, Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000: He BXOAUT B KOMMMEKT

NOCTaBKU

2.2

PoGoTusnpoBaHHas ra3o0HOKOCUIKa

Homep KOMMNOHeHTa

576

1

MaHenb ynpaeneHus ¢ gucnneem
(BHYTPEHHSST)

KHonka STOP (HemeaneHHO
OCTaHaBMNMBaEeT YCTPOMCTBO M HOX 3a
2c¢)

3apsiHble KOHTaKTbI
PerynvpoBka BbICOTb! (BHYTPEHHSIS)
MepepHwve koneca (ynpasnsembie)

Kocunka

Robolinho




OnwucaHve npoaykTa

Homep

10
11

12

CumBon

¥

KOMMOHeHTa

MpuBoaHOE Koneco
INe3Bne Hoxa
KpenexHbii 6ont
INesBune pacwmpurtens
Hox

OTcek Anst akkymynsitopa

3HavyeHue

Ypanute nOCTOPOHHMX NuL, 13
OnacHoWn 30HbI!

CobniogavTte ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npu padoTe!

Beperute pyku 1 HOrm oT pexyLiero
MexaHuama!

Cob6niogainTe 6esonacHoe
pacctosiHue!

Mepen BBOAOM B 3KCnyaTauuo
npoYTUTE PYKOBOACTBO MO
akcnnyaTauum!

Beegute PIN-kog ans 3anycka
ycTponcTaal

He e3gute Ha ycTpovicTtso!

KOMMOHEHTa

(KHonka Home): oTmMeHa paboTbl
B PeXMMe CKalMBaHWS, yCTPOWCTBO
BO3BpaLLaeTcsi k 6a3oBon cTaHLuK.
AeHb B 3anporpaMMUpOBaHHbII
NPOMEXYTOK BPEMEHMW.

Hatuunk goxas (Robolinho
700/1200/2000): pernctpupyeT, naet
nv poxab (cM. enasa 7.4
"Hacmpolika dam4yuka 0ox0s1
(Robolinho

700/1200/2000)", Cmp. 459).

Oucnnen: oTobpaxaeTcs Tekyllee
pabouee COCTOsIHME YCTPONCTBA,
Ha3BaHWe BbIGPaHHOrO MEHIO, MYHKTbI
MEHI0 1 (PyHKLMK, KOTOpble
Heobxoaumo BbIGpaTh (CM. errasa 2.5
"ducnnel"”, Cmp. 446).

@@ (Knasuww co ctpenkamu):
BbIOOP MYyHKTOB MEHI0, yBENUYeHne n
YMEHbLUEHNE YNCTEHHbIX 3HaYEHUN,
BbIOOP HACTPOEK.

[B (KHonka Start/Pause): 3anyck un
OCTaHOBKa CKalUMBaHWS BPYYHYIO Unn
BO30GHOBMEHMWE CKaLUMBaHWs cpasy

JKe nocre Haxatus KHOMKU

N |4
B E] (®PyHKUMOHaNbHbIE

KHOMKW):

442811 a
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RU OnucaHune npoaykTa

BbI30B (PYHKLMU, KOTOpast
oTobpaxkaeTca Hag KHOMKOMW Ha
avcnnee.
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OnucaHve npoaykta
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2.3 CuMBOnbI Ha yCTPOMNCTBE * Tonbko Robolinho 700/1200/2000
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Onvcaxune npoaykta

Homep

KOMMOHEeHTa

1
(KHonka On/Off): BkntoyeHne n
BbIKIIOYEHWE YCTPOICTBA.

@ (KHomka MeHt0): BbI30B rMaBHOrO

2.5 [Oucnnen

4

MEHI0.

* Ustanovki
Informacija
Sbros Podtverdit

! .
Osnovnoje menju

ofe! ®

Homep

CseTtoauon

HasBaHwue BbIGpaHHOro MeHto (3aeck:

osnovnoje )
menju
MyHKTbI MEHI0: OpnHoBpeMeHHo

oToBpaxalTcs TOMbKO ABa MyHKTa
MeHIO  (34echb: Ustanovki "

Informacija).

Mcnonb3ynte KHOI‘II@ @ ans
oToBpaxeHus AOMNONMHNTENbHbIX

MYHKTOB MEHIO.
DYHKUMK Ans BbIGPAHHOTO MyHKTa MEHI0
(3peck: Ustanovki ). DyHKUMM MOXHO

A=
@ﬁaTb C NMOMOLLbHO KHOMOK n

3Be3foyka Ans BblaeneHuns
0TOOpaXXaemMoro NyHKTa MeHto (34ech:

Ustanovki )

2.6 CTpykTypa MeHI

Osnovnoje Programmy Programma nedeli cwm. ernaea 7.5 "YcmaHoeka npozpamMmbi cKawlu-

menju

s8aHus", Cmp. 460
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OnwucaHve npoaykTa

Ustanovki

Informaci

Punkt nachal rabot cwm. enasa 7.5.2 "YcmaHoeka ucxoOHbIx
movek", Cmp. 460

Program Info cm. e2naea 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 462
Vremya cMm. enasa 5.2 "YcmaHogka 0CHO8HbIx Hacmpoek”, Cmp. 457
Vremja cm. enasea 5.2 "YcmaHogka ocHo8HbIx Hacmpoek”, Cmp. 457
Jazyk cm. enasa 5.2 "YcmaHoska 0CHO8HbIX Hacmpoek”, Cmp. 457

PIN-Code cm. eraga 5.2 "Ycmaroeka 0CHO8HbIX Hacmpoek", Cmp.
457

zvuk klavishej cwm. enasa 7.2 "BknoyeHue/omkrodeHue
cueHaros Haxxamusi KHorok", Cmp. 459

EcoMode cwm. ennasa 7.3 "BknroyeHue/omkrnroyeHue pexxuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 459 *

Sensor dozhdyacm. enasa 7.4 "Hacmpolika damyuka 0ox0si
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 459 *

zZaderzhka dozh.sen cwm. enasa 7.4 "Hacmpotika damyuka 00x0s
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 459*

Chuvstv. datchika cwm. enasa 7.4 "Hacmpoiika damyduka 00x0si
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 459*

inTOUCH cwm. eniaea 7.6 "inTOUCH", Cmp. 461
Koschenie po kraju cwm. enaea 7.7 "CkawueaHue Kpaeeg rpu
py4HoMm 3anycke”, Cmp. 461

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven cwm.
2naea 7.8 "YcmaHoeka ckawugaHusi donosiHumesisHou niowadu”,
Cmp. 461

Kontrast displeja cm. enasa 7.9 "Hacmpolika KoHmpacmHocmu
ducrines”, Cmp. 461

Zawita ustanovok cwm. enasa 7.10 "3awuma Hacmpoek”,
Cmp. 462

Novaja kalibrovka cwm. enasa 7.11 "MloemopHas kanubpoeka”,
Cmp. 462

Zavodskie ustanovki cwm. enasa 7.12 "BoccmaHoeneHue
3a80dckux Hacmpoek", Cmp. 462

Servis nozha cm. enasa 8 "Mpocmomp uHghopmayuu", Cmp. 462 ja

Hardware cwm. enasa 8 "Mlpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 462
Software cm. arasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 462

Program Info cm. a2naea 8 "Mpocmomp uHgopmayuu"”, Cmp. 462

442811 a
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Nepoladki cm. enasa 8 "Mpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 462

* Robolinho 700/1200/2000

2.7 ba3oBaf ctaHumA

Homep KoMnoHeHTa

1 BbasoBas nnactuHa

2 MHamkaTopbl cOCTOsIHMS aucnnes

3 KoHTaKT 3apsigHOM CTaHumm

4 Knonka Home ()*

5 KonoHka 3apsaHomn ctaHumm

6 KabenbHas waxTta

7 YrnybneHue ons koneca

8 OTBepcTMa ANS BUHTOBbLIX rBO34en
9)

9 BuHTOBLIE rBO3AMN

* Robolinho 700/1200/2000

2.8 AxkkymynsTtop

AKKYMyNSTOp MOXeET ObITb 3aMeHeH
nons3oBaTenem.

H NPUMEYAHUE Mepen nepsbim
1cnonb3oBaHeM akkyMmynsaTop Heobxoaumo
NOSTHOCTBIO 3aPAANTE. AKKYMYNSATOP MOXHO
3apskaTb Npv Nobom ypoBHe 3apsaa.

MpepbiBaHWe 3apsakv He NPUBOANT K
NMOBPEXAEHWUIO akKyMynsaTopa. AKKyMynsTop
MOXHO 3apsbkaTb TOMbKO MPW BKITIOYEHHOM
yCTpONCTBe.

®  AKKYMyNATOp NOCTaBnsAeTCs B 4YaCTUYHO
3apsHKEHHOM COCTOSHWK. [pn HopmasnbHOM
paboTe akKyMynsiTop 3apsikaeTcsi perynsipHo.
pn 3TOM YCTPONCTBO NOMeLLaeTcs Ha
6a30Byl0 CTaHLMIO.

= BcTpoeHHas nameputenbHasi anekTpoHuka
aBTOMaTW4eCKV NpekpaLLaeT npowecc
3apsaku, korga gocturaetcst 100% ypoBeHb
3apsaa.

= [lpouecc 3apsaaku paboTaeTt TOMbLKO B TOM
cnyyae, ecnu 3apsiiHble KOHTakTbl 6a3oBow
CTaHUMM HaxoasTCs B uaeanbHOM KOHTaKTe ¢
KOHTaKTHbIMWU NMOBEPXHOCTSMU YCTPONCTBA.

m [pn TemnepaTtype Bbilwe 45 °C BCTpoeHHas
cxema 3almThbl NpeaoTBpaLlaeT 3apsaaky
akKkymynsTopa. 310 npefgoTepallaeT
pa3pyLUeHne akkymynsaTopa.

m  Ecnu Bpems paboTel akkymynstopa
3HAYNTENBHO CHIPKAETCS, HECMOTPS Ha
MOSIHYI0 3apAAKY, akKyMynsTop AOMKeH
3aMEHUTb CNeLnanmncT, TEXHUK Unm
cepsucHbIn napTHep AL-KO Ha HoBbIN
OpUrMHanbHbIA akKyMymnsaTop.

m  Ecnu akkymynsiTop paspspkeH Huke nopora
Npoun3BOANTENS U3-3a CTapeHns unm
ANMUTENBHOTO XPaHEHWs, ero Hemnb3s
nepesapsxatb. [loBepbTe NpoBepKy
aKKyMynsTopa u n3aMeputenbHown
3MEKTPOHMKMN CNeLmanmncTy, TEXHWUKY unm
cepsucHomy naptHepy AL-KO v npu
HeobXoANMOCTH 3aMeHuTe ero.
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m  CocTosiHne akkymynsitopa otobpaxaeTcs Ha
avcnnee. MNpoBepsiiTe cocTosHMe
aKKymynsTopa nocrne 3-Mecs4Horo
XpaHeHusi. [Ins 3Toro BKYUTE YCTPONCTBO
1 cyMTanTe CoCTosIHME akkymynaTopa. Ecnu
aKKyMynaTop 3apsbkeH npumepHo Ha 30%
UINN MEHbLLE, NOMECTUTE YCTPOWUCTBO B
6a30By0 CTAHLMIO 1 BKITIOYMTE €ro, YTobbl
3apaguTb akkymynstop. Ecnu 3apsigHas
CTaHUuMsa Anst XpaHeHus yaaneHa n3 6asosom
cTaHumu (cM. enasa 11.2 "Cdaua 3apsiOHoU
KOJIOHKU Ha xpaHeHue", Cmp. 464), cHayana
yCTaHOBUTE ee B 0O6paTHOM NOpsAKe u CHoBa
noaKnounTe 6a3oByH0 CTAHLMIO K CETH.

m  Ecnu anektponut npocouunncst B ycTpoicTBO:
O6paTnTeCch 3a PEMOHTOM B CEPBUCHbI
ueHTp AL-KO!

m  Ecnu akkymynsitop 6bin yaaneH us
yCTPONCTBA, B CeACTBUM Yero 6bin nponut
3M1EKTPONUT U OH Nonar Ha OTKPbITble
yyacTku Tena unu B rnasa: HemeanernHo
NpoMoWiTe BOAOW M CPOYHO obpaTnTech K
Bpauyy!

2.9 OnwucaHue pyHKLMOHUPOBaHUA

MoBeneHue Ha ra3oHe

YcTporcTBO CBOOOAHO NepemeLLaeTcsi No 30He
cKallvBaHWsl, onpeaensieMoi orpaHnYUTENbHBIM
kabenem. OpveHTaLust yCcTpoicTBa
OCYLLECTBISIETCS C MOMOLLbIO 4ATYMKOB, KOTOPbIE
0BHapyXUBaT MarHUTHOE none
OorpaHN4nTENbLHOrO Kabens.

Ecnu ycTponcTBo cTankvaeTcs ¢ NpensTCTBMEM,
OHO OCTaHaBMMBAETCH U NPOAOIMKAET ABUraTbCA
B APYrom HanpasneHun. Ecnu yctponcteo
nonagaeT B CUTyaLyIo, KOrAa aKCniyaTaums
HEeBO3MOXHa, Ha Aucrnree NosBNseTcs
coobLieHve.

Robolinho 700/1200/200: Ecnu ycTpoicTBO npu
BKIMIOYEHHOM JaTyuke AoxAs obHapyxusaeT
Brary, OHO aBTOMaTU4YeCckn BO3BpaLlaeTcs K
6a30BoW CTaHLMK.

Pa6oTa B pexume ckaluMBaHUsA U 3apsAgKu

OTanbl ckallrBaHUsi TOCTOSIHHO MEHSIIOTCS
cornacHo atanam 3apsigkv. Ecnu 3apsig 6atapeu
[OCTUT OMnpeserieHHOro 3Ha4YeHusi BO BpeMsi
ckawmBanus (ceBetoamon: 0%), yCTponcTeso
Bo3BpaLLaeTcs k 6a30BON CTaHUMW BOOMb
orpaHu4mMTenbHoro kabens.

442811 _a

MporpaMmbl ckalumMBaHus —
rpeyCcTaHOBMEHHbIE, UX MOXHO KOPPEKTUPOBaTb
Ha yCTPOWCTBE UNW Yepes NPUIoKeHMe.

Mpu KaxOoM 3anycke ABUraTernsi KOCUIIbHOMo
MexaHu3ma U3MeHsIeTCs ero HarnpaeneHue
BpaLLEHUsl, YTO yABaUBAET CPOK CryXGbl HOXEN.

2.10 BecnpoBoaHOW pagMomMoaysib U
npunoxexune AL-KO inTOUCH
Po6oTusnpoBaHHas ra3aoHOKOCUIKa OCHaLLEeHa
©ecnpoBoaHbIM pagnomMoaynem. To No3sonseT
yA06HO ynpaBnsaTb ra3o0HOKOCUITKOW, BbINOMHATH
ee perynupoBKy 1 KOHTPOSIb C MOMOLLbIO
NPUMOXEHUs Ha MOBUINIBHOM YCTPOWCTBE
(cmapTdoHe, nnaHLueTe).

H NPUMEYAHUE [ns npumeHeHns
MobBunbHOro ycTpoiicTea TpebyeTcs
6ecnpoBoaHOe CoeaMHEHME C UCTOMNb30BaHMEM
npunoxexuns inTOUCH.

E nPUMEYAHUE [Ona nogpepxaHus
aKTyarnbHOCTU BEPCUM NPOrPaMMHOro
obecneyeHns poboTU3MPOBaHHON ra30HOKOCUITKU
OHa JomkHa ObITb NoaknoyeHa K VIHTepHeTy
yepes cetb WiFi. Mpunoxenne AL-KO inTOUCH
MHOPMMPYET O HAaNNYMM 06HOBREHUIA
nporpamMMHoro obecneyenus Ans
po60TU3MPOBAHHOW ra3oHOKOCUIKU. Mx
cKayvBaHue NPOUCXOAUT aBTOMAaTUYECKH.

MpunoxeHue AL-KO inTOUCH

Mpunoxenne AL-KO inTOUCH goctynHo ans
ycTponcTs Ha 6ase Android B xpaHunuiie Google
Play Store, a gns yctpouicts Ha 6a3e iOS — B

£ Avallable on the

& App Store

P> Google Play

Mocrne ycTaHOBKM NPUIOXEHNs HE06X0aUMO
CHayana BOWTW B CUCTEMY.

Mpu NepBoM 3arnycke NPUNOXeHUs
aBTOMaTUYECKMN BbI3bIBAETCS PYKOBOACTBO NO
GblcTpolt ycTaHoBKe. CrneayiTe MHCTPYKUMAM MO
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yCcTaHOBKe po6OTU3NMPOBAHHON ra30HOKOCUIKM B
cagy, a 3aTeM NOAKMIYNTECH K MpUnoxeHno AL-
KO inTOUCH.

E NPUMEYAHMUE Po6oTtusmpoBaHHasi
ra3oHOKOCWIIKa MOAKIYaETCH UCKITIOYUTENBHO K
ceTtam Wi-Fi cyactoton 2,4 I'Ty. Cetn Wi-Fi5 Ty,
He NoaaepX1BaoTCS.

[nsa nogknioveHmns kK npunoxexuto AL-KO

inTOUCH po6oTusmpoBaHHas ra3oHoKOCumka un

cMapTdOH AOMKHbI HAXOAUTLCS B Npeaenax

paguyca AefcTBuS poyTepa ¢ 4OCTaTO4HOMN

MOLLHOCTbIO CUrHana (PeKoOMeHAOBaHO: MUH.

50%).

1. 3anyctutb npunoxeHue AL-KO inTOUCH.

2. Cospgatb y4eTHyto 3anucb nonb3oBaTens npu
nomowm «3APEMMCTPUPOBATbLCAA».
BBecTu nms nonb3oBaTens v naporsb.

3. Bontu B cuctemy c NOMOLLbIO paHee
CO3aHHOW YYEeTHOW 3anMcu Nonb3oBaTens.

4. 3anycTuTb NMOMOLLHUK NOAKIIOYEHNS Yepes
«YCTPOWUCTBA» n «<HOBOE
YCTPOWMCTBO».

5. CrnepoBaTb AanbHENLWIMM UHCTPYKLMSAM.

NMPUMEYAHMUE Ecnu pobotusmpoaHHas
rasoHOKOCWIIKa HaXOA4UTCS B 30HE cajda C NioxXum
Unn oTcyTCTBYIOWMM coeanHeHnem Wi-Fi,
HacTpovika npunoxerus AL-KO inTOUCH 6yget
BbIMOMHEHa TOMbKO Mocre Toro, Kak
rasoHOKOCUIIKa BEPHETCSI B 30HY C XOPOLUMM
curHanom. Ecnu MowHoCTb poyTepa nokansHon
cetn Wi-Fi He nokpbIBaeT Bcel TeppuTtopun caga,
ero paguyc AeicTBUS MOXET ObITb YBENUYEH MpK
nomowm yeunutensa Wi-Fi curHana (penutepa)
O[HOMN 13 pacnpoCTPaHeHHbIX MOAENEN.

B Cry4yae HeucnpaBHOCTU BaM CMOXET NOMOYb
annep npy NOMOLLKM YCTaHOBNEHHOIo Npuioxe-
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Hust AL-KO inTOUCH. Yepes npunoxerune ALKO
inTOUCH agunepy pomkeH 6biTb NpegocTaBneH
[OCTyn K poB0TU3MPOBAHHOW ra30HOKOCUIIKE.
Momumo yaaneHHoro goctyna K
WHTErpMpoBaHHOW po60TU3NPOBaHHOM
rasoHokocurke, npunoxeHne AL-KO inTOUCH
npeanaraeTt AONOMHUTENbHbIE DYHKLMK
Hanpumep, permcTpaLuo NpoaykTa, CoBeTbl No
CafoBOACTBY, COBEThI MO ycTaHOBKe unu Push-
yBEAOMIIEHNS B CIly4ae OLIMOKN.

3 BE3OINACHOCTb

31 MUcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4yeHur JITO YCTPOMCTBO
npegHasHayeHo AN YacTHOro
ncrnonb3oBaHus. Jlioboe papyroe

ncromnb3oBaHne nin
HeCaHKUMOHNPOBaAHHbIE
M3MEeHeHNA 7 OOMOJIHEHUA

CYMTAKOTCA WUCNONb30BaHMEM He
MO Ha3HaA4YeHUIO M NPUBOAAT K
AaHHYNMPOBAHUIO  rapaHTuK, a
TaKke noTepum  COOTBETCTBUSA
(3Hak CE) n oTkas oT kakon-nnbo
OTBETCTBEHHOCTM 3a  yLiepb,
HaHEeCEeHHbIM NOSb30BaTEN0 NN
TPeTbEN CTOPOHE U3rOTOBUTENS.
OnepauunoHHble npeaensl
yCcTpoucTBaa:
m MakcumanbeHas nnowagp:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1200 m?
Robolinho 1200: 1200 m?
Robolinho 2000: 2000 m?

m MakcmanbHbIN
yknon/nepenag: 45 % (24°)

BesonacHocTb

m  MakcumanbHbil  GOKOBOW
HaKMNOHHbIN yron: 45 % (24°) m
Temnepartypa:
3arpysku: 0 — 45 °C
CkawwmuaHua: 0 — 55 °C

3.2 Cnyyaun HenpaBUIIbHOrO
npMMeHeHns 3TO YCTPOWCTBO

He noaxoauT ans
MUCnonb3oBaHMs B Mapkax,
cKBepax, CMOPTUBHbIX

nnowagkax, a Takke B CENbCKOM
M NECHOM XO3SNCTBE.

3.3 [lpepoxpaHuTernbHble U
3alWmnTHbIE YCTPOUCTBA

/N NPEQYNPEXOEHUE!
OnacHoOCTb TPaBMMUPOBaHUS.
HewncnpaBHoCTb nnu
oe3pencrteme
npeaoxpaHUTENbHbIX n
3aLUTHBIX YCTPOWCTB MOTYT
cTaTb NPUYMHOWN TPaBM.

] HewncnpasHble
npegoxpaHuTenbHble n
3alUNTHbIE yCTPOUCTBA

noanexar PeMOHTY.

m Hukorga He BbiBOAUTE U3
CTPOA NpefoxXpaHnTesSibHbIE U
3alMTHbIE YCTPOMUCTBA.

3.3.1 BeBoa PIN-kopa n
PUKkoga YCTpoNCTBO MOXHO
3anyCcTuUTb TOSbKO NyTEM BBOAA
PIN-koga (nepcoHarnbHoro
NOEHTUUKALNOHHOIO HOMEpPA).
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3JTo NpenoTBpaLlaeT ero
BKIOYEHUNE Hey-

BesonacHocTb

NONMHOMOYEHHbIMU NULIAMWA.
3aBopackasi HacTponka PIN-koga
0000 . PIN-kog moxHo
N3MEHUTb, CM. ar1aea 5.2
"YcmaHoeKka OCHOBHbIX
Hacmpoek”, Cmp. 457.
Ecnu PIN-kog BBeeH HeBepHO 3
pa3sa, Tpebyetca Beectn PUKkog
(nepcoHanbHbIN KoY
pasbrnokunposku). Ecnv oH Takxke
BBEJEH HENpaBUIibHO,
HeobOxoaumo nogoxaaTtb 24 yaca
A0 cnefytoLlero BBoaa.
m [lepxute PIN-kog n PUK-kog
BHE JOCAraemMocTu
MOCTOPOHHMX NNLL.

3.3.2 laTunku

YCTpPOMNCTBO OCHAaLLLEHO
HEeCKONbKUMU gaT4ymkKamu
cuctembl 6esonacHocTn. OHO He
nepesanyckaeTtcs
aBTOMaTU4YeCKU nocrne
OTKIMOYEHUS C MOMOLLbIO
JaTyumka cucteMbl 6€30MacHOCTU.
CoobueHune o6 owmnbke
oToOpakaeTcs Ha gucnnee u
AOJITKHO ObITb NOATBEPXKAEHO.
MpununHa cpabaTtbiBaHMs gaTtymka
AOMKHa BbITb yCTpaHeHa.

586

Jatuuk noabema

Ecnu yctponcTteo 6yaet nogHATO
C Koprnyca Bo BpeMs paboThl,
NpuBOA, X040BOro MexaHM3ma
OTKITHOUMTCH, a HOXM
OCTaHOBATCH.

[aTymkn CTONKHOBEHMA AN
OGHapyXXeHuUs NnpensaTcTBUU
YCTpOMNCTBO OCHAaLLLEHO
Aatymkamu, KoTopble npu
KOHTaKTe C NpenaTCTBUsMU
obecnevnBaloT n3MeHeHne
HanpaeneHus aBukeHus. Mpu
CTONKHOBEHWUW C NPENSATCTBMEM
BEPXHAS YacTb Kopnyca crerka
cmewaeTcs, n cpabartbiBaeT
AaTyYMK CTOSTIKHOBEHMS.

JaTyuk HaKnoHa

Ecnu B HanpaeneHun aBmxeHns
AOCTUTHYT nepenag, HaKMmnoH unm
HaKMNOHHbIN yron 24° (45 %),
YCTPOMCTBO U3MEHSET
HanpaBneHue ABWKEHMS.

Hatumk poxaa  (Robolinho
700/1200/2000)

YCTPOMCTBO OCHALLLEHO AaTYMKOM
AO0XAOs, KOTOPbIN B
aKTUBUPOBAHHOM COCTOSAAHUN
npepbiBaeT npoLecc
CKallMBaHUs BO BpPeMsi A0XAS U
obecneuymBaeT Bo3Bpat
ycTporcTBa K 6a3oBon cTaHLuu.

HNPUMEYAHUE Ycrponctso
MOXHO 6es3onacHo

Robolinho



3KCMnyaTupoBaTb B

OorpaHn4YeHHbIMU

HenocpeacTBEHHOM 6nunsoctn ot

Apyrmx POBOTM3NPOBAHHbIX
ra30HOKOCUMOK. Cwurnan,
NCMNoNb3yeMbli B
OrpaHNyYnTENBHOM kabene,
COOTBETCTBYET cTaHgapTty
3NEKTPOMArHUTHbIX  U3NYyYeHUn,
onpeneneHHomy EGMF
(Accouunaumen €BPOMNencknx
npounssoauTenen CaJoBbIX
NHCTPYMEHTOB).

3.4 YkazaHua no
©0e3onacHocCTU

TexXHUuKe

3.4.1 Onepatopsl

m Monogbim nogsam B Bo3pacTe
go 16 net, nuuam ¢

6e3onacHOCTU OTHOCUTENBHO
MUHMManbHOro Bo3pacra
oneparopa.

m He paboTanTe ¢ ycTponcTBoM
NOA BO34ENCTBMEM ankorons,
HapPKOTMYECKNX CPEACTB Unn
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

3.4.2 CpepocrtBa
MHAMBUAYanbLHOU
3almThbl

m Bo n3bexaHue tpaBm, Hocute

COOTBETCTBYHIOLLYIO OAexay v
3aLlUNTHOE CHapshKeHue.

U3NYECKMMN, CEHCOPHBLIMMN
NN YMCTBEHHbLIMM
CMOCOBHOCTAMM UK C
HeJOCTaTKOM OnbITa U 3HAHWUA,
a TaKke nuuam, He 3HalLMM
WHCTPYKLMIA NO 3KCMnnyaTaumm,
3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTbCs
ycTporictBom. CobntoganTte
BCE MECTHble npaBunia

BesonacHocTb

m Cpeacrtea nHaMBmayansHom
3aLlUNTbI BKITOYAIOT:
AnunHHbIE BpLoKK 1
HadeXHyo 00yBb.
npun TexobcnyxmBaHum u
yxoge: 3alinTHble
nep4aTkm.

m Bo Bpems paboTtbl ybeantechb

B TOM, YTO €TN U NIOAN He
Haxo4AaTcs psgoMm C
YCTPOWUCTBOM WUSIN Ha
YCTPOWCTBE U HE UrpatoT C

m YCTPOMCTBOM.

3anpellaeTca cMaeTb Ha
YCTPOUCTBE U NMpuKacaTbCa K

m HOXYy!

HepxunTte nobble yactn Tena
N ogexay noganblue oT

3. PeXyLero Hoxa.

.4 BesonacHocCTb

- ycTpoucTBa

Mepen Hauvanom paboThbl
ybeaunTtecsb, YTo B paboyen
30He

442811 a
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3.4.3 be3onacHocTb nwaen u
XXUBOTHbIX

m B cnyyae ucnonb3soBaHu4
yCTpouncTBa B 06LeA0CTYMHbIX
MecTax, Heobxoanumo
cobntogaTb OCTOPOXKHOCTb U
npeaynpexnaTb OKpYKatoLmx
0 paboTe ycTponcTaa:

/N BHUMAHME!
ABTOMaTH4ecKas
rasoHokocunka pab6ortaet! He
npubnumxantecb K ycTponctay!
Cnegute 3a getbmu!

MoHTax

YCTPOWCTBA HET NpegMeToB
(Hanpumep, BETBEN, KYCKOB
cTekna, Metanna, TKaHu,
KamMHen, cagoBon mebenu,
CafoBbIX MHCTPYMEHTOB UMK
nrpywek). OHn moryT
NOBpPeanTb HOX YCTPOWCTBA
NN caMo YCTPONCTBO.

m  l/icnonb3ynte  yCTPOMCTBO
TONbKO npwu cneyoLwmx
yCroBUSX:

€CINnn OHO He 3arpsi3HEHO;
€Cnn OHO He NOBPEXOEHO U
He N3HOLUEHO;

€Cnn BCe 3IEMEHTbI
ynpaeneHus paborator.
ecnun 6asoBas cTaHUusA 1
6nok NuTaHus, a Takke
anekTpuyeckme kabens He
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NnoBpeXaeHbl 1
paboToCNOCO6HLI.

m Bcerpga 3sameHanTte Bce

HeuncnpasHbl€ AeTalin Ha
OopuUrnHalribHble 3anacHble
4acTn OT NPOnU3BOAUNTESIA.

=B Cnydae noBpexaeHud

3.4.5

YCTPONCTBA OTPEMOHTUPYNTE
ero.

Monb3oBatenb ycTpoucTBa
HeceT NNYHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecYyacTHble cnyyau c
yvyacTmem gpyrmx noogen wmnm
X NMYyLLIECTBA.

AneKkTpunyeckasn
6e3onacHoOCTb

m Hu B KOem crniyyae He

3KCnnyaTUpymTe yCTpOMUCTBO,
€eCnn O4HOBPEMEHHO Ha
rasoHe paboraer
AoxaeBarnbHasa yCTaHOBKa.

m HE pacnblIgnTe Ha YCTPONUCTBO

BOAY;

m HEe OTKpbIBanTE YCTPOMCTBO.

4

4.1

1.

MOHTAX

PacnakoBka ycTpoucTBa
OCTOpOXHO yaanuTe

yNaKoBKy.

2.

OCTOpPOXHO yaanuTe BCE KOMMOHEHTbI U3
yNaKoBKM 1 MPOBEpPLTE Hanuyve
NMOBPEXAEHUI NPU TPAHCMOPTUPOBKE.
lMpumeyaHue: B criy4ae Hanuyusi
riogpexxoeHull Mpu mpaHcropmuposke,
HemedrneHHo coobuwume 06 amom
crieyuanucmy unu cepeucHOMY rnapmHepy
AL-KO.

MpoBepbTe KOMMIEKT NOCTaBKU, CM. 2/1a8a
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2.1 "Komnnekm nocmasku", Cmp. 444.

1. Yb6eawuTecb B TOM, YTO Nnowiagb rasoHa

Ecnu Bbl GyfeTe oTNpaBnsTb yCTPOWCTBO
Aarnblue, COXpaHUTe OpuUrMHarbHyto ynakoBKy U
COMpOBOAUTENbHbIE JOKYMEHTLI. OHU Takxe
HeobXo4uMbI Ansi BO3BpATa OTrPy3KU.

4.2 MNnaH o6nacTtu ckawmBaHus (01)

MecTononoxeHune 6asoBou ctaHumu (01/1)

m  Camblli KpaTKuin MapLUpyT K 6onbLuen
obnactu ckalumBaHus

[nockas NoBepXHOCTb

3awwrTa ot npAMOro COoJfiHeYHOro ceeta un
CUIbHbIX MOrOAHbLIX YCNOBUN

m BO3MOXHOCTb NOAKNIOYEHNS K 6J'IOKy nNTaHUA

m  CBobGoaHbIV focTyn Anst po6oTU3npoBaHHOM
ra3oHOKOCUITKM

Mpoknaaka orpaHnunTenbHoro ka6ens (01)
OrpaHuynTenbHbI kabenb HeobxoaMmo
nepemeLyatb Mo YacoBOW CTPeske B
HenpepbIBHOM KOHTYpeE.

Mpoxoabl Mexay o6nacTsiMu ckawmMBaHUA
(01/h)

[Mpoxop — 3TO y3Koe MecTo Ha ra3oHe, KOTOpoe
MOXET CIyXUTb A5 COEANHEHNS ABYX
NOBEPXHOCTEN CKaLUMBaHUS.

OcHoBHast u gonosiHuTeNnbHas nnowagb (n)

(01)

m  OcHoBHas nnowagb (01/HF): 370 rasoH, Ha
KOTOpPOM pacrornoxeHa 6a3oBas ctaHUWs, 1
KOTOPbIN MOXET aBTOMaTUYeCKM CKalMBaTbCS
YCTPOWCTBOM MO BCEW MrioLiaau.

m  [JononHutensHas nnowaab (01/NF): 3to
ra3oH, 40 KOTOPOro YCTPOWCTBO HE MOXET
[ocTaTb C OCHOBHOM NnoLwaan. YCTponcTeo
HeobX04MMO BPYYHYH NEPEHECTM Ha
OOMNOMHUTENBHYO Nolab.
[lononHuTenbHble NNoLaan MOXHO
obpabaTbiBaTh B peXrMme pyyHoW paboThbl.

OpfHaKko OCHOBHbIE M AOMOMNHUTENBbHbIE MIoWaam
OrpaHuyeHbl O4HUM U TeM Xe nocrnenoBaTesibHbIM
OrpaHNYnNTEsIbHbIM kabenem.

PacnonoxeHue ucxoaHbix To4ek (01/X0 — 01/
X3)

YCTponcTBO NepemellaeTcs BAOMNb
OrpaHN4nTENBLHOTO Kabens ¢ UKCMPOBAHHbBIM
BpeMeHeM cKalumBaHus 40 hUKCpoBaHHON
NCXOZHON TOYKM M HAYMHAET TaM CKaluMBaHue.
HavanbHble TOYKM NO3BOMAOT yKa3aTb, Kakne
y4yacTkv 06nacTu ckaluMBaHUS CKOLLEHDI.

4.3 MopgroToBKa o6nacTu ckalwuBaHUs

Honblue YeM MOLLHOCTb Ha eauHULY
NOBEPXHOCTM yCcTporncTBa. Ecnum rasoH
cnuwkom 6onbLUoK, To Tpasa byaet
cpesaTbCsi HepaBHOMepHO. [Mpu
HeobX0AMMOCTH YMEHbLUMTE MnoLwaab
rasoHa, KoTopasi MoANeXWT CKaluMBaHUIO.

2. [epep yctaHoBKOW 6a30BOM CTaHUUM U
orpaHu4uTensHoro kabens u BBOAOM
yCTponcTBa B aKcnnyaTaumto: CkocuTe ra3oH
ra30HOKOCUIKOW Ha HU3KOW BbICOTE.

3. YpanuTe npensTcTBUS Ha ra3oHe unu
VCKIIOYNTE NX C MOMOLLbIO OrPaHUYNTENBbHOMO
kabens (cm. enasa 4.5.3 "Mzonsyus
npensmcmeut”, Cmp. 455):
= [nockve npensiTcTBMS, KOTOPbIE NPK

nepeesae MoryT NoBpeanTb HOX
(HanpumMep, NocK1e KamHK, nepexoabl ¢
rasoHa Ha Teppacy Unu 4OPOXKK, NIUTbI,
Gopatopbl U T. 4.),

MoHTax

m  OTBepCTMS 1 BO3BbILLEHUS Ha Fra3oHe
(HanpumMep, HOpbI KpoTa, paspbiTbie
OTBEPCTHS, COCHOBbIE LIULLKKW, Naganuua
nT. a)

m  KpyToin noabem unm nepenagbl 6onee
45 % (24°)

= Boga (Hanpumep, npyabl, pyyby,
6accenHbl U T. 4.) ¥ UX Aemapkaums Ha
rasoHe

m  KycTbl 1 XuBble N3ropoau, KoTopble
MOryT cTaTb 6ornee LMpoKUMuU

4.4  MoHTax 6a3oBo#u ctaHuuu (03/a)
1. Pa3smectuTe 6a3oByto cTaHumio (01/1)

COrnacHo 3anyaHNPoOBaHHOMY MOOXEHUIO

orpaHu4uTenbHOro kabens cneayowmm

obpaszom:
®  Ha ypoBHE 3eMI (MPOBEPbTE C NMOMOLLbIO
YPOBHS)

[MpsMOW 1 POBHBIV CNYCK M NOABEM
He ycuneHHbIv (Npy npukpyYmMBanin
BMHTOBbIX rBO3JeW 3apsiiHasi CTaHums He
[OIMKHa n3rnbaTtbesa unu crndbaTbest)
2. Bakpenute 6a3oByto ctaHumio (03/2)
YeTbipbMs BUHTOBBIMU rBo3asmMu (03/1) k
3emne.

4.5 YcrtaHOBKa orpaHM4YMTenbLHOro kabens

H NPUMEYAHME Robolinho 500/1150: Ecnn
orpaHuMYMTENbHbIN Kabenb 13 KoMMneKkTa
MOCTaBKW CIMLLKOM KOPOTKUIA, Bbl MOXETe
npuobpecTy yanuHUTENbHbIN kabenb y aunepa
unm cepsucHoro naptHepa AL-KO.
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45.1 TMoakntoveHue orpaHNYUTENbHOro
kabens k 6asoBou ctaHuum (03/b)

1. Ypanute orpaHunyMTenbHbI kKabenb (03/4) n3
YNaKoBKM.

2. YpanuTe wymonornotutens kabenbHon
waxtbl (03/3) ¢ pasbvema (03/A).

3. YpanuTte nsonsaumio ¢ KoHua
orpaHuyuTensHoro kabens (03/6) u BcTaBbTe
B knemmy (03/7).

4. 3akpouTe Kremmy.

5. TpoBeneTe orpaHNYUTENbHbIN kKaberb Yepes
kabenbHbIN BBOZA (03/5) ¢ 3anacom kabens n3
KabenbHOW LLaxThl.

H NPUMEYAHUE 3anac kabens Takke MOXHO
1Cnonb30BaThb ANs NocneayoLLero BHeCeHUs
HeboMbLUMX UCNPaBREHW B NpokKnaake kabensi.

6. YcTaHoBMWTE LUYMOMNOrNOTUTENb KabenbHom
LIaxThl.
MoHTax

4.5.2 Tpoknaagka orpaHMyYuTensHoro kabens
(01)

OrpaHnynTenbHbIi kabernb MOXeT OblTb

YCTaHOBMEH Ha ra3oHe, a Takke Ha PacCTOSAHUM

10 cm nop AepHOBBLIM MOKPOBOM. YCTaHOBKY Mo

[lepHOBbLIM MOKPOBOM paspeLllaeTcs

OCYLLEeCTBNATb CNeLUmnanucTy.

MoxHo coyeTaTb 06a BapuaHTa.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
orpaHuuuTenLHoro kabens. Ecnu
orpaHu4MTEnNbHbIN kKabernb NOBpEeXaAeH nnn
pasopBaH, yCTPOMCTBO GorbLUe He CMOXET
nony4aTtb CUMrHanbl ynpasneHusi. B aTom cnyyae
orpaHuM4MTeNbHbIN kKabenb Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBATb UMK 3aMEHNUTb.
OrpaHu4uTenbHbI kKabenb ecTb B HanMuum y
komnaHum AL-KO.

m Bcerga npoknagbiBante orpaHUynTENbHbIN
kabenb npsiMo Ha noyse. Mpu
HeobxoaMMocTu obecneybTe 6e30MacHOCTb C
NMOMOLLbIO AOMONHUTENbBHBIX (PUKCATOPOB ANs
KPEnmeHusi orpaHnYnTensHoro kabens.

= 3awmuanTte orpaHNYUTEnNbHbIN Kabenb oT
NOBPEXAEHWI NpU yCTaHOBKE U
aKcnnyaTauum.

m  He Konavite v BbINOMHANTE BEPTUKYLIMNIO
PSAOM C OrpaHUYUTENbHBIM Kabenem.

590

1. 3akpenwuTe orpaHuyMTenbHLIN Kabenb Yepes
perynsipHble NPOMEXYTKM C NOMOLLIbIO
hMKCaTOPOB AJS KpEernneHns
OrpaHn4nTENBLHOrO Kabensa unu nop semnen
(makcumym 10 cm).

2. TponoxuTe orpaHnYMTenbHbIN Kabenb BOKpYr
npenaTcTBUIA: CM. enasa 4.5.3 "Msonayus
npensimcmeutl”, Cmp. 455.

3. YcrtaHoBuTe npoxoAbl Mexay OTAeNbHbIMU
NMOBEPXHOCTAMM CKaLUMBaHWSA: CM. enasa 4.5.4
"CyxeHue npoxodos (01/h)", Cmp. 455.

4. [Ons ucknoveHnsi 6oMnbLUNX YKITOHOB 1x
nepenagoB: cM. efiasa 4.5.5 "McknoyeHue
yknoHos (11)", Cmp. 456.

5. TMponoxuTte 3anackl kabens: cM. enasa 4.5.6
"lMpoknadka 3anacoe kabesns (07)", Cmp. 456.

6. [Mocne 3aBeplLueHVs YCTAHOBKU NOAKMOYUTE
orpaHu4uTenbHbI kabernb k knemme (03/B)
6a30BoW cTaHuMK: cMm. enasa 4.5.1
"MModkmoYeHUe oepaHu4umMensHo20 Kabersns K
6a3oeoli cmaHyuu (03/b)", Cmp. 454.

4.5.3 Wsonauusa npenAaTcTBUMA

B 3aBrcrMOCTH OT OKpyxatoLLen cpeabl B
pabouelt 30He orpaHNYMTENbHbIN Kabenb
HeobX0AMMO NpoKNaAbiBaTh Ha pasHbIX
PacCTOsiHMSAX OT NPensATcTBUA. YTOObI
onpepenuTb NpaBuUbHOE PaccTosiHUE,
NCMONb3ynTe NNHENKY, KOTopas 0TCOeAnHSeTCS
OT ynaKkoBKM.

HNPUMEYAHUE VcknioyeHusi HeoBxoaymbi
TONbKO B TOM Cry4yae, ecnv OHU He MoryT ObITb
oBHapyxeHbl natynkamm CTOJIKHOBEHMIA
ycTpoicTea. N3berante cnviikomM 60mbLIOro ymcna
WCKIMIOYEHNI NN Heobs3aTenbHbIX UCKMHYEHNA.
BypTvkn pasmepoMm meHee 6 CM [OMKHbI ObITb
N30MNMPOBaHbI, UHaYe yCTPONCTBO MOXET NPUBECTU
K NOBPEXAEHNSM.

PaccTosiHne fo cTeH, orpaxaeHun, Knymo:
MuH. 20 cm (01)

YCTpOMCTBO NepemeLlaeTcs Co CMeLLeHneM
Hapyxy Ha 20 cM BOOMb OrpaHUYUTENBHOTO
kabens. Taknum obpasom, npoknagbiBanTe
orpaHM4nTENbHbIA Kabenb Ha pacCTOsiHUM He
MeHee 20 CM OT CTeH, OrpaXkgeHui, kpoBaTu
Knym6 v T. 4.

PaccTosiHue 0o kpaeB Teppachbl U MOLWEHbIX
popor (05)
Robolinho



Ecnu Teppaca nnu pacctosiHue oT kpasi 40 ra3oHa

CKalLMBaHWA Aaxe nocre HacTpomnku obnactu

BblLLe, TO Heo6XoaAMMO obecnevnTb paccTosiHMe
He meHee 20 cm. Ecnu Teppaca unu kpan
HaxoAsiTCsi Ha TOW e BbICOTE, YTO U Fra3oH, TO
kabenb MoXeT ObITb NPOSIOXEH POBHO Ha Kpato.

PaccTosiHue mexay orpaHuu4MTenbHbIM
kabenem u npenatcTBusamm (01) Ecnun
orpaHu4uTenbHble kabenu npoknaabIBalTCs
HenocpeAcTBEHHO BOM3N NPensTCTBUS UNK Ha
HeMm, T. e. Ha paccTosiHum 0 CM, YCTPOMCTBO
nepeeaxaeT Yepes orpaHnyMTeNbHbIM Kabenb. He
nepecekaite orpaHn4nTenbHbIN kKabenb (02/ ¢), a
nponoxwuTe ero napannensHo (01/e).

Mpoknaaka orpaHU4YUTENLHOIO Kabensi B yrnax

(06)

m  [Insa BHyTpeHHux yrnos (06/a):
[MpoknagplBariTe orpaHNYUTENbHLIN Kabenb
Nno AvaroHanu, Ytobbl nsbexaTb ABUKEHUSN
yCTpOKCTBa B yriny.

= [1ns BHewHux yrnos ¢ npenatctausamu (06/
b): MpoknagpiBariTe OrpaHNYUTENbHbIV
Kabenb 3a0CTPEHHbIM KOHLIOM, YTOObI
n3bexaTb CTONMKHOBEHUSI YCTPOWCTBA C
yrrom.

m  [Insa BHeWHMX yrnoB 6e3 NpensaTCcTBuMIA: Npo-
KnaablBanTe orpaHuuMTenNbHbIN kabenb nog
yrrom 90 °.

454 CyxeHue npoxoaos (01/h)

Cobniopavite criegyloLime pacCTosiHUSA B

npoxopax:

= obwas wupuHa: MuH. 60 cm

m  PaccTosiHve oT orpaHnymTensHoro kabens go
Kpas: 20 cm

m  PaccTosiHve mexay orpaHuunTenbHLIMU
kabenamu: muH. 20 cm

455 UcknioueHue yknoHoB (11)
Mepenagpl, npesbiwatowme 45%, 4OMKHbI ObiTh
N30NMPOBaHbl OrpaHnYMTenbHbIM kabenem (45%
= nepenag 45 cm Yepes kaxabin 1 M no
ropu3oHTanm).

OrpaHu4mTenbHbIi kKabenb He JOMKEH BbITb
MPOSIOXEH MO CKIMOHY € YknoHom 6onee 20%.
YT06bI U3bEexaTb Npobrnem npu NOBOPOTE, HY>KHO
cobnopate gnctaHumio ot 50 cm go 20% yknoHa.
Ecnu yknoH Ha BHeLuHeM kpae paboyeit 30HbI
npesbiwaeT 20% B 0QHON TOYKe,
OrpaHNYUTENbHbIN Kabenb JoMKeH ObiTb
NPONoXeH Ha paccTtosiHin 20 CM OT POBHOM
NMOBEPXHOCTUN 0 Havyana yKroHa.

4.5.6 MNMpoknaaka 3anacoB ka6ens (07)
YT06bl MMETH BO3MOXHOCTb NepemMeLLaTh
6a30Byt0 CTaHLMIO UKW paclumpsiTb obnactb

CKalnBaHu4, perynsapHo ycTaHaBJ‘IMBaVITe 3anachbl
kabens B OrpaHN4YnTENbHOM kabene.
KonunuyectBo 3anacoB kabensi moxeT
YyCTaHaBMBaTbCA No COGCTBeHHOMy YCMOTPEHMUIO.

H NPUMEYAHUE V3Geraiite OTKPbITbIX NeTenb
B Cry4ae 3anacoB kabensi.

1. TlpoknagbiBaiiTe OrpaHNYUTENbHbIN Kabernb
BOKPYT TekyLuero dpukcaTopa Anst KpenneHus
orpaHuumuTensHoro kabens (07/1), a 3atem
BEPHUTECH K NpeabliayLiemMy dukcatopy Ans
KpenneHus orpaHn4uTensHoro kabens
(07/3).
3aTtem nNponoxwTe orpaHNYMTENbHbIN Kabenb
06paTHO B HanpaBneHnn TekyLLero
dukcaTopa Ans KpenneHusi
orpaHu4uTensHoro kabens. Cospaetcs
KOHTYp. Kabenun fomkHel MNOTHO nNpunerate.

3. Tpwu HeobxoaMMOCTM ncnpaBbTe KOHTYP B
cepeavHe € NOMOLLbI0 AONOMHUTENBHOMO
dmkcaTopa AN KpenneHus
orpaHuuuTensHoro kabens (07/2) Ha 3emne.

4.5.7 TwvnuyHble oWMGKK NPU NpoKnagke
kabenen (02)

m  3anacbl orpaHUYNTENBHOrO Kabensi He
YCTaHOBJIEHbI B PABHOMEPHOM YASIMHEHHOM
KoHType (02/a).

MoHTax

m  OrpaHnunTenbHbIN kKabenb nepecekaeTcs
UM He NPOOXeH B HanpasneHuu no
Yacosow cTpenke (02/c).

m  OrpaHuuuTenbHbIA Kabenb yCTaHOBMNEH
CNULLIKOM HEPOBHO AnNS CKalUMBaHWA rasoHa
[OImKHbIM 06pasom (02/d).

= [lpn nepexope OT Kpas K NPEnsTCTBUIO HA
ra3oHe OrpaHN4MTENbHbIV kKabenb He
npoknaabIBaeTCst HENOCPeACTBEHHO PSAOM C
npensatcTauem (02/e).

m  VIcxofHble TOYKM YCTaHOBIIEHbI CIIMLLKOM
naneko ot 6asoBow ctaHumu (02/f).

m  OrpaHnunTenbHbIN kabenb NPoroXeH 3a
KpaeM rasoHa (02/g).

= [lpu npoknagke orpaHn4mTensHOro kabens
NpeBbILIEHO MUHMMAnbHOE paccTosiHUe Ans
npoxopos 20 cm (02/h).

m  OrpaHnunTenbHbIN kabenb HaxoauTes
CNULLIKOM B1IM3KO, T. €. Ha PacCTOSHUM
meHee 20 cM, 4O NPensATCTBUIA, KOTOpble
MOXHO nepeexatb (02/i).

4.6 MNopkniovyeHue 6a30BOM CTaHLUM K BIOKY

nuTtaHus (04)
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1. Pa3smectuTe 6nok nutaHus (04/4) B cyxom
MecTe BAanu oT NpsiMOro COMMHEYHOro CBETa B
[ocTaTo4HOM 6nmn3ocTn oT 6a3oBoW cTaHUUK
(04/1).

2. TMopkntounte Kabenb HA3KOrO HaMnpsKeHUst
6noka nutaHus (04/5) n kabenb 6a3oBon
cTtaHuum (04/6).

3. BcraBbTe ceTeBoM WTENcenb 6oka nuTaHus
(04/2) B poseTky (04/3).

[ NPUMEYAHUE PekomeHayem Noaksiio-
yaTb BMOK NUTAHMA K SNEKTPOCEeTU Yepes
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKITIOYEHUS,
cpabaTbliBatoLLee Npy HOMUHANBLHOM TOKE YTEeUKM
< 30 mMA.

4.7 TpoBepka coeaMHeHUI Ha 6a3oBon
cTaHuum (04)

1. TposepbTe, rOPUT N MHAMKATOP Ha
nepefHen yactu 3apsigHon ctaHuum (09/1).
Ecnu HeT:

m  BbiHbTe wTekep.

m [lpoBepbTe NPaBUNBHOCTL Pa3MeLLEHNs U
Hanmune NoBPEXOEHUI BCEX LUTEKEPHBIX
coeanHeHui 6noka NUTaHus un
orpaHu4MTenbHbIX Kabenen.

BBop B akcnnyataumio

m  OrpaHunynTenbHbI kabernb He YyCTaHOBIEH
Hagnexawum obpasom Bokpyr yrros (02/b).

5.1 3apsiaka akkymynsitopa (08) Mpu
HOpMaribHOW paboTe akkyMynsaTop yCTpOMCTBa
aBTOMaTUYeCKu 3apsikaeTcs perynspHo.

NMPUMEYAHMUE lNepen nepBbiM
MCMONb30BaHMEM aKKyMynsaTop Heobxoanumo
NMOSTHOCTBIO 3apAANTL. AKKYMYFATOP MOXHO
3apsbkaTb Npu niobom ypoBHe 3apsaa.
MpepbiBaHWe 3apsaKkM He NPUBOANT K
NOBPEXAEHWIO akKyMynsaTopa. AKKyMynsaTop
MOXHO 3apsbKaTb TONBbKO NPU BKIOYEHHOM
yCTponcTBe.

1. Tomectute yctponcteo (08/1) B 6a3oByto
ctaHuuto (08/3) Tak, 4ToObl KOHTaKTHas
NMOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA KOHTaKTMpoBana ¢
3apsiAHbIM KOHTaKkTOM 6a30BON CTaHUMK.

2. BknounTe yCTPONCTBO C MOMOLLIO .
3. Ha gucnnee yctponcTtea nokasaHo: Akku
zarjazhaetsa . Ecnu HeT: cwm.
enasa 13 "YcmpaHeHue
HeucripagHocmedl", Cmp. 466.
5.2 YcTaHOBKa OCHOBHbIX HacTpPOeK
1. OTKpoWTe KPbILLKY.

2. BknounTe yCTPONCTBO C MOMOLLBIO .
OTobpakaeTcs Bepcust MMKPONpPOrpaMmbl, KO

MHaukaTopbl COCTOSAHUA

CBeToguogHble YcnoBusi JKcnnyatauuu
WHOUKaTOPbI

3eneHbin m Caetutcs, korga
OrpaHN4UTENbHbIN
kabenb NpaBUNbLHO
YCTaHOBIEH, U KOHTYP

He MOBPEXIEH.

KenTtbin m Caetutcs, ecnm 6nok

NUTaHUA He NoBpeXaeH.

5 BBO[ B 3KCIMNYATALUIO

B aTolM rnaBe onuncaHbl 4ENCTBUSI U MApaMeTpbl,
HeobxoauMble Ans Toro, YTobbl 3anycTUTb
YCTPOWCTBO Y BbINOMHUTL BBOZ, B SKCMNIyaTauuio.
[ns Bcex ocTanbHbIX HACTPOEK CM. 2/1asa 7
"Hacmpotiku", Cmp. 459.
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nTuvn.

3. B meHw Bbibopa s3blka C nomou@ nnu
@epme A3bIK ¥ NOATBEPANTE C MOMOLLBIO .

|4 : — .

4. B Me@ Registracija > Vvedite PIN
Beeaute PIN-kog no ymonyanuto: 0000.
Beibepute undpy 0 ¢ nom@ro "

noATBEPANTE C NOMOLLIO cne BBoga PIN-
Kofa JocTyn pa3brioKupyeTes.
5. B wmeHio Izmenite PIN:

m Beegute nog Vvedite novyj PIN HOBbIV

YeTblpex3HaYHbIN (oJil |6epV|Te
L1dpy C MOMOLLbIO 1 no,u, pauTte c
NOMOLLBIO .
u pas Povto rite
novyj PIN E%TMTG nog
bit PIN-koa. Ecnn o6a

BBOJa coBnaaakT, TO NOABUTCA PIN

A

Robolinho



uspeshno izmenen

6. B meHio Vvedite datu 3apaiite Tekyluyio
paty (dopmat: AA.MM.20rT). Bbibepute
uncpy C MOMOLLb0 WUAKM U NOATBEpPAUTE C
NMOMOLLbIO .

7. B meHio Ustanovite vremya >24h-
Format 3apaite Tekyllee Bpemsi
(cdbopmat: UY:MM). Bblbepute umdpy c
NMOMOLLbIO WU U NOATBEPAUTE C MOMOLLbIO

BY

OCHOBHbIEe HAaCTPOWiKN ycTaHoBMNeHbl. OTobpaxa-
etca coctogHne Ne kalibrovan Nazhmite

knopku START
5.3 PerynupoBka BbICOTbI cpe3a

BbicoTa cpesa nocTtosiHHO perynupyeTcs oT 25 Ao
55 MM Bpy4Hyio.

NMPUMEYAHUE [Onsa kannbpoBku (cMm. e1asa
5.4 "BbinonHeHue asmomamuyeckol
Kanubposku", Cmp. 458) n gnsa nsydenus
WCXOAHbIX TOYeK (CM. enasa 7.5.2 "YcmaHoska
ucxodHbix moyek”, Cmp. 460) pekomeHayeTcs
BblCOTa cpe3a 55 mm.

1. OrtkpowTe wymonornotutens (10/1).

2. OtperynupynTte BbICOTYy cpe3a (B CMOTPOBOM
OKHe B MUNINMMEeTpax oTobpaxaeTcs TeKyLyas
BbicoTa cpesa (10/3)):

m  YBenunyeHue BbICOTbI Cpe3a (T. e.
BbICOTbI CKalLMBaHWs): NoBepHUTE
NoBOPOTHYO pyyKy (10/2) no yacosomn
ctpenke (10/ +).

m  YMeHbLUeHne BbICOTbI cpe3a (T. €. BbICO-
Tbl ckawmBaHwus): NoBepHuTe
NOBOPOTHY1O pyyKy (10/2) npoTmB YacoBon
ctpenku (10/-).

3. 3akpoinTe WymonornoTuTens.
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5.4 BbInonHeHMe aBTOMaTU4eCKOM
KanuépoBKu

EH NPUMEYAHME Mepen Beofom B
3KCnyaTauuo NpoBeauTe kanmbpoBky (CM.
enasa 5.4 "BbinonHeHue asmomamu4deckol
Kkanubposku", Cmp. 458), nnun nadyunte
MCXOAHble ToYkM (CM. eriasa 7.5.2 "YemaHoeka
ucxo0HbIx moyek", Cmp. 460).

YcTaHOBKa UCXOAHOIO NOJOXeHUs

ycTponctsa (09)

1. TlomecTtuTte ycTponcTBO B 06NacTb
cKalUVBaHUS B UICXOOHOE MOMOXEHME:

= MuH. 1 mcneBa n 1 m nepen 6a3oBon
cTaHuuen

B BblPOBHEHHbBIN C NepeaHeln YacTblo
OrpaHn4YnTernibHoOro kabens

3anyck kannbpoBku

1. TllpoBepbTe, HET NV NPENATCTBUN B
OXUAaeMoM avanasoHe nepeMeLleHns
yCTpONCTBA. YCTPOMCTBO AOMKHO ObITh
cnocobHO NpuBOANTL B ABWXEHME 06a
nepefHnx Korneca no orpaHN4nMTeNbHOMY
kabento. MNpn HeobxoaAMMOCTH YCTPaHUTb
nNpenaTCcTBUS UMM BPEMEHHO NepeHecTH
kabenb BHYTpb 06MacTy ckaluMBaHus
(paccrosiHne 4o NpensaTCTBUS AOIMKHO
COCTaBnATb MUH. 35 cMm).

2. 3anycTuTe yCTPOWCTBO C MNOMOLLbIO [B
. Ha gucnnee nokasaHo:

= !Vnimanie! Start privoda

B Kalibrovka , Faza

Bo BpeMs KanubpoBKu

YTo6bl onpeaeniTe YpoBeHb CurHana B

orpaHu4MTensLHOM Kabene, yCTPOMCTBO cHavana

NPOXOAMNT ABaXAbl NPSIMO MO OrpaHNYUTENBHOMY

kabento, a 3aTemM no 6a3oBoON CTaHLMK U

ocTaHaBnMBaeTCcs TaMm.

m Ha gucnnee nosisutcs Kalibrovka
zakonchena.

= AKKYMYTSITOP 3apsiKeH.

A NMPUMEYAHMUE lMpu Bxoae B 6asoByto
CTaHLMI0 YCTPOWCTBO AOIHKHO OCTAHOBUTLCS.
Ecnu ycTpoincTBO He nonagaeT B KOHTaKTbI Mpu
BXxoAae B 6a30Byto cTaHUMI0, OHO ByaeT
NpoAomKaTb ABUXEHWE MO OrpaHUYUTENIbHOMY
kabento. Ecnn ycTpoicTBo nepemellaeTcs no

6a30BOV CTaHLWK, MPOLIECC KannbpoBku
3aBepLumnncs HeyaadHo. B atom cnyyae 6asoBas
CTaHuust AOMMKHA HEOBXOAMMO BbIPOBHATL
[OIMKHBIM 06Pa3oM 1 NOBTOPUTL NpoLecc
KanubpoBKu.

YnpasneHue

Mocne kanuGpoBKK

OTob6paxaeTcst 3a4aHHas TekyLas
NPOAOIKUTENBHOCTb CKalLUMBAHUS.

[ns Bcex ocTarnbHbIX HACTPOEK CM. 2r1asa 7
"Hacmpotiku", Cmp. 459.

Robolinho 700/1200/2000

H NPUMEYAHUE Y7061 rapaHTupoBaTh
ncnpasHoe OYHKLMOHMPOBAHUE YCTPOUCTBA U
YMEHbLUNTb KONMYECTBO COOBLLIEHMI 06
oLumnbkax, Heo6xoaMMO U3MepUTb ATMHY NETNN.

CM. TakXe 3gecb
B YcraHoBka ncxogHbIx Todek [ 460]

6 YNPABJIEHUE

6.1 3anyck ycTpoWcTBa Bpy4HYyH

1. Bkmo4nTe YCTPOMCTBO C NOMOLLbIO . Ons
He3annaHNpoBaHHOIO CKaLlUMBAHWUS KPaEB:
cM. enasa 7.7 "CkawusaHue Kpaes npu
pyyHoMm 3anycke", Cmp. 461.

2. 3anycTtuTte yCTPOMCTBO BPY4HYIO C MOMOLLbIO

6.2 OTmeHa paboTbl B peXume cKallmBaHUA

= Robolinho 500/1150: Haxwmue (&) Ha
yCTpONCTBE.

= Robolinho @/1200/2000: Haxmute H@
6a3oBow ctaHumu (08/4) nnu Ha ycTpowicTee.
YCTpoicTBO aBTOMaTU4ECKM NOMeLLaeTcs Ha
6a3oByto cTa . OHo ypanseT nnaH
ckaluvBaHWSA TERYLLEro AHSA U NepesarnyckaeTcs
Ha cnegylowmii AeHb B YCTaHOBMNEHHOE BPEMSI.

= Haxmute Ha yCTpoWCTBe.
Onepauusi ckaluvBaHWs npepbiBaeTcs Ha
nonyvaca.

= Haxmurte Ha yCTpoWcCTBe.
YCTPOWCTBO BbIKMIOYNTHCS.
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MPUMEYAHUE B onacHbIx cutyaumsx

5. BepHWTECH B rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO

YCTPOMCTBO MOXET BbITb OCTAHOBIIEHO C
nomotypbto kHorkmu STOP (08/2).

6.3 CkalumMBaHue JONONMHUTENbHON Nnowaam

(01/NF)

1. [MoaHMMUTE YCTPOWMCTBO U MOMECTUTE
€ro BPYYHYI0 Ha AOMOMHUTENbHYIO
nnowagsb.

2. BkntounTe ycTponcTBO C NOMOLLbIO

HacTtporiku

3. BbI3oBuTE rnaBHOE MeHIO C nomou@

. E]v
4. @Mﬂl/l@ Ustanovki *

5. @anl@ Skaschiwanije *
dopolnitjel'noj ploschtschadi

6. Bbibepute Bpems ckaluvMBaHus ¢
(A nont¥hio nrm
7. 3anyctute yCTPOMNCTBO BPYYHYHO C [3'
MOMOLLbLIO

B 3aBMCMMOCTM OT HACTPOWKN: YCTPONCTBO
BbIMOSHSET CKaluMBaHWE B 3a[laHHOE BPEMS], a
3aTeM BbIKIIOYaeTCst Unu NpoJormkaeT
cKaluvBaHue, rnoka akkyMynsaTop He paspsguTcs.
Mocne ckawvBaHus 4ONONMHUTENBHONW NoLwaam
CHOBa YCTaHOBWTE YCTPOWCTBO 0BpaTHO B
6a30Byl0 CTaHLMIO.

7 HACTPOWKMU
7.1 BbI30B HacTpoWnku — obwme

1. BbI3oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO

. Mpume4aHue: 38e3douka * neped
MYyHKMOM MEHI0 yKa3bleaem, 4mo 8
OaHHbIl MOMEHM OHU 8bl6paHbI.

unm Ustanovki
3. BbiGepuTe HyXXHbIN MYHKT MEHIO C
@ I'IOM.IO unu 1 NoATBEPAUTE C
MOMOLLbHO
4. YcraHoBuUTE HacTporiku. lMpumeyaHue:
[TyHKMbI MeH!o ornucaHbl 8 criedyrujux
pasdenax.

I NPUMEYAHUE [Ipyrue nyHKTLI MEHIO: CM.
enaea 5.2 "YcmaHogka 0CHO8HbIX HacCmpoekK",
Cmp. 457.

7.2 BkniouveHue/oTKNOUYEHUE CUTHANOB
Ha)XaTusi KHONOK

1. [Z]vmm@ zZvuk k1avishej8r

2. BkntoveHne/oTkno4YeHme curHanos
HakaTusi KHOMOK:

(r) 4
n Mrlmx—]zaplké-ﬁt' . Bqum curHanos

@KaTM?i_gl:iOHOK. B'

m N DeakT. : OTKMIOYEHWE CUTHamNoB
HaXaTusi KHOMOK.

7.3 BknrouyeHue/oTknroueHue pexuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexume Eco ycTponcTBO nepeknoyaeTcs B

aHeprocbeperarLwnii pexxmm. ATo CHUXaeT

3HepronoTpebrneHne 1 ypoBeHb LyMa.

H NPUMEYAHME He pexomenayeTcs unu
HEBO3MOXHO B CIly4ae BbICOKOWN W NIIOTHON
TPaBbl, @ TaKke NII0THOrO PYNOHHOIO ra3oHa.

1. @MHM@ EcoModer

2. BkntouyeHune/oTkntoveHne pexxuma ECO:
\4
m Zapustit' toyeHne

pexuma ECO.
|4

m Deakt. . OTKIOYeHne
pexuma Eco.

7.4 HacTpowka gatuuka goxas (Robolinho
700/1200/2000)

H NPUMEYAHUE Crawmsanve cyxoii Tpasbl
CHWXaeT 3arpsisHeHune. [MyTem akTvBaLmm
faTtyvka AOXKASA U YCTAaHOBKM BPEMEHW 3a4EPXKKU
MOXHO NPefoTBPaTUTL CKalLVMBaHUE MOKPOW
TpaBbl YCTPONCTBOM.

Koraa gatuvk OoXAs akTMBMPOBaH, YCTPOMCTBO
BO3BpaLLlaeTcs Ha 6a3oBylO CTaHUMIO, Koraa
noeT aoxab. OHO ocTaeTcs Tam, Nnoka AaTyuk
[0S HE BbICOXHET. 3aTeM OHO OXWaaeT B
TEYEHWEe YCTAHOBIIEHHOMO BPEMEHW 3aEPXKKH,
npexae Yem NpoOoIKUTL ornepaumio

442811 a
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cKalmBaHus. YyBCTBUMTENBHOCTb AaTUMKa AOXKAA
perynupyeTtcs.

Sensor dozhdya *

2 @ BKJ‘II@HMB/GTKJ‘IIOHGHMG ,qar@

[oxas:
@ Zapust'it'ay

l@l/l

BKno4YeHue aatynka oxXoq.

n @m Deakt. —

OTKIOYEHME JaTymka OOXAOS.
3. @ama@aanepmm JaTtyvka ooxas:

[ E]mnw *

B xx chasov xx minut

@ unm @
=

1 noaTeBepau-

zaderzhka dozh.sen

Bbibepute
xernaemoe 3Hau4eHue
3a[1epXKKu ¢ NMOMOLLbH

Te C MOMOLLbO
4. YcTaHoBKka YyBCTBUTENBHOCTU AaTUMKa
noxnas:

(4] v (W]
= -
[ w
= YCTaHoBUTE Xenaemoe 3Ha4eHue
(&) (W]
=

Chuvstv. datchika

YYBCTBUTENBHOCTU C
MOMOLLBIO U
NoATBEpAUTE C NOMOLLBIO

7.5 YcTaHoBKa NporpamMmmbl CKalMBaHUs

7.5.1 YcTaHOBKa nporpamMmbl CKallMBaHUs

— obuwee
1. Bbi3oBuTe rmaBHoe MeHIo ¢ nomou.Eo]
4 %
2. @ nnm @ Prog rammyB *
3. BbibGepuTe nyHKT MeHI0 C nomou@

v
E] WM ¥ NOATBEPAUTE C no@ubro

7.5.2 YcTraHOBKa UCXOAHbIX TOYEK

MN3yyeHne ncxogHbIx Touek 1.
[MomecTuTe yCcTponcTBo B 6a30BYO

cTaHuuio.
2. BkntounTe yCTPOMCTBO C MOMOLLbIO
3. Bbi30BUTE rMaBHOE MEHIO C now@bro
4. nnm *Progra ”
(a]"" (] ™
5. unm *Punkt nachal ra 4
(A]"™(v] gl
* i \4
6. @mnm@ opredelenie p
7. @MJ‘IM@ *Start oznakomitelnoj

ezdy po punktam st'

@M @ S‘tar‘t3§CTpOVICTBO

nepemMeLLaeTcs No orpaHNYMTENIbHOMY
kabento.

|4
u @ unu @ zdes' [E] , €CIU yCTpOn-

CTBO AOCTUINO XXenaemMon NCXOAHOW
@ TOLH&TICXO,D,HaH TOYKA COXPaHSIeTCs.

8. wn
B 1

, €CNM UcxoHas Touyka He 3ajaHa BO
BpeMsi obyyatoLen noesaku. Ecnu
HavanbHas ToYka He 3afaHa, UCXOOHble
TOYKM YCTaHABMUBAIOTCS aBTOMaTUYECKU.
HacTtpoiiku

9. @Mnm@nkt starta x: XXm ,K&la'

Obina AOCTUrHYyTa nocneaHaa ncxogHas
TOYKa.

vvedite punkt starta

YcTaHOBKa MCXOAHbIX TOYeK Bpy4Hyto (01)

[MepBas HavanbHas Touka (01 / X0) 3apaHa n

HaxoauTcs B 1 M cnpasa oT 6a30BoW CTaHLMN.

3a 37O TOYKOM MOXHO onpeaenuTb

[OMNONHUTENbHBIE NCXOAHbBIE TOYKM.

= Robolinho 500/700/1150: go Tpex
MCXOAHBIX Tovek (X1 — X3)

m  Robolinho 1200: oo wecTn ncxoaHbIX ToYek
(X1 - X6)
= Robolinho 2000: oo AeBATU NCXOOHbIX TOYEK

4. YcTaHoBuTe HacTponku. MpumeyaHue:
TTyHKmMbI MeHIo ornucaHbl 8 criedyroujux
pasdenax.
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(X1 = X9)

A

] @I @: YCTpONCTBO  BbINOMHAET

Mpu ycTaHoBKe NCXxodHbIX TO4ek obpaTute

BHUMaHVe Ha criegyoLiee:

m He yctaHaBnuBanTe NCXo4HbIE TOYKM
CNULLKOM Aaneko oT 6a30BoOW CTaHLMKN Unn
cnuwkom 6nunsko apyr k apyry (02/f).

= Vcnonb3ynte TONbKO CTOMbKO MCXOAHbBIX
TOYEK, CKOJIbKO HeobXxoanmo.

@mnm@ Punkt nachal rabot
@MI‘IM@ Punkt X1 pri [020m]

= L =

Beibepute umndpy c @ unm @
[E]V

NOMOLLbH "
noaTBEPAUTE C NMOMOLLBHO

Punkt X2 pri [075m]

@ unm @
3 = -

Bbibepute undpy ¢ @ nnu @
4

NMOMOLLIbIO " [E]
noaTBEPANUTE C NMOMOLLBHO
4., Mpu HeobxoaumocTu 3apaiiTe
farnbHenLmne NCXoaHbIe TOUKN.
5. BepHuTech B rmaBHOE MEHIO C
NMOMOLLbIO @

7.5.3 YcTaHOBKa BpeMeHMU CKalMBaHUA

ENPUMEYAHUE Mexay
nporpamMMMpoOBaHMEM BPEMEHW CKalUMBaHWUSA W
Ha4variom ckaluMBaHUS OOJMKHO ObITb MUH. 30 MUH.
B npoTMBHOM cryyae yCTPOMCTBO 3anyckaeTcs He
paHbLue YeM yepe3 30 MUHYT nocre nocrnegHero
HaXKaTWsl KHOMKK.

MyHKT MEHI0 Programma nedeli
ncrnosnb3yeTcs Ans YCTAHOBKU AHEN W BpPEMeHU
ckalumBaHus yctpoicteoMm. MNpu HeobxoamMmocTv
yCTaHOBUTE 3TU HaCTpOI7IKVI B COOTBETCTBUN C
pa3mepom ca-

HacTtporiku

na. Ecnu Bbl no-npexHemy Buante
HeobpaboTaHHbIe y4acTKM MPUMEPHO Yepes
HeJento, yBenuybTe BPeMsi CKalLUMBaHMS.

1. um  * Programma nedeli

ckawmBaHve Vse dni Kankabli
JeHb B [X] sapaHHOe
Bpemsi. Ecnn oTobpaxaetcsa Vse dni [
], To ycTpoiicTBO 6ydeT BLINOMHATH

mmame TOMbKO B YCTAHOBMEHHbIE

HeZenm.
] unm *ponedel "'nik
[X]...*vVoskresenje [x]:

YCTPOWCTBO BbINOSHAET CKaluMBaHue B
3afjaHHble OHW  Hepenu. Hanpumep,

€crnu oTo-
6paxaetcs Ponedel'nik [ J,y-
CTPOWNCTBO He
6yaeT BbINOMHATL CKalUMBaHWeE Kaxabii
[leHb.
] @ mnm @ Izmenit' BV : Bkrrounte
[x] unu OTKIoUMTE [ ]

COOTBETCTBYIOLUMA [€Hb, YCTaHOBUTE
BpeMsi, TWUM CKalMBaHUS W UCXOAOHblE
TOUKM.

YcTaHoBKa HacCTpPOEK Ansi BCeX AHEen unm

O[HOro OHS:

= Hanpumep, *[M] 07:00-10:00 [?]:
O6bluHoe ckalumaHue [M] ¢ 07:00 go
10:00 ¢ aBTOMaTtM4eCKUM U3MEHEHNEM
nmcxoaHom Toukm 0 —9 [?] .

= Hanpumep, *[R] 16:00-18:00 [1]:
YcTpowicTBo 3anyckaetcsa B 16:00 B
pexvme ckalmBaHus kpaes [R] n
nepemMeLlaeTcs BAOSb BCErO
orpaHuyuTenbHoro kabens. Mocne aToro
HauMHaeTCcsa ckaluvMBaHue nrolaau ¢
nexogHor Todkn 1 [1] . B 18:00 nnm kak
TONbKO aKKyMyMsaTop paspsauTcs,
yCTPONCTBO BepHeTCS k 6a3oBow
cTaHumu.

n M@Izméﬂt' : MameHl@EblﬁpaHHy}o

HacCTpOWiKy.

« (A [¥) vpered=)"

[MoaTBepanTe N3MEHEHHY HAaCTPOWKY U
nepengnTe K cnegyoLwen.

(wr) 4
3. M@ Sohkahite : Coxpalﬂe BCE

N3MEHEHHbIe HaCTpOVIKI/I NYHKTa MEHI0.

inTOUCH

442811 a
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CyluecTByloLLlee CoeMHEHNEe CO LUMI030M MOXeT
ObITb OTKMOYEHO. OTO NpUBEAET K TOMY, YTO
YCTPONCTBO ByAeT OTKPbITO Af1S HOBOrO
noaknoYeHns B TeveHne 30 MUHYT.

H NPUMEYAHME YT06LI ycTaHoBUTL
coefViHeHWe No3xe, CoeAnHeHne HeobxoanmMo
CHavana OTKIMIUUTb, AaXe eCn YCTPONCTBO
paHee He OblNo NOAKMIOYEHO K LUMo3Y.

v
1. @ unu @ *inTOUCH
|4
2. otkTjucenie soedi nem'@
CoobuieHne yCTpOVICTE]% tovo.
3. MoaTBepanTe ¢ NOMOLLB] |7

BEPHUTECH B MEHIO.
7.7 CkalumMBaHue KpaeB Npu py4yHOM
3anycke

Ons PY4YHOro 3anycka Bbl MOXeTe 3[eCb
YCTaHOBUTb Havano paGOTbI yCTpOVICTBa co
CKallnBaHMA Kpaes.

CkalunBaHue KpaeB CornacHo
3anporpaMmmmMpoBaHHOMY BPEMEHW CKalLMBaHWS:
cM. enaea 7.5.3 "YcmaHoeka epemeHu
ckawueaHus", Cmp. 460.

1. nnu
B'
@m—m@ pri manual'nom starte
=
7.8 YcTaHOBKa CKaluMBaHUA
OOMNOJIHUTENIbHOM Nnowaau

1. @Mnm@ Skaschiwanije *

Koschenie po kraju

BV

dopolnitjel'noj ploschtschadi

2. @aHoaﬁapemeHm cniai&lvsawﬂ

n inaktiv
cKallMBaHWe OOMOSNHUTENbHBIX
puaz¥prinoscfe)”

aktiv

yCTpOIZCTBO BbINOJIHAET CKallnBaHue,
NoKa akKKyMynAaTop He pa3paauTca
NOJIHOCTbIO.

u m@spe@mmmsaﬂwﬂ B MUHYTax :
BV

| | nnn

YCTPOWCTBO cKalumBaeT
[OMOMHUTESbHYIO NOLLaab B TeYeHNe
3agaHHoro BpemeHu. MoXHO yCTaHOBUTb
Takoe BpeMsi CKalUMBaHWS:
30/60/90/120/n0 paspsigku
aKkymynsitopa.

7.9 HacTpoWka KoHTpacTHOCTM Aucnnes
Ecnu aucnnew, Hanpumep, B crnyyae MHCONALUK,
NMoXo YATaeTCs, TO MHAMKaLMS MOXeT ObITb
yrnyyLleHa nyTem U3MeHeHVst KOHTPaCcTHOCTH
avennes.

1 o Kontrast displeja
2. YBenunybTe/yMeHbLUMTEe KOHTPACTHOCTb

avcnnes ¢ HOI@.U:}O @I "
v
nomaep@e C MOMOLLbIO

7.10 3awmTa HacTpoek

Ecnu 3awmTa HacTpoek oTknioyeHa, PIN-kog
Heobxo4uMo BBOAWTL TONBKO B CIyyae oLmnbku,
CBsI3aHHOWN C 6e30MacHOCTbHO.

Zawita ustanovok

2. @ BKﬂI@HMe/OTKﬂIOHeHVIe 3au.u/|T'

1. unu

HacTpoek:

u @M @Zapustit'E}'
BKIIOYEHNE 3aWmnThl
&) =

= um Deakt.

OTKIMKOYEeHne 3alnTbl HACTPOEK.

711 MoBTOpHas KanuépoBka Ecnun
MECTOMOSIOKEHUE UNK ANMHA OrpaHNYUTENBHOMO
kabens Oblna M3MeHeHa UMM ecnu yCTPOWCTBO
Gonblue He MOXeT 06HapyxuUTb
orpaHn4uTenbHbI kabenb, TpebyeTcst NoBTOpHas
KanubpoBka.

1. unm Novaja kalibrovka 2.

Vernut'sya v prezhnee sostojanie?

3. BbinonHeHve kanubpoBku: cM. entasa 5.4
"BbinosiHeHuUe agmomamu4yeckou
kanubposku", Cmp. 458.
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7.12 BoccTaHOBMEeHWe 3aBOACKMX HAacTPoek

npoBepsrTe BEPCUIO MPOLLUBKY U Npu

3aBoACcKkMe HacTPOWKM YCTPOCTBa MOTyT ObiTb
BOCCTaHOBIIEHbI, HANPUMep, Nepes NPOAAXKEN.

1. @ unu @ *Zavodskie ustanovki
=
CoobLeHve ycTpoictaa: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MNPOCMOTP UH®OPMALIUU
Menio  Informacija wucnonb3yetcs ans

oTobpaxeHns AaHHbIX 06 ycTpoucTBe. B atom
MEHIO HEMb3s yCTaHaBNMBaTb HACTPOVKM.

1. Bbi3oBMTE rmaBHOe MeHIo C HOMOLL@
. E]r
2. @wnm@ Informacija *

[pocmoTp MHpopmaumm

3. Bbibepute nyHKT MeHio C nomou@

\d '

nnm 1 noaTBepauTe ¢ OLLbIO
TMpumeyvaHue: [TyHKMbI MEHIO ONUCaHbI
8 cnedyrouux abzayax.

4. BepHutech B rmaBHOE MEHIO C NOMOLLbIO

L

OTob6paxaeT Yacbl paboThbl, kKOTOpble TpebyoTcst
ans obenyxmnaHmsa Hoxa. CYeTumK MoXeT ObiTb
cbpoLueH Bpy4Hyto. Mopy4unte obenyxnsaHne
HOXa CneuuanucTy, TEXHUKY UM cepBUCHOMY
napTtHepy AL-KO.

C6poc cyeTunka obCcnyxuBaHUst Hoxa:
: |4

1 @ - @ Podtverdit E]

Hardware

OtobpaxaeT uHdopmauumio ob ycTponcrse,
TaKylo KaK: TUM, rof BbiMycka, Yacbl paboThbl,
CEpUIHBIN HOMEP, KONNYeCTBE KOCUIOK B
KomnnekTe, obLlee BpeMsi CKaluMBaHus,
KONMYEeCTBO LIMKIOB 3apsiaku, obLuee Bpemst
3apsakv, ANVHA OrpaHNYnUTENbHOrO kabens.

Software

OToGpaxaeT BEPCUO MPOrpaMMHOro
obecneyeHus.

H NPUMEYAHMUE Bcerna obHoensiiTe
nporpaMmmMHoe obecneveHne Robolinho ans
po60TN3MpoBaHHbIX ra3oHOKocuIokK. PerynspHo

HeobxoaumocTu obHoBnsTe. MNporpammHoe
obecneyveHune Robolinho Updater moxHo HaiiTn B
WHTepHeTe no agpecy: www.al-
ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

OToBpaxaeT TeKyLume HacTPOMKKM, Takue kak
obLlee BpeMsi CKalIMBaHWS 32 HeLernto.

Nepoladki

OTtobpaxaeT nocrnegHve coobuueHnsi oo
owwmbkax ¢ KogoM AaTbl, BDEMEHU U KOAOM
OLLUMOKN.

9 TEXOBCIYXWUBAHUE U YX0[

/N OCTOPOXHO! OnacHocTb
TpaBMUpOBaHUA. [BuXkyliyMecs JdeTanu U
[etanu c OCTpbIMU KpasiMM MOTyT MPUBECTU K
TpaBMaM.
m Bcerga Hocute 3almTHbIE NepyaTku BO
BpEMS TEXHUYECKOro 06CnyXmBaHus, yxoaa
N o4mcTku!

TexobGcnyxuBaHue v yxon,

9.1 OwuucTtka

BHUMAHMUE! OnacHocTb Bcrnencreme
nonagaHus BoAbl. lNonagaHve Boabl B
po60OTN3NPOBaHHYO ra30HOKOCUITKY U Ha
6a30Byl0 CTaHLMIO BbI3bIBAET NOBPEXAEHNE
3ANEKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB.
= He onpebickuBarite po60TU3MPOBaHHYO

rasoHOKOCUIKY 1 6a30BYH0 CTaHLMIO BOJOM.

OuuncTka po60TU3NPOBAHHOMN FA30HOKOCUITKU

/% OCTOPOXHO! Puck nonyueHus Tpasm,
HaHeCEeHHbIX HOXOM. HOX O4eHb OCTpPbIV U
MOXET HaHeCTU TPaBMbl.
= Hocute 3awmTHble nepyatku!

m  Y6eauTecb B TOM, YTO YacTu Tena He
KOHTaKTUPYOT C HOXOM.

BbINonHaTb oanH pa3 B Heaento:

1. Bblkntounte YCTPONCTBO C MOMOLLbIO

2. TlpoTpuTe NOBEPXHOCTb Koprnyca KUCTbH,
LLETKOW, BNaXXHOW TKaHbO UM TOHKOW
ry6kom.

3. Ouuctute AHO, KOCUIIKY Y HOX LLETKOW.
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4. [poBepbTe HOX Ha NPeAMEeT NOBPEXAEHNN.
3ameHunTe Npu HeOOXOAMMOCTU: CM. 2/1asa
9.3 "3ameHa Hoxa", Cmp. 463.

OuncTtka 6a30BYyH0 CTaHLUIO

1. PerynspHo ygansnTte TpaBy 1 NUCTbs UK
apyrue npeamMeTbl ¢ 6a3oBon cTaHLuK.

2. OunctuTe noBepxHOCTb 6a3oBoON CTaHLMK
BNaXXHOW TKaHbIO UM TOHKOWN ryOKOW.

9.2 PerynsipHble ucnbiTaHUA

O6wMme UcnbITaHUs
1. TllpoBepsWTe BClO YCTAaHOBKY pa3 B HEAEMO
Ha npeamMeT NOBPEeXAEHWIA:
m  YCTpOMCTBO
m bBasoBas ctaHuus
m  OrpaHuumTenbHbI kabernb
m  bnok nutaxus

2. 3ameHWTe HeucnpaBHble AeTanu
OpUrMHanbHbIMKU 3anacHbIMK YacTamu AL-
KO unu nopyunte nx 3ameHy CepBUCHOMY
ueHTpy AL-KO.

lMpoBepka cBO6GOAHOrO X04a POSIMKOB
BbINnonHATL 0AUH pa3 B Heaernio:

1. TwaTtenbHO O4YUCTUTE Y4aCTKu BOKPYT
POIIMKOB OT TpaBbl U rpsasu. VicnonbayiiTte
KUCTb U TKaHb.

2. Ybeoutecb B TOM, YTO PONMK/ CBOOOAHO
nepemMeLLatTcs U yNpaBnsoTCs.
lMpumeyvaHue: Ecnu ponuku ¢ mpyoom
nepemewatomcs Unu He yrnpaesisiiomcs,
dosepbme ux 3aMeHy Cep8UCHOMY UeHmpy
AL-KO.

[MpoBepka KOHTaKTHbIX NOBEPXHOCTEN Ha

po60TM3NPOBaHHOMN KOCUIIKE

1. OuuncTtuTe rpsi3b TKaHbIO U Crerka CMaxbTe
KOHCUCTEHTHON CMa3Kou.

MpoBepka 3apsiAHbIX KOHTAaKTOB Ha 6a3oBoW
CcTaHLMK

1. BbIHbTe WTEKEP.

2. HaxmuTe n oTnycTuTe 3apsigHble KOHTaKTbl B
HanpaBneHun 6a3oBol cTaHumKn. 3apsiaHble
KOHTaKTbl JOSKHbI BEPHYTLCS B UCXOAHOE
NonoXeHue.
lMpumeyaHue: Ecnu 3apsi0Hble KOHMaKMmMb!
He sosspalyaromcs, 0osepbme Ux 3aMeHy
cepsucHomy yeHmpy AL-KO.

9.3 3ameHa HOXa

/N OCTOPOXHO! Puck nonyyeHus Tpasm,
HaHeCEeHHbIX HOXXOM. HoX 04eHb OCTpbIV U
MOXET HaHEeCTW TPaBMbl.

m Hocute 3awmTHbIE NEepyaTkm!

m  Ybeputecb B TOM, YTO YacTu Tena He
KOHTaKTUPYHOT C HOXKOM.

BHUMAHME! NoBpexaeHne ycTponcTBa us-
3a HenpaBUIIbHOro pemMoHTa. BblpaBHVIBaHI/Ie
M30THYTOrO ~ BCTPOEHHOTO  HOXa  MOXeT
noBpeauThb fne3Bune Hoxa.

[ He BbipaBHUBalTE U30rHYTOE NE3BUE HOXA.
= 3ameHuTe U30rHyTOoe Ne3Bne Hoxa

opurMHanbHbIMU 3anacHbIMK YacTaMmn AL-
KO.

M3HoLweHHble nnn MN30rHyTble Ne3BNA HOXa
OOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI.

1. BbIkno4mTe YCTPOWNCTBO C MOMOLLBHO

2. [lonoxwmTe ycTPOWCTBO HOXaMMN BBEPX.
OTKpYTUTE KPENEXHbIE BUHTLI.

4. CHUMUTE Nne3Bure HoXa C NO3NLIK PEXYLLETO
WHCTpYMeEHTa.

5. Ounctute No3nLMI0 PeXYLLEro MHCTpYMeHTa
MSrKOM LLETKON.

H NPUMEYAHWUE Hox oTwnudosaH no

BCEW ANMUHE U NO3TOMY MOXET ObITb YCTaHOBMEH
nop yrnom 180 °, 4yTo yaBamMBaeT BpeMsi paboThbl.
6. 3ameHa Hoxa:

= Ecnu HoX He oTpaboTan nocne nepeon
cbopku: noBepHUTE HOX nog yrnom 180 °
1 BCTaBbTe ero o6paTHO B No3nLmio
pexyLLero MHCTpyMeHTa
OTLUNMEOBAHHON CTOPOHOMN,
obpalLeHHOoN K yCTPOWCTBY, 1 CHOBa
3aTAHUTE KPEMNEXHbIE BUHTbI BPYUHYHO.

m  Ecnu Hox yxxe oTpaboTan nocne nepsoi
cbopku: BcTaBbTe HOBbIV HOX
LWNMdOBaHHOM CTOPOHOM, ObpaLLeHHON
K YCTPOMCTBY, B NMO3ULMIO PEXYLLETO
MHCTPYMEHTa HOXa U 3aKpyTUTE HOBblE
KpenexHble BUHTbI. [IpuMevaHue:
Pa3spewaemcsi ucrnonb308ame MOJIbKO
opueauHasbHbIe 3anacHble Yacmu AL-
KO.

B cny4ae cunbHoro 3arpsisHeHusl, kotopoe
Henb3sa yaanuTb C NOMOLLBIO LLETKM, fe3sue
HOXa Heo6X0AMMO 3aMeHUTb, MOCKOSbKY

w
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AncbanaHc MOXeT NPUBECTU K YBEMUYEHWIO

m  OtcoeauHute LITeKepHble coegNHEHNA

wyma, NoBbILLEHHOMY U3HOCY U HENCNPABHOCTHU.

Jle3Bue paclumpuTtenst o6bIYHO HE HYXXHO
MEHSTb.

10 TPAHCNOPTUPOBKA
[nst TpaHCNOPTUPOBKN YCTPOMCTBA BhIMNOMHATE
cnepywlime OenNcTBus:

1. OcraHoBUTE YCTPOWCTBO C [B
NMOMOLLbIO UM KHOMKWN OCTaHOBA.

2. BbIkno4MTe YCTPOWCTBO C .
NOMOLLbIO

3. TMoagHATb ycTponcTBO C 06emx CTOPOH
Kopnyca:

m  W3beraiite KOHTaKTa C HOXOM.

m Bcerpa nsberante koHTakTa HoXa C
yacTamu Tena.

11 XPAHEHUE

11.1 Pa3melleHne po60TU3NPOBAHHOMN

ra3oHOKOCUIIKU

OTnpaensanTe yCTPOMCTBO Ha XpaHeHWe B

3UMHUIA Nepuoa UMW ecnn OHO He Byaet

paboTaTtb 6onee 30 aHei.

1. TlonHocTbIO 3apsanTe akKyMynsTop (Cm.
enaea 5.1 "3apsdka akkymynsmopa (08)",
Cmp. 457).

2. TwaTenbHO OYNCTUTE YCTPONCTBO (CM.
enasa
9.1 "Oyucmka”, Cmp. 463).

3. XpaHeHue ycTponcTea:

m  CTOSl Ha BCcex kornecax
TpaHcnopTupoBka

m B CyXowm, 3annmpaemMom 1 3almeHHOM
OT MOpO3a MecTe

® B HEAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe

11.2 Cpava 3apsiAHOM KOJTOHKU Ha XpaHeHue
OTnpaBnsnTe 3apsgHyo KOMOHKY Ha XpaHeHne B
3UMHWIA NEPUOL, UNN Ha Nepuos, Koraa oHa He
6yneT pabotatb 6onee 30 gHew.
1. OTtcoeauHuTe agantep NnepeMeHHOro Toka
OT ceTu u 6a30BoOW CTaHLMN.
2. CHuMUTe 3apsiaHYH KOMOHKY:
m  OTBMHTMTE 0ba BUHTa 3apsiaHOM
ctaHuum (08/5).
m  OTnycTuTe 3apsigHy0 CTaHLMIO,
HaKIOHMB ee OT 6a30BOW CTaHLMN.

kabens oT 6a30BOV CTaHLMW U 3apsaHON
cTaHuuu.

= 3akpoliTe 0TBEpPCTVE OCHOBaHWS
(08/6) npunaraembim xano3u
pagunatopa (08/7).

3. XpaHeHue 3apsi4HON KONOHKM:

m B CyXOM, 3anvMpaemMoM M 3aLMLLEHHOM
OT MOpO3a MecTe

®m B HeJoCTYMHOM ANS AeTeln MecTe

11.3 XpaHeHue orpaHnumuTenbHoro kabens B
3UMHUI nepuopa

OrpaHnumnTenbHbI Kabenb MOXET OCTaBaThbCs B

3eMIe 1 ero He HYXXHO yAansiTb.

12 YTUITU3ALUA

Yka3saHus no 3aKOHY 06 JrIeKTpUu4eCkom un
SJ1eKTPOHHOM o6opy.qosaHvu4

\g m OnekTpuyeckoe 1 ANeKTPOHHOe

/. obopynoBaHue He OTHOCUTCS K GbITOBOMY

= wmycopy. Ero Heobxoanmo cobvpatb u
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

m  Vcnonb3oBaHHble 6aTaperku nnm
aKKyMyIsiTopbl crieqyeT BblHAMATb U3
CcTaporo ycTponcTea nepeg coaden! Nx
yTUnNM3aums perynmpyeTcsi 3aKoHOM O
baTapesix.

m  Brapgenbupl unu nonb3osatenu
3MEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOIO
o6opynoBaHus 0653yt0TCH BEPHYTb
YCTPOWCTBO MOCIEe UCMOSIb30BaHUS COrfacHo
3aKOHY.

= KoHeuHbIl nonb3oBaTtenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yAarneHne CBOuX
TNINYHBIX A@HHBIX C UCMONb30BAHHOIO
obopynoBaHus, KOTopoe NoANnexuT
yTunusauum!

YTunusaums

CuMBON NepeyvepkHyTOro MycopHoro
KOHTENHEpa 03HaYaeT, YTO SNEKTPUYECKOE U
3neKTPOHHOEe 0GopyAoBaHWe Henb3s
YTUNM3NpoBaTb BMECTE C BbITOBLIMU OTXOAAMM.
OnekTpu4eckoe v aNekTpoHHoe o6opyaoBaHme
MOXHO GecrnnaTHo caaTb B CNEAYOLMX MECTax:
m [ocypapcTBeHHas cnyx6a no yTunusaumm
Unu NyHKT cbopa (Hanpumep,
MyHULMNanbHbIe ckrnagbl)
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m  MarasunHbl anekTpoobopyaoBaHns
(cTaumoHapHble 1 UHTEPHET-MarasuHbl), Npu
yCroBuu, 4TO NpoAaBsLibl 06s3aHsbl
npuH1MaTe 06opyaoBaHMe Unu npegnaraTtb
BO3BpaT Ha A4O6POBONBbHOM OCHOBE.

OTu 3as9BNeHns [eNCTBUTENBbHBI TOMbKO ANS
YCTPOWCTB, YCTAHOBIEHHbIX U MPOAAHHBIX B
cTpaHax EBponenckoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ Aupektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenamu EBponevickoro Cotosa moryT
[AencTBoBaTb Apyrie npaBuna, kacarwLmecs
YTUNU3aLUN SMEKTPUHECKUX N SMEKTPOHHbIX
YCTPONCTB. YKa3aHusi COrfacHoO 3aKOHy O
6aTapemkax

m /lcnonb3oBaHHble 6aTapenku n
E aKKyMyIsiTOpbl HE OTHOCSITCSI K ObITOBOMY
mycopy. Ero Heobxognmo cobupatb n
yTUNU3NpoBaTh oTaenbHo!

m  YTt06bl Ge30MacHO BbIHYTL BaTaperkm nnm
aKKyMynsTOpbl U3 3MEeKTPUYECKOro
YCTPOWCTBA, a Takke Nony4nTb
MHPOPMALIMIO O UX TUMNE U XUMUYECKON
cucteme, CM. AOMNOSTHUTENBbHYHO
MH(OPMaLMIo B PyKOBOACTBE MO
3KCnyaTauuy Unm ycTaHoBKe.

m  Brapgenbupbl unu nonbsosatenu 6atapeek
UM aKKyMynsTopoB 0053yI0TCS BEPHYTb
YCTPOWCTBO MOCHE MCMNOMNb30BaHWUSA COrNacHo
3akoHy. BosBpart orpaHunymBaeTcs
[0MNYCTUMbIM KONIMYECTBOM MPUOBPETEHHBIX
VNN YyTUMU3NPOBAaHHbLIX TOBApOB AMA
[lOMalLLHero xo3sncrea.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MoryT cogepxaTb
BpeAHble BeLLecTBa Unm Tshkernble MeTanssl,
KOTOpbIE MOTYT HAaHECTU Bpea OKpyXatoLLen
cpegde v ylepb 3a0poBbio. MNoBTopHas
nepepaboTka NCMonb3oBaHHbIX BaTapeikm 1
1cnonb3oBaHWe pecypcoB, CoaepXalLnxcs B
HWX, CNOCOGCTBYET 3aLLuTe 3TUX ABYX BAKHbIX
aKTVBOB.
CrMBON nepeyvepkHyTOro MyCopHOro
KOHTelHepa o3HavaeT, YTo GaTapevikm n
aKKyMYNATOPbI HEMb3s YyTUNM3MpoBaTb BMECTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM.
Kpome Toro, nos cCMBOSIOM MyCOPHOIO
KOHTelWHepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd unu Pb.
OT0 BLIMAANT cnepyowmnm o6pasom:
m Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 %
pTYTH

m Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 %
KagMusi

m Pb: 6atapes cogepxut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKKyMynsiTopbl 1 6aTapeiiku MoxHo 6ecnnaTHo

cAaTb B criegyloLyx MecTax:

= [ocynapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm
unu nNyHKT cbopa (Hanpumep,
MyHMLUMNanbHble cknagpl)
MarasvHbl 6aTapeek 1 akkyMmynsaTopoB
MyHKTBI Nprema obLuer cuctembl Bo3BpaTa
MCMonb30BaHHbIX BaTapeek yCcTponcTs

m  [lyHKTbI NpUema n3rotoBUTENs (€CNY OH He
ABMsieTCS YneHoMm o6 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

OTu 3asBNeHNs AeNCTBUTENbHbI TONMbKO ANs

aKKyMynsiTopoB 1 6aTapein, koTopble npoaatTcst

B cTpaHax Esponenckoro Coto3a u

cooTBeTcTBYIOT AupekTree 2006/66/EC. B

cTpaHax 3a npegenamu EBponerickoro Cotosa

MOryT AeicTBOBaTb Apyrue npasuna,

Kacatowmecs ytunusaummn 6atapew un

aKKyMyIsiTOpOB.

WHdopmauums o6 ynakoBke

YnakoBOYHble Matepuarnbl NPUroaHbl Ans
BTOPWUYHOM nepepaboTku. Mpocbba
YyTUMU3NPOBAaTb YNAKOBKY 3KONOMMYecku
6es3onacHbIM crnocobom.

W3BneknTe akkyMynaTop nepea ytunusauuen
ycTpouncTea

Mepepn yTunusaumen yctponcrea, Heo6xoammo
YAANUTb U3 HEro akkymymnsaTop 1 yTunusnposaTtb
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ero oTAenbHO, 3KONOorM4yecknum cnocobom, onu-
CaHHbIM paHee.

1.

2. CHumute KPbILLKY aKKyMYIATOPHOIo oTCeKa
).

BbikpyTuTe BUHTHI (1).

HeuncnpaBHoCTb MpuunHa

YCTPONCTBO He
3arnyckaeTcsi.

YcTponcTBo
nepemeLlaeTcs ¢ TPYAOM U
3aknuHusaeT. Koneca
NpoAoIKatoT BpaLLaTbCs.

cpabaTbiBaioT.

AKKYMYFISITOP paspsiKeH.

[atuvkn yoapa He

TpaBa crnvLIKOM BbICOKas. ]

3. OrtkntoumTe akkymynsaTop (3) u yganurte ero.

4. CHoBa YCTaHOBUTE KPbILLKY U 3aKPyTUTE BUH-
Tbl.

13 YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEWN

13.1 WUcnpaBneHue oWMGOK yCTPOUCTBA U
obpaboTku

/N OCTOPOXHO! OnacHOCTL TpaBMMpOBa-
HUA. ,D,BVI)KyLLl,VIeCH netanun u getanun ¢ octpbiMn
KpasamMun MOryT npuBecTn K TpaBMam.

B Bcerga HocuTe 3alUMTHbIEe nepyaTku BO Bpe-
MA TEXHUYECKOro OGCJ’]y)KI/IBaHI/Iﬂ, yxoaa v o-
ymnctkm!

H NPUMEYAHUE B criyuae BO3HWUKHOBEHUS
HeMCrNPaBHOCTEN, KOTOPbIe HE YKasaHbl B JaHHOVA
TabnuLe Ui ¢ KOTOPLIMU Bbl HE MOXeTe cripa-
BMTbCA CAMOCTOSITENbHO, obpallainTecs B Hally
CEpBWUCHYIO Cryx0by.

Cnocobbl ycTpaHeHUsA

3arpysute ycTpoincTeo B 6a3oByto
CTaHumo.

ObpaTnTechb B cepBUCHbIN LeHTp ALKO.

YBenuybTe BbICOTY Cpe3a, a 3aTem
NOCTENEHHO YMeHbLUanTe A0
TpebyeMon BbICOTbI.

m  CkawwmBaiTe ra3oH ra3oHOKOCUITKOW
B T€YEHNEe KOPOTKOr0 BPEMEHN.

YCTPOWCTBO BbINOMHSAET
cKaluvMBaHue B
HenpasBuilbHOE BpeMs.

YCTPOWCTBO 3aKNMHMBAET Ha
HEPOBHOCTSIX ra3oHa.

HenpaBunbHoe Bpems
yCTPONCTBA.

Bpewms ckawumBaHus
YCTaHOBIIEHO HENpPaBWUIbHO.

HacTtpolikn BpemeHn
yCTpONCTBa He
COXpaHsoTCA.

YcTpaHuTe HEPOBHOCTMU.

YcTaHoBUTE BpeEMSI.

YcTaHOBUTE BPEMS CKalLMBaHUS.

AkkymynsTop HeucnpaseH. ObpaTutecb
B CEPBUCHbIN LeHTp AL-KO.
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YcTpaHeHWe HevcnpaBHoOCTEN

[euraTtenb
OCTaHaBnMBaeTCs BO
BpPEMSI KOLLEHWSI.

AKKYMYNSATOP pa3psikeH.

Hox 3atynuncs.

YcTpaHeHune HencnpaBHOCTEN
HeuncnpaBHoCTb

PesynbTaT ckalumBaHus
HepaBHOMEPHbIN.

Cpok akcnnyatauum
akkymynsTopa
3HAYUTENbHO CHU3WMCS.

Bubpauusa nnm rpomkoctb
YCTPONCTBA CINULLKOM
BbICOKWME.

AKKyMynaTop He
3apskaeTcsa unu uveet
HU3KOoe HanpshKeHne

[Buratenb neperpyxeH.

OTKMOYNTE YCTPONCTBO, NOMECTUTE Er0

Ha NJIOCKYHK NOBEPXHOCTb U Ha
HU3KYHO TpaBy, N CHOBa 3anyctuTe.

3apsanTe akkymynsTop.

MoBepHUTE HOX WU MpK

HeobXxoaUMOCTUN 3aMeHUTE.

MpuunHa

Bpewmsi ckawwmBaHus
CMMLLKOM KOPOTKOE.

Bpewmsi ckawwmBaHus
crnvLKom bonbLuoe.

BbicoTa cpesa HaxoguTcs Ha
HU3KOM YpPOBHE.

Hox 3aTynuncs.

BbicoTa cpe3a HaxoguTcsa Ha
HU3KOM YpOBHE.

TpaBa crnuvLIKOM BbiCOKas
WV CANLLKOM BriaXHasi.

[ucbanaHc Hoxa nnm
MexXaHn3Ma OBMXEeHUA HOXa

= 3apsagHble KOHTaKTbl Ha
6a30Bol cTaHUUK

3arpsi3HeHbI.
[] KoHTakTHble
NOBEPXHOCTH Ha
yCTpONCTBE
3arpsi3HeHbI.

Ha 6asoByto cTaHUuto He
rnoAaeTcs nuTaHue.

Cnocobbl ycTpaHeHus1

3anporpammupyinte 6onee onuTensHoe
BpPEMSs CKallVBaHWs.

YMeHbLUMTEe 06nacTb CKaLLIMBaHWS.

YBenuuybTe BbICOTY Cpesa, a 3aTem
MOCTEMNEHHO yMeHbLIanTe 4o
TpebyeMoii BbICOTbI.

[MoBepHWUTE HOX 1N Npu
HeobXoaUMOCTN 3aMeHunTE.

YBenuybTe BbICOTY cpe3a, a 3aTem
NOCTENEHHO yMeHbLuanTe Ao
Tpebyemon BbICOTbI.

m  OTnoxuTb ckalmBaHue, noka He
NOACOXHET TpaBa.

m HactpoiiTe BbICOTYy cpesa Ha Gonee
BbICOKVI YPOBEHb.

m  Ounctute Kocunky.

m  OGpaTtuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.

Ouuctute 3apsgHble KOHTaKTbl U
KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTU.

MopkniounTe 6a3oByto CTaHLUMIO K BrIOKY
nUTaHus.
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YCTPONCTBO HE COBMECTUMO
C 3apsiAHbIMU KOHTaKTaMu.

Cpok cnyx6bl akkymynaTopa
UCTeK.

3apsgHas anekTpoHnka
HeuncnpasHa.

13.2 Koabl olunbok n yctpaHeHue ombok

MomecTuTe ycTponcTeo B 6a3oByto
CTaHLMIO 1 NpoBepbTe Hannyve
3apsiAHbIX KOHTAKTOB.

O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.

O6paTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
ALKO.

O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
ALKO.

H NPUMEYAHUE B cryyae BO3HWUKHOBEHUS HEVUCTIPABHOCTEIA, KOTOPLIE HE YKa3aHbl B JaHHO
Tabnuue unu ¢ KOTOPbLIMK Bbl HE MOXETE CNPaBUTLCS CaMOCTOATENBHO, obpallaiiTech B HaLLy

CEePBUCHYIO CIyXBy.

Kop owmn6ku

CNOO1: Tilt

sensor

CNO0O02: Lift

sensor

CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No loop
signal

CNO08: Loop signal
weak

MpuunHa

CpaboTan gaTtunk HakmnoHa:

m MpeBbIlEeH MaKCUMarnbHbIN
YKIOH

m  YCTPOMCTBO M3HOLLEHO

= Cnvwkom KpyTOu YKIMOH

CpaboTan gatuvk nogbema:

= Kopnyc yctpowcTea
OTKIIOHSIETCS BBEPX
nyTem nogbema unm
obCTpyKumK.

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
NpensiTCTBUEM U HE MOXET
ocBoboauTbes (Hanpumep,
CTONKHOBEHWEe BOMM3n
6a30BOW CTaHLMN).

HeTt curHana koHTypa
OrpaHnynTenbHbI
kabenb HeucnpaseH.
= CurHan KoHTypa
CIULLKOM criabbin.

m  Crnvwkom cnabbivi curHan
KOHTYpa

m  OrpaHnunTenbHbIn
kabernb 3apbIT CIULLKOM
rnyboko

Cnocobbl ycTpaHeHust

[MomecTuTe yCTPOMCTBO Ha MIOCKYHO
NMOBEPXHOCTb U NOATBEPAUTE OLLMOKY.

YcTpaHute npensitcTaue.

[TomecTute yCcTpOnCTBO Ha
CBOOOAHbIN, OFPaHNYEHHbIV Fa30H.
WcnpaBbTe nonoxexne
OrpaHu4uTENBLHOTO Kabens.

MpoBepbTe uHAMKaTopbl Ha 6a3oBoi
cTaHuum.

MpoBepbTe 6110k NUTaHNs 6a3oBoit
cTaHuun. OTKMIYUTE U BKITHOUUTE
Onok nuTaHus.

[MpoBepbTe orpaHNYNTENBHbIN
kabenb Ha Hanuune NoBpPEXAEHNN.
OTpeMOHTUPYINTE HENCMPABHbIW
kabenb.

MpoBepbTe MHAMKaTOpPbI HA 6a3oBoOM
cTaHuuu.

MpoBepbTe Grok NuTaHUst 6asoBon
cTaHuun. OTKIIYUTE U BKITHOYNTE
6Grok nuTaHus.

442811 a
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YcTpaHeHWe HevcnpaBHoOCTEN

CN010: Bad positin

CNO11l: Escaped ro)ot

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Kop ownbku

CN012: cal: no lo p
CNO15: cal: outsi e

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal:
collision

Kop owin6kmn

CNO38: Battery

= YCTPOWCTBO HAaXoouTcst
BHE OrpaHN4eHHoro
rasoHa.

m  OrpaHuynTenbHbIN
Kabenb ycTaHOBNEH Ha
nepeceyveHum.

YCTPONCTBO HAaX0AUTCS BHE
OorpaHW4eHHOro rasoHa.

MpnunHa

Owwubka npu kanubposke:

m  YCTPOWCTBO HE MOXET
06HapyxuTb
OorpaHNYnTENbHbIV
kabenb.

Owwmbka npu kanmbposke:
=  Cnuuwkom cnabblii curHan
KOHTYypa

= Hert curHana koHTypa

m  OrpaHnuutenbHbI
kabenb HencnpaBeH.

Owwmbka npu kanmbposke:

m YCTPOWCTBO CTOJSIKHYMOCh C
npensTCcTBUEM.

MpuunHa

AKKYMYNSTOP paspshKeH:

MogHuMKTE orpaHnYnTENbHbBIN
Kabenb Ha 3agaHHyo BbICOTY, €Cnu
BO3MOXHO, NPUKPENnUTe ero
HemnocpeaCTBEHHO Ha ra3oHe.
[MomecTuTe ycTponcTeo Ha
CcBODOOAHbIN, OrpaHNYEHHbIV ra3oH.
VcnpaBbTe nonoxexve
OrpaHNYNTENBHOTO Kabens BoKpyr
KPVBbIX U MPENATCTBUIA. YCTpaHuTe
nepeceveHue kabens.

McnpaBbTe nonoxeHuve
OrpaHUYMTENBHOIO Kaberns BOKPYr
KpVBbLIX U NPENnATCTBUN.

Cnocobbl ycTpaHeHUsA

MpoBepbTe MHAMKATOPbI Ha 6a3oBoN
cTaHuum.

MpoBepbTe 6110k NUTaHNA 6asoBoi
cTaHuuu. OTKIOYUTE U BKITHOYUTE
Onok nuTaHus.

[MomecTuTe yCcTpOMCTBO B
Tpebyemoe nonoxeHve kanmbpoBky,
BbIPOBHSINTE €ro TOYHO NoA NPsSiMbIM
yrnoMm. YCTponcTBO AOIMKHO UMETb
BO3MOXHOCTb NpoexaTb Mno
OrpaHNunTENbHOMY Kabento.

[MomecTuTe yCcTpONCTBO B
Tpebyemoe nonoxeHvie kanmbpoBky,
BbIPOBHSINTE €ro TOYHO NoA NPsiMbIM
yrrom.

MpoBepbTe 6110k NUTaHNUA 6a3oBoi
cTaHuum. OTKMIYUTE U BKITHOUNTE
Onok nuTaHus.

[MpoBepbTe OrpaHNYNTENbHbIN
kabenb Ha Hannue NoBPEXOEeHWN.

YcTpaHute npensTcTeume.

Cnocobbl ycTpaHeHUsA
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CN099:
escape

Recov

CN104:
heating

Battery over

CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper

KoHTyp norpaHuyHoro kabens
CINULLIKOM AJIVHHBIW, CANLIKOM
MHOrO OCTPOBOB.

[Mpw 3apsigke HET KOHTaKTa ¢
3apAaHbIMU KOHTakTamMu

MpenaTtcTBusi BONM3n
6a30BOW CTaHLMK

YCTPONCTBO 3aCTpAso.

YCTPONCTBO He
obHapyxuBaeT 6a3oByto
CTaHuuio.

Pecypc akkymynsitopa
ncyepnaH.

3apsigHas anekTpoHuka
HeucrpasHa.

ABTOMaTUYECKOE YCTpaHeHne
Henonafok HEBO3MOXHO

m AKKyMynsiTop neperpencs
(6onee 60 °C). 3apsaka

HEBO3MOXHA.
m ABapuiHoOe OTKIOYeHVEe

npu NoMOLLY

3MEKTPOHMKM

[Buratens KOCKIK/
neperpencs (bonee 80 °C).

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
NpensiTCTBUEM U HE MOXET
ocBoboanTbCS.

MCHpaBbTe nonoXxeHue
OrpaHN4YnTesiIbHOro kabens.

Ouuctute 3apsAagHble KOHTaKTbl.

MomecTtute ycTponcTeo B 6a3oByto
CTaHLMIO 1 NpPOBEpbTE Hannyve
3apsaHbIX KOHTAKTOB.

[MopyunTe npoBepKy 1 3ameHy
3apsaHbIX KOHTAKTOB CEPBUCHOMY
LIEHTPY U3roToBUTENS.

YcTpaHute npensiTcTeums.

MomecTnTe YCTPOMCTBO Ha CBOGOAHBIN,
OrpaHUYeHHbIV ra3oH.

[poBepbTe OrpaHNYUTENBHBIN
kabenb Ha HanMyne NOBPEXOEHUN.
MopyunTe n3mepeHune
OrpaHN4nTENBLHOrO Kabens
CEepBUCHBIM LLIEHTPOM U3roTOBUTENS.

3aMeHNTE aKKyMynsiTop B CEPBUCHOM
LieHTpe U3roToBUTENSI.

MpoBepbTe 3apsiAHYI0 ANEKTPOHKKY B
CEepPBUCHOM LIeHTpe M3roToBUTENS.

MopteepanTe coobuyeHne 06
oLmMbBKe BPYYHYHO.

B cny4yae nostopeHusi: ObpaTtutechb
3a NPOBEPKOM B CEPBUCHbIN LIEHTP
N3roToBUTENS.

Bblkntounte ycTponcTBoO 1 fante
aKKyMynsiTOpy OCTbITb.

He nomellanTe ycTpomncTBO Ha
6a30BYl0 CTaHLMIO.

Bbikmtounte ycTponcTeo n gavite
emy OCTbITb.

B cnyyae nosTopeHus: Obpatutech
3a MPOBEPKOW B CEPBUCHbLIV LIEHTP
N3roToBUTENS.

YcTpaHute npensTcTaue.

442811 a
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RU YcTpaHeHWe HevcnpaBHoOCTEN

deflected

CepBucHoe obcrnyxuBaHue

Kop owumn6ku MpuunHa Cnocobbl ycTpaHeHUs
CN128: Recov YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCL C  YCTpaHuTe NpensaTcTeume.
Impossible npenaTcTBUEM N HE MOXET

ocsoboauTbes.

YCTponcTBO HaxoauTcs BHe  m  [lomecTuTe yCTPOMCTBO Ha
OrpaHN4eHHOro rasoHa. CcBOBOAHbIN, OrpaHNYEHHbIV ra3oH.
= McnpasbTe nonoxexune
OrpaHn4nTEnBLHOro Kabens.

CN129: Bloc ted wL JleBbIN MOTOp-KONeco Ynanute 6rnokuMpoBKy.
3abnokMpoBaH.
CN130: Bloc :ed WR [MpaBbIn MOTOpP-KONECO Ynanute 6rnokuMpoBKy.
3abnokMpoBaH.
OnvcaHve gpyrux KogoB oWwnBKM Bbl HandeTe Ha Tecb B Brivkanwumin cepBucHbIN LieHTp AL-KO.
AocbmumansHom carite komnaHum AL-KO. apec MOXHO HanuT B IHTepHeTe no cneaylolemy
agpecy:
14 CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE www.al-ko.com/service-contacts

Ecnu y Bac ecTb BONpoCbl OTHOCUTENBbHO rapaHTum,
peMOHTa MUnn 3anacHblx Yacten, obpaTtn-

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedeKTbl MaTepuarnoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHME Cpoka AaBHOCTY,
YCTaHOBMEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLEHWW peKnamMaLmii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbI
nsgenusi. Cpok AaBHOCTU ONpeAensieTcs 3aKOHOAAaTENbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOK Bbino nprobpeTeHo
YCTPOWUCTBO.

Hawe rapaHTuinHoe 06513aTenbCTBO AecTBUTENb- [apaHTns aHHynumpyeTca npu:

HO TOJIBLKO MpHU: ®  CaMOCTOATENbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
m Cobntoaaiite AaHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMIy- m CaMOCTOATENbHbIX TEXHUYECKMX
. atauuu
N3MEHEHMSIX; n MCMONb30BAHUMN HE MO Ha3HaYeHMIo.

®  Hagnexailiem obpalleHnu;

®  /ICMOMb30BaHNM OPUTVIHANMBHBIX 3aMacHbIX YacTei.

[apaHTVs He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

®  OBPEXAEHMs NMAaKoKPaCOYHOTO MOKPLITUSA, BbI3BaHHbLIE HOPMASIbHLIM U3HOCOM;

= V3HALLMBAKOLMECS YacTU, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTH 3anacHbIX YacTei paMKom .| XXXXXX (X)

[apaHTWIHbIA CPOK HAYMHaEeTCs Nocne NoKynku NepBbiM KOHEYHbIM Nonb3oBaTenem. Onpeaenstowmnm
dhaKkTOpOM CNyXuUT AaTa Ha JOKyMeHTe, noaTeepxaatoLemM nokynky. Obpalyantecb ¢ HaCTOALLMM
cepTUUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, MOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMy Aunepy unu B bnvxkanwmnn
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aBTOPU30BAaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp. HacToawmin ceptnudmkaT He kacaeTcsl rapaHTUPyeMbIX 3aKOHOM

npaB Ha NpeTeH3nn NokynaTtesna K npoaasLy.
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Mepeknapg opuriHany nocibHyka 3 ekcnnyaTauii

MEPEKNAL OPUTIHANY MOCIBHUKA 3 EKCMNYATALIT

3mict
1 Indpopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTta-
LT, vttt 473
11 CuvMBONY Ha TUTYMbHIN
CTOPIHUi........ 473 1.2 YMOBHi NO3HAYEHHS

Ta CUrHasnbHi

CITOBA .vveiiieeeeeeeireeee e e e e eereea e e e 473
2 OnNUC MPUCTPOD.....eveeeereeeeieeeeeireeesireeens 474
2.1 Komnnekr
NOCTABKW. ....eeeeeeeiiiireaeeeeans 474

2.2 PoboTtnsosaHa
rasoHokocapka........... 474

2.3 YMOBHi NO3HAYEHHS Ha
NPUCTPOI....... 475

2.4 MaHenb ynpasniHHA

3.4.2 3acobu iHguBigyanbHOro 3axmcty482
3.4.3 besneka mogen Ta TBapuH.......... 482
3.4.4 bBesneka NPUCTPOID.......cceeeeeueeennn 482
3.4.5 EnektpuyHa 6esneka................... 483
4 CKNAOAHHS.......ciiiieecieeiieeeeiee e e i e e 483

4.1 PosnakoByBaHHS

MPUCTPOIO............... 483

4.2 MnaH obnacTi ckowyBaHHSA

(01)......... 483

4.3 MiprotyBaHHsA obnacri
CKOLLYBaHHS...483

4.4 MoHTax 6a30B0i cTaHLji
(03/a).......... 484

4.5 BcTaHoBneHHs 06MexXyBarnbHoOro ka-

4.5.1 TNigknioyeHHs 06mexXyBanbHOro kabento

........................... 475
0o 6a3oBoi craHuii (03/
25 ANCNNEN. ... 47 ) YT 484
6
4.5.2 lNMpoknapaHHs obmexyBanbHOro
2.6 CrpykTypa KaBemH (01) wovevveeeerereereeeeeeeeee.
MEHHO....ovviiiiiiiiiiiiee e 477 .
. E 4.5.3 130511 NEPELUKOA. . .ceerveeeerenennnns
. a3oBa .
CTAHLIS . ...civvieeeeeeeeceeeee e 478 4.5.4 3eyxetHs npoxopis (01/h)...
28 AKYMYFIFTOP e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 47 4.5.5 YHukHeHHS nepenagis (11)..........
8 4.5.6 lNMpoknagaHHs 3anacis kabento
2.9 Onuc (07) e 485
PYHKLIOHYBAHHS. ... 478 2.10 4.5.7 Twnosi NOMWIKK Mif Yac npokna-
Pagiomoaynb WLAN Ta aonaTok AL- AaHHs kabeniB (02) .......cccevveeeenn. 486
: 4.6 MigknioveHHsa 6a30B0i cTaHLji Ao
KO INTOUCH ....ocviiiiiiiiiieecieee 479
Or1oKy XMBMEHHS (04) ..ocoveivieiiieene. 486
3 BEe3MEeKA ...oooveiiieic e 480 4.7 Mepesipka 3'eaHaHb Ha 6a3osiit
3.1 BukopuctaHHs 3a npusHayeHHsM CTaHLT (04).ceeiiiiiiieee e 486
------ 480 3.2 Mosnuse HenpasnibHe 5 BsegeHHs B ekcnnyataujio........................486
BUKOPUCTaH- 5.1 BapsapkaHHs akymynsTopa (08)
HA e 480 486 5.2 BcTaHOBMEHHS OCHOBHUX
3.3 3anobixHi Ta 3aXMCHi eNeMeHT!........ 480 napame-
3.1.1 Beeaenns PIN-koay i PUK-koay.. 480 TDIB oo 487
3.1.2 JaTUMKM. c.ceeiiieeiee e 481
3.4 TlpaBuna TexHikn 6e3neku.................. 481
3.4.1 ONepaTtophl ....cccceecueeeeiieenaieeeannnns 481
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5.3 HanalwTyBaHHS BUCOTU 3pi3aHHs

....... 487 5.4 BukoHaHHsi aBTOMaTU4HOro
Kaniopy-
BAHHS. ..ottt 487
6 EKCMAYaATALIS .ooeeeiiiie e 488
6.1 3anyck npucTporo
BPYYHY..oeeieeeiieeenns 488 6.2 CkacyBaHHsi poboTu
B pexumi
CKOLLYBAHHS . ... e 488
6.3 CkolyBaHHS godaTkoBoi nnowi (01/
N e 488
7 HanawTyBaHHS ...cccooveieieiieecee e 488
7.1 Buknuk HanawTyBaHb — 3ararnbHi
..... 488 7.2 YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS
curHanis Ha-
TUCKAHHS KHOMOK.....ceiviiiiiiiiiiiieeieeeee, 488
7.3 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)................ 489
7.4 HanawTtyBaHHS faTyuMka ooy
(Robolinho 700/1200/2000)................ 489

IHcbopmauist npo noci6Huk i3 ekcnnyatauii

7.5 HanawTyBaHHs Nporpamm ckoLLyBaH-

7.1.1 HanawTyBaHHsi nporpamu
CKOLLUYBaHHS — 3ararbHi............... 489

7.1.2 HanawTyBaHHS BUXiOHMX TOYOK .. 489

7.5.3 HanawTyBaHHs Yacy CKoLlyBaH-

HSle oo 490
7.6 INTOUCH. ..o 49
0
7.7 CkoLlyBaHHSs KpaiB Mif 4ac 3anycky
BPYUHY -t eueteeieee ettt 491
7.8 HanawTyBaHHsi ckoLlyBaHHS JopaT-
KOBOT MO ..eeeeeeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeee 491
7.9 HanaluTyBaHHA KOHTPACTHOCTI AUCH-
TIES oo 491
7.10 3axuct
HaNaLWTyBaHb..........cccceeueeennn 491
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7.11 TloBTOpHE

KaniOpyBaHHS.........cc.eeeennee 491 7.12
BinHOBRNEeHHs 3aBOACHKMX HanaLTy-
BAHD ..evveieeeieeieeere e 491
8 Mepernag iHPOPMALT........ccevvveevierreeeee. 491
9 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHSA Ta AOMMAL, ..... 492
9.1 OUULLEHHS . ... 49
2
9.2 PerynspHi BunpobyBaHHs
.................. 492
9.3 3amiHa Hoxa
...................................... 493
10 TpaHCMOPTYBAHHS. .....ceeeriueeeeiieeeniieeeenees 493
11 BBEPIraHHS......eeeirieeecirieeeeieeeeeeeeeeraee e 493
11.1  Po3milleHHs1 po60TN30BaHOT ra3oHo-
KOCAPKM ...t 493
11.2  36epiraHHs 3apsgHoi
KOMOHKM........... 493 11.3 36epiraHHs
obmexyBanbHoro kabe-
JH0 B 3UMOBUIN NEPIOS.....eeeeererirereennn. 494
12 YTURIBALIS. o 494
13 YCyHEHHS! HECMPABHOCTEW. .......ccveeneennee. 495

13.1 BunpaBneHHsi NOMUIOK NPUCTPOLO Ta
OBPOBKW. ...t 495
13.2 Koan nOMUNOK i yCYHEeHHS NOMUMoK...497

14 CepBicHe 06CNYroBYBaHHS.............cceuveen. 500
15 TAPAHTIA. ceeeieiiiieeeee e 500
1 IHOOPMAL|IA NMPO NMOCIBHUK I3
EKCNNYATAUII

m  Himeupbka Bepcia MiCTUTb opuriHanbHuim
nocibHuk i3 ekcnnyaTtauii. Bei iHWi MOBHI
Bepcii
— L nepeknagu opuriHanbHOro nocibHmka 3
ekcnnyaTauii.

= 3aBxau TpumMawiTe Lei NociGHuK i3
ekcnnyaTadii nig pykot, Wwob npoynTtatn
oro, SKLLO BaM 3HagobuTbes iHbopmalis
npo NPUCTPIN.
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Onuc npucTpoto

m [lepenaBaiite npuUCTpin iHWKUM ocobam
TiMbKy pasoM 3 LM NoCiOHMKOM i3
ekcnnyarauii.

m [lpounTarite Ta JOTPUMYMTECH BKA3IBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, LU0
MICTATBCS B LIbOMY MOCIOHUKY 3
ekcnnyarauii.

1.1 CwuMBONM Ha TUTYIbHIN CTOPIHLI

YMoOBHe 3HaueHHA
NO3HAYEeHHSA

0O60B'A3k0BO NpoynTanTe Lewn
nocibHuK i3 ekcnnyaTadii nepeg
BBeJEHHSAM B ekcnnyartadito. Lie
€ HeobXigHO YMOBOI
6e3neyHoi Ta 6e3BiAMOBHOI
po6oTu.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

O6epexHo noBoabTeCs 3 MiTin-
iOHHMMK akymynaTopamu!

3okpema, JOTpUMyHATECS
IHCTPYKLUi 3 TPAHCMOPTYBaHHS,

36epiraHHs Ta yTunisadii B

LibOMY NOCIBHUKY 3

ekcnnyartauii!

1.2 YMOBHI NO3Ha4YeHHs Ta CUrHanbHi cnosa
/™ HEBE3MEKA! Bka3ye Ha HebeaneuHy

cuTyauito, sika, sSIKLWO Ti HEe YHUKHYTU, NPU3BOAUTL
[0 cmepTi abo ceprio3HMX TpaBMm.

&I‘IOI‘IEPEJJ)KEHHH! Bkasye Ha noTeHUiiHO
Hebe3neyHy cutyauito, sika, SIKLWO i HEe YHUKHYTH,
MOXe MpM3BECTN A0 CMepTi abo Cepio3HUX TPaBM.

/% OBEPEXHO! Bka3sye Ha noTeHUiiHO
HebesneyvHy cuTyauito, sika, SKLLO ii He YHUKHYTK,
MOXe MPU3BECTU TPaBMYBaHHS Nerkoi Ta
CepeaHbOl TSKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLLO i He
YHUKHYTUW, MOXE NPU3BECTU 0 MalNHOBOrO 30UTKY.

NMPUMITKA CnreujanbHi BKa3iBkM 4Nns KpaLloro
;ﬂyMiHHﬂ Ta nonerweHHs poboTu.

612

2 onumc NnPUCTPOIO

Y Ui fOKYMeHTaLjii onMcaHa NnoBHICTIO
aBTOMaTMYHa akyMynsaTopHa poboTnsoBaHa
rasoHokocapka, sika BiflbHO NepeMilLlaeTbCsi Nno
rasoHy.
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2.1 KomnnekT noctaBku

BucoTa 3pisy perynoetbes.

** Robolinho 500: 100 m, Robolinho 1150: 150 m,
Robolinho 700/1200/2000: He BKMtoYeHi B
KOMMIEKT nocrayaHHs

2.2 Pob6oTusoBaHa rasoHokocapka

Homep KOMnoHeHTa

1 MaHenb ynpaBniHHA 3 Aucnneem
(BHYTpILLHSA)

2 KHonka STOP (HerawiHo 3ynuHsie
NPUCTPIN i HiX 3a 2 C)

KomnnekT noctasku Bkfovae B cebe nepeniyveri
nosuuii. MNepeBipTe HasiBHICTb BCIX NO3WLi:

442811 _a

3apsagHUn KOHTaKT

PeryntoBaHHsi BACOTU (BHYTPILLHE)
MepepHi koneca (kepoBaHi)
Kocapka

MpwuBigHe koneco

Jle3o HOXa

KpinunbHui 6ont
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Onuc npucTpoto

Homep KOMMOHEeHTa

7

Po6oTtunsoBaHa razoHokocapka
KopoTkuin nociGHuK
Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

dikcaTopu Ans KpinneHHs
obmexyBanbHoro kabento *

Brok XXnBneHHs

BasoBa cTaHuis, BKrtoyatoun
rBUHTOBI UBSAXM (5 LWIT.), rakosun
Krtov i xantosi pagiatopa

O6mexyBanbHWi kabenb **

* Robolinho 500: 90 wT., Robolinho 1150: 180
wT., Robolinho 700/1200/2000: He BKNtoYeHi B
KOMMIEKT NocTayaHHs
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Onwc npuctpoto

Homep

10
11

12

YMOBH

KOMMOHeHTa

Jle3o poswupioBavya
Hix

AKYMYnSTOPHUIA BiACIK

e 3HauyeHHA

NO3HA4YeHHA

¥

BuBepiTb CTOPOHHIX 0cib i3
Hebe3ne4yHoi 30Hu!

ByabTe ocobnmeo obepexHi nig
Yyac KOpUCTYBaHHSI MPUCTPOEM!

A\

A

BepexiTb pyku i Horu Big
pi3anbHOro MexaHiamy!

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi
BigcTaHi!

A
N

Mepen BBeOeHHNA B
ekcnnyaTauito npoyuTanTe
nocibHWK 3 ekcrnyaTauii!

Beepaitb PIN-kog ans 3anycky
npucrtpoto!

He i3aiTb Ha npucTpoi!

Homep KOMMOHeHTa

(Knonka Home): ckacyBaHHs
po6OTW B PEXMMIi CKOLLYBaHHS,
NPUCTPIN noBepTaeTbcs A0 6a30BOI
cTaHuii. MNpucTpin asTomaTn4HO
MOYHE B HACTYMHWUIA Yac CKOLLYBaHHS
HaCTYMHOro AHS.

Oatyuk gouy

(Robolinho 700/1200/2000):
peecTpye,

4 nagae gou (amB. po3oin 7.4
"HanawmysaHHsi damy4uka dowy
(Robolinho 700/1200/2000)",
cmopiHka 489).

Oucnnen: BinobpaxaeTbCs NOTOYHMIA
pobouuii cTaH NPUCTPOIO, Ha3Ba
BMOPAHOrO MEHIO, MYHKTN MEHIO i
BMOGpaHi dyHKUIi (amB. po3din 2.5
"Hucnined"”, cmopiHka 476).

@@ (KHonku 3i cTpinkamu): BUGip
MYHKTIB MEHI0, 30iNbLUEHHS i
3MEHLLEHHS YNCENbHNX 3HaY€EHb,
BMGIip HanalwTyBaHb.

@ (KHonka Start/Pause): 3anyck i
MPUMUHEHHST CKOLLYBaHHS Bpy4Hy abo
BiJHOBNEHHS CKOLLYBaHHs Bigpasy

nicns HATUCKaHHS KHOMKW .

‘E] BV (PyHKUiOHAMNbHI KHOMKW):
BU-

KUK ¢pyHKLT, sika BigobpaxaeTbcs
Ha KHOMKOK Ha gucnnerl.

442811 a
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Onuc npucTpoto

2.4 NaHenb yl'lpaBniHHﬂ

%D ] [7@
[@m L\f@@@

2.3 YMOBHi No3HauYeHHsi Ha NPUCTPOI * nuwe Robolinho 700/1200/2000

616 Robolinho



Onwc npuctpoto

Homep komnoHeHTa

(KHonka On/Off): yBiMKHEHHS Ta
BMMKHEHHS NPUCTPOIO.

@ (KHOMKa MeHt0): BUKIMK FOSIOBHOrO
MEHH0.

2.5 [Oucnnen

4 ;
! .
0osnovhoje menju
* Ustanovki

Informacija
Sbros Podtverdit

@ ®

Homep Caitnogioa

1 Ha3sBa BMGpaHOro meHto (TyT:

Oshovnoje )
menju

2 MyHkTN MEHIO: OpHo4vacHo
BifoOpaxatoTbCsl TinMbkv ABa NYHKTK
MEHIo (TyT: Ustanovki Ta
Informacija). Iﬁmmﬁwcmayme
KHOMKN Ta ana  BigobpaxeHHs
noganbLUMX NyHKTIB MEHIO.

3 PyHKUiT 4ns BUBPaHOro NyHKTY MEH0
(TyT: Ustanovki ). BukopucroByiite

KHOMKN ‘[E] Iﬂ'ﬂﬂﬂ BUKINKY
QYHKLiNA.
4 3ipouka Ans BigobpaxeHHst o6paHoro
MyHKTY MeHio (TyT: Ustanovki )
2.6 CTpykTypa MeHio
Osnovnoje Programmy Programma nedeli guB. po3din 7.5 "HanawmyeaHHs npoepamu
menju cKowyeaHHs", cmopiHka 489

Punkt nachal rabot awus. po3din 7.5.2 "HanawmyeaHHsi
8UXIOHUX MOYOK", cmopiHka 489
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Onuc npucTpoto

Program Info awe. po3din 8 "Mepeansad iHghopmauii”, cmopiHka
491

Ustanovki Vremya auB. po3din 5.2 "BcmaHo8MeHHs OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 487

Vremja aue. po3din 5.2 "BcmaHosneHHs OCHO8HUX napamempig”,
cmopiHka 487

Jazyk guB. po3din 5.2 "BcmaHoeneHHsI OCHO8HUX napamempig”,
cmopiHka 487

PIN-Code awB. po30in 5.2 "BcmaHoereHHs1 OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 487

zvuk klavishej gue. po3din 7.2 "Y8iMKHEHHS/8UMKHEHHS
CueHanie HamuckKaHHs1 KHOMOK", cmopiHka 488

EcoMode auB. po30din 7.3 "YeiMKHeHHS/BUMKHEHHS pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 489 *

Sensor dozhdya avB. po3din 7.4 "HanawmyeaHHs 0am4uka 0owyy
(Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 489 *

Zaderzhka dozh.sen auB. po3din 7.4 "HanawmysaHHs Oamyuka
douwyy (Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 489*

chutl. datchyka awvs. po3din 7.4 "HanawmysaHHs damyuka
Oowy
(Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 489 *

iNTOUCH auB. po3din 7.6 "inTOUCH", cmopiHka 490

Koschenie po kraju gue. po3din 7.7 "CkowyeaHHsi kpaig rid Jac
3arycKy epy4Hy", cmopiHka 491
Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven gus.

po30in
7.8 "HanawmysaHHs ckoulygaHHs 000amkogoi rniowi", cmopiHka 491

Kontrast displeja aus. po3din 7.9 "HanawmyeaHHs
KOHmpacmmHocmi ducrinesi", cmopiHka 491

Zawita ustanovok aw. po3din 7.10 "3axucm HanawmyeaHb",
cmopiHka 491

Novaja kalibrovka gus. po3din 7.11 "MloemopHe kanibpysaHHs",
cmopiHka 491

Zavodskie ustanovki aus. po30in 7.12 "BidHOMeHHS 3a800CHKUX
HanawmyseaHb", cmopiHka 491

Informaci Servis nozha awvs. po3din 8 "Mepeansd iHgpopmauii", cmopiHka 491
ja
Hardware gue. po3din 8 "lMepeansio iHghopmauii”, cmopiHka 491
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Onwc npuctpoto

Software aue. po3din 8 "Mepeansio iHghopmauii”, cmopiHka 491

Program Info awe. po3din 8 "Mepeansad iHghopmauii”, cmopiHka

491

Nepoladki aue. po3din 8 "Mepeansid iHgpopmauii”, cmopiHka 491

* Robolinho 700/1200/2000

2.7 ba3oBa cTaHuisa

Homep KOMMnoHeHTa

8

9

BasoBa nnacTtuHa
IHOukaTopu cTaHy aucnnes

3apsgHUN KOHTaKT

Knonka Home () *

3apsigHa KonoHka

KabenbHa waxTa

3arnnbnexHs onsa koneca
OTBOpM ANS rBUHTOBUX LBSAXIB (9)

BUHTOBI LUBSXM

* Robolinho 700/1200/2000

2.8

AxymynsaTop

KopucTyBay Moxe 3aMiHATL akymynsTop.

H NPUMITKA Axymynsitop cnin nosricTio
3apaavTy Nepea NepLUIMM BUKOPUCTAHHSAM.
AKyMynsTOp MOXHA 3apsaxati Ha Byab-akomy
piBHI 3apsigy akymynsitopa. lNepepuBaHHs
3apsAKeHHs He BNMBAE Ha CTaH akymynsaTopa.
AKyMynsSITOp MOXHa 3apsgkaTy, TinMbKu SKLLO
NPUCTPIN YBIMKHEHO.

AKyMynsaTop BXOAMTb Y KOMMMEKT
noctayaHHsl. 3a HopmarnbHoi po6oTu
aKyMynaTop 3apsmKaeTbesa perynsapHo. MNpu
LibOMY NPUCTpin noBepTaeTbes A0 6a30BOi
cTaHuii.

BbynosaHa BuMiptoBarnibHa enekTpoHika
aBTOMaTWYHO NPUMUHSIE NPOLEC 3apAaKaHHs,
konu gocsraetbca 100% piBeHb 3apsay.
Mpouec 3apsgkaHHS BiAOyBaeTbCS, TiNbKM
SKLWO 3apsifHi KOHTaKTV 6a30BOT cTaHUjl
3HaxXoAsTbCS B ifeanbHOMY KOHTaKTi 3
KOHTaKTHUMW NMOBEPXHAMMW MPUCTPOIO.

3a TemnepaTypu BuLle 45 °C BGygosaHa
cxema 3axucTy 3anobirae 3apsaxaHHio
akymynsaTopa. Lle 3anobirae pyiHyBaHH0
akymynsTopa.

AkLLo yac poboTn akymynsaTopa 3Ha4yHO
3HIDKYETBCS, HE3BAXaK4M Ha NOBHE
3apsgXaHHS, akyMynsaTop NOBVHEH 3aMiHUTK
daxiBeLb, TEXHik abo cepBiCHUI NapTHep
AL-KO Ha HoBWIA opuriHanbHUA akyMynsiTop.
AKLLO aKkyMynaTOp PO3PSIKEHUI HXKYE
nopory BupobHuka Yepes crapiHHs abo
TpuBanoro 306epiraHHs, MOro He MoXHa
nepesapsgxaTtu. [JopyyitTe nepesipky
akymynsitopa Ta BUMIptoBasnbHOI
eneKTPOHIiKM dhaxiBLito, TEXHIKY abo
cepicHoMy napTHepoBi AL-KO i 3a notpebu
3aMiHITb iX.

442811 a
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Onuc npucTpoto

m  CT1aH akymynsTopa BigobpaxaeTbcs Ha
aucnnei. NepeBipanTe cTaH akymynatopa
nicns
3-MicsiuHoro 36epiraHHs. [ns uboro
BBIMKHITb MPUCTPIN i 3unTanTe cTaH
akymynsTopa. AKLWO akyMynaTop
3apsmKkeHnid npubnuaHo Ha 30% abo
MeHLLe, MOMICTiTb MPUCTpIN B 6a3oBy
CTaHLUjto | YBIMKHITB ii, W06 3apsantu
akyMynsiTop. SAKLIO 3apsiaHy KOJOHKY Afst
36epiraHHs BuaaneHo 3 6a3oBoi cTaHuji
(avB. po3din 11.2 "36epizaHHs 3apsOHOI
KosmoHKU", cmopiHka 493), cnepLuy
BCTaHOBITb ii B 3BOPOTHOMY MOPSAKY i 3HOBY
niaknodiTb 6a30By CTaHLil0 40 MepeXi.

m  SKWO eneKTponiT NPOCOYMBCS B MPUCTPIN:
3BEpHITbCS 32 PEMOHTOM Yy CEPBICHUI LIEHTP
AL-KO!

m  SKWo akyMynsTop BUAaneHo 3 npucTpoto:
SIKLLO OYi @G0 pyKM BCTYNUMMW B KOHTAKT 3
PO3MMTUM E€NEKTPONITOM, HeraHo NPoMMnTe
ix Bopoto. HeraviHo 3BepHiTbcs Ao nikaps!

2.9 Onwuc dyHKUiOHyBaHHSA

MoBeaiHka Ha ra3oHi

MpucTpiit BiNnbHO NepeMiwaeTbes No obnacTi
CKOLLYBaHHS1, fika BU3HA4YaeTbCA 0OMEXyBanNbHNM
kabenem. OpieHTaLis MPUCTPOIO 3AINCHIOETLCS 3a
[0MOMOrOI0 AaTyuKiB, SKi BUABMASIOTL MarHiTHe
none obmexyBanbHOro kabernto.

AKLLO NPUCTPIN CTUKAETLCA 3 NEepeLLKOAOH0, BiH
3YMUHAETBLCS | NPOJOBXYE PyXaTUCA B iHLLOMY
HanpsIMKy. AKLWO NPUCTPIV NOTpannse B cutyaLito,
KON ekcniyarauis HeMoXrnmBa, Ha gucnnei
3’ABNSAETLCA MNOBIOMMEHHS.

Robolinho 700/1200/200: Akwo npucTpin
BUSIBISIE BOOTY 3 YBIMKHEHUM AATYMKOM [OLLY,
BiH aBTOMaTM4YHO NoBepTaeTbCs A0 6a30Boi
cTaHuii.

Po6oTa B pexumi CKoLyBaHHSA Ta 3apsAaXaHHA

ETanu ckolyBaHHsSI NOCTIAHO 3MiHIOIOTLCSA 3rigHO 3
eTanamu 3apsigpkaHHs. Akwo 3apsg 6atapei
[0CSAr NEBHOMO 3HAYEHHsI Ni Yac CKOLLYBaHHSA
(csiTnopioa: 0%), npucTpit noBepTaETbCA A0
6a30B0i CTaHLjii B3A0BX 06MexXyBarnbHOro
kabento.

Mporpamu ckoLlyBaHHS MonepeaHL0
BCTaHOBIEHI, IX MOXHa HanawTyBaT! Ha NPUCTPOT
4u B fjoaatky.
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Mpu KOXXHOMY 3arnycKy ABUIyHa KOCapku
3MIHIOETBCS MOro HaNpPsIMOK 06epTaHHs, LWo
NOABOKOE TEPMIH CryXOn HOXIB.

2.10 Papgiomoayns WLAN Ta gopatok AL-KO
inTOUCH

PoboTn3oBaHa rasoHokocapka ocHalleHa
pagiomogynem WLAN. Lien moaynb 3abesnedvye
3pyyHe KepyBaHHS, HanaluTyBaHHsS Ta KOHTPOMb
Yepes AOAATOK 3 MOBINBHOrO NPUCTPOIO
(cmapTdoH, NnaHLwer).

H NPUMITKA 3aaisiHuit Mo6inbHUi npuCTpiit
NoBUHEH ByTW NiAKMIOYEeHNN A0 Mepexi IHTepHeT
ans BukopucTtaHHs gogatky inTOUCH.

H nPumITkA [N NOCTINHOro OHOBIEHHS
nporpamHoro 3abeaneyeHHs poboTn3oBaHOI
ra3oHOKOCapKu A0 HaMHOBILLOT BEpCii,
rasoHokocapka nosuHHa 6yt nig’egHaHa go
Mepexi [HTepHeT 3a gonomoroto mepexi WLAN.
Hopnatok AL-KO inTOUCH Haacunae crnosileHHs,
KOMNU 3’ABNSI0TLCA NPOrpamHi OHOBIEHHS Ans
po60Tn30BaHoI razoHokocapku. Lli oHoBneHHs

3aBaHTaXyKTbCA aBTOMaTU4YHO.

Dopatok AL-KO inTOUCH

Hopatok AL-KO inTOUCH gns npuctpois Ha 6asi
Android goctynHuii y Google Play Store, a ans

able an the

p Store

GETITON

Google Play

[Ticnsa BcTaHOBNEHHS Nporpamu crif ogpasy
BBIITU B CUCTEMY.

MMig yac nepLuoro 3anycky nporpamv aBTOMaTU4YHO
BUKINUKAETLCA MOCIOHWK i3 LUBUAKOrO
BCTaHOBIEHHS. [JoTpMMyITECh BKa3iBOK, 06O
BCTaHOBUTM pOoOOTN30BaHy ra3oHOKOCapKy B cagy
i nicns uboro 3B’s3aTu ii 3 gogaTtkom AL-KO
inTOUCH.

HNPUMITKA PoGoTusosaHa rasoHokocapka
nig’eqHyetbca nuwe o mepexi WLAN Ha 2,4
Mu,.
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Onwc npuctpoto
Mepexi WLAN Ha 5 Ty He niaTpyMyloTbes.

LLlo6 nigkntounTtucsa go gogatka AL-KO inTOUCH,
poboTnsoBaHa razoHokocapka i CMapToH MatoTb
OyTV B 30Hi Aii MapLipyT3aTopa 3 40CTaTHLO
cunoto curHany (pekomengauis: miHimym 50%).

1. Banycrtitb gogaTtok AL-KO inTOUCH.

2. CtBOpiTb 06MiKOBMIA 3aN1C 3a AONOMOIOK
L,REGISTRIEREN" («PEECTPALISA»).
Beepgitb iM’a KopucTyBayda Ta naporb.

3. YBingitb y cuctemy 3 nornepeaHb0 CTBOPEHNM
06nikoBMM 3annMcom KopucTyBava.

4. 3anycTiTb MancTep NiaKNo4YeHb 3a
nonomoroto ,GERATE" («MTPUCTPOI») Ta
,NEUES GERAT" («<HOBUW MPUCTPIN»).

5. BwuKoHynTe noganbLui BKa3iBKK.

MPUMITKA Akwo poboTrsosaHa
razoHokocapka nepecyBaeTbCsi B 30Hi cagy 3
noraHum abo HegocTtaTHiM 3’egHaHHAM WLAN,
HanawTyBaHHsA godaTka AL-KO inTOUCH 6yae
34INCHEHO NuLUe NiCNA NOBEPHEHHS
po60oTN30BaHOI KOCaAPKM B 30HY 3 XOPOLUUM
piBHEM curHany. SAKLWo 30Ha NOLUMPEHHS CUrHany
He MoKpMBae BeCb caf, TO AianasoH NOLUNMPEHHS
MOXHa 36inbLUNTK 33 AOMOMOrOK HAsiBHOTO Y
npoAaxy peTpaHcnsTopa.

Y BUNaKy HeCrnpaBHOCTi BaM MOXe JOMOMOITH
aunep i3 BctaHoBneHum gogatkom AL-KO
inTOUCH. PoboTusoBaHy rasoHokocapky cnif
po3bnokyBaTtu Ansa aunepa vepes gogatok ALKO
inTOUCH.

Okpim BigganeHoro goctyny Ao nig'eaHaHoi
po60oTn3oBaHoi razoHokocapku, fogatok AL-KO
inTOUCH nponoHye goaaTkoBi dpyHKLiT, Taki sk
peecTpaLisi BUpoby, nopaau 3 cafdiBHMUTBA,
[0BiAHUK pocnuH abo Push-noBigomneHHs B pasi
NMOMMUJIKU.
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3 BE3MNEKA

3.1 BukopucraHHsA 3a
npu3HayeHHAM Llen npuctpin

npu3Ha4YeHo AOnsa npuMBaTHOrO
BUKOPUCTaHHA. byab-ake iHWwe
BUKOPUCTaHHSA abo
HEeCaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta
[JOMOBHEHHS KOHCTPYKLUI

BBaXalOTbCH BUKOPUCTAHHAM He
3a NpU3HayYeHHaM i Npu3BOAATb
[0 aHynBaHHA rapaHTii, a Takox
BTpatu BignosigHocTi (3Hak CE)
Ta BigmoBm Big  Oyab-aKol
BiANoOBIiganbHOCTI  3a  wWwKoay,
3aBgaHy  KopuctyBayeBi  abo
TPETIN CTOPOHi BUPOOHMKA.
OnepauiviHi Mexi NpuUCTpoIo: m
MakcumanbHa nnowa:
Robolinho 500: 500 m?
Robolinho 700: 700 m?
Robolinho 1150: 1 200 m?
Robolinho 1200: 1 200 m?
Robolinho 2000: 2 000 m?

m MakcumanbHun yxun /
nepenag: 45 % (24°)

u MakcumansHuin BivHUN
noxvnui kyt: 45 % (24°) =m
Temnepartypa:

3aBaHTaxeHHsa: 0 — 45 °C
CkowyBaHHsa: 0 — 55 °C

Besneka

3.2 MoxnuBe HenpaBurnbHe
BUKopUcTaHHA Llen npuctpin He

nigxoauTb AN BUKOPUCTAHHS B
napkax, CKBepax, Ha CNOpTUBHMUX

MangaH4yMkax, a TaKoX B

CiflbCbKOMY Ta nicosomy

rocnogapcTrsi.

3.3 3anobixHi Ta 3axMCHi
efieMeHTHn

/N MONEPEMXEHHA!

HeGe3neka TpaBMyBaHHS.

HecnpaBHictb abo BiACYTHICTb
3anobiXKHUX Ta 3aXUCHUX
efeMEHTIB  MOXYTb NPU3BECTU
A0 CEePMO3HUX TPaBM.

m HecnpagHi 3anobixHi Ta
3axXMUCHi enemMeHTu cnig
BiAPEMOHTYBaTH.

m Y XXOOHOMY pasi He BUBObTE 3
napy 3anobixHi Ta 3aXUCHI
enNeMeHTH.

3.3.1 BBepeHHa PIN-koay i
PUK-koay

MpucTpi MOXHa 3anycTUTK
nuuwe wnaxom seegeHHs PIN-
koay (nepcoHansbHoro
ideHTudikauinHoro Homepa). Lle
3anobirae Noro BBIMKHEHHS
HeynoBHOBaXXEHUMU

ocobamu. 3aBoacbke 0000
HanawTtysaHHA PIN-kogy — .
PIN-koa MOXHa 3MiHUTW, OUB.
po30in 5.2 "BcmaHo8r1eHHS
OCHOBHUX napamempia”,
cmopiHka 487.
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Besneka

JaTtyukm 3iTKHEeHHA ansa

Axkwo PIN-koa BBegeHo
HenpasunbHO 3 pasu, NOTPIOHO
BBecTn PUK-kopg (nepcoHanbHui
KntoY po36roKyBaHHS). AKLLO
NOro TakoX BBeeHO
HenpaBuibHO, HEOBXIAHO
3a4yekatu 24 roguHu nepeq
HaCTyNHUM BBEAEHHSIM.
m TpumawnTte PIN-kog i PUK-koa y
MiCTi, HeQOCTYNHOMY Ans
CTOPOHHIX OCiO.

3.3.2 Jatyunkm MpucTpin
OCHaLLEeHo JeKinbkoma
JaTtymkamu cuctemm besnekun. Bin
He nepesanycKaeTbCs
aBTOMATU4YHO MicNs BUMKHEHHS
3a JONOMOrol gatymka CUCTeEMU
Gesnekn. [loBigomneHHs npo
NOMUIKY BigoOpaxaeTbcsl Ha
avcnnel i noro cnig nigTeepauTu.
MpunumHy cnpautoBaHHA gaTyumka
Cnif yCyHYTW.

Hdatyuk nignomy

AKWOo npucTpin Byae nigHATo 3
Kopnycy nig Yac poboTtu, npuBig,
XO[OBOro MexaHiamy
BMMKHETbLCS, @ HOXi 3yMMHATBLCA.

BUSAIBIIEHHA NepeLuKos
[MpucTpin ocHalLeHo gaTynkamm,
SKi B pasi KOHTaAKTy 3
nepeLwkogamu 3abesnevyroTb
3MiHY HanpamKy pyxy. Y pasi
3iITKHEHHS 3 NepeLLKOAO0 BEPXHS
YacTuHa Koprycy 3nerka

44§MEL_I.by€TbCFI, i cnpauboBY€E OAaTHUK

3iTKHEHHS.

HanpsiMmok HanpsaAMKu pyxy
Aart4yuka Haxuny / 6iyHun Axkuwo
B HaNpAMKY pyXxy OOCArHYyTO
nepenaay, Haxuny abo Noxmnoro
KyTa 24° (45 %), npucTpin
3MIHIOE HanNpPsIMoK pyxy. AlaTuumk
Aoy

(Robolinho 700/1200/2000)
[MpucTpin ocHaLLEeHO AaTYMKOM
AOLLY, KU B aKTMUBOBAHOMY
cTaHi nepepuBae npouec
CKOLLYBaHHS nig Yac gowy i
3abe3neyvye NOBEPHEHHS
NpUCTporo Ao 6a30BOI CTaHLI.

H NPUMITKA MpucTpin moxHa
GesnevyHo  ekcnnyaTyBaTu B
GesnocepenHin GAM3bKOCTI BiA
iHLINX pob0oTM30BaHMX
rasoHokocapok. CwurHan, sKumn
BMKOPUCTOBYETHCA B
obmexeHomy kabeni, Bignosigae

cTaHgapTy €neKTPOMarHiTHUX
BUMNPOMIHIOBAHb,  BU3HAYEHOMY
EGMF (Acouiauieto
€BPONENCHKNX BUPOOHMKIB

CafloBMX iIHCTPYMEHTIB).

3.4 T[paBuna TexHiku
6e3neku

3.4.1 Onepatopm

= Monogum nogam y Biui Jo 16
pokiB, ocobam 3 obMeXeHUMM
di3anyHNUMKM, ceHCopHMMK abo

pO3yMOBUMM 34iGHOCTAMM a-
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60 3 6pakom gocBiay i 3HaHb, a
Takox ocobam, ki He 3HalTb
IHCTPYKLIN No ekcnnyaTauii,
3ab0pPOHSAETLCA KOpUCTyBaTUCS
npuctpoem. [loTpumymnTecs BCix
MiCLEBUX HOPM

Besneka

no obnacTi cKoLyBaHHSA
Takoro 3MmicTy:

/N YBATA! ABTOMaTU4HA
rasaoHokocapka npaute! He
HabnmxanTecsa 4o NpUcTpoto!
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CnigkynTe 3a gitbmu!

BiKy onepartopa.

m He BukopucrtosynTe npunag,
nepebyBatoum nig BNIMBOM
ankoroso, HAPKOTUYHNX
pe4yoBMH abo MeanKaMEHTIB.

3.4.2 3acob6u iHauBiayanbHoOro

3axmcTy

m |06 yHWUKHYTM TpaBM, HOCITb
BiAMOBIOHUM OASAT | 3aXUCHE
CNOPSALKEHHS.

m [1o 3acobiB iHAMBIAyanbHOro
3axuCTy HanexaTb:

AOBri LWUTaHW Ta MiLHe B3YTTS.
lNig yac TexHi4yHoro

obcnyroByBaHHS Ta Aornaay:

3aXUCHI pyKaBUYKMW.

3.4.3 be3neka nogen Ta TBapuH

m Y pasi Micub, JOCTYNHUX Ans
rpoMafCbKOCTI, cnig
AOTPUMYBaTUCS 3aCTEPEXEHHS
HaBKO-

MMig wac ekcnnyaTtau,il
nepekoHanTecs, Wo 4itTn Ta
nogun He nepebyBaloTb
no6nm3y NpUCTpoto, He
3aTPMMYIOTb NPUCTPIN | He
0aBnNATLCA 3 HUM.
3abopoHEeHO cuaitn Ha
NPUCTPOI | TopkaTUcs Hoxal
TpumanTecs Ha 6e3neyHin
BiACTaHi Bif, pidanbHOro

iHCTpyMeHTa.

l.4 be3neka nNpuUCTpOIO
Mepea noyatkomM  pobBOTK
nepekoHamTecs, LWo B pobouin
30HiI NPUCTPOLO Hemae
npegmeTiB (Hanpuknag, rinok,
LmaTKiB cKna, meTany,
TKaHVWHW, KaMiHHS, CagoBUX
Mebnis., cafloBUX
iHCTpyMeHTiB abo irpaLlok).

BoHM MOXYTb NOLUKOAUTU HiXK
npucTporo abo cam NpPUCTPIMN.
BukopuctoBymnTte npuctpin
TifIbKM 32 TakKnUX yMOB:
SIKLLO BiH He 3abpyaHeHui;
SIKLLIO BiH HE MOLUKOAKEHWUMN |
He 3HOLUEHUI;
SIKLLIO BCi €NTEMEHTU
KepyBaHHS npaLoTb
CrnpaBHo.

0e3nekn Woao MiHiManbHOro

442811 _a
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CknagaHHs

AKLLO 6a3oBa cTaHLis i 6nok
>KMBIMEHHS, a TaKoX
eneKkTpuYHi kabeni He
NOLUKOLKEHI | CnpaBHi.

m 3aBXau 3amiHONTE BCI
HecnpaBHi geTarni Ha
opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW
BiA BUPOOHMKa.

m Y pasi NOLWKOLKEHHS
NPUCTPOIO BIAPEMOHTYNTE
noro.

m BnacHuk npucTpoto Hece
ocobuCTy BignoBiAanbHICTb 3a
HellacHi BUNagKu 3a y4acTio
iHWKX ntogen abo iIXHbOoro
MamnHa.

3.4.5 EnekTpnyHa 6e3neka

m Y XXOoOHOMY pasi He
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
SKLO OAHOYAaCHO Ha ra3oHi
npautoe gollysarnbHa
yCTaHOoBKa.

m YHUuKanTe noTpannigaHHs
Opn30K BOAN Ha NPUCTPIN.

® He BigKkpuBamTe NpuUcTpin.

4 CKNAOAHHSA

4.1 Po3nakoByBaHHsA

npuctpoto 1. O6epexHo 3HIMITb

ynakyBaHHsi.

2. Ob6epexHO 3HIMITb YCi KOMMOHEHTY 3
yrnakyBaHHS i nepesipTe HasiBHICTb
MOLUKOMPKEHb Nif, Yac TPAHCMOPTYBaHHS.
lMpumimka: Y pasi HasssHOCMi MOWKoOXeHb
nid Yyac mpaHcropmyeaHHs He2aliHo

rogidomme ¢haxisusi abo cepgicHo20
napmHepa ALKO.
[NepeBipTe KOMMMEKT NoCTaYaHHs, ANB.
po3din 2.1 "Komnnekm nocmasku”, cmopiHka
474,
Akwo Bu ByaeTe BigNpaBNsSTVM NPUCTPIV Aani,
36epexiTb opuriHanbHy ynakoBKy Ta CyrnpoBiaHi
[OKyMeHTU. BoHu Takox HeobxigHi ons
NMOBEPHEHHS.

4.2 MnaH obnacTi ckowyBaHHs (01)

Po3wmileHHs 6a3oBoi ctaHuii (01/1)

m  HaiikopoTwmin mapwpyT Ao 6inbLioi obnacTi
CKOLLYBaHHS
PiBHa noBepxHs
3axucT Bif NPSMOro COHAYHOrO CBiTNa Ta
CUINbHUX NOrOAHMX YMOB

m  MoXnuBICTb MiAKMOYEHHS 40 Goky
KMBMEHHS

= BinbHuii goctyn ans po6oTusoBaHoi rasoHo-
Kocapku

MpoknapaHHs o6mexyBanbHoro kabento (01)
O6mexyBanbHWI kabenb cnif nepemiwaTy 3a
roOVHHWKOBOIO CTPInkoto B 6e3nepepBHOMY
KOHTYPI.

Mpoxoau mixk obnactsamu ckowysaHHs (01/h)
Mpoxig — ue By3bke MicLie Ha ra3oHi, sike Moxe
CNYXWUTN ANs 3'€QHaHHsSI JBOX NMOBEPXOHb
CKOLLYBaHHSI.

OcHoBHa i goaaTtkoBa nnouwa (n) (01)

m  OcHosHa nnowa (01/HF): Lle rasoH, Ha
SIKOMY po3TalloBaHa 6a3oBa CTaHLis, KU
MOXe aBTOMATUYHO CKOLLYBaTUCS 3a
[0MOMOroH MPUCTPOIO NO BCil MAOLL.

m  [opatkosa nnowa (01/NF): Lie rasoH, go
SIKOrO NPUCTPIN HE MOXe aicTaTncs 3
OCHOBHOI nnoLyi. MpucTpiii HeobxigHO Bpy4YHY
nepeHecTn Ha godaTkoBy nnowy. [oaaTkoBi
nnoLi MoxHa 06pobnaTh B pexumi py4qHoi
po6oTu.

OpfHaK OCHOBHI Ta [4OA4ATKOBI NMOLL OBMeXeHi

OfHVIM i TUM e MOoCNiA0BHUM 0OMEXyBanbHUM

kabenem.

PostawyBaHHsA BuXxigHux Tovok (01/X0 — 01/
X3)

MpucTpivi NnepemilLaeTbCA B3AOBX
obmexyBarnbHoro kabento 3 hikcoBaHUM Yacom
CKOLLYBaHHS A0 (PikCOBaHOI BMXiAHOT TOYKM i
NOYMHAE TaM CKOLLYBaHHS.
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[NoyaTKOBI TOYKMN 4O3BONSAOTL BKA3aTK, SKi

AinsiHKy oBnacTi ckoLlyBaHHsA GyNo CKOLLEHO.

4.3 TiarotyBaHHA o6nacTi CKOWyBaHHS

1. TllepekoHaWiTecs B TOMy, LLO MroLla rasoHy
GinbLua HiXX MOTYXHICTb HA OAMHULIO NOBEPXHI
NpuCTPOI0. AKLLO ra3oH 3aHaATo BENMUKUIA, TO
TpaBy Oyae 3pizaHo HepiBHOMIpHO. 3a no-
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Tpebu 3MeHLLiTb NMoLLY ra3oHy, sika niansrae
CKOLLYBaHHIO.

2. [Mepep BCcTaHOBNEHHSIM 6a30BOI CTaHLi i
obMmexyBanbHoro kabento i BBe4EHHSAM
NPUCTPOLO B eKCryaTaLilo: CKOLUYATE ra3oH
ra3oHOKOCAPKOK Ha HU3bKil BUCOTI.

3. BwpaniTb nepelukoamn Ha ras3oHi abo obmexTe
X 3a Jonomoro o6mMexyBanbHoro kabento
(amB. po30in 4.5.3 "Isonsauis nepewkod”,
cmopiHka 485):

B Nnacki nepeLuxkoau, siki nig yac nepeisgy
MOXYTb MOLUKOAWUTW HiX (Hanpuknag,
nnacki kKaMeHi, nepexoau 3 rasoHy Ha
Tepacy abo fopixku, nnutu, 6opatopu
TOLWO)

m  OTBOPW Ta NiAHECEHHA Ha rasoHi
(Hanpuvknag, Hopu KpoTa, po3puTi OTBOPM,
COCHOBI LUMLLKK, Naganuus ToLwo)

®m  KpyTuWi nigiiom abo nepenaau noHaz
45 % (24°)

= BofJa (Hanpuknag, CTaBKu, CTPYMKM,
BacelHu TOLLO) Ta iXHA AemapkaLis Ha
ra3oHi

®  KyLLi Ta )XMBOMJIOTH, LLIO MOXYTb
po3LmpioBaTUCS

4.4  MoHTax 6a3oBoi cTaHuii (03/a)

1. [Jopawite 6a3oBy ctaHuito (01/1) srigHo 3
3annaHoBaHMWM NOMOXEHHSIM
obmMexyBanbHOro kabento Takum YMHOM:
®m  Ha piBHi 3eMni (NepesipTe 3a 4ONOMOro

piBHS1)

Mpsamunn i piBHWIA ciyck i nignom

He nocuneHui (nig Yyac npukpyyyBaHHsS
rBUHTOBWX LIBAXIB 3apsiiHa CTaHLis He
NOBWHHA 3rMHaTUCS)

2. 3akpinitb 6a3oBy craHuito (03/2) YoTnpma
rBuHTOBMMM UBsixamu (03/1) oo 3emni.

4.5 BcTaHOBNEHHs1 o6MexyBanbHOro
kabento

MPUMITKA Robolinho 500/1150: Axwo
obmexyBanbHWii kabenb 3 KOMMINEKTY
nocTayaHHs 3aHaTO KOPOTKUMA, BU MOXeTe
npuabdaTh nogoBxXyBay y annepa abo cepsicHOro
nﬁHepa AL-KO.

4.5.1 MNigknoyYeHHs o6MexyBanibHOro
kabento fo 6asoBoi ctaHuii (03/b)

1. Bunmitb obmexyBanbHuii kabenb (03/4) 3
ynakyBaHHs.
CknagaHHsa

2. 3HiMiTb KpuLLKy kabenbHoi waxtn (03/3) 3
pos'emy (03/A).

3. Bwupganitb i3onsuito 3 kiHuUsi 0GMexXyBanbHOro
kabento (03/6) i BctaBTe B knemy (03/7).

4. 3akpwuiTe Knemy.

5. Tpoknaaite o6MexyBanbHUM kabenb Yepes
kabenbHui BBig (03/5) 3 3anacom kabento 3
KabenbHoI WaxTu.

E NPUMITKA 3anac kabenio Takox MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU NS NOAANBLIOTO BHECEHHS!
HEBENUKIX BUNPaBEeHb B NPOKNagaHHs kaGerio.

6. BcTaHOBITb KpULLKY KabenbHOI LaxTu.

4.5.2 TlpoknapaHHs o6MeXyBanbLHoro
ka6ento (01)

ObmexyBanbHUin kabenb MoXHa BCTAHOBUTU Ha
rasoHi, a Takox Ha BigctaHi 10 cm nig gepHoBUM
NOKPOBOM. YCTaHOBIEHHS Nig AepPHOBUM
NMOKPOBOM MOBUWHEH 3AiMCHIOBaTH (haxiBeub.

MoxHa noeHyBaTn o6uaBa BapiaHTu.

YBATA! He6e3neka nolKOmXeHHs
obmexyBanbHoro kabento. AKLLO
o6MmexyBanbHW kKabenb NOLLIKOAKEHWUI abo
posipBaHuiA, NPUCTPIl Ginblue He 3MoXxe
OTpUMyBaTU curHanu ynpaeniHHA. B upomy pasi
obmexyBanbHuin kabernb HeobXxigHO
BigpemMoHTyBaTV abo 3amiHnT. OBMeXyBanbHNUI
kabenb € B HasBHOCTI y komnaHii ALKO.
= 3aBxaum npoknaganTe obMexXyBanbHU

kabenb NpsiMo Ha rpyHTi. 3a NoTpebu
nonbante npo Ge3neky 3a 4ONOMOrot
popaTkoBux dpikcaTopiB ANs KpinneHHs
obmexyBarnbHoro kabento.

= 3axuwante obmexyBanbHui kabenb Bif
NOLUKOAPKEeHb MNif Yac BCTAHOBIIEHHS Ta
ekcnnyaTauii.

= He konanTte i BUKOHYINTE BEPTUKYLIitO MOPYM i3
obmexyBanbHMM kabenem.

1. 3akpiniTb 06MexyBanbHWUN kabenb Yepes
perynsipHi NPOMiKKM 3a OMOMOro
chikcaTopiB ANs KPINNeHHss 06MeXyBanbHOro
kabento abo nig semneto (He rmubLue Hix 10
c™m).
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2. Tlpoknapite obMexyBanbHWM kabenb HaBKomo

BiactaHb Mix oOMexyBanbHUM Kabenem i

nepeLukoa: auB. po3din 4.5.3 "I3onsayis
nepewkod", cmopiHka 485.

3. BcTaHoBITE NpOXoan Mixk okpemMmumm
NOBEPXHAMM CKOLLYBaHHS: AWB. po30in 4.5.4
"3eyxeHHs1 npoxodis (01/h)", cmopiHka 485.

4. [ns BUKMIOYEHHS BENWKMX yXuniB abo
nepenagis: auB. po30in 4.5.5 "YHUKHeHHSs
nepenadie (11)", cmopiHka 485.

CknagaHHs

5. Tpoknaaite 3anacu kabento: anB. po3din
4.5.6 "TIpoknadaHHs 3anacie kabesno (07)",
cmopiHka 485.

6. T[licna 3aBepLUEHHS] BCTAHOBIEHHS NIOKIOYITh
obmexyBanbHui kabenb Ao knemu (03/ B)
6a30Boi cTaHUii: guB. po3din 4.5.1
"T1idkro4eHHs obmexysanbHo20 Kabero 00
6a30e0i cmanuii (03/b)", cmopiHka 484.

4.5.3 l3onsauia nepewkon

3anexHo Bif HaBKONMLIHLOIO cepefoBuLa B
pobouii 30Hi 06MexyBanbHUIi kabenb HeobxigHO
npoknazaTy Ha Pi3HWUX BIACTaHAX Big nepeLukos.
LLlo6 BM3HauMTK NpaBurbHY BiaCcTaHb,
BMKOPVICTOBYMTE NiHiliKy, sika Big'€QHYETLCA Bif,
YMaKoBKM.

El MPUMITKA BuHsTKM HeOBXiOHI Tinbku B TOMY
BMNagKy, SKLO BOHW HE MOXYTb OyTV BUSIBNEHI
JaTymkamuy 3iTKHEHb NPUCTPOID. YHUKaNTE
3aHaaTo BENMKOI KiNbKOCTi BUHATKIB abo
HeobOoB’A3KOBUX BUHATKIB. BypTukun po3mipom
MeHLUe 6 cmM MatoTb ByTu i30NbOBaHi, iHaKwe
NPUCTPIN MOXE CMPUYNHUTI NOLUKOXKEHHS.

BiactaHb 00 CTiH, OropoX, Knym6: MiH.

20 cm (01)

MpucTpin nepemiwaeTbes 3i 3MiLLEHHSAM HA30BHiI
Ha 20 cm B300BX 0OMexyBanbHOro kabento.
Takum YmHOM, NpoknagjanTe obmexyBanbHUiA
kabenb Ha BiacTaHi He meHwe 20 cM Bif CTiH,
Oropox, knymoé ToLuo.

BiactaHb 0o KpaiB Tepacu Ta MOLLEeHUX gopir
(05)

Akwo Tepaca abo BiACTaHb Bifg Kpako 4O ra3oHy
BULLE, TO HeobxiaHO 3abe3neunTn BiACTaHb He
MeHLwe 20 cm. Akwo Tepaca abo kpaw
3HAXOAATLCS Ha Taki caMili BUCOTI, K ra3oH, TO
kabenb MOXHa NpoknagaTh piBHO Ha Kpato.

nepewkopamu (01)

Ao obmexyBanbHi kabeni npoknageHo
6e3nocepeaHbLO NO6NM3yY Big NepeLukoam abo Ha
Hin, TO6TO Ha BigcTaHi 0 cm, NpuCTpin
nepeixgxae yepe3 obmMexyBanbHuUin kabenb. He
nepeixmkante obmexysanbHuin kabenbs (02/c), a
npoknagante noro napanensHo (01/e).

MpoknapaHHa o6mexyBanbLHoOro kabento B

kyTax (06)

= [na BHyTpiwHix kyTiB (06/a): npoknagante
obmexyBanbHuii kKabenb no giaroHani, Wwob
YHUKHYTW PYXYy NPUCTPOIO B KyTKY.

= [Insa 30BHiLWHIX KyTiB 3 nepeLukogamu (06/b):
npoknagavite obmexyBanbHuii kabernb
3aroCTPEHUM KiHLEeM, o6 YHUKHYTK
3iTKHEHHS NPUCTPOI 3 KyTOM.

m  [1nA 30BHIWHIX KyTiB 3 NnepeLukogamu: npo-
Knagante obmexyBanbHUI kabenb Mig KyToM
90°.

4.5.4 3ByxeHHs npoxoais (01/h)

[oTpumyntecb HaBe4EHOT HUXKYE BiACTaHi B

npoxopax:

= 3aranbHa wupuHa: MiH. 60 cm

= Bigcrasb Big 06mexyBanbHoro kabento oo

kpato: 20 cm

= BigcraHb Mix o6mexyBansHUMK kabenamu:
MiH. 20 cm

4.5.5 YHukHeHHs nepenagiB (11)

Mepenaaw, Wwo nepesuLLyoTb 45 %, NOBUHHI ByTH
i3ornboBaHi 06MexyBarnsHUM kabenem (45 % =
nepenapg 45 cm Yepes koxxeH 1 M no ropu3oHTani).
ObmexyBanbHuii kabenb He cnig Npoknagatn Ha
cxuni 3 Haxunom noHag 20%. o6 yHuKkHyTK
npo6riem Npu NOBOPOTI, CMig 3anuwaTu BigcTaHb
Big 50 cm o 20% Haxuny. AKLWOo Haxun
30BHILLHLOIO Kpak pobo40i 30HWN B OAHIN TOuL
noHap, 20%, obmexxyBanbHuii kabenb cnif,
NPoKnacTu Ha BiagcTaHi 20 cM Ha NNOCKIN NAOLL
[0 noyaTtky cxuny.

4.5.6 MpoknapaHHA 3anaciB ka6ento (07)
LLlo6 maT MOXNMBICTb Nepemiwat 6asoBy
cTaHLUjto abo poswmptoBaTh 06nacTb CKOLLYBaHHS
HaBiTb NicnsA HanawTyBaHHA obnacri
CKOLLYBaHHS1, pErynsipHo BCTaHOBIOWTE 3anacu
kabento B obmexeHoMy Kabeni.

KinbkicTb 3anacis kabento MoxHa BCTaHOBMOBATU
Ha BracHui poscya.
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H NPUMITKA YHukaiite BiOKPUTUX NeTenb y B AOCTaTHI 6nnsbkocTi Bia 6a30B0i cTaHuii

pasi 3anacis kabento. (04/1).

1. MMpoknaaalite oBMexyBanbHMi kabenb 2. Nigkntoyite kabenb HU3bKOT Hanpyru 6noky i
HaBKOO MOTOYHOTO dhikcaTopa ANs KpinneHHs xapdysaHHs (04/5) i kabenb 6a30B0T CTaHLii
obmexyBanbHoro kabento (07/1), a notim (04/6).

NMOBEPHITLCA 40 NonepeaHboro dgikcaTopa 3. BcraBTe MepexeBuii LwTencers Grioky
ONsi KpinneHHs obMexyBanbHoro kabento xuBrieHHs (04/2) B poseTky (04/3).
(0773). ElnPUMITKA PekomeHgyemo  nigkntodaTu

2. ToTim npoknaaite obmexysanbHuiA kaberb BOK JKMBIEHHSI [0 ENEKTpOMepexi uepes
Hasag B HanpsiMKy MOTOYHOrO ghikcaTopa Ans npuCTpiit 33XUCHOro BiAKIIOYEHHS, wo
KpinneHHs obmesyBareHOro kabero. CrpauboBye Mpy HOMIHANBHOMY CTPYMi BUTOKY
C1BOpnTbCA KOHTYP. Kabeni NoBUHHI LLifbHO <30 MA.
npunsraTu.

BBefeHHs B ekcnnyaradito
3. 3anoTtpebu BuNpaBTe KOHTYp BCEPEAUHI 3a

[0MOMOroto AoAaTKoBOro dikcatopa Ans
KpinneHHs obmexxyBanbHoro kabento (07/2)
Ha 3emni.

4.7 MepeBipka 3'eaHaHb Ha 6a30Bil cTaHLil
(04)

1. nepesipTe, YN CBITUTLCS iIHOUKATOP Ha
nepegHin YactuHi 3apsgHoi ctanuii (09/1).
AKLLO Hi:
= Buimitb wrekep.

4.5.7 TwnoBi NOMUNKM NiA Yac NPoKragaHHsA
ka6eniB (02)

= 3anacu obmexyBanbHoro kabento He
BCTa@HOBIEHI B PIBHOMIPHOMY MOLOBXEHOMY . . .

i (02/a). (] I'Iepes_lpTe MPaBMUIBHICTL PO3MILLEHHA Ta
KOHTYpi (02 HasIBHICTb MOLLUKOPKEHb BCiX LUTEKEPHUX

m  ObwmexyBanbHuii kabenb HenpasnnbHo s'efiHaHb BROKY KUBIEHHS i
BCTaHOBIIEHO HaBKkomno KyTiB (02/b). oBMexyBanbHUX kabenis.

m  ObwmexyBanbHui kabenb nepeTMHaeTbca abo
He NPOKNaAeHWn B HaNpsiMKy 3a
FOAMHHUKOBOIO cTpinkoto (02/c). CeitnogiogHi  YMoBu ekcnnyarauii

m  O6MexyBanbHUi kabernb BCTaHOBMEHO iHAUKaTopu
3aHafTo HEPIBHO ANS NPaBUIIbHOTO
CKOLLYBaHHs rasoHy (02/d).

IHAMKauii cTaHy iHAMKaTopiB

m [lig yac nepexoay Big kpato 4O NepeLlkoan Ha 3eneHuii = CBiTUTLCSH, KOMM
ra3oHi obmexyBanbHui kaberb He obMexyBanbHWit kabenb
npoknazeHo 6e3nocepenHbLO Nopyy 3 npaBumnLHO
nepeLukofoto (02/e). BCTAHOBNEHWN, | KOHTYP

= [loyaTKoBi TOYKM BCTAHOBIEHO 3aHaATO HEe MOLLIKOIXKEHWIA.
naneko Big 6a3osoi cTaHuii (02/f). YKOBTMIA = CBITUTBLCS, SIKILO BROK

m  ObmexyBanbHu kabenb NpoknageHo 3a )KI/IBJ'IeHHFI’He
Kpaem rasony (02/g). NOLLIKOIKEHMIA.

= [ig yac npoknagaHHa obmexyBanbHOro 5 BBEOEHHS B EKCMYATALIO

kabento nepeBULLEHO MiHIMarnbHY BigcTaHb
ans npoxogis 20 cm (02/h).

m  ObmexyBanbHUIA kabenb 3HaxoaUTbCS AyxXe
6nm3bko, TO6TO Ha BiacTaHi meHLwe 20 cMm, oo
nepeLLKoa, ski MoxHa nepeixatu (02/i).

Y uboMy po3gini NOACHIOITLCA Al | napameTpy,

HeobxigHi Ans Toro, Wwob 3anycTuTy NPUCTPIN i

BUKOHaTW BBEAEHHSA B ekcnnyaTauito. [ns Beix

iHLWMX HanawTyBaHb AuB. po30in 7

"HanawmyeaHHs", cmopiHka 488.

4.6 Tigkno4yeHHA 6a30Boi cTaHUii 4O GNOKY

XusrneHHs (04)

1. Poa3micTiTb 650K xuBneHHs (04/4) B cyxomy

MiCUi Aaneko Big NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB

5.1 3apsagxaHHsa akymynsitopa (08)

3a HopManbHOi poboTK akyMynaTop NPUCTPOIO
aBTOMaTWYHO 3apSAKAETbCA PErYNAPHO.
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E NPUMITKA Axymynsitop cnin noBHicTio

3apsAvTY Nepes nepLUM BUKOPUCTaHHSAM.
AKYMYNATOp MOXHa 3apamkaTyt Ha byab-AKkomy
piBHi 3apsigy akymynsTopa. [epepvBaHHs
3apsiMKEeHHst He BNIMBAE Ha CTaH akymynsTopa.
AKYMYNATOp MOXHa 3apsmxaTy, TiNbKn AKLLO
NPUCTPIN YBIMKHEHO.

1. BcraBte npucTpiii (08/1) B 6a3oBy cTaHujto
(08/3) Tak, w06 KOHTaKTHa NMOBEPXHIO
NMPUCTPOIO KOHTAKTYBara 3 3apsiaHum
KOHTaKTOM 6a30B0i cTaHLil.

. . o 1
2. YBIMKHITb NpUCTPIli 3@ JONOMOro .

3. Ha agucnnei npuctpoto BinoGpaxaeTbes:
Akku zarjazhaetsa. SAkwo Hi: AuB. po3din

13 "YcyHeHHs1 HecripasHocmel", cmopiHKa
495.
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BBeneHHs B ekcnnyarauito

5.2 BcTaHOBMNEHHA OCHOBHUX NapameTpiB
1. BigkpumnTe KpULLKY.

. . .o 1
2. YBIMKHITb NMPUCTPIA 32 4ONOMOro0

BinobpaxaeTbcsa Bepcist Mikponporpamu,
HoMmep Kody Ta Tun.

3. B meHto0 Bbopy MoBM 3a 4ONOMOror0 @o
@epim MOBY i NiATBEPAITb 32 4ONOMOrOH0 .

| . . z
4. B M@ Registracija >Vvedite PIN
BBeaiTb PIN-koa 3a 0000
3aMOBYYyBaHHAM .

BuGepitb uncpy 0 3a gonomorg @o@i
niaTBepAiTh 3a JONOMOIOH) . I'Iicé]
BBefeHHsA PIN-koay AocTyn po3bnokyeTbes.

5. Y meHo Izmenite PIN:

m  Bsegitb nig vvedite novyj PIN
HOBMN
yoTmpusHayHuii PIN-kog. Bubepitb
Lundpr 0fHa 3a OAHOO 3a [OMOMOrO

abo
BV . .
. i NiaTBEPAITH 32 4OMOMOrO
[ Lle pas Povtorite novyj

PIN BBeiTb Nig

HoBuii PIN-koa. Akwio obuasa BBe-
[eHHs 30iratoTbecs, TO 3'ABUTLCS
nosigomneHHs PIN uspeshno

izmenen.

6. B meHio Vvedite datu 3apaiite noTouHy
paty (copmat: Af4.MM. 20PP). Bubepitb
Lmbpu oAHa 3a O4HOK 33 AOMNOMOTO i

. . 4
I'II,D,@D,D,ITI: 3a [JONOMOTOH0 .

7. B wmeHwo Ustanovite vremya > 24h-
Format sagante NoTOYHWN Yac
(dbopmart: [T : XX). Bubepitb undpu ogHa 3a
OflHOIO 3a nonomor@ a@ i
nigTBepaite 3a MOTFOH

OCHOBHi Hanaﬁzawﬂ

Bigobpaxaetbcst  ctaH  Ne

Nazhmite knopku START.

BCTaHOBIEHO.
kalibrovan

5.3 HanawTyBaHHs BUCOTM 3pi3aHHA
BucoTa 3pisaHHsa nocTinHo perynoeTteesa 25 — 55
MM BPYYHY.

H NPUMITKA Ons kanibpyBaHHs (auB. po30in
5.4 "BukoHaHHs1 asmomamu4yHo20
KkanibpysaHHs", cmopiHka 487) i pns
nporpamyBaHHsi BUXifHWUX TOYOK (AuB. po30din
7.5.2 "HanawmysaHHs1 8UXiOHUX MOYOK",
cmopiHka 489) pekoMeHAyeTbCHA BMCOTA 3pidy 55
MM.

Bigkpuiite kpuwky (10/1).

BigperyntonTte BUCOTY 3pi3aHHs (B

OrnsgoBOMY BikHI B MinimeTpax

BifOOpaXKaeTbCA NOTOYHA BUCOTA 3pi3aHHS

(10/3)):

= 306inbLUeHHS BUCOTM 3pi3aHHs (TOO6TO
BMCOTU CKOLLYBAHHSI): MOBEPHITb
NoBOPOTHY py4ky (10/2) 3a
rOAVHHUKOBOIO CTpinkoto (10/+).

m  3MeHLUEHHS BUCOTY 3pi3aHHs (TO6TO
BVICOTM CKOLUYBAHHSI): MOBEPHITb
NoBOPOTHY pyuKy (10/2) npoTtu
roAVHHUKOBOI CTpinku (10/-).

3. 3akpuiTe KpuLLKy.

5.4 BMWKOHaHHS aBTOMATU4YHOIO
KaniopyBaHHs

H NPUMITKA BukoHaiite Lumkn kaniGpysaHHs
(avB. po3din 5.4 "BukoHaHHs1 a@momamuyHO20
KanibpysaHHs1", cmopiHka 487) abo BKaxiTb
no4yaTKoBi TOYKM (amB. po3din 7.5.2
"HanawmygaHHs1 8UXiOHUX MOYOK", cmopiHKa
489) nepe NOYaTKOM BUKOPUCTAHHS.

BcTaHOBREeHHs1 BUXiQHOTO NOMOXEeHHA

npucTtpoto (09)

1. BcTaHoBITb NPUCTpIi B 06nacTi CKoLyBaHHS
B NOYaTKOBE MONOXEHHS:

= MiH. 1 m niBopyy i 1 M nepeg 6a3oBoto
CTaHuieto

E  BUPIBHAHWI 3 NepeHbOo0 YaCTUHO
obmexyBarnbHoro kabento

3anyck kaniépyBaHHs

1. TlepeBipTe, 4M HEMAE NepeLLKos B
O4iKyBaHOMY [jiana3oHi nepeMileHHs
npuctpoto. MNpucTpin noBnHeH Byt 3gaTtHUM
npuBoaMTY B pyx obvasa nepeaHi koneca no
obmexyBanbHoMmy kabento. Y pasi notpebu
yCyHbTe nepeLukoam abo npoknagite kabenb
BcepeauHi (MiHiMym 35 cm 3aBrmmbLUKN).
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2. 3anycTiTb NpMCTpIN 32 AONOMOro0 @a

6.2 CkacyBaHHA pobOTU B peXuUmi

avcnnei BigobpaxaeTbes:
= !Vnimanie! Start privoda
®  Kalibrovka , Faza

Mig yac kani6pyBaHHA

LLlo6 BM3HauMTK piBeHb curHany B
obmexyBanbHOMy kabeni, NpUCTpin croyaTky
NPOXOAUTb ABiYi NPSMO Mo 06MexxyBarbHOMY
kabento, a NoTiM No 6a3oBin cTaHLUii i
3YMNUHSETHCSA TaM.

m Ha aucnnei 3'asutbes Kalibrovka

zakonchena.

m  AKyMYynaTop 3apsifpKaeTbes.

H NPUMITKA Ha Bxopi B 6a30By cTaHLjilo
NPUCTPIN NOBMHEH 3YNUHUTBLCA. FAKLLO NPUCTPIN
He noTpanrnsie B KOHTaKTU Ha Bxoai B 6a3oBy
CTaHLUito, BiH NPOAOBXMUTb PyX MO
obmexyBanbHOMY kabento. AKLLO NpucTpiin
nepemiwaeTbcs No 6a30Bil CTaHLil, Lie 03Havae,
LLIO0 MpoLec kanidpyBaHHsi He Byrno 3aBepLUEHO.
B ubomy pasi 6a30By cTaHLjto cnig BUPIBHATK
HaneXHUM YMHOM i MOBTOPUTH NpoLec
KanibpyBaHHs.

Micna kani6pyBaHHA

BigobpaxaeTbcsa 3agaHa NoToOYHa TpMBanicTb
CKOLLYBaHHS1.

[ns BCix iHWKX HanawTyBaHb AWB. po30in 7
"HanawmyeaHHs", cmopiHka 488.

Robolinho 700/1200/2000
H NPUMITKA LL06 3a6e3neunti npaBumnsHy

po60OTy Ta 3MEHLUWTU KifbKiCTb NOBIAOMIEHb MPO
NOMUIIKW, CNig BUMIPATY JOBXUHY LMKIY.

Aus. Takox
HanawTyBaHHsi BUXigHMX TOYoK [ 489]

6 EKCNNYATALIA

6.1 3anyck npucTporo BpyYHy

1. YBIMKHIiTb NPUCTPI# 3@ AONOMOro . ana
HeperynsipHoro CKoLLyBaHHS KpaiB: AuB.
po30in 7.7 "CkowysaHHs Kpaig rid yac
3arycKy epy4Hy", cmopiHka 491.

2. 3anycrTiTb NpUCTPIN BPyYHY 3a AOMNOMOrot0

]

CKOLWyBaHHA

= Robolinho 500/1150: HaTucHiTb
KHOMKY Ha NpUCTpOi.

= Robolinho 700/1200/2000: Ha
HaTtucHiTb 6a3osin ctaHuii (08/4) abo Ha
NPUCTPOI.

[MpucTpii aBTOMaTU4HO NOBEPTAETHCA A0

6a30B0i cTaHUil. BiH Bugansie nnaH ckoLlyBaHHsi

MOTOYHOrO AHS i NepesanyckaeTbcs Ha
HaCTYMHWN [ieHb Y BCTAHOBIEHWI Yac.

m HaTucHiTb KHOMKY npuctpoi. PoboTa B
PEeXUMi  CKOLLYBAHHA NepepuBaeTbcs  Ha
HniBrO,ElVIHVI.

[ ] HaTtucHitb KHOI‘IK@a NPUCTPOI.
MpunCTpit BUMKHETbLCS.
EkcnnyaTauis

MNPUMITKA Y Hebe3neuHux cutyauisx
NPUCTPIN MOXHA 3YMUHWUTK 32 JOMOMOTOH KHOMKM
STOPP (08/2).

6.3  CkowyBaHHA popatkoBoi nnoui (01/NF)
1. MigHIMiTe NPUCTPIN | BCTAHOBITb OrO
BPYYHY Ha AOAATKOBY NIOLLY.

2. YBIMKHITb NPUCTPIN 3a ,qonomo.
3. BuknuyTte ronosHe MeHio 3a nonomo@

BV

4, @ abo @ Ustanovki *
5. @aGo@ Skaschiwanije *
dopolnitjel'noj ploschtschadi
6. EWbepiTb yac ckolLyBaHHs 3a
=i
[0MOMOrot @860 .
7. 3anycTiTe NPUCTPIV BPY4HY 3a

[0nomMororo

3anexHo Big HanawTyBaHHs: [1pUCTPiN BUKOHYE
CKOLLYBaHHS B 3aJaHUiA Yac, a noTim
BUMMKAETbLCA ab0O NPOLOBXYE CKOLLYBAHHSI, JOKU
aKyMynsTop He po3psanTbCs.

Micnsa ckolwyBaHHA [OAATKOBOI NIOLLi 3HOBY
BCTaHOBITb MPUCTPIi Ha3ag y 6a3oBy cTaHLjto.
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7 HANALWTYBAHHA
7.1 BwuKnukK HanawTyBaHb — 3aranbHi
1. BuviknuyTte ronoBHe MeHIo 3a 4ONOMOrOH0

E]. lMpumimka: 3ipoyka * neped
MYHKMOM MEHI0 8Ka3ye, Wo 8 el 4Yac
80HU subpaHi.

2. abo

4] =H

3. BnbepiTb NOTPiOGHMIA MYHKT MeHIo 3a

@omor@ abo i

v, .
B niaTBepaiTh 3a 4OMNOMOroK

Ustanovki

4. BcTaHoBiTb HanawTyBaHHs. lMpumMimka:

TlyHKmMU MeH!o onucaHo 8 HacmynHux
po3sdinax.
5. MoBepHITbCA [0 FONOBHOIO MEHHO 3a

nor@orow .

H NPUMITKA IHwi MYHKTU MEHI0: AUB. po30din
5.2 "BcmaHoerneHHs 0OCHOBHUX napamempig”,
cmopiHka 487.

7.2 YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA cUrHanie
HaTUCKaHHSA KHOMOK

1. @aGo@ zvuk k'IaV‘ishejE}r

HanawryBaHHsA

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS CUrHanIB
HaTUCKaHHS KHOMOK:

n @ abo @ Zapustit' E]':
YBIMKHEHHS CUTHariB HaTUCKaHHS
KHOMOK.

u a@: @ Deakt. &L'KHeHHq

curHanis HaTUCKaHHA KHOMOK.

7.3 YBiMKHeHHSA/BUMKHeHHSA pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexxumi Eco npucTtpin nepemmkaetbcs B

eHeprosbepiratounin pexum. Lie sHuxkye

€HEepProcroXvBaHHS i piBeHb LUYMY.

H NPUMITKA Lleit pexvM He pekoMeHA0BaHwil
abo HegOCTYMHUIA B pasi BUCOKOI i LLiINMbHOMO
TpaBW, a TaKOX LLMLHOMO PYNOHHOFO Fa30Hy.

1. @a6o® EcoModer

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS pexumy Eco:

m Zapustit' :yBiMKHeHHs
pexumy Eco.

m Deakt. . BUMKHEHHS
pexumy Eco.

7.4 HanawTyBaHHS AaTyuMKa gouly
(Robolinho 700/1200/2000)

H NPUMITKA CkoluysanHs cyxoi Tpasu
3MEHLUYE KiNnbKiCTb 3ab6pyaHeHHs. LLinsxom
aKTuBaUii AaTynka JOLy i BCTAHOBMEHHS Yacy
3aTPUMKVN MOXHA 3anobirTh CKoLyBaHHIO
NPUCTPOEM MOKPOI TpaBMu.

Konu gaTumk ooy akTuBoBaHoO, NPUCTPIN
noeepraeTbCcs Ha 6a3oBy CTaHLito, Konu nae
pouy. BiH 3anuwaeTbes Tam, AOKU AATUUK AOLLY
He BucoxHe. NoTiM BiH OYiKye NPOTSArom
BCTAHOBIEHOTO Yacy 3aTPMMKW, NEPLL HiXX
NPOAOBXMUTM OnepaLiito CKolwyBaHHs. YyTnmBicTb
AaTymKa oLy perynioeTbes.

1. @aGo@ Sensor dozhdyag

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS AaTyuKa JoLly:

n @o @Zapustit'a

YBIMKHEHHS JaTumKa JoLy.
@ [jr
n @o Deakt.

BUMKHEHHA OaT4yuKa OOLLY.
3. aHOB@-IHH 3aTPUMKU OaT4ynKa OOLy:

= —jmbo zaderzhka dozh.sen

B xx chasov xx minut
Bubepitb

baxxaHe 3Ha4YeHHA 3aTPUMKKN 3a

[0MOMOror abo , nigTBepaiTh 3a

ZIOMOMOrOt0 @ @

4. BCTaHOBJ'Iel-E]HyTJ'IVIBOCTI paruuka
nowy:

n @aGo@ + Chutl. datchyka[E]V

m BubepiTb GaxaHe 3HaYeHHs YyTNMBOCTI

3a nonomoro»o@aGo ,@ZlTBepp,in 3a
\4

[I0MOMOTOHO . E]

7.5 HanawTyBaHHsi nporpamu cKolyBaHHS

- [
634 D

—”

Robolinho

(r— r— — —



7.5.1 HanawTyBaHHSA nporpamm Mepwa noyatkosa Touka (01/X0) 3agaHa i
CKOLLYBaHHS — 3aranbHi 3HaxoauTbCs B 1 M npaBopyy Big 6a3oBoi
cTaHuji. 3a uieto ToYKOoK MOXHa 3anporpamysaTh
1. BuknnyTte rornoBHe MeHI0 3a 4OMOMOro

2. @aﬁo@ ProgrammyE]' *

3. BubepiTb NyHKT MeHto 3a ,D,OI'IOMO
- . |4
@ abo iniaTeepaiTh 3a uon@roro
4. BcTaHoBiTb HanawTyBaHHs. lMpumimka:
[lyHKmMU MeH!Io onucaHo 8 HacmynHuUx
po3dinax.
7.5.2 HanawTyBaHHS BUXiQHMX TOYOK

BuBYEHHA NOYATKOBUX TOYOK 1.

BcTaHoBiTb npucTpint B 6a3oBy

CTaHUito.

2.

N oo o &

YBIMKHITb NPUCTPIN 3a AOMNOMOrow

BuknnyTte ronosHe MeHIo 3a 4OMNOMOro

abo *Programmy

abo *Punkt nachal rabot

abo *Opredelenie puti

abo *Start oznakomitelnoj

ezdy po punktam start

m abo Start . [pucTpin nepemiwaeTbes
B3[0BX 0OMexXyBarnbHOro kabento.

m abo zdes' , AKwWo NpUCTpiN AOCATHYB
OaxxaHoi BUXiAHOT ToYkM. BuxigHa Touka
36epiraeTbcs.

abo
1

Vvedite punkt starta

, KLLO BMXiQHa TOYKa He 3adaHa nig
Yac HaBYanbHOI NOI3AKN. AKLLO NnoYaTKoBy
TOYKY He 3a4aHo, TO MOYaTKOBI TOYkM Byae
BCTaHOBMIEHO aBTOMaTUYHO. y
abo Ii‘dmkt starta x: XXm, K@
©Oyno [OCArHyTO OCTaHHLOT BUXIQHOT
TOYKN.

BcTaHOBEeHHsS NOYaTKOBUX TOYOK BPY4HY

(01)

[04aTKOBI BUXiAHI TOYKK:

Robolinho 500/700/1150: £o TpbOX BUXIgHNX
ToYoK (X1-X3)

Robolinho 1200: o wecTtn BUXigHNX TOYOK
(X1-X6)

Robolinho 2000: go aes’aTv BMXiAHUX TOYOK
(X1-X9)

IMig Yac BCTAHOBMNEHHSA BUXiIAHMX TOYOK 3BEPHITb
yBary Ha Take:

7.5.3

He BcTaHOBMOMTE NOYATKOBI TOYKM 3aHaATO
naneko Big 6a30Boi cTaHuii abo gyxe
6nusbko ogHa go ogHoi (02/f).
BukopuncToByITE TiNbKKU CTiNbKM NOYATKOBUX
TOYOK, CKiNnbkn HeobxiaHo.

abo Punkt nachal rabot E]'

@ @ Punkt X1 pri [020m] E]r

abo

] =(v]

BubGepitb Lndpu ogHa 3a ogHoto 3a

,u,on@roro @ abo
14

OMOIror

&) @

abo

i niaTBepaiTh 3a

. Punkt X2 pri [075m]
A \d

= =

Bubepitb undpn ogHa 3a ogHoto 3a

abo

[0MNOMOroK i niaTBepaith 3a

4onomororo

3a notpebu 3agante noganblui BUXIgHi
TOYKM.
[oBepHITbCA A0 rONOBHOIO MEHHO 3a

nor@orow .

HaﬂaLIJTYBaHHﬂ Yyacy CKowyBaHHA

H nPUMITKA Mix nporpamysaHHsim yacy
CKOLLYBaHHS i MOYaTKOM CKOLLYBaHHSA Mae
nponTn He MeHwwe 30 xB. B iHakwomy Bunaaky
NPUCTPIN 3anyCTUTLCHA He paHille, Hix 3a 30
XBWIWH MNiCMsi OCTAHHBLOIO HATUCHEHHSI KNaBilLLi.

MyHkT

MEH!I0 Programma nedeli

BMKOPVICTOBYETbLCS [N BCTAHOBIIEHHS AHIB i Yacy
CKOLLYBaHHs1 npuctpoem. 3a notpebu BCTAHOBITb
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A @ =

Li HanawTyBaHHS BIAMNOBIAHO 4O PO3Mipy cagy.
Ao Bu

HanawTyBaHHs

nomiTuTe HeobpobneHi AinsHkM NPUBNN3HO
yepes TKAEHb, 30iNbLUiTh Yac CKOLLYBaHHS.

1 @a6o@"‘ Programma nedeh'[a'

L] @o @’: Vse dni MpucTpin
BUKOHYE [x]
CKOLUYBaHHS vse dni

LWOAHA B 3a4aHui Yac. FAKLo
Bino6paxaeTbea [ ], To npucTpin Gyae

@ OHYI CKOLUYBaHHSA  TiNbku B
anaHi g

VDKHS.

n abo *ponedel'nik [X]...
*Voskresenje [X]: Mpuctpin
BMKOHYE CKOLLYBaHHS B 3a4aHi gHi
TWKHSA. Hanpuknag, sKwo
BigoGpaxaeTbes
Ponedel'nik [ ], npuctpin He

30iNCHI0E
CKOLLYBaHHS! LLIOAHS.

n @ abo @ Izmenit' BV : YBIMKHITb
[X] abo BumkHiTe [ ] y BignosigHui
[OeHb, BCTAHOBITb Yac, TUM CKOLLYBAHHS i
BUXIiZHI TOYKN.
2. BcTaHOBReHHs1 HanalwTyBaHb Afs BCiX AHIB
abo neBHOro AHs:

m Hanpuknag, *[M] 07:00-10:00 [?]:
3BMYanHe ckowysaHHs [M] 3 07:00 go
10:00 3 aBTOMATUYHOK  3MIHOKO
BUXiOHOT [?] roukn0-9.

m Hanpuknag, :*[R] 16:00-18:00 [1]
MpucTtpin
3anyckaeTbcs 0 [R] 16:00 B
pPEeXuMi CKOLLYBaHHS KpaiB i
nepeMillaeTbCsl B3OOBX BCbOrO
obmexyBanbHoro kabento. lMicnsa uboro
NMOYMHAETHLCS CKOLLYBaHHS MIoLi 3
BUXiQHOT TOYKM 1
[1] . O 18:00 abo LonHo akymynsaTop

pO3psAANTLCS, MPUCTPIN
noBepHeTbcs A0 6a30BOT CTaHLil.

mabo Izmenit' : 3MiHiTb BUOpaHI
HanalTyBaHHs.

n @o E] Vperedav

MigTBepAiTb 3MiHEHI HAaNaLWTYBaHHS i
nepengite 4O HACTYMHUX.

() |4
3. a@ Sohkahite : 36epe@ BCi 3MiHEHi
HanawTyBaHHs MyHKTY MEHO.

7.6 inTOUCH

HasiBHe 3'€qHaHHs 3i LWnNo3oM Moxe ByTn
BUMKHeEHO. Lle npussege o Toro, Wo npucTpin
Oyae BiOKpUTO ANs HOBOrO 3’€4HAHHA NPOTArOM
30 XBUNWH.

Mepernag iHbopmauii

H NPUMITKA o6 BcTaHOBUTY 3'€fHAHHSA
nisHiwe, 3'egHaHHsA HEOOXIAHO croyaTky
BVMMKHYTW, HaBiTb SKLLO NPUCTPIN paHile He
6yno nigknioyYeHo A0 LMo3y.

1. @ abo @ *iNTOUCH E]'

|4
2. vimknennja z’ ednannB
MoBigomneHHs NpucTpoto: Gotovo.
|4

3. MigTBEpAiTH 32 fONOMO i
NOBEPHITLCS B MEHI0.

7.7 CkolwyBaHHS KpaiB nig Yyac 3anycky
BPYUHY
[insa 3anycky BPy4HY BU MOXeTe BCTAHOBUTU TYT
noyaTok poboTu NPUCTPOIO 3i CKOLLYBAHHS KpaiB.
CkoLlyBaHHS KpaiB 3rifHO 3 3anporpamoBaHnM
4acoM CKoLUyBaHHs: AnB. po30din 7.5.3
"HanawmyeaHHs Yacy ckowyeaHHs1", cmopiHKa
490.

1 abo Koschenie po kraju
=g
2. abo pri manual'nom starte

7.8 HanawTyBaHHA CKOLIYBaHHSA
[A0AAaTKOBOI NroLyi

1. abo Skaschiwanije

|4
dopolnitjel'noj ploschtschadi E
2. HanaluTyBaHHsi Yacy CKOLLYBaHHS:

n abo inaktiv
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A @ =

CKOLLYBaHHS1 4OAATKOBOI MOLL

3. BuKOHaHHs kanibpyBaHHs: AvB. po30in 5.4

e S,
[ waGo%Taktiv la':

NPUCTPI BUKOHYE CKOLLYBaHHS!, [OKU
Myn@ He po3psAUTLCS MOBHICTIO.

] E]a6o

|-|pI/ICTpil7I CKOLUY€e [OOaTKOBY MNIOLLY
npoTArom 3agaHoro 4acy. MoxHa
BCTaAHOBWTU TaKWUIA YaC CKOLLYBaHHS:
30/60/90/120 / £o po3psaKeHHS
akymynsitopa.

Yac CKouwyBaHHA Yy XB.

7.9 HanawTyBaHHA KOHTPACTHOCTI
avucnnen AKWwo avcnnen, Hanpuknag y pasi
iHCONAUjT, NOraHo YMTaeTbCs, TO iHAMKALLO
MO>XHa MOKPALUUTY LUNISAXOM 3MiHN KOHTPACTHOCTI
avcnnes.

1 (4] aﬁcili Kontrast displeja
=g
2. 36iNbLUiTb/3MEHLUITE KOHTPACTHICTb

E] abo @ avecnnes 3a
=

i NniaTBEPAITH 32 AOMOMOrO0

A0nomMorow

7.10 3axucT HanawTyBaHb fKWO 3axucTt
HanawTyBaHb BUMKHeHO, PIN-kog HeobxigHo
BBOAWUTU TiNbKM B pasi NOMWIKKU, MOB'A3aHOI 3
be3nekoto.

a60 Zawita ustanovok
@ *(W] =i

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3aXUCTY
HanalwTyBaHb:

m @a6o®zapust'it' BV

YBiMKHEHHS 3axucry Ha]'lvaLLlTyBaHb.

m aobo Deakt.
BMMKHEHHS! 3aXWCTY HanaluTyBaHb.

7.11 TMoBTopHe kKanibpyBaHHA fKwo Micue
po3TallyBaHHA abo [OBXMHY O6GMeXXyBanbHOro
kabenio 6yno 3MiHeHO abo AKWO NpUCTpii He
MOXe  BUSIBUTM  oBMexyBanbHui  kaberb,
noTpibHe NOBTOPHE KanibpyBaHHS.

1.@ a

Vernu}'sya v prezhnee sostojanie?

() 4
Novaja kalibroWka 2.

"BukoHaHHs1 aemomamuyHo20
KanibpysaHHs", cmopiHka 487.
7.12 BigHOBMNEHHA 3aBOACLKMX HanawTyBaHb

3aBOACHKI HanawTyBaHHSA NPUCTPOIOD MOXHA
BiAHOBUTU, HaNpWKIaa, Nnepes nNpPoAaxem.

1. @a6o® *Zavodskie ustanovki B'

MosigomneHHs npuctpoto: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MNEPEMNAQ IHOOPMALYII

MeHio Informacija BukopucTOBYeTbCH ANA
BiJOOpakeHHs iHopmaLii Npo NpUCTPIN. Y LboMy
MEHI0 MOXKHa BCTAHOBIIIOBATY HaNaLlUTyBaHHS.

1. BuknunuTe ronioBHe MeHIo 3a JONOMOTOt0
— v

2. @ abo @ Informaci JaB

3. BnbepiTb NyHKT MeHIo 3a nonomo

@ abo Ta nigTBepAiTh 3a Aondamgroro
. Mpumimka: lNyHKMuU MeHr orucaHo
6 HacmynHux ab3auax.

4. [oBepHITLCA A0 rONOBHOIO MEHo 3a

nor@orom .

Servis nozha

Bigobpakae roguHu poboTw, ki NOTpPibHI Ans
o6cnyroByBaHHA HoXa. JliumnbHUK MOXHa
CKUHYTM BpYYHy. [lopy4iTb 06CnyroByBaHHs
HOoXa (haxiBLo, TEXHiIKy abo cepBicHOMY
napTHepoBi AL-KO. CkngaHHs nivynnbHuka
06CnyroByBaHHs HoXa:

@ 260 @ Podtverdit [3'
Hardware

Bigobpakae iHbopmaLiito Npo NpucTpii, Ak-oT
TWN, pik BUNYCKY, FOANHN poboTH, CepinHuii
HOMeP, KifbKiCTb KOCApOK B KOMMMEKTI,
3ararnbHUIN Yac CKOLLYBaHHS, KiNbKICTb LMKNIB
3apsAKK, 3aranbHU Yac 3apsaKY, OOBXUHA
obmexyBanbHoro kabento.

Software

Bigo6paxae Bepcito nporpamHoro
3abe3neyeHHs.

H NPUMITKA 3aBxau oHoBROITE NporpaMHe
3abe3neyeHHss poboTN30BaHOI ra30HOKOCaPKK
Robolinho. PerynspHo nepesipsiiTe Bepcito
Mikponporpamu, 3a notpebu oHosnonTe ii. Bu

442811 a

637



UA

MOXEeTe 3HalTV OHOBJIEHHSI MPOrPaMHOro
3abesneyeHHs Robolinho B iHTepHeTi 3a
agpecoto: www.al-ko.com/shop/de/robolinho-

autoupdater

Program Info

Binobpaxkae NOTOYHI HanalUTyBaHHS, SK-0T
YBECH 3arasibHUIN Yac CKOLLYBaHHS 3a TWDKAEHb.

Nepoladki

Bigobpaxkae ocTtaHHi MOBiZOMIEHHS NPO
NOMUIIKW 3 KOAOM AaTu, Yacy i KOAOM NMOMUIIKA.

9 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
aornan

/I OBEPEXHO! HeGe3neka TpaBMyBaHHSI.
Pyxowmi geTani Ta getani 3 rocTpummn Kkpasmm
MOXYTb NPU3BECTU [0 TPaBM.
= 3aBXAu HOCITb 3aXMCHI pyKaBuLi Mig vyac

TEXHIYHOrO i cepBiCHOro 06CrnyroByBaHHs Ta
oumLeHHs!

TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta AOMNSA,

9.1 OuuwieHHsA

YBATA! He6e3neka 4yepe3 noTpannisiHHs
Boau. [oTpannsHHs Boau B poboTU3oBaHy
rasoHokocapky i Ha 6a3oBy CTaHLil0 BUKNMKae
MOLLKOMPKEHHS €NMEKTPUYHNX KOMMOHEHTIB.

m  He obnpuckyiiTe po6oTnsoBaHy
rasoHokocapky i 6a3oBy CTaHLil0 BOAOH.

OumLeHHA po60TM30BaHOI rA30HOKOCapPKU

/™ OBEPEXHO! He6e3neka oTpuMaHHs
TpaBM, HAaHeCeHUX HoXxeM. Hixx ayxe roctpun i
MOXe 3aBAaTv TPaBMu.

= BukopucToByiiTe 3axucHi pykasuui!

m [lepekoHantecs B TOMy, LLIO YaCTUHM Tina He
KOHTaKTYIOTb 3 HOXEM.

BVIKOHyBaTVI OAWH pa3 B TMXXAEHb!

1. BWMKHITb NPUCTpIi 3a AONOMOro0 .

MpoTpiTb NOBEPXHIO KOPMYCY NEeH3NeM,
LLiTKOO, BOJSIOrOK TKaHMHOK ab0 TOHKOI
rybkoto.

3.  OuncTiTb AHO, KOCAPKY i HIX LLITKOH.

4. TlepeBipTe HiXX Ha NpeaMeT MOLUKOLKEHb.
3amiHiTb 3a NnoTpebu: ame. po3din 9.3
"SamiHa Hoxa", cmopiHka 493.

OuunweHHs 6a3oBoi cTaHuUil

1. PerynsapHo BugansiTe Tpasy i nucta abo
iHLWIi npeameTn 3 6a30BOI CTaHLji.

2. OuncTiTb NoBepxHo 6a30BOI cTaHL;i
BOSOrOK TKAHWHOK abo TOHKOI ry6Koto.

9.2 PerynsipHi BunpobyBaHHA

3aranbHi BUNpobyBaHHA
1. TllepesBipsinTe BCIO YCTAHOBKY pa3 Ha
TWKAEHb Ha NPEeAMET MOLUKOAKEHb:
m [lpuctpin
m basosa cTaHuis
m  ObwmexyBanbHui kabernb
m  Bnok xueneHHs
2. 3aMiHiTb HecnpaBHi geTani opuriHanbHUMU

3anacHumu YactuHammn AL-KO abo gopyuite
XHI0 3aMiHy cepBicHoro ueHTpy AL-KO.

MepeBipka BinbHOro xoay posiukis
BuvikoHyBaTK OAMH pa3 B TUXAEHD!

1. PeTenbHO OYUCTITb AiNSHKN HAaBKOMO
ponukis Big Tpaeu Ta 6pyay. Mpu ubomy
BVIKOPVICTOBYWTE MEH3ENb i TKAHWHY.

2. TNepekoHawiTecs B TOMy, LLO PONVKA BiNlbHO
nepeMillatoTbes i ynpaBnsoTbCA.
lMpumimka: SKkwo ponuku 3 npayero nepemi-

TpaHcnopTyBaHHs

wyromecsi abo He yrpaensomscs, 0opydims
ix 3amiHy cepsicHomy ueHmpy AL-KO.

MepeBipka KOHTAaKTHUX MOBEPXOHb Ha
po60TU30BaHIN rasoHoKkocapui

1. OuucTiTb Bpya TKAHWHO i 3nerka aMacTiTb
KOHCUCTEHTHMM MacTUIIOM.

MepeBipka 3apsiAHUX KOHTaKTIB Ha 6a30Bin
cTaHuii
1. Buimitb wrekep.

2. HatucHiTb i BignyCTiTb 3apsigHi KOHTAKTN B
HanpsMKy 6a30B01 cTaHuii. 3apsaaHi
KOHTaKTV NMOBWHHI MOBEPHYTUCS B NOYaTKOBE
MONOXEHHS.

IMpumimka: 5Ikwo 3apsiOHi KOHmakmu He
rnosepmaromscs, 0opydims ix 3amiHy
cepsicHomy ueHmpy AL-KO.

9.3 3amiHa HOXa
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/N OBEPEXHO! HeGeaneka oTpUMaHHs

10 TPAHCMOPTYBAHHA

TpaBM, HaHeCEeHUX HoXeM. HixX Ayxe rocTpum i
MOXe 3aBAaTV TPaBMW.

m  BukopuctoByiTe 3axucHi pykasuui!

m [lepekoHanTecsi B TOMy, O YaCTUHW Tina He
KOHTaKTYlOTb 3 HOXEM.

YBATA! MNMowKoaXeHHA NpUCTPOLo Yepes

HenpaBUITbHUA PEMOHT. BupiBHIOBaHHS

BWUIHYTOro BOYyJOBAHOrO HOXa MOXeE MOLUKOAUTN

1e30 HoXa.

= He BupiBHIOWTE 3irHyTe Ne3o Hoxa.

m  3aMiHiTb 3irHyTe ne3o HoXa opuriHanbHUMK
3anacHumu YactuHamu AL-KO.

3HoLueHi abo BUrHYTI Nle3a Hoxa cnif, 3amiHUTW.

1. BWMKHITb NPUCTPIN 32 JOMOMOro

[MoknagiTb NPUCTPIN HOXamu Bropy.

BigKpyTiTh KPiNWUbHI rBUHTU.

3HIMITb NIe30 HOXa 3 No3uLii piky4oro

iHCTpYMEHTY.

5. OuuCTiTb NO3NLIO PiKY4Oro iHCTPYMEHTY
M’SIKOHO LLIITKOHO.

H NPUMITKA Hix BigLwNichoBaHMI Mo BCin
OOBXWHI, | TOMY MOro MOXXHa BCTaHOBUTM Nig
kyTom 180°, Wwo noagotoe Yac poboTu.

Eal

6. 3amiHa HOXa:

= SKWO HiXX He BignpaLoBas nicnsi nepLuoi
36ipku: NOBEPHITb Hix nig kytom 180 ° i
BCTaBTe MOro Ha3az y Mo3uLiito pixy4oro
iHCTpyMeHTY BigLunipoBaHM GOKoM,
3BEPHEHMM [0 NPUCTPOIO, | 3HOBY
3aTATHITb KPINUIbHI TBUHTU BPYYHY.

m  SKWO HiX BXe BignpavtoBas nicns
nepLoi 36ipku: BCTaBTE HOBUM HIXX
BigLWnidooBaHMM GOKOM, 3BEPHEHUM A0
NPUCTPOIO, B NMO3ULLIIO PiXKYHOro
IHCTPYMEHTY HOXa i 3aKpyTiTb HOBI
KpinunbHi rBUHTW. lMpumimka:
JlossoneHo sukopucmogysamu mirnbKu
opueiHanbHi 3anacHi YacmuHu AL-KO.

Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs, ke He MOXHa
BMAANMTM 3a JONOMOrOH0 LUITKW, 1130 HOXa
HeobXiaAHO 3aMiHUTK, OCKINbKK AncbanaHc Moxe
Npu3BEeCTN A0 36iNbLUEHHS WyMY, NiABULLEHOIO
3HOCY Ta HeCnpaBHOCTI.

Jle3o posiwmpioBaya 3assu4aii He noTpebye
3aMiHun.

[Ins TpaHcnopTyBaHHSA NPUCTPOLO BUKOHANTE
Taki aii:

1. 3ynuHiTb NpUCTpin 3a [B
A0MoMorot abo KHomku
3YMUHKMN.

2. BUWMKHITb NPUCTPI 32 4ONOMOTOIO .
3. TigHimMiTe NpucTpii 3 060x GokiB KOprycy: m
YHUKaNTE KOHTaKTY 3 HOXEM.

B 3aBXOMW YHMKAWTE KOHTAKTY HOXa 3
yacTuHamu Tina.

11 3BEPIFAHHA

11.1 Po3milweHHs1 po6oTU30BaHOI
ra3oHOKocapku

Cknapgaiite npucTpiit Ha 36epiraHHs B 3UMOBUIA
nepioa abo sikWo BiH He Byae 3afisHWI noHaa
30 aHiB.

1. TloBHicTIo 3apagiTe akymynaTop (ave. po3din
5.1 "3apsidxaHHs1 akymynsmopa (08)",
cmopiHka 486)

2. PeTenbHO O4UCTUTW NPUCTPIW (AMB. po30din
9.1 "OquweHHA", cmopiHka 492).

3. 3b6epiraHHs NPUCTPOLO:

m  CTOS4M Ha BCiX Korecax

H B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axX1LLEeHOMY
BiJ MOpO3y MicLi

m B HeOCTYyMHOMY ANs OiTen Micui

11.2 36epiraHHsA 3apsaAHOI KOMOHKN
Cknapavite 3apsiHy KOMOHKY Ha 36epiraHHs B
3uMoBMI Nepiod abo AKLo BoHa He byae
3apisiHa noHag 30 aHis.

1. Big’egHaviTe agantep 3MiHHOro CTpyMmy Bif

Mepexi i 6a3oBoi cTaHLii.

2. 3HiMiTb 3apsaHY KOJOHKY:

= BukpyTiTb 06maBa renHTM 3apsgHol
cTaHuji (08/5).

= BignycTite 3apsgHy cTaHLito,
HaxunueLuK 1T Bia 6a30B0Oi cTaHLii.

m Big'egHanTe wrekepHi 3'egHaHHSA
kabento Big 6a30BOI cTaHLi | 3apsagHoi
cTaHujl.

[ 3akpuiiTe oTBip ocHoBw (08/6)
xantosi pagiatopa (08/7), wo gopatTbes.
3. 3b6epiraHHs 3apsifHOI KONOHKK:

m B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axuLLeHOMY

BiL MOpO3y MicLi
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® B HeJOCTYMHOMY Ans AiTen micui

11.3 36epiraHHa o6MexyBanbHoro kabento B
3MMOBUI NepioA

ObmexxyBanbHU kabenb MoXxe 3anuiiaTmucs B

3eMni i Koro He NOTPiIBHO BUAANATK.

12 YTUNI3AUIA

BkasiBKM LWOA0 eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA (ElektroG)

\g m EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi npuctpoi

He HanexaTb [0 3BMYalH1X NobyToBUX

=== ginxopis. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMgaTH
oKpeMmo.

m  Bukopuctani 6aTtapeiikn abo akymynsitopu,
SIKi B HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepeq
BUKMAAHHAM! IXHS yTunisauis perynioeTscs
3aKOHOM NPO aKyMynsTopu.

m  BrnacHukn abo KopucTyBayi enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHsi 3060B's3y0TbCA
noesepTaTy MOro BiAMOBIAHO A0
3aKOHOAaBCTBA MiCnsi BUKOPUCTaHHS.

= KiHueBui kopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb
3a CTUpaHHS CBOIX NEePCOHANbHUX AaHUX 3i
cTaporo obnafgHaHHsa nepeg ytunisadieto!

CumMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,

O eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTpol

3ab0OpOHEHO yTWMi3yBaTK pa3oMm 3 iHLIMMU

nobyToBMMM Bigxogamu.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHI NpMCTpOoi MoXHa

6GE3KOLUITOBHO B TaKUX MicLSIX:

[ [epxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpvknag, MyHiuuMnanbHi cknagm)

= MarasuHu enektpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, LLO Mpo-

YTunisauia

AasLi 3000B'A3aHi NpuiMaTh ix 4mn

NpOoMoHyBaTH iX Ha JOOPOBINBHIA OCHOBI.
Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCSA TifbKM A5 NPUCTPOIB,
BCTaHOBIEHUX i MPOAAHUX Y KpaiHax
€sponeicbkoro Cotody, BiANoBigHo Ao
Oupextuem €C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a
Mexamn €sponericbkoro Coro3y MOXyTb AiATH
iHWi npaBuna woao ytunisauii enekrpuyHnx ta
E€NEeKTPOHHMX NPUCTPOIB.

MpuMITKK WOA0 3aKOHY NPO aKyMynAaTopu

(BattG)
m Crapi 6atapei Ta akymynstopu He
HanexaTb 40 3BMYanHUX NobyToBMX
BigxogiB. Ix cnig 36upatn Ta BUKMOATH Ok-
pemo.

= [luB. iHopMmaLito npo 6e3neyHe BuaaneHHs
6aTtapeit abo akymynsTopiB i3 €NeKTpU4HOro
Y/ eneKTPOHHOrO MPUCTPOID, @ TaKoX
iHpopmaLiito Npo TUN BUKOPUCTOBYBAHOI
cucTemn (Hanpuknag, XiMiyHin Tmn), y
nocibHuKy 3 ekcnnyaraduii abo
BCTaHOBIIEHHS.

= BnacHukn abo kopuctyBadi 6atapen abo a-
KyMynsaTopis 3060B'A3yl0TbCA noBepTaTh

0ro BigMnoBigHO 4O 3aKoHO4aBCTBA Nicns

BUKOPUCTaHHS. [ToBepHEHHS1 0BMeXyeTbCs

nocTayaHHsAM HeBenuKKX Kinbkocten. Ctapi

H6aTapei MOXyTb MICTUTU LLKIANMBI pe4oBUHK abo

BaKi MeTanu, ski MOXyTb 3aBAATY LUKOAM

[OBKiNNto i 30opoBs'to. YTunisauis

BiANpaLpboBaHUX baTapen i BUKOPUCTaHHS

pecypciB, LLO MICTATLCS B HUX, CNPUSE 3aXUCTy

LMX ABOX BaXIMBUX aKTUBIB.

CuvMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,

o b6artapei Ta akymynstopu 3a6opoHeHO

yTUnisyBaTu pasom 3 iHLWumm nobyToBumm

BiAxoaamu.

Kpim Toro, nig cmitHukom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, wo BurnsagaoTb TakMM YNHOM:

[ Hg: 6aTtapest mictute noHaa 0,0005 % pTyTi

m  Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito

] Pb: 6aTapes mictute noHag 0,004 %

cBUHUO AkymynsiTopu Ta 6atapei MoxHa

6e3KOLUTOBHO B TaKMX MiCLIAX:

m [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHst abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuuMnanbHi cknaam)
Mara3vHu 6aTtapei i akymynsitopis
NYHKT 360py 3aranbHoi CUCTEMMN NOBEPHEHHS
BignpauboBaHNX akyMynsaTopis

m  MyHKT 360py BUPOBHUKA (SIKLLO BiH HE €
UNeHoM 3arafnibHoi CUCTEMY NOBEPHEHHS)
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YCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEN

Lli 3as5BM 3aCTOCOBYIOTBCA TiNbkW ANs
akymynaTopis i 6aTapei, BCTAaHOBNEHUX i
npoaaHux y kpaiHax €sponericbkoro Cotoasy,
BignosigHo no Oupektnsu €C 2006/66/€C. Y
KpaiHax 3a Mmexamu €ponencbkoro Cotosy
MOXYTb OiSATM iHLI NpaBuna WoAo yTunisauii
akymynstopis i 6aTapei.

IHcbopmaLis npo ynakoBKy

MakyBanbHi MmaTepianv npuaaTHi Ana
BTOPUHHOI Nepepobku. MpoxaHHsA
yTUNi3yBaTy yNnakoBKy eKOnori4yHo 6e3neqHnm
crnocobom.

Bunmitb akymynaTop nepea ytunisauicto
npucTpoto

1. BuKpyTiTb rBUHTK (1).

2. 3HiMiTb KpULLKY akymynsitopa (2).

3. BuMkHITE akymynsTop (3) Ta BUaganits 1noro.
4

3HOBY BCTaHOBITb KPULLKY i 3aKpyTiTh
TBUHTU.

13 YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

13.1 BunpaBneHHs1 NOMUIIOK NPUCTPOIO Ta
0bpoGKMu

/™ OBEPEXXHO! He6Ge3neka TpaBMyBaHHSI.
Pyxowmi getani Ta getani 3 rocTpumun kpasimu
MOXYTb NPU3BECTM [0 TPaBM.

HecnpaBHicTb MpuunHa

[MpucTpiit He 3anyckaeTbCa.  AKYMYNSTOP PO3PAIKEHWUN.

MpucTpivi nepemiwaeTeca 3 [JaTtunkv yaapy He

3YCUIMSM | 3aKITUHIOE. CrnpauboByHOTh.
Koneca nponoBxytoTb
obepTaTucs. Tpasa 3aHaaTo BUCOKA.

MpucTpint 3aknNuHIOE Ha
HEpPIBHOCTSAX ra3oHy.

YcyHeHHA
3apsagitTe NpucTpii B 6a30Bin cTaHLii.

3BEPHITLCS O CEPBICHOTO LEHTPY
komnaHii AL-KO.

= 36inbLiTe BUCOTY 3pi3aHHSA, a NoTiM
NOCTYNOBO 3MeHLUyITe ii A0
HeobXiaHOT BUCOTMW.

m  CKoluyinTe ra3oH ra3oHOKOCapKo
NPOTArOM KOPOTKOrO Yacy.

YCyHbTE HEPIBHOCTI.
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= 3aBXaun HOCITb 3aX1CHi pykaBuLi nig vac
TeXHIYHOrOo i cepBiCHOro 06CNyroByBaHHS Ta

Mepep yTunisauieto BOygoBaHUiA akyMmynsTop no-
BVMHEH BYyTV BUNYyYEHWUIA | yTUNI30BaHO OKPEMO B
€KONoriYHNM crnocobom.

oYmLEeHHs!

H NPUMITKA Y pasi BUHVKHEHHS NOLLKO-
[KeHb, AKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOXKEHb, 3 IKUMUN KOPUCTYBaAY He MOXe Bnopa-
TUCH caMm, Cnif, 3BEPHYTUCS [0 HALLOi Cryom
NigTPUMKN.
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YCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEN
YCYHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

4ac.

Yac CKOLlyBaHHSA.

) HeCnpaBHMWI. 3BEPHITbCS
ro LeHTpy komnaHii AL-KO.

MCTPIN, BCTAHOBITb NOro Ha
2pXHIO @ab0 Ha HU3bKY TpaBy,
CTiTb.

yMynsTOp.

ibk abo 3a noTpebu

/MTe Ginbl TpUBanui Yac
1.

6nactb CKOLUYyBaHH4A.

MCOTY 3pi3aHHs, a NoTiM
SMeHLLYWTe i 4O HeobXiaHOT

ibk abo 3a noTpebu

NCOTY 3pi3aHHs, a NoTiM
SMeHLUYWTe i 10 HeobXigHOI

TV CKOLLYBaHHS, MOKUN He
e TpaBsa.

yWTe BUCOTY 3pi3aHHs Ha
NCOKWUIA piBEHb.

b KOCapKy.

bCSl [10 CEPBICHOTO LIEHTPY
i AL-KO.
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3apsigHi KOHTaKTM | KOHTaKTHI

b 6a30By cTaHLUilo 00 6roky
1.

3TE NPUCTPI B 6a30BY CTaHLito
BipTE HASABHICTb 3apsagHNX
KTiB.

HITbCA 10 CEPBICHOrO LEHTPY
aHiT AL-KO.

>51 O CEPBICHOIO LIEHTPY
AL-KO.

>51 0O CEPBICHOIo LEHTPY
AL-KO.

13.2 Kogy noMUNoK i yCyHeHHs1 NOMUINOK

H NPUMITKA Y pasi BUHUKHEHHS MOLIKOMKEHb, SIki He 3a3HaueHi B Liiil TaBnuLy, a60 NOLLKOIXEeHb, 3
AKUMW KOPUCTYBa4 HE MOXe BNopaTucst caM, ciif 3BepHYTUCA A0 HALLOT CAYXOM NiaTPUMKN.

Koa nomunku

CN0O1: Tilt :ensor

CN002: Lift iensor

CNOO5: Bumper
deflected

YCYHEeHHs HecnpaBHOCTEW

MpuunHa

CripautoBaB JaTuvk Haxuny:

m fnepeBuLleHoO
MaKkcuMarnbHUi yxun

®  MPUCTPIV 3HOLLEHNN
®  3aHajATo KPYTUIA yxun

CnpautoBaB gatyvk nignomy:

= Kopnyc npucrtpoto
BiAXMNAETLCS Bropy
Lnsixom nigriomy abo
obCTpyKLUii.

[MpucTpin 3iTkHYBCA 3

nepeLUKOoLo | He MOXe

3BiNbHUTUCS (Hanpuknag,

3iTKHEeHHst Tobnm3y 6a3osoi

cTaHuii).

YcyHeHHs

BcTaHoBITb MPUCTPI Ha NNocky
NOBEPXHIO i MiATBEPAITE NOMUIIKY.

YcyHbTe nepeLukogy.

= BcTaHOoBITb NpUCTPI Ha BiNbHUIA,
0BMeXeHWI rasoH.

= BunpaBTe nonoxeHHs
obmexyBanbHoro kabento.
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YCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEN

Te iHaukaTopun Ha 6a3oBil

Te BNokK XnBneHHs 6a3oBoi
BUMKHITb | BBIMKHITb 6510K
HS.

Te obmexyBanbHuii kabenb
HICTb MOLLKOKEHb.

DHTYWTE HEecnpaBHUI kabenb.

Te iHaukaTopu Ha 6a3oBil

Te BIOK XKMUBNEHHS 6a30BOi
BUMKHITb | BBIMKHITb 6510K
HS1.

‘b 06MexxyBarnbHuii kabenb
HY BUCOTY, SIKLLO MOXIMBO,
iTb Moro 6esnocepenHbLO Ha

3iTb MPUCTPIN Ha BINbHUA,
HUIA ra30H.

TE€ NONOXEHHS

BasfibHOro kabernto HaBKoso
iB i mepeLukod. YCyHbTe

i kabento.

10MTOXXEHHSA 0BMeXyBanbHOro
KO0 3aBOPOTIB | NEPELLKOA.

Te iHaukaTopu Ha 6a3oBil

)Te BIOK XMUBNEHHS 6a30BOi
BUMKHITb | BBIMKHITb 6510K
HSA.

3iTb MPUCTPIN B HEOOXiAHe
HHS KanibpyBaHHs,

MiTe NOro TOYHO nig NPSAMUM
1pUCTpPIN NOBUHEH MaTKn
iCTb NpoixaTn No
BanbHOMY Kabento.

3iTb MPUCTPIN B HEOOXiAHe
HHS kanibpyBaHHs,

¥iTe NOro TOYHO nig NPSAMUM

)Te GIOK XUBNEHHs1 6a30BOi
BUMKHITb | BBIMKHITb OM0K
HS.

Te obmexyBanbHuii kabenb
HiCTb MOLLKOKEHb.
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Koa nomunku

CN018: cal:
collision

CN038: Battery
CN099: Recov
escape

CN104: Battery over
heating

MpuunHa

Momunka nig Yac

KanibpyBaHHs:

m  [lpucTpin siTkHynocs 3
NnepeLLKOaoHo.

AKYMYRATOP PO3PSMKEHNN:

KoHTyp o6mexxyBanbHOro
kabeno 3aHaaTo AOBIUNA,
3aHaaTo 6araTo ocTpoBIB.

Mig Yac 3apsagkaHHs Hemae
KOHTaKTy 3 3apsiiHUMU
KOHTaKTamm

MepeLukoan nobnusy 6asosoi
cTaHuji

MpwucTpin 3acTpsr.

MpucTpii He BUsiIBNsie 6a3oBy
CTaHLito.

Pecypc akymynstopa
BUYEPNaHO.

3apsigHa enekTpoHika
HecnpasHa.

ABTOMaTUYHE YCYHEHHSI
HecnpaBHOCTEW HEMOXINBE

m AKymynsaTop neperpiscs
(noHag 60 °C).
3apsgxaHHA
HEeMOXIMBe.

ABapiliHe BUMKHEHHS 3a
[OMOMOTOI0 €NEKTPOHIKY

YcyHeHHs

YcyHbTe nepeLukoay.

BunpaBTe nonoxeHHs obMexyBanbHOro
Kabento.

OunCTiTb 3apsaHi KOHTaKTK.
BcraBTe npucTpinn B 6a30By cTaHLjto
i NnepeBipTe HasBHICTb 3apsaHNX
KOHTaKTIB.

[opyuiTe nepesipKy i 3amiHy
3apsiAHNX KOHTaKTIB CepBiCHOMY
LEeHTPY BUPOGHMKa.

YcyHbTe nepeLukoan.

BcTaHoBITE NPUCTPIN Ha BiNbHUNA,
0BMexXeHUIA rasoH.

MepeBipTe 0bmexyBanbHUIA kKabernb
Ha HasBHICTb MOLLKOAXEHb.
[opyyiTe BUMipIOBaHHS
obmexyBanbHoro kabento
CepBiCHOMY LIEHTPY BUPOBHMKa.

3aMiHiTb akymynaTop B cepBiCHOMY
LEHTPi BUPOGHMKa.

lMepeBipTe 3apsagHy eneKkTPOoHiKky B
CepBICHOMY LiEHTpPi BUPOGHMKa.

MigTBEpAiTb NOBIAOMMEHHS NpPO
NMOMWIIKY BPYYHY.

Y pasi noBTopeHHs: 3BEpHITbCS 3a
nepeBipKOIo B CEPBICHUN LIEHTP
BMPOBHMKa.

BuMKHITE NpucTpin i gaite
aKyMyrnsTOpYy OXOMNOHYTU.

He po3milyiite npucTpiit Ha 6a30Bii
cTaHLuii.
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YCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEN

CN110: Blade motor [BuryH kocapku neperpisca  m  BUMKHITL NpUCTpii i fante nomy
over heating (6inbLwe 80 °C). OXOJIOHYTK.
m Y pasi NoBTOPeHHS: 3BEpPHITbCA 3a
nepeBipKO0 B CEPBICHUN LIEHTP

BMPOBHMKa.
CepsicHe ob6cnyroByBaHHs
Kon nomunku MpuunHa YCcyHeHHA
CN119: R-Bumper MpuCTpii 3iTKHYBCS 3 YcyHbTe nepeLukoay.
deflected NnepeLLKOAoto | He Moxe
3BiNbHUTMCS.
CN120: L-Bumper
deflected
MpucTpin 3iTKHYBCA 3 YcyHbTe nepeLukoay.
nepeLUKoAoLo | He MoXe
CN128: Recov 3BINLHATHCS.
Impossible
MpucTpin 3HaxoanTbCs 3a m  BcTaHoBiTE NpuCTpI Ha BiNbHUI,
MexaMn 0BMEXEHOrO rasoHy. obMexXeHUI rasoH.
= BunpaBTte nonoxeHHs
obmexyBarnbHoro kabento.
CN129: Blocked wL INiBe MoTOp-KONECO Buaanite 6510KyBaHHs.
3abnokoBaHe.
CN130: Blocked wr [MpaBe MoTOp-KONECo Buaanite 6nokyBaHHs.
3abnokoBaHe.

Onuc iHWKX KOAIB NOMUIOK MOXHa 3HaWT Ha [o- cepBicHui LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
MaLLHin cTopiHui AL-KO. B I[HTepHeTi 3a nocunaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts

14 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLO y BAC € MUTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCA B HANGNMXKYNIA

15 TAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHMK yCyBae MOXIUBI
AedeKkTn maTepiany Yn BUpo6bHWUYMIA Bpak LLNAXOM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBili BUbip). CTpok
[AaBHOCTi BU3HAYa€ETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y ki npunag 6yno KynneHo.

["apaHTist 36epiraeTbcs NuLLe 3a Taknx YMOB: [apaHTisa aHynETLCA 3@ TAKUX YMOB:
m  [oTpumyiiTecs Lporo nocibHuka 3 ekcrinyata- . CaMOBINbHUIA PEMOHT
uii = CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepucTuK
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UA

[ BukopucTaHHsi npunaay 3a npusHavyeHHsM [ BukopucTaHHs He 3a
npusHayeHHsIM m  BUKOPWCTaHHsi opuriHanbHWUX 3anyacTuH

[apaHTia He noLmMpETLCA Ha:
m  [lowkomkeHHs NakoapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYAMHM 3HOLLYBaHHSM

B Y4aCTMHM, WO 3HOLLYIOTECS, MO3HAYEHI Y BiAOMOCTI 3aMacHUX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy po3noYmHaeTbes 3 Aath NpuadaHHS BUpoOy nepLuvM KiHLEBUM
cnoxuBayeM. [lata npuabaHHsi BkasaHa B Yeky. Y pasi BAHUKHEHHS! rapaHTinHOro BUMNaaKy 3BEPHITbCS
3 Lieto 3asiBOO Ta opuriHanom KBUTaHLii, Wo niaTBepaXye nokynky, 4o cBoro aunepa abo B
HabnK4y aBTOpM3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI HE 3MiHIOE BCTAHOBMEHI
3aKOHOM NpeTeH3sii NoKynus A0 NPOAAaBLS.
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